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PREFACE. 





The main portion of this work is a translation of Bool 
I of “ Paradise Lost” in Tamil Viruttam, the metre in 
which “Kambaramayanam” and most of the other great 
Tamil Bpic poems are written, This metre has many yarie- 
ties suited to many different phases of feeling presented in 
an Epic poem, and has therefore been adopted in the 
present work. 

_The first two books of “Paradise Lost” have been 
translated by the late Mr. Thomas Vedanayaga Nadar, ma, 
in ‘Ammanai’ metre, the metre as well as the style of the 
version being more or less adapted to the fair sex of the 
Tamil reading public. In the present versiona high 
classical style has been imitated from the best Tamil 
Epic poets with a desire to reach the sublimity of the ori- 
ginal as far aslay within the humble means of the trans- 
lator. 

Tn the opinion of some scholars, a translator’s duties 
end with the mere adoption of the bare facts of the original 
work, he being expected to seb them in as grand and pic- 
turesque a framo as his imagination is able to form, 
‘Whatever may be the merits of this view, it has not boon 
followed in the present instance. On the other hand, 
I have spared no pains in rendering the version as faithful 
as possible—as far as the exigencies of idiom and metro 
would allow. Foreign idoas will appear forsign, however 
homely and appropriately they may be expressed jin-a 
translation, J would therefore request my readors not to 
twuistake foreignness of ideas for foreignnoss of style. ‘Cho 
translation was undertaken with a purely literary object 
and my ambition was to transplant some of the beautiful 


aN 


il 


though foreign ideas of the greatost English Epic poem into 
the rich and pleasant garden of Tamil poetry. In former 
times, Sanskrit was the language of civilization and 
progress, and Sanskrit works were according!; translated: 
into Tamil. Now that the English language has taken 
the place of Sanskrit, it is very necessary that Tamil 
should be enriched with translations of the best Hnglish 
works, 

When the fact that the prosent work comes from the 
pen of a Hindu is considered along with tho reasons stated 
above, it is hoped that even the more orthodox of the non- 
Christian readers will not have much prejudice against 
reading the work, 


A new feature of the work is that its poetical portion 
also has been punctuated. In punctuating the stanzas, I 
have adopted the method of the Rev. G. U. Pope in his 
edition of ‘Nannul’ with a slight modification. In Hnglish 
poetry, as a rule, recitation according to scansion interferes 
with the meaning of the line, ‘hisis rarely the case 
with Tamil poetry and this superiority has been taken 


_ advantage of in scanning and punctuating the stanzas in 


this book. 

The major portion of this book is in prose and has 
been written with a view to help the readers to fully 
understand, appreciate and admire the poetical portion. 
The prose portion consists of Milton’s Life, the Story of 
Paradise Lost, Book I, and Commentaries on ‘ Paradise 
Lost.” Hach of these will be found complete by itself 
and will form a whole reading. Having finished the 
poetical version of the Ist Book, I felt that unless the vast 
writings in the form of notes, paraphrases, commentaries, 
&o-, which have been written in the Hnoglish language to 
help the English student in understanding the original 


iti 
work, are in some measure provided in the Tamil language, 


my translation would be thrown away upon Tamil readers, 
and I consequently added the above-mentioned prose 


chapters. 


Tf the book meots with a favourable reception ai tho 
hands of the public in general, and especially of those 
scholars who know both the English and the Tamil 
languages and who alone can fully appreciate the work, 
I shall be very glad to translate the remaining books of 


*¢ Paradise Lost.” 


I gratefully acknowledge the help I received from tho 
several edilions of Milton’s lifo and works by Professor 
Masson, Dr. Bradshaw, Messrs Mark Pattison and Stopford 
A. Brooke and many other well known authorities. 
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this work in several ways, 


V.P. 8. 


சுவர்க்க நீக்கம்‌. 


மொழிபெயாப்பு 


* 0 க வுடை, 





இந்தால்‌, இங்கிலிஷ்‌ பாஷையில்‌ மீல்ட்டன்‌ என்னும்‌ மஹ்ாசவி 
யாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ பன்னிரண்டு சாண்டங்களடங்கியுள்ள பெருங்‌ 
காவியம்‌: Feu மனு ஜாதியாருக்கும்‌ மூலபிதா மாதாச்சளென்‌ 
னும்‌ ஆசாம்‌ ஏவாளாகிய ஆ இிமக்கள்‌, ஏதேன்சேசத்இில்‌ பலவளங்்‌ 
களும்‌ மலிச்து மனோகரமாய்‌ விளங்கெ ஒரு சிங்காசவனமே சுவர்ச்‌ 
கமாக அச்சுவர்க்கத்தில்‌ இனிது வாழ்ர்தகாலத்திலே, கடவுள்‌ 
தின்னச்கூடாதென்று விலக்இயிருர்ச வில்க்குமாச்சணியைச்‌ சாத்‌ 
தானது வஞ்சச்‌ சோதனையிலகப்பட்டு மயங்கத்தின்று தேவகற்‌ 
பனையைச்‌ சடர்து பாவஞ்செய்சதனால்‌,கித்தியத்‌ தவம்‌ ரீங்கி மாணர்‌ 
அக்கும்‌ சகல்துன்பங்களுக்கும்‌ (அவர்களும்‌ அவர்கள்‌ மூலமா 
அவர்கள்‌ சந்த தியாராகய எல்லாமனிதரும்‌) உள்ளாகி, ௮ச்சுவர்சிகம்‌ 
தினின்று நீச்சப்பட்ட விஷயத்தைக்‌ கூறுவதனால்‌ சுவர்க்க நீக்கம்‌ 
(Paradise Lost) எனப்பெயரிடப்பெற்.ற.த, தேவருமாரனார்‌, சழ 
விப்பிதிரச்‌, சாம்‌, பிருந்ததிசாள் வ தபோது மத்னுடைடுபாவம்‌ 
நீங்கத்‌ தாம்‌ சண்டனையடைவாராய்‌, Cure Sen gs வன்னும சாமத்‌ 
சோடு மனுஷாவதாரஞ்செய்து, (வெள்ளத்தில்‌ விமுக்ச பிள்ளையைச 
கனாயேற்றத தாயும்‌ அவ்வெள்ளத்தில்‌ வீழ்தல்போல' சாத்தான்‌ 
சோதனையிலகப்பட்டு மூழ்ியமச்களைச்‌ சரையேற்றச்‌ சாரும்‌ அவன்‌ 
சோதனைக்குள்ளா ௮ழைச்சடச்து அவனைச்செயிச்து, பாவ நிவா 
ரணம்செய்து, மனிதர்‌ இழக்திருந்த சுவர்ச்கவாழ்வை அவர்களுக்கு 
மீட்டுச்கொடுத்ததைச்‌ கூறும்‌ சுவர்க்கமீட்சி(12 ௨0௨018 Regainod) 
என்னும்‌ காவியமும்‌ மேற்கூறிய மசாசவி செய்ததே, தர்‌ 

* இம்முசவுரையில்‌ ஒருபகுதி ''விவேக?ச்சாமணி'” என்னும்‌ 
மாதாந்கரத தமிழ்ப்பத்திரிசையில்‌ வெளிப்பட்டது, அற, அப்பதி 
இிராதிபர்‌ அனுமதியோடு சொற்புபேசச்முடன்‌ இம்நுசவுலாயிற்‌ 
சோச்கப்பட்டிருக்இற து, 


if மூ்கவுரை. 


அங்கலேய பாலஷையிலுள்ள மூலநூவின்‌ பெயர்‌ பாரடைஸ்‌ 
லாஸ்டு' (Paradise Lost) என்பது, ௮சன்‌ பதப்பொருள்‌ 'சிங்கார 
வனம்‌ இழந்தது” என்பதே ; ஆனால்‌, மில்ட்டஞர்‌ பாரடைஸ்‌” என்‌ 
பசனால்‌ gee பசப்பொருளா௫ய சங்காரவன cong வெளிப்படை 
யாச உணர்த்தியதெயன்றி (அச்டங்காரவனவாழ்ச்சை, கேவலம்‌, 
அடையாளமாகவிருக்த) ool so அளச்ச பதவியையுங்‌ குறிப்பா 
சப்‌ புல்ப்பசச்‌இனாரென்பது, அவர்‌ சவர்ச்ச நீக்கத்துக்கு உபத£லாச 
இயம்றிய நாலுக்குச்‌ *4சுவர்ச்சமிட்டு?? (Paradise Regained) 
என்‌,று பெயரளித்ததனால்‌ விளங்கும; எவ்வாறெனில்‌, *சுவர்க்சமி 
டசி” யின்‌ விஷயம சுவர்ச்கநீக்ககதிற்‌ சொல்லப்பட்ட சங்காரவளத்‌ 
தையே மீட்டதாயில்லாமல்‌, மணிதர்‌ ௮ல்‌ வாழ்ர்தபோது அனு 
ப்வித்துக்சொண்‌ டிருந்த ஆனச்தபதவியை மீட்டதாயிருகடுன்ற.து. 
சுவர்க்கநீக்கம்‌ சுவர்க்கமீட்சி என்னும்‌ இரண்தொல்களும்‌, அங்‌ 
இலேய பாஷையின்‌ Anis கருத்துச்சளுசசேயன்தி மற்றும்‌ ௮னேச 
பூரோப்பிய பாஷைகளின்‌ சிறந்த சருசதுக்களுக்கும்‌ ஒருங்குவ தியும்‌ 
உறையுளாடுச்‌ இறிஸ்தவரது வேதசாரத்தையுள்ளடக்கி, ௮வ்வேதச்‌ 
இன்‌ பழைய புதிய ஏற்பாகெளிரண்டுமே சொழ்சுவை பொருட்சுவை 
Hen pts பல அல்ங்சாரங்கள்மலிர்து ஈவரசங்கொழிக்கும்‌ இணியகா 
வியங்களாக உருவெடுத்தாற்போன்‌மனவென்ற புகழப்பெற்றவை 
கள்‌, ஆயினும்‌ இவற்றுள்‌, சுவர்க்கநீக்கம்‌ காவியலஷணச்தில்‌ மிச 
வும்‌ Apisg. சுவர்ச்சநிச்சுத்திலும்‌, முதலிரண்டு காண்டமே ஆரம்ப 
GID அ௮ந்தமளவும்‌ ௮தி உன்னத கவிசாதுரியங்கள்‌ இடைவி 
டாது நெருங்கச்‌ தொடுத்தமைக்கப்பெற்ற பேராச்சரியகர்மான 
Apis சாவியப்பகுதிகள்‌, மற்றப்பத்‌துச்‌ சாண்டஙகளிலும்‌ சுவர்க்க 
மிட்டியிலும்‌ அவ்வளவு Apis அற்புத Sage சாமர்த்இியங்கள்‌' 
இடையிடையே தோன்றுகின்‌ றனவேயன்றி எங்ரும்‌ ஒப்பக்‌ சாணப்‌ 
படவில்லை, ௮ங்கிலேய காவியங்கள்‌ wre pgs மேலானதென்‌.று 
Ros இச்சுவர்ச்ச நீக்கத்‌ தக்கொரு சறப்பன்று ; Ossra, ups 
உலகன்கணுள்ள பலபாஷைகளில்‌ சிறந்த காவியங்களெயவழ் திலும்‌ 
மேம்பட்டதென்று gore வித்துவான்௧ளால்‌ வியத்து கொண்‌ 
டாடப்பெத்றஅ. 
* இக்காவியம்‌, முதலில்‌ லத்தின்‌ பாலையில்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பின்பு இரேச்கு, பிராஞ்சிய இதசாலிய, உலார்திய, ஜெர்‌ 
மானிய, ஸ்பானிய, போர்தத வரிய, ருஷிய, சுவேசேனிய, ஐஸி 


psa ear, 11 
லாக்திய பாஷைகளில்‌ மொழிபெயர்ச்கப்பட்டன்‌ ஜி தமிழிலும்‌ 
இதன்‌ கருட்பொருளடங்கெ “gy திகந்தவனப்‌ பிரளயம்‌” என்னும்‌ 
பெயருடைய சாடசமொன்ன வேதச்சண்ணுா gut இயற்றியிறாச்‌ 
- இறுரென்றும்‌, இதன்‌ முதற்சாண்டம்‌ யோவான்‌ சாமுவேல்‌ ஐயரால்‌ 
வசனரூபமாகச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கறதென்றும்‌, தோமாஸ்‌ வேத 
நாயக நாடார்‌, ஜாம்‌. இதற்குப்‌ பூங்காவனப்‌ பிரளயம்‌? என்‌,று 
பெயர்கொடுத் துத்‌ தமிழில்‌ ௮ம்மானயாக மொழிபெயர்க்க முயன்று 
அ௮ச்சேற்றியிருக்கும்‌ மு.சலிரண்டு காண்டங்களின்‌ மொழிபெயர்ப்ப 
டங்கய புஸ்சசத்தில்‌, கூறியிருக்றொார்‌, இவ்வளவு பெருமைபடை 
தீத இவ்வரும்‌ பெருங்காவியம்‌, பலராலும்‌ பலரூபமாச மொழிபெயர்‌ 
கப்பட்டாலும்‌, ௮வை யொல்வொன்றையும்‌ வா௫ிப்போருக்கு, தூத 
னம்‌ நூதனமான இணிமைபயந்து மூழ்விச்கு மென்பசனாலும்‌, ஒரு 
மொழிபெயர்ப்பில்‌ தோன்றாதொழிர்த வனப்புக்கள்‌ மற்றொன்‌ நில்‌ 
தோன்றலாமென்பதனாலும்‌, ஹோமர்‌ (Homer) முதலிய மஹாசகவிக 
ளாழ்‌ செய்யப்பட்டள்ள சல Apis காவியங்களுச்கு இங்கிவிஷில்‌ 
பல மொழிபெயர்ப்புச்களிருச்தலானும்‌ யானும்‌ இசை மொழிபெயர்‌ 
EES துணிர்தேன்‌, 
இர்‌.தால்‌, காந்தம்‌ இராமாயணம்‌ பாரதம்போன்‌ ற பெருங்காவிய 
மாயிருச்தலால்‌, ௮வைகள்‌ எழுதப்பட்டுள்ள விருச்சப்பாவே தருதி 
யுடையதென்று ௮ர்தப்பாவிலேயே இசை: மொழிபெயர்ச்கலாயி 
னேன்‌, மூல்தால்‌, விஷயத்‌ தக்கேற்ச, ௮அதிசெம்பீரமான உன்னத 
கடையில்‌ எழுதப்பட்டி௬.த்தலால்‌, ௮௪.ற்ணெங்க இம்மொழி பெயர்‌ 
ப்பும்‌, (கம்பர்‌, சவஞானயோூகெள்‌, சச்சியப்பமுனிவரர்‌, குமரகுரு 
பரசுவாமிகள்‌, ௮திவீரராமபாண்டியன்‌ முதலிய உயர்சடைக்கவிஞர்‌ 
செய்யுட்களை முன்மாஇரியாகக்கொண்டு) cror gy புன்சத்திச்சியன்‌ ப 
அளவு உயர்ச்த ஈடையில்‌ எழுதப்பட்டிரகஇன்‌ றது. 
இம்மொழிபெயர்ப்பில்‌ என.துநோச்சம்‌ என்னுடைய மழேோ ரு 
usage காட்வெதாகச்‌ சிறிது மில்லாது மூலழாற்கருத்தை உள்ள 
படியே வெளியிவெதாயிருச்‌சுசனால்‌, சரமச்தையாயினும்‌ சாலசாமத்‌ 
சையாயினும்‌ கருதாதுழைத்து எனது uC ens g இக்கும்‌ பயிற்சிக்ரும்‌ 
இயன்ற அளவு, சமிழ்பாப்பமைஇயும்‌ ஈடையமைதியும்‌ இடங்‌ 
AGIOS sO, ஆ?ிொலாிிரியர்‌ சருச்‌ துக்களைச்‌ கூட்டலும்‌ குறை 
igh மாற்றலும சவிர்த்து அவற்றின்‌ யதார்த்த நிலையோடு வெளி 
பிட்டிருக்கின்றேன்‌. இவ்காறன்‌ நி, மொழிபெயர்ப்போன்‌, exp or gi ga 


Ty (PBayenr. 


க சாசாரத்தைமட்டும்‌ சைக்கொண்டு, அதைச்‌ சன்‌ சொர்தக்க ற்பனே 
அலங்கார முசலியவற்றோடு கலந்து வெளிப்படுத்தலே தருதியென்‌ 
பது சில சமிழ்ப்பண்டிதர்‌ கொள்சை, இம்மொழிபெயர்ப்பில்‌ யான்‌ 
அவர்‌ கொள்கையை அ௮றுசரித்திலேன்‌. : 

திமிழதிக்தோர்‌ ௮ங்கலேய பாஷையில்‌ பழகுமுன்‌ எழுதப்‌ 
பட்ட நமது வசனரால்களில்‌, ஒரு வசனத்‌ இன்‌ முடிவையும்‌ அடுத்த 
வசனத்தின்‌ அவக்கதச்தையும்‌ காட்ட வசனங்களுக்டையே முடிப்‌ 
பிசைச்குறி (Fullstop) யிட்டும்‌ இடம்விட்டும்‌ எமுதலாவ.து, ஒரு 
வசனத்தினுள்ளேயே வாடசிப்போன்‌ நிறுத்தி வாடிக்சவேண்டிய 
இடங்களில்‌ உறுப்பிசைச்குறி (Comma) முதவியகுறியிட்டு இடம்‌ 
விடுசல்ரவறு, வார்த்சைசளொன்றினின்‌ ரொன்றைப்‌ பிரித்தச்சாட்‌ 
டலாவது இல்லை, அர்சச்குறை இப்போது இங்கிலிஷ்‌ பாஷையின்‌ 
வழக்கத்தை அறுசரித்து வேண்டுமிடத்து இடம்விடுதலாலும்‌ பல 
குதியீட்டினாலும்‌ நிரப்பப்பட்டுவிட்டது., அவ்வாறு செய்யுள்‌ எழு 
தும்‌ முறை £ர்‌ திருத்தப்படவில்லை, இப்போது அச்டப்பட்டுள்ள 
சில்ரால்சளில்‌ செய்யுட்கள்‌ சீர்பிரித்தப்‌ ப.இச்சப்பட்டி ர௬ச்ன்றன. 
அவற்றுள்‌ சசியும்‌ பிரித்துப்‌ பதிக்சப்பெம்‌.ம ல்கள்‌ மிசச்சில. 
செய்யுளைச்‌ சர்திபிரிச்துப்‌ பதிச்சச்கூடாசென்பது அனேகர்‌ 
கொள்கை, சர்‌இபிரிச்சாத செய்யுட்களில்‌ குறியீடு பெரும்பாலும்‌ 
கூடாததே. சந்திபிறித்துக்‌ குறிமீட்டோடு எழுதப்பட்ட செய்யுள்‌, 
வாசிப்போர்க்கு, ௮ல்வாறெழுதப்படாத ௮சே செய்யுளினும்‌, எஸி 
சாசப்‌ புல்ப்படுமென்பஇழ்‌ சந்தேகமில்லை. செய்யுளைச்‌ சச்‌.இபிரித்‌ 
செழுதுமபோது, “ower நறிவகற்றுங்‌ கல்வி? என்பதை 
மடங்கொன்று அறிவு அகற்றும்‌ கல்வி” என்று எழுதினால்‌ வெ 
ஸபா இல்ச்சணம்‌ சிதைதல்போல்‌, , யாப்புச்செடாமதும்‌ சிலேடை. 
யமகம்‌ AG மடக்கு முதலியவை பழுதாகாமலும்‌ பிரித்தல்வேண்‌ 
டும்‌, சக்தி பிரியாதிருப்பினும்‌ வாசிப்போர்‌ இலகுவாயறிர்து கொள்‌ 
எக்கூடிம பாகங்களைக்‌ சந்இிபிரித்தெழுதல்‌ 'ஆவசியகமன்று, சந்தி 
பிரித்‌ தச்சாட்டல்‌ ஈல்மாயும்‌ ௮சனால்‌ யாப்புச்கேடு வருவதாயும்‌ 
இருந்தால்‌, சந்திபிரித்தப்‌ பொருள்‌ கொள்ளவேண்டுமென்பக்‌ற்‌ 
கஓடயாளமாசப்‌ பிரிக்கவேண்டி௰ எழுச்‌.துக்கு ஒருகுறியிடுதல்‌ உத 
மாயிருக்சன்ற ௪. ‘atg அகாலத்துச்‌ கண்டான்‌! எனற்பால.து 
இவ்வாறு சர்திபிரித்தெழு தினால்‌ யாப்புக்‌ செடும்படியாகச்‌ செய்யுளி 
ல்‌ வருமாயின்‌ மாப்புக்கேடுரூமல்‌ ‘ass’ ar லத்துக்‌ கண்டான்‌! என்‌ 
தெழுசலாம்‌, 


பி 


முகவுரை. முரி 


அவ்வாறே , $ 1 , இவை முதலிய குறியில்‌ Cau. 
யதாயிருக்தும்‌ H&G CSO யாப்புச்கெடாமல்‌ அமையாதரயிய்‌, Go! 
வெழு,ச்ரைப்‌ பிரித்து இடையே எக்குறி இடவேண்டுமோ, ya (dar 
முத்டைப்‌ பிரியாமல்‌ அதன்€ழ்‌ ௮ச்குறி இதெலும்‌ Se Bara wd aye 
Bar Pg). “அட்டாலுழ்பால்சுவையிற்‌ தன்றாசளவல்ல!”? என்ப, 
“அட்டாலும்‌ பால்சுவையிற்‌ குன்றாது, அளவல்ல'” எண்று பிரி 
fe யாப்புக்‌ செடுமாசவின, ௮வ்வாழெமுகாது “*௮ட்டாறுர்‌ 
பால்சவையிற்‌ குன்றா தளவல்ல” என்று யாப்புச்கேடின்றிம்‌ ரமி 


யிடலாம்‌, £69 பிரித்தல்‌ ர்பிறித்தல்‌ குறியீடு ஆயெ இவைகளைப்‌ 
பற்றி இப்போது கூறிய கருத்துச்சளை Gruss Ava say இப்பு்‌ 
தத்தில்‌ செய்யுட்கள்‌ பஇப்பிச்சப்பட்டிருச்கின்றன, செய்யுட்‌ 
sofa, மேற்கூறியவாறு, சர்‌இபிரித்தல்‌ tI san GOSA ஆய 
மூவகைச்‌ ர்இருச்சமூம்‌ ஒருங்கே பிரயோடுத்அு இக்ால்‌ சாண்‌ 
“sper பஇப்பிக்கப்பட்ட தென்ப இல்லை. இதற்கு முன்னமே 
(சொற்ப பேதத்தடன்‌) இவ்வாறு பதிக்கப்பட்ட நாலுண்டு, 


இங்கிலிஷ்‌ செய்யூட்களில்‌ யாப்பிலக்கணப்படி. டி களைச்‌ சர்‌ 
பிரிப்பதில்‌ பதங்கள்‌ அர்த்தமாசாதபடி. Ams s gb ௮அவ்வடிகளை ர்‌ 
தூதமாகும்பழி. பிரிப்பதில்‌ யாப்பிலக்கணங்‌ கெடுதலும்‌ உண்டு, அவ்‌ 
arpa bs தமிழ்ச்‌ செய்யுட்கள்‌ விஷயத்தில்‌, பொருளதியம்படி. 
சந்நி MAS sow, யாப்பிலக்சணத்துசக்‌ ணெங்கம்‌ ர்பிரிச்தலும்‌ ஏன்‌ 
ரோரோடொன்று மாறுசொள்ளாது பெரும்பான்மை ஓதிதிருக்॥ன்‌ றன. 
அகர முதல எழுச்தெல்லாம்‌ ௮இ + பகவன்‌ முதற்றே உலகு” என்‌ 
ufo Fir பிரித்தலும்‌ பொருளுக்காகப்‌ பதம்‌ பிரிர்சலும்‌ கேறுபடா 
மை விளங்குனெறற, இவ்வாறன்றி இ செய்யுட்கள்‌ அர்ம்ச 
மாமும்படி. பதம்‌ பிரித்தல்‌ ஒருவகையாகவும்‌ சர்பிரிச்தல்‌ வேறுவகை 
யாகவும்‌ இருப்பது, இவ்வே,றுபாட்டை விளக்றாம்படி. Qaida ip 
செய்யுட்களிற்போலப்‌ பதம்புணர்த்தி யான்‌ செய்த *திரிபுரமெரித்த 
அருச்தினே--பொருகசாமசசனனென்போன்‌” என்ற குறள்வெள் 
பாவினால்‌ விளங்கும்‌, இப்பாவைச்‌ ர்பிரிம்‌ நச்‌ காட்டவேண்டில்‌, 
“திரிபு ரமெரித்‌ சவுருருத்‌ தனே-பொருசா மககனனென்‌ போன்‌? ஏப்‌ 
றும்‌, பொருள்‌ புலப்படச்‌ காட்டவேண்டில்‌ *இரிபூரம்‌ எரிழ்‌த 
உருக்கினே டொரு காமசசனன்‌ என்போன்‌? என்றும்‌ பிரிழ்பொழுத 
வேண்டுழ்‌, 


முகவுரை, 


இய்பூத்தகத்தின்‌ குசிபத்திரச்‌இல்‌ காணப்படுிறபடி. செய்யுட்‌ 
*பாகமே Quys ses தூச்ரு ஈசொயகமாயுள்ள து, ஈநொயகம்‌, சான்‌ 
'விளங்கும்‌ மாலையில்‌ சிறிது இடமே பெறுவதுபோல, இப்புச்சகச்‌ 
"இன்‌ செய்யுட்‌ பாசமும்‌ சொற்ப இடமே கொண்டிருக்கிற, செய்‌ 
யுட்‌ பாகத்தின்‌ இருபுறத்‌.தும்‌ மில்ட்டனர்‌ சரித்திரம்‌, சுவர்க்க நீக்க 
கதை, சுவர்க்க நீக்க மதற்நாண்டவசனம்‌, சுவர்க்க Pho வியாக்கி 
யானங்கள்‌ ஆ௫ய இவைகள்‌ ௮மைச்கப்பட்டுள்ளன, 


ஆசவே இப்புத்சகத்திற்‌ பெரும்பான்மையான பாகம்‌ atest 
மாகவிருச்கின்றது, இவ்வசனத்தில்‌ மிகுதியான பாகம்‌, மில்ட்ட 
ஞாரையும்‌ அவர்‌ தூல்களையும்‌ பற்றிச்‌ Apes பல்‌ ௮ங்கலேய பண்டி. 
தர்‌ கூறியுள்ளவ ற்றை, முழுதும்‌எடத்தும்‌ பிரித்தெடுச்‌.தும்‌ மொழி 
பெயர்ச்னு, சருக்இயும்‌ விரிச்தும்‌ வேண்டுழி விகற்பித்தும்‌ என்‌ ag 
தீதுச்சள்‌ இடைப்பெய் தம்‌ எழுதப்பட்டிருக்ள்ேறது, இக்காலச்‌ 
இல்‌ ௮ங்கிலேய சிரேட்டர்களின்‌ கருச்னுக்களைச்‌ தழுவிய வசன 
ல்கள்‌ எவ்வளவெழு இனும்‌ அவ்வளவும்‌ ஈன்கு ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
படுமென்பத கருதி இப்புத்தகத்தின்‌ வசனபாகம்‌ எழுசப்பட்ட,த. 
இங்கிலிஷ்‌ பாஷையிலுள்ள சுவர்ச்க கிக்சத்தை (Paradise Lost) 
விஎங்கப்படித்து அதன்‌ அருமைபெருமைகளை 9 NG 5 வியர்‌,து அன 
நீதிப்பதற்குதவியாக ௮ப்பாஷையில்‌ எழுசப்பட்டுள்ள மால்கள்‌ மிகப்‌ 
பல; தமிழில்‌ ௮வ்வுதவி இல்லாதகுறையை தருவாறு கிரப்புவதே இவ்‌ 
வசனபாகத்தின்‌ முக்கிய உத்தேசம்‌. 


மிலட்டனாது சரித்திரம்‌, ஈம்பத்சசாச விஷயங்களொன்‌ று 
மின்றி, நடநர் சதை ஈடந்தவாறே தெரிவிக்கும்படி. மூயன்றெழுசப்‌ 
பட்ட சறித்திங்களுள்‌ ஒன்று, அங்கிலேயபாஷையிலுள்ள அவர ஐ 
விஸ்தாரமான சறித்திரத்‌இல்‌, ௮வரது படிப்பு விருப்பையும்‌ உத்தம 
பத்தியையும்‌ உயர்ச்ச ஒழுக்கத்தையும்‌ சுவர்க்க நீச்ச நாலையும்‌ பற்‌ 
றிய பாகங்களே, இப்புச்தகத்திலடங்கிய gai சரித்திரத்தில்‌, விசே 
டமாக எடுக்தெழுசப்பட்டவை. 


* சுவரிக்க நீக்கக்‌ கதை, மூல்நால்‌ முழுதும்‌ விவரிச்கும்‌ கதை 
டைச்‌ சுருச்சமாகல்‌ கூறுகின்றது, இதனை வாசித்தபின்‌ மொழிபெ 
யர்ப்பை வா௫ித்தால்‌ ௮து ரன்கு விளங்குமென்று சருதியம்‌, ரோ 
ப்பிய காவிய முறைப்படி. சதைமத்தியில்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ மூதற்காண்‌ 


முகவுரை, vil 


டத்தை வாடிப்போர்க்கு முன்பின்‌ depts சதையை ௮திய இயல்‌ 
பாச உண்டாகும்‌ அவாவைப்‌ பூரிச்னச்‌ திருத்தி செய்ய 'உத்தேசிச்‌ 
அம்‌, அம்மொழிபெயர்ப்பின்‌ முன்‌ இது வைச்சப்பட்டிருக்கிற ர 


goths நீக்க வான முதநீகாண்டம்‌, செய்யுள்‌ மொ பெயர்‌ 
ப்பை வா௫ர்கப்போதிய பயிற்சியில்லார்‌ பொருட்டு எழுதப்பட 
டது. இதில்‌, aps காலிலும்‌ செய்யுள்‌ மொழி? பயரப்பிலும்‌ குறிப்‌ 
பாசவுள்ளவை விரி ஐ விளங்கக்‌ கூறப்பட்டிருகத்தலால்‌, இது செ 
ய்யுள்‌ மொழிபெயர்ப்பை வா௫ுப்போர்க்கும்‌ உ௱வியாம்‌, இவ்வசன 
மொழி பெயர்ப்பில்‌, மூலராலில்‌ இடைப்பிறவரலாசக்‌ கூறியுள்ள 


வை ( 9. இவ்வடையாளமான  இருதலைப்பிறைச்ராள்ளும்‌, 
amp சருத்சை விளச்கும்படி. யான்‌ இடைப்பிறவரலாசம்‌ கூறி 
யவை [ ] இல்வடையாளமான இருதலைப்‌ பகரச்றுக்குள்‌ 


oF ஆமைச்கப்பட்டிருக்ன்‌ றன, 

சுவர்க்க நீக்க வியாக்கியானங்கள்‌, சுவர்க்சரீச்சப்‌ பொனுலியா 
ச்கியானங்கள்‌ ௪வர்க்ச நீச்ச முதற்சாண்டச்‌ சிறப்பு வியாக்யொ 
னங்கள்‌ என்றிரண்டு பகுதிகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளன, 
இவ்விரு பகுதி சளிலும்‌, முறையே சுவர்க்க FES நால்‌ முழுதையும்‌ 
அதன்‌ முதற்சாண்டதச்தையும்‌ விஷயமாகக்‌ கொண்டு பல அங்‌, 
Caw பண்டித சிரேட்டர்களும்‌ எருதியுள்ள வியாக்கியானங்களி 
னின்று செரிர்தெடுச்‌.௮ மொழிபெயர்த்தவற்ை ஏற்றவாறு ரூறை 
ப்படுச்இி, இர்திய மாணாக்கருக்சாவசகமென எனக்குச்தோள மிய 
சில கருத்துக்களுடன்‌ amiga எழு இயிருக்கன்றேன்‌. 

சாந்தம்‌ இராமாயணம்‌ பாரதமுதலிய நூல்கள்‌ விந்துக்கள்‌ 
பொமுதுபோக்குக்‌ குபயோகமாயிருத்சல்போல, இச்‌.நால்‌, சென்‌ 
oft Fur யாழ்ப்பாணமுதலான தமிழ்‌ வழங்கும்‌ தேசங்களிலுள்ள 
அனேச ஆயிரவரான இறிஸ்தவர்கள்‌ காலக்ஷபத்‌இத்கு உதவுமென்‌ 
பதிற்‌ சந்தேகமில்லை. சிர்‌ தாமணி முதலிய சமணரால்களை, அவற்‌ 
Ageror மதவிரோதங்கருதகா.து நூல்‌ வனப்பை நோக்கும்படி, ம்‌ 
oF சமயத்தவர்கள்‌ விருப்புடன்படிம்‌.து மகிழ்சல்போல, இகனை 
யேசு சமயிகளல்லாதவர்களும்‌ வாசிச்சானர்தம்‌ அடைவார்ளென்று 
BL) Ben per, 


VII முகவுரை, 


இப்புத்தகத்தை வாசிப்போர்‌ தங்களுக்குச்‌ சோன்றும்‌ Ci திர 
தீதங்களைத்‌ தெரிவிப்பாராயின்‌, அவர்களைச்‌ Anes oor செய்தா 
சாகம்‌ FEDS 0 இதனை அடுத்த முறை பதிர்கும்படி வாய்த்சபோது 
௮ச்‌ சர்‌ இருத்தங்களை ஈன்றியறிவுடன்‌ உபயோகித்துக்கொள்வேன்‌. , 


இம்மொழிபெயர்ப்பு முற்றுப்பெற்றபோது சிவச்தராயிருச்‌.து 
இதனை நான்‌ சமர்ப்பிக்க ஏற்றருளிய எனது பிதா ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ, 
வெ, ௮, பழனியப்ப மு.தலியாரவர்கள்‌ இதை HFA ப.இப்பிச்தப்‌ 
பார்ச்கும்‌ பாச்செயெத்தை யான்‌ பெற்றிலேன்‌, 


இம்மொழிபெயர்ப்பை என்னோடிருச்து மூல.நாலோடு guy 
நோக்டுச்‌ இர்திருக்தவேண்டியவை இன்னின்னவையெனச்‌ தெரி 
வித்துப்‌ பேருதவி புரிந்தோசாதிய ம-ஈ-ஈ.ஃஸ்ரீ, 12, 14, கைலாஸம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ (௩ A., District Court Pleader, Tinnevelly) 
tomar ok, 8. 17), கள்ளப்பிரான்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ (B. As, formerly 
Asst, Lecturer, Rajamundry 11676 and now Sub Assist- 
ant Inspector of Schools, Ramnad) w-m-arau5, A. மாதவய்‌ப 
ரவர்சள்‌ (8.4, Assistant Inspecter, Salt and Abkari Revenue, 
in chargo of Tachanalloor Distillery, Tinnevelly Dis- 
01௦) இம்மூவருக்கும்‌ யான்மிகவும்‌ கடமைபூண்டுள்ளேன்‌. இவருள்‌ 
கடைசியாகச்‌ கூறிய கனவான்‌, யான்‌ இப்புத்தகத்தின்‌ Nunes 
தைப்‌ பதஇிப்பிச்கச்‌ சில்‌ ஏதுச்சளால்‌ இடையூறு கேர்ச்சவழி, ga 
வேலையைச்‌ சந்தோஷமாக மேற்கொண்டு இனிது நிறைவேற்றிய 
பேருதவிச்கு யான்‌ செய்யத்தக்க கைம்மாறு யாதொன்‌ நுமில்லை. 

இக்தூலுக்றாச்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ அளித்‌. சவிய இராயபஹதர்‌ 
யாழ்ப்பாணம்‌, 9, வை. காமோசரம்பிள்ளை (8 As, BAL, High Court 
Vakil and Fellow of the Madras Univorsity) அவர்களுக்னா 
aa DAS Muss வந்தனங்களுரியன, 


வே, ப, சுப்பிரமணிய மதலியார்‌, 


LIVE OF 


JOHN MILTON. 
அங்கிலேய மஹாகவி, 





ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌. hs Gb, 





இவர்‌ காலத்தில்‌, பெரும்பாலும்‌ யாவருடைய சரித்இிரங்களறாம்‌ 
வீரிவாச எழுகப்படும்‌ வக்சம்‌ இல்லை. அச்சரித்திரங்களுள்ளும்‌ 
கவிஞர்‌ சரித்திரங்கள்‌ மிகவும்‌ குறைபாடுடையவைகளாயிருக்தன்‌, 
ஆயினும்‌, ௮திட்ட ஏறுக்சளால்‌, மில்ட்டனாருடைய வரலாற்றை 
விரிவா யெழுதுவதற்கு வேண்டிய உபகரணங்கள்‌ மிகுதியாக விருர்‌ 
தன, அல்ற்றைக்கொண்டு, டேவிட்‌ மாஸின்‌ (David Mason) பண்‌ 
oer மில்ட்டனளாத Fig Argeogs யெழுதியிருக்கிறார்‌. ௮,த ஆறு 
பெரும்‌ புத்தசங்களடங்கி நாலாயிரத்துச்‌ கதிகமான பக்கங்களை 
யுடைய தென்பதனால்‌, மில்ட்டனூது பெருமையும்‌, அங்கிலேய 
GES ௮வர்பாலுள்ள மதிப்பும்‌ ஈன்குவிளங்கும்‌, : ப்‌ 


2. மில்ட்டனாருடைய பாட்டனார்‌ ரிசீசார்டூ மீஷ்ட்டன்‌ (Richard 
3410௦0) என்பவர்‌, Sui ஷையர்வமிசம்‌ (0802081420 lami- 
ly) என்று பேர்பெற்றதும்‌ மோஸஸ்‌ யுச்சச்‌தினல்‌ (“7018 of tho 
Roses”) பூர்வ பூஸ்திதி யிழந்த தமான சவுரவமுள்ள Ow M.A 
பிறந்தவர்‌, அவர்‌ ஐகஸ்பர்ட (Oxflord)s@ ஐந்து மயிலுக்குள்‌ 
ஓர்‌ ஊரில்‌ வ௫த்தார்‌, gat இறிஸ்‌ ஐ மசத்தவர்சளில்‌ கந்தோலிதரு 
(Catholic) வகுப்பைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. அர்த வருப்பினரது மேவாலய 
விதிகளில்‌, gat மனச்சாட்டுக்கு விரோதமான சில விஇகளின்படி. 
ஈடகச்ச மறுத்ததினிமித்தம்‌ அவருக்கு 00-பயுண்‌: ௮பராழம்‌ a Bob 
சப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிய த, அவர்‌ குமாரரும்‌, ஈமு சவியி்‌ பிலா 
வுமாகிய ஜான்‌ மில்ட்டன்‌ (Jhon Milton) என்பவர்‌, சத்தோவிக்கு 
மார்ச்சச்தைச்‌ goss, புசோடேஸ்டன்று மார்ச்சச்தை (Pro- 

testantism)s கழுவியசனால்‌, தம்‌ பிசாவின்‌ சொச்றுச்ரு அபாரம்‌ 
இியஸ்தராக்சப்பட்டு வந்தன்‌ சசரச்ஐுக்குர்‌ சென்றார்‌, cy tn பரு 


பத்‌ 


௩ ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்‌இரம்‌. 


சேசரது சகாயத்தால்‌, வேண்டுவோர்க்கு உடன்படிக்கை முதலிய 
பத்திரங்கள்‌ எழுஇிக்கொடுக்கும்‌ (Scrivener) வேலைபிலமர்ச்‌ து 
பொருள்‌ சம்பா திப்பாராயிஞர்‌, ௮வர்‌ Ass யோச்சியசையும்‌ சாமர்த்‌ 
இயமும்‌ உடையராதலின்‌, அவருக்குச்‌ £ச்ரம்‌ திரண்டபொருள்‌ 
ஈட்டும்‌ இயல்புண்டாயிற்று, அவர்‌ சங்தேத்தில்‌ தேர்ர்ச பாடக 
ராச விருந்ததன்றிச்‌ கானமுறையாகப்‌ பாடுவோர்க்‌ குபயோகமான 
இறந்த பதங்கள்‌ செய்தார்‌. அப்பதங்கள்‌ அ௮க்சாலத்துத்‌ தெரிச்‌ 
தெடுத்துச்‌ கோச்சப்பட்ட பதச்கோவையில்‌ இடம்‌ பெற்றன, அவர்‌ 
ஷேக்ஸ்பிய மஹா கவியால்‌ என்றும்‌ அழியாப்‌ புகமுடம்பு பெற்ற 
யயிரட்‌, புல்‌, தவுலாந்து (Byrd, Bull, Dowland) ஏன்னும்‌ தே 
சவிஞர்களோடு சமமான Hts அ பெற்று விளங்‌இனார்‌, அவர்‌ 
மனைவியைப்‌ பற்றி, அவள்‌ பலவீனமான தேத்‌இிரமூம்‌ தருமச்‌ 
தையு முடையாளென்பதைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ தெரியவில்லை, 
ஈம.து கவியின்‌ சுயாதினப்‌ பிரியச்துக்கும்‌ சங்தே' விருப்பத்‌ துக்கும்‌ 
அவர்‌ பிதா காரணராசவும்‌, என்னகேடு வரினும்‌ மனச்சாட்சிக்கு 
விரோதமானகைச்‌ செய்யாத உறுஇப்பாட்டிற்கு அவர்‌ பிசாவோடு 
பிதாமசரும்‌ காரணராகவும்‌ இருக்கலாமென்று தோன்றுகின்றது 
அவர்‌ கண்ணிழப்பதற்கு garg கடும்படி.ப்பேயன்‌ நி, அவர்‌ காயின்‌ 
நேச்திரத்‌ தளர்ச்சியும்‌ காரணமாக விருக்தத போலும்‌, 
8. சுவர்க்க Sau நாலாசிரியராகய மஹாகவி ஜான்‌ மீலட்டஸார்‌ , 
(சீரு Milton), 1608-ம்‌ ஷு டி.சம்பர்மீ” 9-௨ காலையிலே வந்தன்‌ 
கரத திலே தம பிதாவின்‌ இருசச்திலே பிறர்தார்‌, அவரைப்‌ பள்ளிச்‌ 
கூடததில்‌ படிக்கவைச்சசன்‌ வி guider அவருக்கு வீட்டில்‌ கல்வி 
கற்பிக்கும்படி. ஒரு உபாத்தியாயரை நியமனஞ்‌ செய்திருந்தார்‌, இர 
ண்டு போதகாடறியர்களும்‌ சிறந்த கல்விமான்கள்‌, கல்விச்சாலைவாத்இ 
யார்‌, அக்காலத்தில்‌, பாலரைப்‌ பயிற்றும்‌ இறமையில்‌ சம்மிற்‌ சிறர்‌ 
தாரில்லை யெனப்‌ பெயர்பெற்றவர்‌, சொச்த உபாத்தியாயர்‌ மில்ட்‌ 
டனாருச்கு ஆன்றோர்‌ கிரந்தங்களில்‌ விருப்பம்‌ விளைத்குச்‌ காரண 
சாக விருக்தாரென்பது gat இறந்தபோது மில்ட்டனார்‌ பாடிய சரம 
கிவிலினால்‌ விளங்குகின்றது, . 

4, மில்ட்டனார்‌ பன்னிரண்டு வயதருதல்‌ கல்வியை மிசவும்‌ 


ஆவலோடு கற்கத்சொடங்டுப்‌ பிரதிதினமும்‌ ஈடு இராச்‌இிரிவரை 
அங்காது படி த்துஉர்சார்‌, அவருக்கு வேண்டும்‌ உதவி செப்யும்‌ 


பாலிய, கால விச்யொப்பியாம ம்‌. Mh 
பொருட்டு gar தூங்குமளவும்‌ ஒரு தாதியை விழித்‌ திருக்கும்படி. 
அவர்‌ பிதா எற்பாடு செய்‌திருக்தார்‌. தம்‌ மக்கள்‌ சிறந்த வித்துவான்‌௧ 
ளாவதற்கு வேண்டும்‌ சகல்‌ உதவியும்செய்று “ தர்தை மகற்காற்றும்‌ 
நன்றி ௮அவையத்து--ருர்‌இி யிருப்பச்‌ செயல்‌ '* என்னுங்‌ குறளுக்கு 
உதாரணமாகச்‌ ami gees பிதாக்களுள்‌ மில்ட்டனாருடைய பிரா 
சிறந்த ஒருவராயிருக்தார்‌ என்பதம்‌, மகன்‌. தர்ழைக்‌ an hud உதவி 
இவன்தர்தை- என்னோற்றான்‌ சகொல்லெனுஞ்‌ சொல்‌ £” என்லுங்‌ 
குறளுச்கு-மேற்கோளாகச்‌ காட்டத்தக்க புத்திரர்களுள்‌ மில்ட்ட்னார்‌ 
சிறக்தவரென்பதும்‌ இப்போது கறிவகை பின்‌ கூறுவத 
னாலும்‌ விளங்கும்‌, 


5. மில்ட்டனார்‌ பதினைக்தாவது பிராயமாடியிருச்கும்போதே 
தாவீதின்‌ சங்‌இதங்கள்‌ (David's Psalms) இரண்டைப்‌ பாட்டாகச்‌ 
செய்தார்‌. பின்னிரண்டு வருடங்கழிச்தபின்‌ (1020-வ.து வருஷர்‌ 
BH) gat சகோதரியின்‌ குழச்தை பிறந்சபோது © ஆற்றவும்‌ ௮2 
ய பூவே அலர்ச்சறம்‌--சாலமன்றிக்‌ கருட உதிர்ர்தாய்‌'”? என்னும்‌ 
கருத்துடன்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ சரமசவி மாலையொன்று செய்தார்‌. பாலி 
யத்திலேயே, சவன,ச்சொழிலைப்‌ பொழுதுபோக்காக ,மாசத்தாம்‌ எண்‌ 
ளுமல்‌ தமது அயுளிம்‌ கைப்பற்ற வேண்டிய முச்சியமான தொழி 
ares கரு னார்‌, 

6. gar பதினேழாவது வயதாரம்பத்தில்‌ காலேஜ்‌ ?? என்ற 
உயர்தா வித்தியாசாலைக்குப்போசுத்‌ சீரு தியுடையவராடி மேம்‌ 
பிரிட்ஜ்‌ சர்வ கலாசாலை (Cambridge University) யைச்‌ சர்ச்ச 
கிறிஸ்து காலேஜில்‌ (Christ’s Collgo) செர்க்தார்‌, பி, ஏ, பட்டம்‌ 
பெற்ற 21-வது வயதுக்குமுன்னமே (1088-வ.து வறாஷம்‌ இல்‌) விடு 
மூறைச்கால்ப்‌ 'பயிற்சியாக,ல்‌, கன்‌ பாஷையிலும்‌ இங்கிவிஷி பாலை 
யிலும்‌ சில்‌ வசனங்களும்‌ பாட்டுக்களும்‌ எழு இனார்‌. ௪மஸ்கருத 
பாஷைபோலவே, நெடுங்காலமாச ஜனங்கள்‌ பேசும்‌ வழச்சமில்‌ 
லாதொழிக்ச vg Ber பாஷையைத்‌ தாய்‌ மொழியாக உடையவரா 
யிருக்க * பூர்வா௫ிரியர்கள்‌ எழுதின சிறப்போடு "? அப்பாமைஓயம்‌ 
“ திஞ்சுவைசணிய இழுக்கு வழுக்கில்லாமல்‌ செம்மொழியாய்‌ எழு 
தின உச்தராசிரியர்களுக்காள்‌ ஆதியானவர்‌ Wear.” மெற்‌ 
கூறிய விடுறை அப்பியாசங்களில்‌ இங்கிவி$்‌ கவிகள்‌ பின்வரு 
வசன கரச்தை அரம்பமாகச்‌ கொண்டவை. 


சா ஜான்‌ மிலட்டனூா£ சரிதஇரம்‌. 


வாழிசாய்‌ மொழியே! வருச வருக! 

குளற மூயன்றவென்‌ குழவி காக்கை 

இதமா அசைத்து முதல்முதற்‌ பேசுவித 
இளமகாசக்‌ இயல்பாம்‌ Oe. ps லுடனே 
நிரம்பா மொழிகளை நிறையா உச்சரிப்‌ 
போடும்‌என்‌ இளஞ்சிற்‌ msOe ளூடு 

நழுவி வெளிப்பட ஈன்கு மிழற்றுவிசச்‌ 
தோரிரு வருடமுன்‌ புரையிலா ஊமையர 
வைூய மெளனம்‌ ya வழிவெளி யோட்டினை, 

'. அவர்‌ பி.ஏ.பட்டம்பெற்ற 21-வ. பருவததிலேயே கிறிஸ்து 
நாதரது சேனனநாட்‌ கீதங்கள்‌ (Hymn on tho Nativity) பாடி 
ட னார்‌, அ௮ச்தங்களில்‌ ஒன்டே ௮ங்லேய சவிவானத.ில்‌ ஒருபுதிய 
பெருஞ்சோதி உதயமாகப்போகிற தென்பதைச்‌ காட்டப்‌ போதிய 
தாயிருக்த தென்றால்‌, ௮க்தேங்களின்‌ வனப்பைக்‌ கூ.றுவானேன்‌. 
பச்திரசம்‌ சொலிக்கும்படி. பாடிய இதேங்களில்‌ Qwu@eIy பாஷை 
யில்‌ இச்தேங்களுச்கு மேம்பட்டவை யில்லையென்பது Gere 
இறந்த பண்டிதர்‌ துணிபு, 1629-ம்‌ வருஷத்தில்‌, இறிஸ்‌ தாதர்‌ பிறர்‌ 
நாட்காலையில்‌, இக்தேங்களைப்‌ பாடுங்கருச்‌. ஐச்‌ தம்மனத்திற்றோன்‌ நிய 
தென்று, தாம்பாடிய 0-வது சரமகவி மாலையில்‌ கூறுகிறார்‌. அதே 
மாலையில்‌, மெய்ச்சவிஞரியல்பும்‌ கடமையுங்‌ கூறுமிடத்தில்‌, அற்ப 
கவிஞர்‌ மதுபானிகளாக விருக்கினு மிருக்கலாமென்றும்‌, செய்விச 
மானவிஷயங்களைப்‌ பாட விரும்புவோருக்குச்‌ ச.தசசலமே சகீகபான 
மென்றும்‌, அவர்கள்‌ (மாம்ஸ பக்ஷணச்தை Sand@s) சாவ 
பகஷணிகளாக இருக்கவேண்டு “மென்றும்‌, அவர்களது யெளவன 
பருவம்‌ குற்றமற்ற ஐழுக்கமுடையதா யிருச்கவேண்டு மென்றும்‌ 
(இரேச்ச மஹாகவியாகய) பூர்வீக ஹோமர்‌ (Homer) முதலிய ஆன்‌ 
ஜோர்பலர்‌ இவ்விரதங்களை யட்டி த்தவர்களென்றும்‌ கூ. றுஇன்றார்‌. 
1680-1621: வத வருஷங்களில்‌ சில விசெவிகளியற்‌ வினர்‌, 1682- 
ag வருஷத்தில்‌ (24-வது வயில்‌) எம்‌ ஏ, பட்டம்பெற்று, தம்மி 
டிதீதில்‌ விசேஷ ஈன்குமதிப்‌ புடையவர்களாயிருந்த சகபாடி.கள்‌ 
பிரிவாற்ராமையால்‌ மனவருத்தமடைய, அவர்களையும்‌ கேம்பிரிட்ஜ்‌ 
கலாசாலையையும்‌ நீங்இுப்‌ பக்கிங்காம்‌ (Buckinghamshire) மாசா 
ணத்திலுள்ள ஹாரிட்டனில்‌ (orton) சம்‌ பிதா வாழ்க்தகொண் 
இருந்த வீடுவந்து சேர்ந்தார்‌, 


வடி.வ வருணனை. wl 

8. gar கலாசாலையில்‌ வதிர்க காலத்‌தில்‌, ஷ்வருடைய அர்‌ «ll 
வி.ற்பத்தியும்‌, இடசித்தமும்‌, இறந்த ஈல்லொழுக்கமும்‌, HOGS 
(pt Ber மாணாச்சர்கள்‌ ௮வர்‌ பால்‌ விசேஷ மதிப்புப்‌ பாராட்டும்படி. 
செய்தன, அவர்‌ சிறந்த ௮ழகுடையவராயிருக்தார்‌, அவர்‌ முகம்‌ 
ரீண்ட வட்டவடிவ மூடையதாய்‌ மாதர்‌ முசச்சாயல்போலச்‌ ௪ுமூக 
மாயிருக்தறு, இவ்வடிவசதினாலும்‌, உறுதியான சற்பொழுக்ச 
முடைமையாறும்‌ அவருச்கு அவருடன்‌ கற்றவர்கள்‌ சல்லூரித்‌ 
துரைமகள்‌ என்று பொருள்படும்‌ “லேடி. அவ்‌ இ சாலேஜ்‌'” (Lady 
of the College) என்த, பரிகாசப்‌ பெயரிட்டனர்‌, அவர்‌ முகம்‌ 
வெண்மையும்‌ செம்மையும்‌ மனோகரமாகச்‌ கல%$து திவ்விய தேஜ 
ஸோடு SordAu gs அவர்‌ தலைமயிா ௮ற்பமாகச்‌ Auss வருணா, 
மூடையதாய்‌, (உச்சியில்‌) இரண்டு பிரிவாக வ$ரப்பட்டுச்‌ தோளிற்‌ 
பழி.யும்படி, அங்கவிட்டிருர்த.ஐ, நடுத்தா உயர்ச்சிச்குக்‌ கொஞ்சங்‌ 
குறைச்ச வளர்ச்சியுடையவராய்‌, சுறுசுறுப்பும்‌ மனோதைரியமும்‌ 
துணிவான விளையாட்டுக்களிழ்‌ பிரியமும்‌ உள்ளவராயிருர்சார்‌, அவ 

bibs  ஏறுபோற்‌ பீடை?! அவர்‌ ஆண்மையும்‌ அஞ்சா 
மையும்‌ குடியிருந்த கெஞ்சினரென்பதை விளக்னெது, யாவரும்‌ 
(சம்மோடு) எளிதிழ்‌ சம்பாஷிச்ச இயையும்‌ சுசல்‌,ச்தினாலும்‌, ஈடி.ப்பிஞு 
லன்றி யியல்பாக உள்ள உர்சாச உபசார குணங்களாஜும்‌, தடை.” 
யின்றிச்‌ சல்லாபிப்பதற்குப்‌ பல விஷயங்களும்‌ Le மடை. இறந்தது 
போல இடைவிடாது வந்‌. ஐ உதவும்‌ இயல்பினாலும்‌, சம்கோஷுமாகம்‌ 
கூடுஞ்‌ சினேகர்‌ கூட்டங்களின்‌ சம்பாஷ்ணைகளை “உ panei Os pl 
அவைகளுச்‌ குயிர்போல விளங்கொர்‌, 

9, அடர்‌ கேம்பிரிட்ஜ்‌ கலாராலையை நீங்கி ஹாரிட்டன்‌ ரொமம்‌ 
க்கு aigCurgn, ௮வர்மனம்‌ அரிய காரியங்ககாச்‌ செய்வழம்ருர்‌ 
சித்தப்படுத்தப்பட்டு அவைகளைச்செய்து முடிப்பதில்‌ முற்றம்‌ 
ப.திச்திருந்சது, பொருளீட்டும்படி பூண்டிருக்க விருச்‌இியைச்‌ சை 
விட்டுப்‌ போதிய செல்வத்‌. துடன்‌ ஏகாந்தமாச வீடடங்கி வாழம்‌ நு 
கொண்டிருந்த அவர்‌ பிதா, தங்குமாரமு மேலான மோககமமை 
யறிச்து, yor அவர்‌ மனதுக்கு விரோதமாக வியாபார மதிய 
ஜீவனார்ச்த முயற்சிகளைக்‌ கைப்பற்றும்படி. பலவம்‌£ப்படுத்தா 8, 
அவர்‌ மணமுலக்தபடி. செய்யச்‌ சம்மதித்‌இருர்‌ sort. comic. we 
அஞ்சு வருடகாலம்‌, பல Ans இலக்மெங்களை ஆராய்ர்‌ ஐம்‌, கணரிதரர்‌ 
பயின்றும்‌, கானம்பழ௫ியும்‌ சதிர்‌ ௪.௮, மனரைச்‌ சவரப்‌ புல்ண்கழாம்‌ 


௬ ஜான்‌ மில்ட்டனூர்‌ சரித்தியம்‌, 


அதிவும்‌ போராட, ௮றிஏ வெற்றியடைர்து ஈசல்லொழுக்சச்தை நிலை 
நாட்டும்‌ கோமஸ்‌ (Comus) என்னும்‌ சிங்கார ரசம்‌ seu வேஷக்‌ 
கூத்து சாடசம்‌,- உற்சாகந்தரும்‌ களிப்பையும்‌ சோககரமான சிந்தனை 
யையும்‌ முறையே விஷயமாகக்கொண்ட அல்லிகிரோ (L’ Allegro), 
இல்பேன்ஸராஸோ (11 Pnseroso), கவியின்‌ கல்லூரிச்‌ தோழ 
ரொருவர்‌ பிரயாணமச்‌ MW உடலின்‌ மூழ்ச யி௰க்சதற்காகப்‌ பாடிய 
லிஸிதாஸ்‌ (Lycidas) g@u கிறுநால்கள்‌ அவ்வைந்து வருட 
மத்தியில்‌ இயற்றப்பட்டன. சுவர்க்க நீக்கம்‌ பாடாஇருக்தாலும்‌, 
இக்கான்கு பிரபக்தங்களுமே மில்ட்டனாராைக்‌ கவிஞர்சளில்‌ பிரதம 
அந்தஸ்‌ துள்ளவர்களுள்‌ ஒருவராக வைப்பீதற்குக்‌ சக்ச சிறப்புடைய 
வைகள்‌, வேறு சணிப்பாடல்களும்‌ பாடப்பெற்ற இச்சாலத்‌.இல்‌ 
(1635-a a வருஷத்தில்‌) வக்ஸ்பர்ட (Oxford) எம்‌, எ, பட்டமும்‌ 
பெற்றார்‌. 

10. அவர்‌ இவ்வாறு ஹார்ட்டனுக்கு வர்‌.௪.௫ முதல்‌ தாலமெல்‌ 
லாம்‌ கல்விப்‌ பயிற்சியிலும்‌ சன cpu pS ge சழிச்தாரே யன்றி 
லெளககே சம்பிரதாயப்படி, விவசாயம்‌ வியாபாரமூதலிய எதசொழி 
லிலும்‌ Cada எத.தினிக்கவில்லை. பேருக்குங்‌ கூட ஒரு விருத்‌' 
இயுமில்லாமல்‌ (யாரும்‌, வீணபொழுது போக்கென்று சொல்லும்படி.) 
காலம்‌ கழிப்பதற்குத்‌ சச்சு மூகாகசரம்‌ வேண்டியிருச்‌ சது, அவர்‌ 
gos யதியாதிருக்க வில்லை. ஆனால்‌ தம்மனதக்குத்‌ திருச்தியாகச்‌ 
தாம்‌ ௮த்‌இயச்தஞ்‌ செய்யக்‌ கூடியதைச செய்துவர்சார்‌, கேவலம்‌, 
சோற்றுக்‌ குழைக்கும்‌ நோக்கத்தினும்‌ பெறாந்தனமையான நோக்‌ 
கம்‌ அவருக்கிருக்கது, HIF தகைய கோச்சுத்சை நிழறைவேய்றச்‌ sia 
பயிற்சி யாவரியசமாக tp seer மிருச்குமென்பது யாவரும்‌ ஓப்‌ 
புக்கொள்ளச்‌ கூடி யதே, அவர்‌ மனம்‌, மிக உயர்ந்த காரியங்களைச்‌ 
சாஇத்ததற்கு ஆக்கப்பட்டு, அம்முயற்சியிலேயே முழுதுங்‌ சவிச்‌இி 
Gigs. அவ்வித பெருங்காரிய சாதனைக்கு விசேஷ சகு wen. 
வதில்‌ நெடுங்சாலஞ்‌ சென்ற சென்பதைப்‌ பிறர்‌ ௮ங்கேரிச்சார்ச 
ளென்று தெரிந்திருச்‌ தும, அது தவிரச்‌ கால்சாமதம்‌ ஆனதற்கு 
gat சொல்லக்கூடிய முகாந்தரம்‌ யாதொன்றும்‌ இருக்கவில்லை, 
செல்வான காலத்திற்குத்‌ தக்க தேர்ச்சி யடையவில்லை யென்று சம்‌ 
மனத்திற்‌ ரோன்றிய அசமாசானத்தை “9! பாலியகாலத்தை யாம்‌ 
அறியாதபடி எளிதாகத்‌ இருடும்‌ காலச்திருடன்‌ 'எனது இருபச்து 
மூன்றுவருட காலச்சையும்‌ கவர்ந்து கொண்டு பறர்சனன்‌, விளா 


பெருங்கா ப்பியம்‌ இயற்றும்‌. நோக்கம்‌, Gr 


விற்‌ சழியும்‌ என்‌ சாட்கள்‌ weewdines செல்லுன்றன, * சாம 
இத்து வந்த என்‌ உசந்தகாலத்திலோ அரும்பேனும்‌ பூ வேலும்‌ இன்‌ 
னுச்‌ தோன்றவில்லையே? என்று பொருள்பகின்ற, 

யாமறி யாதெம்‌ மெவ்வன மதனைச்‌ 

இருடுங்‌ சால்க்‌ திருடன்‌, அக்ரோ | 

என இரு பான்மூன்‌ மெலும்வரு tc smb 

சவர்ச்து பறர்தனன்‌, கடிசே கழியுமென்‌ 

வாழ்காள்‌ வல்லே a Asean இன்றன. 

தாமத மாடச்‌ சார்ச்தவென்‌ ares 

காலத்‌ தரும்போ சமழும்‌ பூவோ 

எதுவும்‌ இன்னும்‌ தோன்றிட விலையே, 


என்னும்‌ சொடகச்சச்தை யுடைய பாட்டில்‌ வெளியிட்டி ரு.ஈலர்‌, 


1], பிள்ளைப்‌ பருவச்தே பள்ளிசகூடத்நுப்‌ படிப்பிலும்‌ விட்டுப்‌ 
படிப்பிலும்‌ கழிச்த காலமன்றி, உயர்தரக்‌ கல்வி பயிலும்‌ சலாசாலை 
யில்‌ ஏழுவருடமூம்‌, தாமே வாசித்த சொர்சப்‌ படிப்பில்‌ ஐந்து | 
வருடமும்‌ gat மொண்டிருர்ச பெருகோக்கம்‌ துச்ரு ௮.இசமாக 
விருச்சவில்லை, இது வரை சென்ற காலசத்தினும்‌ ௮இசமான காலம்‌, 
அப்பெரு சோச்கம்‌ சுவர்க்க ரீக்சமாக உருப்‌ பெறுமுன்‌, எஇர்பாசாமீ 
ஏதுச்சளால்‌ செல்லும்பழ. மேர்ச்‌ர.ற, 


12. ௮னேசமாக, கவிஞர்சகளது பொது உடைமையாடிய சரித்‌ 
திரம்‌ சிறித மில்லாமல்‌, போதிய செல்வமும்‌, இடையறாத ௮வகா 
சமூம்‌ படைத்து, அமரிக்கையும்‌ எகாக்தமுமான இடத்தில்‌ வரில்‌, 
கும்‌ பாக்யெச்தை மில்ட்டனாரைபபோலப்‌ பெற்ற மவிவாஸரர்சள்‌ 
அபூர்வமானவர்களே. 


18, கல்வியே சொழிலாக உடையவ்லுக்கு அச்சல்வியே 
அதன்‌ முடி.வாசவும்‌, அராய்ச்சியே அதன்‌ சம்மான மாசவும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. மில்ட்டனாறாச்கோ எல்லா அறிவும்‌, வாழ்வும்‌, இவ்‌ விரண்‌ 
pg மேம்பட்ட ஓழச்கமுங்கூட மேற்கூறியவாறுள்ள Crip. 
அப்பா'ஓள்ள ஓர்‌ முடிவை HOL_agsoGs கராுவிகளாயின, ௮ம்‌ 
முடிவு லோசோபகாரமான தர்‌ பெருங்காவிய ன்பம்‌ மே, அவர்‌ 
எது உபயோசமோ, அநைமாத்திரம்‌ அறிய மூயன்றுூர்‌. அவர்‌ உப 
யோகமாகச்‌ கரு Bw ena சவுனாதொழிற் Ee oie eed 


a ஜான்‌ மில்ட்டனூர்‌ சரித்‌இரம்‌, 


14. பாடற்‌ ஜொழிலே தமத தொழிலாக, உண்மையோடும்‌, 
பத்தியோடும்‌, ௮இபாலியத் திலேயே சைக்கொண்டார்‌. இந்தச்‌ 
கொள்கை அவர்‌ வாழ்க்கை யின்னபடி யிருக்கவேண்டுமென்று தீர்மா 
ணிக்குங்‌ காரணமாயிற்று, அவர்‌ “Des ஜன்மத்தில்‌ எனக்கேற்‌ 
பட்ட பகுதி யென்று கான்‌ ஏற்‌.றுக்சொண்டி ருச்கும்‌ உழைப்பு, கடும்‌ 
படிப்பு ஆயெ'இவைகளுடன்‌ எனக்கு இயல்பாக உள்ள மனப்போக்‌” 
இனால்‌, பிற்சால்‌த்‌.தலர்‌ மனதார இறந்தொழிய விடாதபடி. யெழுதப்‌ 
பட்ட நூலொன்றை அவர்களுக்கு வைத்துவிட்டுப்‌ போகச்கூடு 
மென்று என்‌ மனத்துள்‌ அச்தரீகமான ஒருதூண்டுதல்‌ நித்தமும்‌ 
வளர்ந்து வருறத?? என்று 1041-ம்‌ வருடத்தில்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. 
எக்கால்‌ச்‌.ஐம்‌ எந்த மேதாவியும்‌ சன்தொழிலக்‌ கேற்ற தகுதியடைவ 
S26, மில்ட்டனார்‌ சம்‌ புலமைத்‌ தொழிலுச்சாச முயன்ற அளவு 
மூயன்கிருப்பது அபூர்வம்‌. அவர்‌ கருச்தில்‌ எவை உண்மை௰்‌ கவி 
களுக்குரிய முக்கிய இலக்சணங்களென்று கருதினாரோ, அவ்விலச்‌ 
கணங்களுச்‌ சேற்ப நடப்பதில்‌ கிறிஐம்‌ பின்னிடைய வில்லை. 
“ எவன்‌ Apis விஷயங்களை யெழுதுவதில்‌ தவறிப்போகா Bes 
சக்‌ கருதுன்றானோ, அவன்‌ தானே ஒரு உண்மையான [சகல்‌ இல்‌ 
க்கணங்களும்‌ அமைந்த] இலச்யெமாக இருச்சவேண்டுமென்றும்‌, 
புகழத்தச்ச யாவும்‌ செய்கையிலும்‌ அனுபலச்இிலும்‌ தனச்‌இருந்தா 
லொழிய,வீரர்களையும்‌ Apt தசகரங்களையும்பற்றிய உயர்ந்த புகழ்ச்சி 
women பாடல்களைப்‌ பாடத்‌ துணியச்‌ கூடாதென்றும்‌ கொண்‌ 
டி.ருர்‌.ச அபிப்பிராயம்‌ என்‌ மனச்தில்‌ உறுதிப்பட்டது?? என்று eit 
கூறியிருப்பது கவிஞர்‌ தொழிலைப்பற்றி swat சொண்டிருந்த கவு 

carer அபிப்பிராயத்தை வெளியிின்ற து. 

15, மனம்போன வழி போகும்‌ இயல்பையுடைய புலவர்களு்ள்‌ 
ஒருவராக மில்ட்டனாலாச்‌ சிறிதுங்‌ கருதக்கூடாது, அவர்செய்த 
யாவும்‌ ஒரு குறித்த நோக்கத்துடனும்‌ இட்டத்துடலும்‌ முழுமனத்‌ 
டனும்‌ செய்யப்பட்டன, அவர்‌, ௮றிலை, அறிவினிமித்தமாலத, 
அதைப்‌ பெறுதற்கு இயல்பாக உண்டாகும்‌ அவவினாலாவ2த தேடிச்‌ 
கொள்ளாமல்‌, தாம்‌ பாவலராதழற்கு உரிய சாசனமென்று சம்பாதித்‌ 
சார்‌, அரிகொன்றை மாத்‌இரம்‌ பெற்றசனால்‌, gat இருத்தியடை 
யாது, அதோட ஞானமும்‌ அவசியகமென்று அதையும்‌ பெறுதற்கு 
மேயன்ரூர்‌. சன்மார்ச்ச அபிவிருத்தியும்‌ அறிவு விருச்தியும்‌ ஒருங்‌ 
கே மிசழவேண்டுகென்ப து அவர்‌ கொள்கை, சுத்தசோத்தில்‌ vss 


கவிஞரரைம்‌ DIG b கொள்கை, Ds 


மனத்துடன்‌ -கூடி வாழ்தல்‌ gat இடைவிடாது கொண்ட Cord 
கம்‌, பின்‌ வருவது gat எழுதியிருப்பசன்‌ சாரம்‌, *'மாதருச்சே 
கற்பின்மை ௮வதுரற்றையும்‌ அவமான ச்சையும்‌ விளைக்கு மென்னில்‌, 
தேவனது சாயலோடும்‌ மகிமையோடும்‌ ிருட்டிச்சப்பட்டுள்ள ஆட்‌ 
arg கற்பின்மை (சாதாரணமாச ௮திகேவலமான தென்று வெறுச்‌ 

சகப்படாதிருந்தாலும்‌) மிசவும்‌ நிச்சயமாக மானக்குறைவுக்கும்‌ யோக்‌ 
இயதா பங்கத்‌.தக்கும்‌ சாரணமே, பாவலணி௰ல்பைப்‌ பூரணப்படுச்‌ 
gs சல்வி ஒழுக்கம்‌ என்றிரண்டு ௮மிசங்கள்‌ மாத்திரம்‌ அமையா, 
சேவபத்தியும்வேண்டும்‌ : ஏனேனில்‌, கடவுளிட்‌த்திருச்தே, பாவல 
org கருத்துக்கள்‌ வருகின்றன. ௪கல அ.றிவுகளையும்‌ ௮.றிவடங்கிய 
வசனங்களையும்‌ வளப்படுத்த வல்ல்வரும்‌, sos குவப்பானவர்களின்‌ 
அன்மாச்களைப்‌ பரிசித்துப்‌ புனிதப்படுச்து மாறு, சமது பலிபீடச்‌ 
அப்‌ பரிசுத்தாக்சியுடன்‌ தமத பத்திச்‌ சுவாலக தூதர்களை ௮லுப்பி 
யருள்பவரும்‌ ஆய நித்திய ஐவியாரைச்‌ திடபத்தியோடு பிரார்ச்‌ 
இக்கும்‌ வழியாலன்றி வே.றுவகையால்‌ [பின்னோர்‌ இ௱ந்து விடா 
தபடி. போற்றும்‌ நாலியற்றத்தக்ச உத்தம சவனசத்தியாகிய] Og 
Or Qasr ym. இப்பிரார்ச்தனைச்கு.ச்‌ ணையாக, உழைச்‌.தும்‌ Osis 
தெடுத்தும்‌ படிக்கும்‌ படிப்பையும்‌, எசையும்‌ இடமாக ௮வசா 
னித்து நோக்குதலையும்‌, Apis சயாள Gs Bums tru காரியங்‌ 
களையும்‌ பற்றிய றட்பவுணர்வையும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டும்‌. இவ்‌ 
வளவும்‌ ஒருவாறு ஒருங்கே அமைச்தாலொழியரீ சான்‌ கருதிய காரிய 
நிறைவேற்றத்தை எத்தினிக்க எனச்கு மனமில்லை.” அவர்‌ இவ்‌ 
வாறு கூறிய பத்‌இயமைக்த பிர திக்ளையைக்சண்டு, அவர்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ இயல்பாகக்‌ கடினசித்த மூடைய ஜான்ஸின்‌ (Johnson) 
மூலாடிரியர்‌, ** பத்தியும்‌ வைராக்கியமும்‌ விவேகமும்‌ தருங்கே 
யமைச்ச இத்தகைய வாக்குச்‌ சத்தச்தின்‌ பயனாக, சுவரிக்க நீக்கம்‌ 
வெளிப்படல்‌ இயல்பே ?” என்‌,று எழுஇனார்‌. 


16. மில்ட்டனூ£து பாடல்கள்‌ ௮வச.ஐ குணங்களைம்‌ தெளிவா 
கப்‌ பிரதிபிம்பித்துச்சாட்டும்‌ கண்ணாடி. யொச்‌இருச்சன்றன. ya 
ருடைய பல grisly மேற்பார்வையாகப்‌ பார்த்தாலும்‌, ௪ 
ஓம்‌ ஈல்லொழுச்சத்திலும்‌ ஆழ்ர்த பற்றுடையவரொன்பத செள்வி 
இற்‌ புலப்படும்‌, இங்கிலாக்இற்‌ றோன்றிய மிகச்‌ இறக்க நீறிமான்‌ 
களுள்‌ அவர்‌ ஒருவரென்பதை யாவரும்‌ “ஐப்பு்கொள்வார்கள்‌, 


௧0 ero மில்ட்டனூ சரி£இரம்‌. 


"17, அவர்‌ சமயப்பற்று சன்மார்ச்கரேசம்‌ ஆய இரண்டுக்கும்‌ 
பின்‌, கல்வியிலும்‌ சானம்‌ சிற்பம்‌ சித்‌ திர முதலிய ஆனக்தசரமான & po 
கலை (Fine arts) களிலும்‌ விருப்பமுடையவர்‌. புராசன wet gin 
னங்களில்‌ ரியா சம்பக்தமானவைகளை நீக்டச்‌ சர்‌இிருத்து முயற்சி 
யை மேற்கொண்டவர்களாய்‌, விவிலிய (Bible) நாலொன்றையே 
வாடுத்து, இலகிய ஆராய்ச்சி, தத்துவவிசாரணை, sparta pe 
யாகிய மனமுயற்கிகளாலுண்டாகும்‌ குற்றமற்ற அனர்தத்தை, 
(மதவெறியினால்‌ ப்குத்தறிவிழர்ச காரணத்தால்‌) விகாரம்விளோக்கும்‌ 
சிற்றின்பத்தோடும்‌ தேவறிந்தையோடும்‌ ௪மமாகச்கருதி, வெறுத்து 
விலக்கிய பூரித்தானிப (Puritans) சென்னும்‌ வகருப்பினஸாச்‌ enti gs 
வராயினும்‌ மில்ட்டனார்‌, நால்களிலோ, ஈற்கலைகளிலோ, எதெதி 

*லும்‌ உள்ள ௮ழசையுசோச்ட அனந்திக்கும்‌ மனோதரும மூடையவரா 
யிருச்சார்‌. சுரமண்டலம்‌ (Organ) என்னும்‌ வாச்இயப்பயிற்கி ge 
ருக்கு உவப்பான பொழுதுபோச்சா யிருந்தது. garg தேவிருப்‌ 
பம்‌, சுவர்க்க நீச்சம்‌ ரு.சற்சாண்டம்‌ FHS, SHC, ௧௮௩௬-ம்‌ பாட்டுச்ச 
ளால்‌ விளங்குகின்றது. ர 
18, 1687-ம்‌ வருஷ்த்தில்‌ அவர்‌ மாதாவும்‌ gat Cort எட்‌ 
வார்டூ கிங்கம்‌ (Edward King) இறர்துபோன து௮வருக்கு வியா 
குலம்‌ விளைச்‌்இருக்குமாயினும்‌ அவருடைய வித்தியா கால்க 
பத்தை விசேடமாகத்‌ தடைப்படுத்தியசாகத்‌ தோன்றவில்லை. 


19, மில்ட்டனாருடைய பிதா, இக்சாலததுப்‌ பதினையாயிரம்‌ 
ரூபாய்க்கு உச்தேசமாசச்சமமர்சிெய தொகை,௮க்கால்த் திய யாத்திரிச 
சொருவருக்கு வருஷம்‌ ஒன்றுக்குச்‌ செலவாவதாயிருந்தும்‌, ௮ச்செல்‌ 
வைப்‌ பெரிதாகக்‌ கருதாமல்‌, தங்குமாரர்‌ படிப்புப்‌ பூணமாகவும்‌, அவ 
tg பெரு கோச்கப்படி. ௮ரிய காவியமொன்று செய்வதற்குச்‌ முறைச்‌ 
சிகு.தியும்‌ நிறைவாகவும்‌ பலவருடங்கள்‌ ௮ன்னிய தேசு யாத்திரை 
செய்‌ தவரும்படி. அனுமதஇிகொடுத்தார்‌. மில்ட்௨னார்‌ ௮வ்வனுமஇ 
பெற்றுப்‌ பிரயாணமா௫ 1088-ம்‌ வருஷம்‌ ஏப்பிரற்‌ சடைரி யல்லது 
மே, ஆரம்பத்தில்‌ பாரிசு (Paris) ஈ௧ர மடைந்து அக்காலத்தில்‌ ௮ங்கு 

* மிசச்‌ றந்த பண்டி தராயிருக்த குரோஷியஸ்‌(00108) என்பவரைச்‌ 
கண்டு பழடனொர்‌, அகஸ்மொதம்‌ பிளாரன்சு (Florence) ஈகரத்சை 
யடைந்தார்‌, அச்சகரத்துப்‌, பல கல்விச்சங்கத்தார்களும்‌ ௮வனா 
மிக்க அன்பு பாராட்டி, உபசரித்த, அவருடைய பாடல்களைச்‌ கேட்‌ 


பல Ge யாச்நிரை, ih 


டுப்‌ பெருவியப்படைர்து அன்னியசேசழ்றுக்‌ சவிஞர்சளை வாயி 
QOL புகழ்க்தாலும்‌, எழுத்தினால்‌ எளிஇற்‌ புகழாக இயல்பையு/டைய 
வர்களாயினும்‌, அவருக்கு லிிதரூபமான ஐஇவழங்கிளார்கள்‌. பிளா 
ரன்கினின்று உரோமபுரி (1%ம6)க்னாச்‌ சென்று wig இரண்டு 
மாதம்‌ sHaI Gisrt, அளவிறந்த நாகரீக SASGs விரோத வைப 
வங்களுச்‌ குறைவிடமாடு, முன்னோர்‌ நூல்‌ (சளாயே கண்ணாடி.) களின்‌ 
வழியாகத்‌ தமது அகக்சண்ணாற்‌ பார்த்திருந்த ௮ச்சகரத்சை முகத்‌ 
சண்ணாற்‌ பார்த்துச்‌ சளிப்படைச்தார்‌. உரோமபுரியினின்றும்‌ புறப்‌ 
பட்டு, நேப்பிள்ஸ்‌ (Naples) கசசத்‌.துச்குப்‌ போய்‌, அங்கு 78 வயறு 
சென்று மூன்று தலைமுறை கண்டவராய்‌, ஒரு தலைமுறையில்‌ 
த௩ஸோ (‘lasso) மஹா கவியையும்‌, இரண்டாவ, தலைமுறையில்‌ 
மாரினி (Marini) மஹாகவியையும்‌ ஆதரித்த விச்தியாறுபாலன 
வள்ளலும்‌ தாமேஏறந்த பேர்பெற்ற சவிஞருமான மான்ஸோ 
(Manso) பிரபுவை, அவ்விரு கவிகளிலும்‌ பெரிய சவி யொருவரை 
மூன்றாவது தலைமுறையில்‌ உபசரித்த ௮ரியபாக்கியப்‌ பேறுடையவ 
ராக்சி அவரோடு சில Quigg வ இம்‌.இிருர்தார்‌, அச்சாலர்‌.தில்‌ ay 
தோலிக்கு (Catholic) மதம்‌ பரவியிருச்சசேசங்களில்‌ அம்மார்‌ 
பில்லாதவர்களைக்‌ கண்டுபிடித்த.த்‌ தண்டனைககுள்ளாக்கும்‌ ஓரு 
கொடிய ஏற்டாடி (Inquisition ges. அசனால்‌ ௮தசேசங்கவரில்‌ * 
மற்றத்தேசத்சார்கள்‌ தங்கள்‌ உண்மையான மதச்கொள்சைமளைவெ 
ளியிடாதடச்சி, சத்தோலிக்கு மதத்தர்‌ போன்ற oo Sy ****ரவிர்‌ 
கெஞ்சும்‌ மலர்ச்ச முகமுமாய்‌” (Close thonglts aud an open 
couutenance) யாத்திரை செய்வத வழக்கமாயிருர்‌ சது, அ௮வ்வழக்‌ 
EGOS மில்ட்டனார்‌ ௮முரிச்சவில்லை, தாமாசச்‌ தம்‌ ம ழக்கொள்கை 
களை வெளியாக்காமலும்‌, ௮க்கொள்கைகளைப்‌ பற்றி யாவராயினும்‌ 
விசாரித்தால்‌ சிகிறும்பயப்படாது தம்மனத்தே உள்ளதை உள்ள 
படி கூறியும்‌ வந்தார்‌. அதனால்‌ அவருக்கு மான்ஸோ பிரப்‌ தாம்‌ 
செய்த உபசாசத்தினும்‌ ௮௪ உபசாரஞ்‌ செய்யச்‌ கூட வில்லையென்று 
வருந்திப்‌ பிரிய மொழூகள்‌ கூறிஞர்‌. 


ப்‌ 
ப 


tne ett tenes tee வ வடம. 





* கெஞ்சில்‌ சுயமதமூம்‌ வாயில்‌ கத்தோலி௰கு மசருமாச-- சங்‌ oi 
உண்மையான og goose கெஞ்சடம்9 வாயினால்‌ கச்ோோவி்ரு மாம்‌ 
தீர்களென்று சொல்லி, 


௧௨ ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்திரம்‌. 


80, அவர்‌ சேப்பிள்ஸிவிருச்கும்போது இங்லொர்தில்‌ குடிப்‌ 
பச்சச்தாருக்கும்‌ ராஜபக்கச்சாருச்கும்‌ கலசம்‌ பிறச்ச சமாசாரம்‌ தெ 
ரிக்தார்‌, தெரியவே, எனது சுதேரிகள்‌ சுயாதீன ச்தின்பொருட்டு 
முயன்ற சொண்டிருக்கும்போது, கான்‌ அ௮யற்றேசங்சளில்‌ இஷ்ட்ப்‌ ' 
ug சந்தோஷமாகக்‌ காலங்கழிப்பது இழிவு”! என்று கருதி, 
எசிஷிலி(810119)யையும்‌ கிரீரை (Greece) யும்‌ பார்க்சச்கருதியிருக்த 
கருத்கூசச்‌ கைவிட்டு இங்லொந்துக்குத்‌ திரும்பினார்‌. திரும்பும்‌ 
மார்க்கச்‌ இல்‌, உரோமபுரியிற்‌ இலர்‌, அவர்‌. மதச்‌ கொள்கையின்‌ 
நிமித்தம்‌ அவனா அபாயப்படுத்தும்படி. சூழ்ச்சி செய்திருப்பதாகச்‌ 
தெரிச்தும்‌, அஞ்சாது அக்ககரத்திற்‌ ிலகாலக்தங்‌ க, கச்தோலிக்கு 
ம.தத்தலைவர்‌ (Pope) வாசஸ்கானமாகய அங்கேயே, குகையினுட்‌ 
சென்று சிங்கச்தைச்சோபமூட்டியதுபோல,சச்தோலிச்கு மதத்தை 
மறுத்துச்‌ தம்மசத்சை ஸ்தாபித்‌த நியாயவாசங்கள்‌ செய்தார்‌, 


21, பின்பு பிளாரன்ஸ்‌ (Plotence) ஈசரச்தையடைக்ு, 
மூசோப்பிய வானசாஸ்இிரத்தைத்‌ சற்சாலத்திய உன்ன நிலைமைக்‌ 
குச்‌ கொண்டுவர்ச மகாபுருடருட்‌ இறந்த ஒருவரும்‌, சத்தோலிக்கு 
மதத்தார்‌ சொண்டிருந்த (பூமியைச்சுற்றிச்‌ சூரியன்‌ முதலிய கரசங்‌ 


_ கள்‌ சஞ்சரிக்கின்றனவென்னும்‌) பூமி மத்திய சித்தாந்ததஜ்ச்கு 


விரோதமாகச்‌ சூரியனைச்சுற்றிப்‌ பூமியையுள்ளிட்ட மற்றக்கிரகங்கள்‌ 
சுழலுகன்றனவென்னும்‌) குரியமத்திய As தாக்‌ சத்தை நியாய மெடுச்‌ 
PEO ஸ்தாபித்தகற்காச, அவர்களால்‌ சிறையில்‌ வைக்சப்பட்‌ 
ழூருர்தவருமாய கலிலியோ (Galiled) வென்னும்‌ சணிச சாஸ்‌ 
இர நிபுணமாக்சண்டார்‌. gat சண்ணிழந்து மிகுந்த வயோதிக 
ராயிருச்தும்‌ why சிறிதுங்‌ குன்றாதவராயிருக்தார்‌. சுவர்ச்ச நிக்‌ 
கம்‌ முதற்காண்டத்தில்‌ (௧௦௮-வது பாட்டில்‌) 4 தக்சனி நாடன்‌ 
கலிலியோ வென்னுஞ்‌ சாத்திரி!” என்று கூறப்பட்டவர்‌ இவரே. 
மில்ட்டனார்‌ முதல்‌ முறை பிளாரன்ஸ்‌ ஈகரத்துக்குச்சென்றபோ.து 
கலிலியோ கத்தோலிக்கு மதத்தரல்லாதார்‌ பார்ச்சக்கூடாதென்னும்‌ 
நிர்ப்பந்தத்துச்‌ குட்பட்டிருர்கதகனால்‌ அவரை அப்போது பார்த்தல்‌ 
கூடரமையாயிருந்தது, 

22. பிளாரன்‌௬ (1710161006) சகரத்தினின்று புறப்பட்டு 
வேளிசு (Venice) ஈகரத்தையடைந்து அத்துறைமுகத்திலிருக்‌ த 
தாம்‌ யாத்திமாயில்‌ தேடி. வைத்திருக்க அருமையான புத்தகங்களைச்‌ 


பாலபோ.த மூயற்ரி. டிட்‌ 
கப்பல்கள்‌ வழியாக இங்கலாம்‌. தக்கனுப்பினார்‌, அப்புத்தகங்க(ரள்‌ 
ஒரு பெட்டி அல்லது இசண்டு பெட்டி. மிறைம்ச சங்கதப்‌ புதிதகயம்‌ 
ளும்‌ இருந்தன. வெணிஎவிட்டுப்‌ பிரயாணமாூ, சக்சோவிக்கு மதம்‌ 
தாரது முழுப்பசையையும்‌, பக்க உதவியின்றி, தணிரின்‌ ரெதிர்க 
ஐத்‌ தாவரித்த ஜெனிவா (000௦7௦) ஈசரைப்பார்த்றுக்கொண்டு 
பாரிசு (Paris) aus, 1089-ம்‌ வருஷம்‌ அகஸ்டு மாதம்ில்‌ 
இங்கலொச்துக்குச்‌ இரும்பிவர்‌ தார்‌. இவ்வாறு யாச்‌.இினாயில்‌ இன்றே 
கரல்வருடம்‌ கழிர்தத. இவ்‌ யாத்திரைகாலமுழுதும்‌, “வட்‌ 
தொழுகு மதியிலிசாள்‌ யாவரையும்‌--வஞ்சுிக்சோ மென்று மகிழன்‌ 
மின்‌--வஞ்சிச்ச-- எங்கு முளனொருவன்‌ சாணுங்கொ லென்றஞ்சி 
வழங்கங்‌ குலைவ sia”? என்பசற்கியைய, மணிதர்‌ கண்ணாறுந்‌ 
தப்புவது கூடுமாயினும்‌ எங்கும்‌ பிரசன்னராக விருகீற கடவுள்‌ 
சண்ணூக்குச்‌ தப்புசல்‌ கூடாமையான தென்னுங்‌ கருச்சை யிடை 
விடா துடையவராயிருர்சார்‌, இவ்யாரீடுரை,யில்ட்டனாணாப்போன்ற 
பேரறிவும்‌ அரும்‌ பயிற்சியுமுடையார்க்கு இயல்பாகச்‌ செய்யும்‌ ஈன்‌ 
மைகசளைச்‌ செய்ததன்றிப்‌ பெரிய காப்பிய மியற்றவேண்டுமென்‌.று 
அவர்‌ செடுங்சாலமாசக்‌ மொண்டிருக்த அவாவை ௮இகரிச்சக்‌ செய்‌ 
ன, 
௫ 
23 அவர்‌ இங்கிலாக்றுக்கு வர்தபின்‌ ஈறாரீட்ட (11௦010) mags 
திரும்பிப்‌ போசாமல்‌ லந்தன்‌ cis On ஒரு விட்டில்‌ அமர்ந்தார்‌, 
அமர்ர்து அவருடைய “ஒரே சகோதரியான yore (Aung) 
அம்மணியின்‌ புத்‌ இரருக்குச்‌ கல்லிரற்பிப்பாராயினார்‌, கனவான்சளா 
யிருக்‌ ர ௮அவருணடையஈண்பர்கள்‌ சிலருடையபுத்திரரும்‌ அவரிடம்‌ பம்‌ 
சல்வி பயின்றூர்கள்‌, அயபாையுடன்‌ கிரேக்டி லந்திவ்ய, ஒற்நா 
விய; பிராஞ்சிய பால களே யன்தி, சாவ்டிய od Pun dw, எபி 
மேய பாடைகளும்‌ அம்மாணாக்சர்மள்‌ Lu dor பெற்முர்கள்‌, எந்த 
மேயற்கியை மேற்சொள்ளினும்‌ அஇில்தம்‌ முழுமனத்தையும்‌ ஊக்கம்‌ 
தையும்‌ செலுத்தும்‌ அவருடைய இயல்பு, இப்போது மேற்சொண்ட 
பாலபோத முயற்டியிலும்‌ விளங்க ற, தங்சகறணாடைய பிர்பரப்‌ 
பருவச்தில்‌ **அராய்ச்து அமைவுடைய!! வைகளைம்‌ கற்பி/ரும்‌ 
ஆ௫ிரியரின்றி அனாவசியசமானவைகளை UGE D&G hoo அரும 
யான காலம்‌ SC core Ib ow, Ue shes பலருர்மும்‌ CHIT AO ar ay 
அதல்‌ இயல்பே, அங்வாறே ில்ட்டனாருக்கும்‌ சதோண்றி, abel 
பிறைச்‌ சீர்திருக்தவேண்டுமென்னுங்‌ ex ay, t பகி கொண்டு, 
2 


Sat ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்திரம்‌. 


கூடியமட்டுங்‌ ருறைவான காலத்தில்‌, இன்றியமையாச, சொற்ப 
பிரயாசத்நுடன்‌, சகலரும்‌ பூரண ௮றிவை அடையக்‌ கூடிய போத 
னைவழிகள்‌ சிறந்தவை யென்றும்‌, பாடையானது ஒரு முடிவை 
யடைவதற்ருக்‌ கருவியேயன்றித்‌ தானே முடிவாயிருச்சுவில்லை 
யென்றும்‌, மணிதர்‌ பேசும்‌ வழக்கொழிக்இிறக்ச ஒருபாஷையைச்‌ கற்‌ 
கும்‌ பழைய பள்ளிக்கூட வழக்கத்தைக்‌ கைவிட்டு அனேக ஜீவபா 
ஷஜைகளைச்‌ கற்பது உபயோகமென்றும்‌, வார்ச்சைகளை uw Sar A gud 
பொருள்களை யறிவு முக்கபமென்றும்‌, ஈம்மைச்‌ குழ்ந்துள்ள இயற்‌ 
கைப்‌ பொருள்களையும்‌, அவற்றின்‌ குணங்களையும்‌ அறியும்படி, 
ஈம கண்ணையும்‌ காசையும்‌ பழச்குசல்‌ சற்‌ சென்றும்‌, பகுச்சறி 
வின்றிப்‌ பலவற்றையும்‌ ஞாபகப்படுத்தலினும்‌, Maa pen அறிந்து 
இரகிச்சல்‌ விசேடமென்றும்‌ முன்னோர்‌ கருச்துச்சளை (அதாரமாக)4 
சொண்டு 4: கல்விப்பயிற்கி'? என்ற ஒரு சறுவசன ஏராலியற்‌ கினார்‌. 
*'சண்டைச்காலத்தும்‌ சமாதான காலத்தும்‌, சொந்தச்‌ கடமைகை 
யும்‌ பொறுச்சடமைகளையும்‌, 00a நிலைசவறாறு, சாமர்த்தியமாகப்‌ 
. பெருர்சன்மையடன்‌ செய்யத்‌ தகுதியாக்ருவகே பூரணாமும்‌ உத்தம 
Gouna கல்விப்பயிற்சி'' என்று gat சல்விப்பயிற்சசருச்‌ கூதிய 
இலக்கணம்‌ தன்னின்‌ மிக்கதில்லாததாய்‌ Dad po ஆளப்பட்டு வரு 
ஈன்றது, 

24. அவர்‌ 1048-ம்‌ உருடத்தில்‌ வசக்சகால ஆரம்பச்இல்‌ லர்‌ 
தன்‌ ஈகரத்நிரின்று Fy இயாகப்‌ பியாணம்போனார்‌, அவரையலிச்க 
யாவருக்கும்‌ எதற்காகப்‌ பிரயாணம்‌ போனாரென்று தெரியாது, உத்‌ 
சேசமாச ஓருமாதகாலம்‌ விட்டுக்கும்‌ இரும்பவில்ஷே Haywards 
போது பர்நினி சமேதராக ந்தார்‌, அவள்‌ தணியாயன்றிச்‌ ரில 
உறவினரோடும்‌ வர்தாள்‌, வர்ததும்‌ விருந்து முதலிய சிறப்புடன்‌ 
உச்தரவிலாகளச்‌ சடங்குகள்‌ செய்யப்பட்டன, !! எண்ணிச்‌ 5 colle 
கரூமம்‌ ுணிந்தபின்‌-எண்ணாவ மென்ப இழுக்கு” என்னுங்‌ கருத்து 
க்குமாறாச, வாழ்விலும்‌ சாழ்விலும்‌ சகல இன்ப அுன்பங்களையும்‌ 
பகும்‌ தனுபவித்தற்குரிய வாழ்ச்கைச்‌ துணைவியின்‌ குணானுணங்‌ 
களை நன்காராயாது அவசப்பட்டுச்‌ செய்த சவியாணச்‌ இனால்‌, 85- 
வயசள்வும்‌ தம்‌ காலமுமூதும்‌ தம்‌ வசத்தில்‌ உடையவராய்ப்‌ பூண 
சுயாதீனராய்த்‌ தட்டுக்கடை AD» மின்றிக்‌ கல்வி யின்பத்தை நீங்‌ 
காதனுபலித்துக்‌ கொண்டிருக்கவர்க்குச்‌ ன்பம்‌ அரம்பித்சது 
இது முதல்‌ சமுசாரகஷ்டமூம்‌, வேலை நிர்ப்பக்சுமும்‌, வாதப்பிரதி 


விவா, வு 


வாத ஆச்குரோசமும்‌ மேலிட்டுக்‌ கடைசியாகச்‌ கண்ணிழக்ரும்‌ பேரா 
பத்தும்‌ அடைந்து கழிச்சவேண்டிய காலம்‌ 30 - வருஷத்தும் சிக 
மாச விருர்சத, மில்ட்டனார்போல முற்பாதி வாழ்நாள்‌ அமைதி 
யுடன்‌ சந்தோஷமாக anpis கவிஞரும்‌, பிழ்பாதி வாழ்ராள்‌ பரி 
பிச்சத்தச்ச அன்பமுற்றுக்‌ காலங்கழித்த சவிஞரும்‌ அ௮பூர்வர்‌, 


25. விவிலிய (Biblo) நால்‌ கூறுறெபடி. ஸ்‌ இரிகள்‌, புருலஉரும்‌ 
சாகச்‌ சருட்டி.ச்சப்பட்டவர்களென்றும்‌, கணவணும்‌ மனைவியும்‌ பரு 
வருச்கொருவர்‌ சேயமுடையாராய்‌ உணர்விலும்‌ apes s Nand ஒரு 
வர்‌ மனத்தோடு ஒருவர்‌ மனங்கலம்ற ஒருமைப்பட்டிருக்க வேண்டு 
Quer mu Dis ௮ன்னியோன்னிய Caw gard ஒருமைப்பாடும்‌, ow Bi", 
புரூஷனுடைய செளக்ியத்‌ துச்சாகச்‌ செய்யும்‌ பணிவிடையினும்‌ 
அவன்சோக்சத்‌ த்‌௫சைய ஈடப்பதினும்‌ சிறக்தவைகளென்றும்‌ அவ 
ருடையகொள்கைகளிருர்‌ சன, இச்கொள்கைக்று ௮அவர்மனைவி இயை 
யாதவளாயிருக்ததனுல்‌ இருவருக்காம்‌ பிரிவுமேர்ச்ச,ற. யினும்‌ ௮ப்‌ 
பிரிவு ௮வர்பக்கத்தில்‌ ஆரம்பிச்சவில்லை, gaa தன்‌ பெற்றோரால்‌ 
தன்னைப்‌ பிறச்தகச்‌ அக்கு அனுப்பும்படி. யெழுறுவித்‌.ஐ ௮ஙமிடச்‌,து 
விடைபெற்றுச்‌ சன்பெற்றோரிடம்‌ சேர்ந்தாள்‌. பின்பு பல்முறை 
மில்ட்டனாரெழுதியும்‌ அவள்‌ இரும்பிவரவில்லை, கடையொக, ஒரு, 
ஆளனுப்பினார்‌, ௮௨ன்‌ ௮அவமதஇிசெய்ு அனுப்பப்பட்டும்‌. திரும்பி 
னான்‌. அதனால்‌ gat கோபாக்கிராக்சராகிப்‌ பொருக்ுமில்லாத 
மணச்றுக்குட்பட்டவர்கள்‌ விஷயமாக சாண்ரு விவாக விமோசனப்‌ 
பச்திரிகசைக ளெழுஇப்‌' பிரசரம்பண்ணினார்‌, ஒருசாள்‌ ௮வர்‌ ஒரு 
பார்த விட்டிற்போயிருச்தபோறு, பிரிர்‌ ஐ இரண்டிவருட மாசி, அறிவி 
௮ம்‌ வயதிலும்‌ மூதிர்ச்சியடைர்‌ ஐ பர்தொள்பறு வயரறுசான்‌ சென்‌ 
விருந்த அவர்மனைவி இடீரென்று அவர்முன்பு சோன்றி முழங்‌ 
கால்படி.பிட்டு வணவ்டிறின்று சண்‌ HOO wd gad wor மாகா சாண 
மாயிருந்தாளென்று கூறி மன்ணிச்ராம்படி. பிரார்த்இிக்சாள்‌, உட 

னே அவருக்கு இயல்பாக உள்ள பெருங்கருணைமேலிடப்‌ பழைய 
்‌ குற்றங்களை மறச்து அவளை அன்புடன்‌. ஏழ்‌.றுச்சொண்டதன்‌ மி, 
இன்னும்‌ சன்குடும்ப சமாதானத்தைசம்‌ GWG DG வறுவாயிரும்கம்‌ 
கூடிய சன்‌ மாமியை யுள்ளிட்ட தன்மனைவி ருடும்பத்தார்‌ ஈசலலா 
யும்‌ ௮ங்கேரித்து, அவர்கள்‌ அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ செல்வற்குரூறர்‌ ஈர 
KPO FOF யடைச்திருந்ததினால்‌, அவர்கள்‌ ரடும்ப பாரச்சையும்‌ 
தாம்‌ மேற்கொண்டு, அவர்களைச்‌ சம்‌ Aras Ad வைப்றப்‌ பரிபால்‌ 


Geir ஜான்‌ மில்ட்டஞார்‌ சரிக்‌இரம்‌. 


ச 
'னஞ்செய்தார்‌, ௮ம்மனைவி சாலு குழர்ஜைகளைப்பெற்றாள்‌, அக்குழர்‌ 
தைகனாள்‌ முதல்‌ Epa min பெண்குழர்தைகள்‌, சான்சாவது Gps 
தைப்பேற்றில்‌ தாய்‌ இறந்துபோக அக்குழர்தையும்‌ இறந்்‌அபோ 
யிற்று, மரணகாலத்தில்‌ அவளுக்கு வயது இருபத்தாறுகான்‌. மணஞ்‌ 
செய்தபின்‌ சென்றவருடம்‌ ஒன்பதே, 


26, சம சுசேசத்தார்‌, சுயாஏினச்தின்பொருட்டுப்‌ போராடிச்‌ 
கொண்டிருச்கும்போத, சான்‌ யாத்திலாசெய்து சளிச்அுக்கொண் 
டி.ருத்தல்‌ தகுதியன்றெனத்‌ இரும்பிய மில்ட்டனார்‌ பாலருச்கு வித்‌ 
இியாப்பியாசஞ்‌ செய்வித்‌ துச்‌ சல்விப்‌ பயிற்சியைப்பற்றி யெழுதுவ 
திலும்‌, சமூசார கலகத்தினால்‌ சஷ்டமடைச்‌து விவாக சம்பர் தமான 
கடமைகளை விவரிப்பதிலும்‌ காலங்‌ கழித்தது வியப்பாகத்‌ தோற்‌ 
னம்‌. அனால்‌ இப்படிக்‌ கழித்சசாலத்இல்‌ சுயாதினத்தை நிலைகாட்டும்‌ 
கோச்கம்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ நீங்காது குடியிருந்தது; ௮சன்‌ நிமித்தம்‌ 
சடர்துசொண்டிருந்த கலகத்தை இடைவிடாது கவனித்து அதில்‌ 
தாம்‌ சேர்ர்து உபகாரப்படம்‌ கூடிய argos யெதிர்பார்தீதுச்‌ 
கொண்ழருச்தார்‌, குடிப்பச்சத்தாராயெ பூரித்தாணியர்‌ பெரும்பா 
லும்‌ ௮ற்ப கல்வியுடையவர்களா மயிருர்‌ தனால்‌ ௪ இர்ப்பச்சுத்தாருள்‌ 
அனேக கல்விமான்கள்‌ நெருக்டுச்செய்த வாகப்போருக்கு இடைர்து 
“தத்தளிச்து தமொறி நிலைகுலையும்‌ சமயத்தில்‌, அவர்களைச்சேர்ந்து 
தமது முழு ஊச்கச்தையும்‌ Apts சல்வி யறியையும்‌ பிரயோடச்‌ a 
அவர்களை நிலைகிறுச்‌ துவாராயினாம்‌. ௮வரது அரிய சாமர்ச்இியமும்‌, 
தேனீ பல்‌ பூச்களினின்றுர்‌ சேன்‌ சேர்ப்பதுபோல்‌ அனேசவருடங்‌ 
களாகப்‌பல நால்சளினின்றும்‌ அருமையாகச்‌ சேடி.த்தரட்‌டிப்ஞான 
மும்‌, சசல பாஷாவிற்பத்இியும்‌, சகல்ராலதி தவர்களுடைய அரிய 
சருத்துச்களையும்‌ எளிதெடுத்தாளும்‌ வல்லபழும்‌, எக்கருத்‌துச்களை 
யூம்‌ ௮இ உரிதமாகச்‌ தெரிவிக்க லல்லசாய்‌ அவருக்குப்‌ பூரணமாக 
வசப்பட்டிருக்த அங்கிலேயமொழித்திற மும்‌ ஆகிய இவையெல்லாம்‌, 
அவருடைய ௮இப்‌ பெருநோச்கமாம்‌ எப்போதும்‌ wer gong விட்‌ 
டகலா திருந்த பெருங்‌ காவிய மியற்றுவகற்சே உதவும்படி. ஈட்டப்‌ 
பட்டவைகளாயினும்‌, (அவருடைய 92 முகல்‌ 52 வயது வரை 
சென்று) இருபது வருடம்‌ அசற்குபயோசமாகாது, மத சுவாதினத்‌ 
தைக்குருக்கள்மார்‌ கபடத்துக்கும்‌, குடிச்சிழுமையை அரசர்‌ கொடுவ்‌ 
கோக்கும்‌, ௮ச்சரிமையை ராஜாங்க நிர்வாககர்ச்தர்சள்‌ ஓடுக்கும்‌ஒடுக்‌ 
கத்‌.துக்கும்‌, இருக இருச்திய சுதச்‌சரத்சைச்‌ இறிஸ்‌ திய இிருச்சபையா 
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ee 4 Dey மே 
rg கொடு நிபந்தனை களுக்கும்‌ உள்ளாகாறு பாகுசாப்பறில்‌ பிரயேரு 
இக்சப்பட்டன, gar மனத்தில்‌, எவற்றிலும்‌ ஈயாதின விருப்பு மே 
விட்டு, சமய geoargser சவாதர்இிரியங்களின்‌ பொருட்டும்‌ ஜீரம்‌ 
உழைகச்சம்கூடு மளவும்‌ கவன ்ழொழில்‌ Aad gd Cpa Bu nod cor 
சென்று கருதவில்லை, Ja உற்சாகந்தரும்‌ தமது அபார 6 sb gue) 
மஜோசத்திகளை யுபயோடித்‌ தடையும்‌ பேசாறந்தத்தை யனுபவியாறு 
apis, அக்சாலத்தில்‌ அப்போதப்போது சகலர்‌ மனசும்‌ குடி. 
கொண்டு மூர்த்தன்னியமாக விருந்த விஷயங்களைப்பம்தி, ௮வது 
எ.இர்ப்பக்சத்று arhurn அறிவின்‌ go4 PEGS Beauy. தம்மறி 
வையுக்தாழ்த்‌ இ, வாதப்‌ பிரதிவாசங்ச ளடங்கிய ஈற்சாலோபயோக 
மான பழ்திரிசைகளொழுதும்‌ இனாங்காச உழைப்பில்‌ அவருடைய 
வித்துவ ௪த்தியெல்லாம்‌ பிரயோடுச்ச இசைந்த பெரும்‌ பரித்‌ 
இயாகமே, இவ்வாறு கடமையின்‌ சற்பனைப்படி. மேற்கொண்ட 
உழைப்பு, ௮ருவருப்பானசா யிருர்றும்‌ தம்முடைய பூரணா சத்தி 
யையும்‌ ௮இற்‌ பிரயோடுத்து முழுமனத்துடன்‌ goog நிறை 
Cao Det. 

27, மேம்‌ கூறிய இருபது வருடத்தில்‌ இருபத்தைம்‌ ஐ சிறு 
வசன தால்கள்‌ இயற்றப்பட்டலா, அவற்றில்‌ இருபம்தொன்று 
இங்பிலிஷ்பாடையிலும்‌ சான்று லத்$ீன்பாஷையிலும்‌ எழுகப்பம்‌ 
டன, ஒன்று கல்விப்‌ பயிழ்சியைப்‌ பற்றிய. சான்கு விவாசவிமோ 
சன (Divorce) விஷயத்தைக்‌ குறிச்சவை. (இவ்வைம்‌ ஐம்‌ முன்பே 
கூறப்பட்டன.) மற்ற gigs சில, இறிஸ்திய இருச்சபை நிர்வா 
கச்‌ சர்திருத்தத்சைப்‌ பற்றியும்‌, வேறுசில தேசகலக்தில்‌ ௮ப்போ 
தப்போது முக்கியமாக விருந்த விஷயங்களைப்பற்றியும்‌, பின்னுஞ்‌ 
சில பிறவிஷயங்களைப்பற்றியும்‌ எழுசப்பட்டன, ஆயினும்‌ அவ்விய 
யங்கள்‌ யாவும்‌ ஒரு பெரு மூலத்தின்‌ பலகளைகளே., அம்மூலம்‌ சுயா 
தீன்‌ விருப்பமே, அவ்விருப்பம்‌ இருர்தவர்களிடம்‌ இடப்பட்டு 
மேலிடவும்‌, இல்லாசவர்சளிடம்‌ உண்டாசவும்‌, Ye களர்வு௱்‌ 
வர்கள்‌ பால்‌ உறுஇியடையவும்‌, yng யெ௫இர்ந்சோர்‌ woven யொ 
டுங்கவும்‌, ௮வ்வசன நூல்களெழுதப்பட்டன, அவற்றுள்‌ அறியப்‌ 
பகுதிகா (Aréopagitica) என்னும்‌ ரு நாலொழிய மற்மகையாவும்‌ 
அவை யெழுசப்பட்ட காலத்து மாத்திரம்‌ பிரயோசன pant, anna 
களாயிருக்சன, அகியப்படு திசாவோ, என்றும்‌ உபயோகமுள்ள சாய்‌, 
உருவினாற்‌ சிறியதாயினும்‌, ஆழ்க்ம and gig ஞுடைஸமயால்‌ 


BH ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்திரம்‌, 


ஹிரு்தபெருமையுள்ளது; Fae சுதக்தாத்தை விசேடமாகப்பாராட்‌ 
உச்‌ கூறுவ; உண்மை, யாவற்றிலுஞ்‌ Dota அழியாத்தன்மை 
புடைய சென்று ௮.இல்‌ மில்ட்டனார்‌ வைச்‌இருர்ச விசேஷ Sear 
சமும்‌, ௮ம்மெய்மைக்குச்‌ செயற்கையரலன்‌ றி இயற்கையாக வலி 
யுள்ளசென்று gui கொண்டிருந்த உறுஇப்பாடும்‌, அவ்வலியு டை. 
மையால்‌ கடைசியில்‌ சத்தியமே செயம்‌ அடைய மென்று அவர்‌ 
மன இல்‌ ஊன்றிப்பஇிர்திருச்ச திடபச்இியும்‌ yOu இவை, பல இர்‌ 
திரு்சங்சளின்‌ வியமாக gat கூறியவைகள்‌ அறுட்டானச்றுச்‌ 
குக்‌ சொண்வெரச்‌ சாத்தியப்படாதவைகளென்று இலர்‌ கூறிய ஆட்‌ 
சேபனைகளை ong நிவர்த்திச்ச, அவருக்கு சைகொடுத்‌.து.தவி 
ன தசை ஈன்று Moré ca a. 

28, சகல லெள$ச வியாபாரங்களையும்‌ முற்றத்துறர்து பூரண 
மன அமைதியோடு வீடடங்கி, smal gd லிசாரமின்றி, கடவுளடி. 
யில்‌ நீங்காத பத்திமையுடையரசாய்‌, மறு அருமைச்‌ இருக்குமார 
ரோடு இனிதாச வாழ்ச்து Garena Ges ap Au மில்ட்டன்‌ 1047- 
வது வருடத்தில்‌ சேகவியோகமானகசைசத்‌ தவி, (சாம்‌ முற்கூறிய 
தேசகலகக்தில்‌) முதலாம்‌ சார்லஸ்‌ (Charles) அரசன்‌ மாணாக௫னை 
யடையும்படி. சேர்ந்த 1049-ம்‌ வருடம்வரைா வேறு விசேடமான 
சம்பவங்கள்‌ நிகழவில்லை, 

29. அரசன்‌ இறக்கவே, இராச்சிய பரிபாலனம்‌ மில்ட்டனார்‌ 
சார்க்து கின்ற பக்கத்தார்‌ வசமாயிற்று, அச்சமயச்தில்‌, அவர்‌ ar. 
மையின்‌ கற்பனைப்படி. மேற்கொண்ட , சவாரினஸ்தாபன வேலை 
தேழிவு பெற்றதாகவும்‌, ௮வரறு ஆயுள்‌ உச்சேசமாயெ பெருங்காப்பி 
யம்‌ இயற்றுங்காலம்‌ வர்நு விட்டதாகவும்‌ கருசலாம்‌, ஆயினும்‌, 
அவர்‌ அவ்வாறு நினையாது துரைச்சன காரியாதிகளில்‌ ஊடாடிப்‌ 
பழகும்‌ பழக்கமும்‌ கவிஞன்‌ கல்வியைப்‌ பூரணப்படுச்த ஆவ௫ியக 
மானதென்று கருஇனாரென்று, அவர்‌ ௮ப்போது அங்கலேய ரைத்‌ 
தனத்தாருடையலத்‌ தின்காரியதரிசி உச்‌ தியோகத்தை ஏற்றுக்கொண்‌ 
டதனால்‌, தோன்றுனெறது, அங்கிலேய துரைத்தனச்தாரிட 
மிருர்து பல்‌ பாஷைகள்‌ வழங்கும்‌ பல தேசதுரைச்சனத்தார்சளுச்‌ 
GS glue துரைத்தனத்தாரிடத்‌ இருந்து ௮ங்கிலேய gers 
சனச்தாருச்கும்‌ போக்ருவரவாகும்‌ கடிதங்களின்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
அவ்வுத்தியோகத்தின்‌ முக்கிய கடமையாக விருந்தசனால்‌ அதனை 
வூத்தற்கு ௮வரிற்‌ சிறந்தோர்‌ ௮பூர்வமாயிருச்சனர்‌. 


நல்‌ இ (தத்த ல்‌. Hatha 


80, ராஜநியாயதீபகம்‌ என்று பிரசாமான ஒரு மாலுக்கு எரி 
ms, இுராத்தனத்தாருடைய அஞ்னைப்படி, பிரஜா நியாயம்‌ 
ரன்னும்‌ aged 1031 - ம்‌ வருஷத்தில்‌ எழுஇனார்‌, அதற்காகத்‌ 
துரைத்தனத்தார்‌ சம்மானஞ்‌ செய்யப்பெறுதற்குப்‌ பதிலாக எவ்‌ 
வெருமதியும்‌ ஈடாகாச ஈட்‌ டமடைந்தார்‌, அக்நூவியற்‌ றம்‌ ypu 
யில்‌ கண்ணிழச்தலாகிய ஈட்டம்‌ கேருமென்று நெரிச்‌.தும்‌, அ,சளை 
மேற்கொண்டாராதலால்‌, உள்ளபடி. கண்ணிழக்தயோறு அவர்‌ வரு 
தீதமடையவில்லை, சிங்காத தலைரோவும்‌, (இரவில்‌) நெடுநேரம்‌ வியி 
SAGts படித்தலும்‌, பார்வையைப்‌ பாறுகாக்கு மோக்கத்துடன்‌ 
அடிக்கடி. பேதிமருக்து உட்கொள்ளுதலும்‌ ஓன்றுசேர்ச்நு சண்ணிழ 
க்கும்‌ ஆபத்து துரிதமாக சேரும்படி செய்தன, oda a 
Cogn ௮அடையாளஙகள்‌, பன்னிரண்டு ௨ருஷத்அுக்றாமுன்‌ சோன்றி, 
வரவரப்‌ பலப்பட்டு,1050-ம்‌ வரு-த்டில்‌ இடக்சண்பார்வை முற்றும்‌ 
ஒழிச்ச௮. அவருடைய வயித்தியர்‌, தாலெழு முய்சியை விட்டு 
விடாது பிடிவாசமாக மேலும்மேலும்‌ செய்தால்‌, முறைப்பார்ை 
yb இழக்கும்பழ. கேறாமென்று எச்சறித்‌ நம்‌ ௮சை மில்ட்டனார்‌ 
கவணிச்காமல்‌ *-மேலான கடமையை நிறைவேத்னு;ு கைசோரலி 
Ose பார்வையிழக்தல்‌ ஆய இரண்டில்‌ எனம்முவப்பான வன்ன ph 
Qshig சைச்கொள்ளவேண்டி.யவனாச விருக்தேன்‌, அவ்விறமானா 
விஷயத்தில்‌ வயிச்தியர்‌ கூறுவசைக்கேட்பறு தருஇயாயிருக்க 
வில்லை. *தன்வுர்‌ இரியே வெளிப்பட்டுவச்‌.ர 456 சொல்லியிருர்‌, சா 
௮ம்‌ ௮தறகும்‌ செலிகொடுத்துருக்கேன்‌, எனக்கு இவ்வாறென்று 
தெரியாதபடி,பாமண்டலச்‌ இிலிருக்‌ு என்‌ மனம்நுள்வர்‌,த SHG go 
அ௮க்தரங்கப்போதகருடைய &ற்பனையை மாக்க gH TMU MTs, 
வெறுங்‌ இர்ச்திச்சாச உயிரையுங்கொடுப்பார்‌ Waa: அமி 
கர்‌ என்‌ ஈஷ்டம்இலும்‌ ௮இகக்சேடான wipro) யாண்‌ 
குறித்த ஈன்மையிலும்‌ குறைவான நன்மையைப்‌ பிரபலமாக 
அடைவதைப்பற்றி என்‌ மனத்துள்ளே சிச்சனைசெய்‌.து, போனவ 
போக எஞ்சியிருச் த பார்வையைப்‌ பொதுன்மை விஷயமாக oi 
"சத்‌.திக்கு. இயன்றவாறு முயற்சிக்கும்‌ உயர்வொப்பற்ற A rib 
மூயற்சியில்‌ உபயோடச்சத்‌ துணிர்சேன்‌.?? என்னுங்‌. BGS Gs 
ளடங்யெ வசனங்களை யெழு இயிருச்சருர்‌, 


பக்க வை வை வைகைகவையவி வைய வ வண்கை க manera வ அகவை கவவைகவவளைவ ளைப்‌... டம, 


_ *இவ்கிலிவஷிம்‌ கூறப்பட்ட தர்‌ புராணிக வைத்திய செய்வம்‌ 
௮அச்ருப்‌ பதிலாக இங்கு கன்‌ வச்‌.இரி என்று கூறப்பட்டு, 


20 ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்தரம்‌, 


91, கெடுங்காலமாகத்‌ தொடர்ச்று வளர்ர்துகொண்டி.ருக்‌.த Qos 
நேத்திரவியோகப்‌ பெருவிபத்து 1652 - வது: வருஷாரம்பத்தில்‌ 
பூசணமாயிற்று, கிரச்கரமான ௮ச்தகாரம்‌. ௮வரைச்‌ சூழவும்‌ நிறைந்த 
போது: அவருச்கு வயத காற்பத்துமூன்று, மனிதருக்கு நேர Bo 
gu அதிகொரேமான அன்பங்களுள்‌ ஓன்றாயெ அந்தக்‌ gold, தால்‌ 
கள்‌ WS BIA (ரால்‌ முயற்சியிலே) காலங்கழிப்போருக்கு விசேஷ 
வருத்தத்தை விளைக்கிற ந, இழச்குமுன்‌ ௮இ௫ உடைமையாளராக 
விருர்சவர்களே இழர்தபோ.று ௮திகஈஷ்டமடைச்சவர்களாஇருர்கள்‌. 
“ ஸர்வேக்த்ரியாணாம்‌ cued tosis”? என்று சொல்லியபடி. பஞ்‌ ' 
சேக்‌ திரியங்களுள்ளும்‌ சிறந்த நேத்திரம்‌ யாவரறுச்கூம்‌ பொனவாகச்‌ 
சிறந்த உபயோகமுள்ள தென்னினும்‌, ஆன்றோர்‌ இரட்டிவைசத்‌்திருக்‌ 
ரும்‌ அ௮றிவுகிதிகளடங்கிய நாற்பேழைகளுக்குக்‌ இறவுகோலாக, 
௮்‌நேத்திச்தை யுபயோடக்கும்‌ வழியை நெடுங்கால முயற்டயினால்‌ 
தெரிந்தவர்களுக்கு கேரம்‌ Cog திவியோகப்‌ பேசாபத்து ௮தஇிக தச்ச 
கரமானது. சண்டெளிச்கும்‌ cae இன்பங்களையும்‌, சண்ணிழப்பத 
னால்‌ யாறாம்‌ இழந்துவிடுொர்கள்‌, விற்பன்னரோ, அவ்வின்பங்களே 
யன்றி, சாலத்தேர்ர்த பெரியோர்‌, அதிக அருமையான கருத்துக்க 
ளை, மிச உ௫ிதமான ஈடையில்‌ எழுதிவைத்திருக்கும்‌ இறக்த தால்களை 
an Ag soot wd பேரானந்தத்தையும்‌ இழக்துவி௫ெரூர்கள்‌, மில்ட்‌ 
Let இவ்வாறு கண்ணிழக்தபோது ௮வருடைய பெருங்காப்பியம்‌ 
ஆரம்பமும்‌ அகலவில்லை, 


82. gat மதல்‌ மனைவியிறக்து சான்கு வருடமானபின்‌ 
1058-வது ௨ருடத்தில்‌ இரண்டாவறு விவாகஞ்செய்தார்‌. இரண்‌ 
டாமனைவி தன்றேகால்வருடம்‌ அவருடன்‌ வாழ்ர்தபின்‌ தேகவி 
யோசமாயினாள்‌, ஆவளுடைய ஞாபகத்தை நிலைரிறுச்திய ௮வரு 
டைய பாட்டொன்றினால்‌ அவள்‌ அன்பும்‌ இனிய ஈற்குணங்களும்‌ 
deo pbs உத்தமி என்பது விளங்குகின்றது. 


96. 2-வது சார்லஸ்‌ அரசனுக்குப்‌ பட்டமானபோது, குடியா 
5 குதவியாகவிருந்த சசலரும்‌ இடுக்சண்‌ செய்யப்பட்டு மரணாக்ை 
யடையும்‌ பிராணாபாயத்துச்குட்பட்டார்சள்‌.௮வ்வபாயச்‌ கினின்றும்‌ 


1201. 44 24.2 8௪ National Library 
RS af- Calevits. 


சிறை பிருப்பு, : மி 


மில்ட்டனார்‌ சப்பியது அருமை. * அடியிற்ருறித்திருப்பது உண்மை 
யென்பதற்குச்தச்ச ஆதாரங்காணப்படவில்லை. ஆயினும்‌ சில 
காலம்‌ அவருடைய இஷ்டர்‌ ஒருவருடைய Pres Ad மழைக்‌ இருக்‌ 
கும்படி. கேரிட்டதன்றி 1000-ம்‌ வருடத்தில்‌ சிலகாலம்‌ சிறையில்‌ 
வைச்சப்பட்டிருர்சாரென்றுதெரிகிற த, அவர்‌ மாணாக்கினையினின்‌ 
obs ஐப்பியது got இஷடர்‌ லெருடைய முயற்சியினாலென்று 
சொல்லப்பட்டிருக்கற து, we எவ்வளவு உண்மையென்று கிச்ச 
Were Warr, பலர்‌ பலவாறு கூறினும்‌, அவர்‌ சண்ணிழச்‌ ஐ 
ஆதரவ ற்றிருக்த சிறுமையும்‌ ” இர்குசெய்யும்‌ ஆம்றலின்மையுமே 
get உயிர்தப்புவகற்கு ஏதுவாயிருக்சனவென்று ஊ௫இப்பாரும்‌ 
உண்டு, பிராணாபாயம்‌ நேரும்படியிருக்ச சமயத்‌ தும்‌ ஈம்முடைய 
சுதந்சரங்களைச்‌ கைவிடாது நிலைநிறுச்து ௮வர்‌ அஞ்சாது முயன்ற ற 
வியக்கத்தக்கது, 

* 1 இராஜதுரோகெளைப்‌ பிடிக்கறதற்கு வாரண்டு புறப்பட்ட 
தென்று கேட்டவுடனே இவர்‌ ஒருத்து பண்ணினார்‌, எப்படி.யெ 
ணில்‌ தமது உற்றார்‌ உறவினரை வரவழைக்று, தாம்‌ இறச்நுபோளா 
பாவனையாக ஒரு பொய்ப்பாடை கட்டச்ரொல்ல அப்படியே [செ 
ய்து] சுற்றத்தாரும்‌ கே ரும்‌ அமுது சொழு ற பின்ஈடகச்ச, பிரேர 
பூசைச்காரர்‌ பொம்மை ;பில்ற்றளோ 

மெய்யுயிர்‌ உலகத்சாக விதியையும்‌ aa dg விண்மேல்‌ 

பொய்பூடல்‌ கொண்டு செல்லும்‌ சமனுடைம்‌ நாசர்போல 
சவப்பெட்டியோடு கொண்டுபோய்‌ சமாஇசெய்.றவிடவே, பாரெங்‌ 
கும்‌ மில்ற்றன்‌ இறச்‌ போனார்‌ என்று பெரும்பேராய்கீமிடர்‌உ a. 
ஆகவே வாரண்டுச்சேவகருக்கு மில்ற்றனைத்‌ சேடிப்பிடக்க(சீவண்டும்‌ 
என்ற புத்திசோன்‌ malate 

* இப்படியாக ரில்ற்றனார்‌ ஒருவர்‌ ஈலிர  மற்றணவாயுர்‌ 
Heys HU OF துக்‌ கமுச்தைத்‌ தறிரிற நம்‌ mapa Nr) po 
மாய்சீ சாலங்கஹிர்கபின்‌ எடே தரு Cure ஈஊளசலாடத்சொடங்டு, 
‘Ma ppm இன்னம்‌ சாகவில்லை; Ariga வைர்கோம்புரி மில்ற்‌ 
LODGED os ஜான்மில்ற்றன்‌” என்ற சத்தம்பாவி,। இருந்திருக்‌ ௮ 
இந்தச்சச்தம்‌ அரமனைக்கும்‌ எட்டி அரசன்காஇலும்பட்ட வ. ங்கு 
அசன்‌ ஒரு சோமாளிக்கூர்தன்‌, இழைச்சகேள்? ப்பட்டவுடனே ரூ 
அங்கச்‌ குலுங்க சகைத்ு, தலைபிழைச்கும்படி. பில்ற்றணார்‌ பண்ணி 
ன சம்பிரசாயச்தை மெச்சி, அவர்‌ அச்சமயர்நில்‌ ஈண்டெரியாச விரு 
FF இருந்தபடியால்‌, கொல்‌ ஒவசைலிட கொல்லாமல்‌ விடுவ? 

"கொடிய  சண்டனையாயிருச்முமென்று சொல்லி அவஸா டிம்‌ 
பிழைச்சவிட்டாஞும்‌,?? ௫ 


2.2. ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரித்திரம்‌, 


84. 1600-ம்‌ வருடச்இல்‌ depts gongs மாறு லால்‌, 
குடிபீபச்சத்தாருள்‌ அ௮னேகருர்கு மிகுந்த கஷ்ட ஈஷ்டங்கள்‌ நேர்ச்‌ 
தீன, அக்சஷ்ட, நஷ்ட த்தில்‌ மில்ட்டனார்‌ பாசம்‌ மிகப்பெரிதாயிருச்‌ 
தீது... gat கட்சியாடைச்த பொர அழிவில்‌ அவருக்குள்ள 
பாகத்தை அவ௫ியமாக அடைசர்தார்‌, லத்தின்‌ காரியதரிசி வேலை 
யிழச்‌ சாசென்பு சொல்லாமலேவிளங்கும்‌. அவர்‌ ஆரம்பத்‌இலேயே 
ஒரு கட்டியையும்‌ சாராஇருந்தால்‌, ap உர்தமமாயிருக்‌ இருக்கும்‌. 
அப்படியன்றி ஒரு கட்டுயைச்சார்க்காராகவே அசனால்‌ வச்தபயன்க 
ளை மனங்கோணாமலே ற்றுச்கொண்டார்‌, 


35. அவருடைய மனத்துக்கு அதாரமும்‌ அகாரமுமாகி, ௮வ 
ருடைய ஈம்பிச்கைகளுக்கும்‌ அசைகளுக்கும்‌ பற்றச்சோடாகரின்று 
இருபதுவருட காலமாக அவரை இடைவிடாது உழைச்சச்‌ செய்க 
அரைத்தன மதாசாரச்‌ சீர்திருக்ச முயற்சி இனித்‌ தலையெடுச்காகபடி. 
மற்றும்‌ அழிந்து போன, " get பொருளிழக்நும்‌ சண்ணிழம்‌ 
அம்‌ அடைச்ச SAF Hand, மிச ௮௫கமாச அவருக்கு மனக்கவ 
லையுண்டாக்கிய, அவர்‌ கட்சியார்‌ பலர்‌, நிகழ்ச்‌ ததுரைத்தனமாறு 
SRE இசைய நடந்தும்‌, சிலர்‌ அம்மட்டேயன்றிப்‌ புதுத்‌ துரைத்த 
னத்தில்‌ உத்தியோகம்‌ பெற்றும்‌, காலங்கழிப்பது கூடியதாயிரும்‌ 
ES). மில்ட்டளாருக்கோ, அவ்வாறு காலச்‌.அு$கே.ற்ற கோலம்‌ ஐக்‌ 
கும்குணம்‌ சிறிறு மிருச்சவில்லை, gat கசட்டியார்‌ அவனா நீங்க, 
அவர்‌ சணியாடித்‌ தாம்‌ ஒருவரே தங்கட்ியாயினார்‌. gat அழிவ 
Oks சாசசாலமே அவர்‌ மகத்‌. தவம்‌ விளங்கும்‌ ஈற்சமயநமும மாட 
யது, அவருடைய ஈட்டம்‌ ௮ங்கிலேய கவிஞருக்கு லாபமாயிற்று. 
இரண்டாவது சார்லஸ்‌௮ர௪ன்‌ சிங்கானனமேறவே,மில்ட்டனார்‌ சமய 
அரைத்சன சுயாதின நிமித்த மியற்றும்‌ சகல முயற்டியும்‌ pl 
அம்‌ பயன்பன்‌ வல்லனவாயின, மன்பசைச்‌ கூட்டம்‌ சொரு 
சிறுபகுதியாராகிய சஞ்‌ சதேசத்தார்‌ பொருட்டுச்‌ செய்த St Ags s 
முயற்சி பயனின்றிக்‌ கெடவே, அ.தினின்றுர்‌ shows தைச்‌ 
திருப்பி, அகல உலகத்து மனிதருடைய ஆன்மாக்களும்‌ பந்‌ 
தியமாகத்‌ இதும்‌ சன்மையும்‌ போராவெதும்‌, சடவுளது பெருங்‌ ௧௫ 
ணை யிடையீட்டினால்‌ ஈன்முடி.வு சச்தேகமின்றித்‌ தெரியப்பெற்றது 
மாய பெரும்‌ போரை விஷயமாசச்‌ சொண்ட காவியப்‌ பெறுமு 
யற்டியில்‌ தமது அத்தியச்த மனோசத்திகள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒரு மூக. 
மாக்‌இப்‌*பிரயோடுச்சலாயினார்‌. ராஜ கெம்பீர ஈடையோடு நிகழும்‌ 


GUT bbl, . ப்ப 


சுவர்க்க நீச்சச்‌ செய்யுட்களில்‌ உள்ளடங்காது THs கொதிச்‌ w 
வெளிக்கு இச்சாரவாரிம்கு a அவருடைய உர்சண்ட Gener iW 
யானது, ௪ஞ்சல,ச்தின்‌ ஐயரொலி சற்றுரில்லா ஈதாய்‌, மிப்பாக்கிய ம்‌ 
தையே நேராக Core ₹ ஏனது சைரியத்சையாவறு, mbes 
யையாவறு அ௮ணுவளவுங்குறைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ உனுக்குண்டாயிற்‌ 
குறைப்பாயாக?? என்று அறைகூவுச்‌ Go வாக்கியப்‌ பேரொபி 
மிகுக்சதாயிருககின்‌ றது, 


* 

36. அவர்‌ 1058-ம்‌ aps Ae gatas நிச்சச்சைப்பாட gh 
பிது ஐ நுச்குச்முறையாமல்‌ ஏழுக்கு அஇிகப்படாம வருடகாலத்‌ 
தில அதை முற்றுப்பெறச்செய்தார்‌, MGA பாழயகாலமு மு நம்‌ 
அவர்‌ அக்சகராயிருக்கசனால்‌, ௮வர்‌ ௮ர்ரால்‌ முயற்சியில்‌ wont lh wg 
கிடமிவ்வள வென்று இருசதியாகச்‌ சொல்லுதலரிது, wb gre பாடு 

1G ஈல்லதால் களை ans sau ஆவூயகமாயிருக் ர ர. ure Vor த்‌ 
வ லால்‌ 58 சச்‌ தல்‌ ஆவ பிரச்‌, ளே, 
soig உாசிச்கும்பொருட்டு வாசசனொருவனை duns smi. 
அவன்‌ அங்கிலேய மால்களைமாச்‌இரம்‌ வா9ிச்சான்‌. ௮ வவும்‌, marys 
GE இரு ச்சியுண்டாகும்படி போியதாயிருக்கவில்லை, — OBL Qo EF 
அ௮க்கலேய endsCorusir ad, பூர்வீக எபியேய கிரேக்க வந்தி ஏிய 
கால்சராம்‌ யூரோப்பிய கண்டத்‌றுத்‌ தற்கால | இதய பாடை பூல்‌ யாம்‌ 
anh gd she ஆவசியகமாயிருச்சமு. அசலால்‌ தம்மைப்பார்ப்மவம்து 
கொண்‌ டி.ரும்‌ச பலவிற்பன்னர்களையும்‌ பலபாை நூல்களையும்‌ 
வா௫ிக்கவும்‌ தாம்‌ பாடியதை எழுதவும்‌ செய்துவந்தார்‌, 


97. அவர்‌ சாயில்லாக மூன்றுபெண்‌ மக்களைப்‌ Le spied Keb 
கடமையோடு அந்தகத்‌ PON உடையவராயிருக்ககளுல்‌, rer சிமிழ்‌. 
திமேயன் றி ௮ம்மச்சளினிமிக்சமும சலியாணாஞ்மெய்வ அவிய 
மாயிருச்த.ஐ. தமது இட்ட ரொருக ருடைய ஈ.சவியால்‌ eps rca வந 
மனைவியைச்‌ செரிந்தெடுச்‌து 1009-ம்‌ வருஷத்தில்‌ விவாசம்பண்ணி: 
ஞர்‌, அம்மனைவி முயற்சியும்‌ சாமர்த்‌ நியமுழுடையாளனாய்‌, விவா 
மானது முதல்‌ அவர்‌ இறச்குமளவும்‌ ப௫ிஷனொருவருடம்‌ இடை. 
GFE எவன த்தோடு அவருக்குவேண்டும்‌ பணிவிடைசெய்து அவரு 
டைய இறுஇிச்சால்ச்சைச்‌ சந்தோஷுசரமான தாகச்‌ செய்யாள்‌, அவரி 
இறந்தபின்‌, guar கெடுங்காலஞ்‌ Mi Maem, அவர்‌ ஜமோமலாயும்‌ 
(Homer) வாதிலையும்‌ (Virol) அடிச்சடி வாசிக்கவில்லையா வெ று 
சிலர்‌ சேட்டபோது, ஆக்சவிஞர்களிடத்‌ இிரு$ ந gad ரம டட 


௨௪ ஜான்‌ HULL Cyd af saad, 


ரென்பதையுட்கொண்டு சொன்னார்சளென்‌ஐ தெரிந, sari, அவரு 
டைய வாகிசை(1[086) nus sas வேறொருவரிடச்திருர்‌ துர்‌ திருட 
விலலையென்று சொன்னாளென்று சொல்லப்பட்டி.ருக்கிற ௮. 


38, மில்ட்டனாரைக்‌ காணவரும்‌ விற்பன்னர்களும்‌ இங்கிலிடி 
மாச இரர்தெரிக்க அவருடைய வாசகனும்‌ வாடிப்பது, மிகுகத வாசிப்‌ 
பாலுச்‌ திருசதியடையாச அ௮வருடையபடிப்பாவலாகிய படியை 
தணிச்சப போதாகதகாயிருச்சசனால, ௮ழகுடையாளாயினும்‌ அங்க 
வினழும்‌ பேச்சுச்‌ தமொழற்றமுமுடையாளாயிருக்த முதற்புத்திரி 
தீவிர மத்றப்‌ புத்கிரிகளிருவரையும்‌ வாடிக்குமபடி. செய்தார்‌. அங்கி 
Cow பாடையொழிய அவாகள்‌ (அவருக்கு உபயோகமாகும்படி.) 
an ss அஞ்சு அல்லது ஆறுபாடைகளெதிலும மர்த்த விற்பத்தி 
யடையும்படி. அவர்‌ அவர்களைப்‌ பயிற்றவில்லை. அதனால்‌ சிலகாலம்‌ 
அவருக்காகப்‌ பல பாரைதூல்களையும்‌ வாசிச அுவக்கார்களாயினும்‌, 
அந்த அர்தசக்செரியாத வாடிப்பு வரவர வெறுப்பை விளைததுக 
கடைசியாக அவாகள்‌ வா௫ிசசமாட்டோமென்று wag mal dou. 
செய்கு. அப்பால்‌ Hanser யாதொரு முயற்சியுமில்லா இருப்பது 
சரியன்றென்றும்‌ அவர்கள்‌ ஒரு கைத்தொழில்‌ தெரிந்திருப்பது ஈல 
மென்றுங்‌ கருதி, செ.திரச்‌ சையல்வேலை பழகும்பற. செய்தார்‌. 


89. அவருடைய யெளவனகாலசதில்‌ இரவில்‌ செடுநேரம்படிப்‌ 
பது வழக்சமாயிருச௮ு, கண்ணிழஈசபின்‌ அவ்வழக்சததை மாற்றி 
இராச்சிரி ஒன்பநுமிக்கே படுர்சைக்நப போகும்‌ வழக்க song 
௮துசரித்தார்‌. பின்‌ கூறும்‌ ௮அவருடையதினசரி ஈஉடபடி. அவருடைய 
இறந்த முயற்சியையும்‌ ஒழுங்கையும்‌ ஈன்குவிளம்கும்‌ கோடை காலச்‌ 
இல்‌ சாலுமணியானயபோதும்‌ மாரிகாலத்தில்‌ அஞ்சமணியானபோ 
தும்‌ apis முதலில்‌ எபிரேய விவிலிய (13000௦ Biblo) நாலை 
'வாசிாகச்கேட்பார்‌. பின்பு சகேட்டசைச்‌ இந்தனை செய்வார்‌. ஏழ 
மணியானறம்‌ அவருடைய வாசகன்‌ இரும்பவந்து usp போசன சம 
யம்வரை வாடத்தலும்‌ (அவர்‌ பாடியதை) எழுதுதலும்‌ செய்வான்‌. 
மாசிப்பசில்‌ எவ்வளவு சேரம்‌ சென்றதோ அவ்வளவு நேரம்‌ எழு.நு 
வதிலம்‌ சென்ற, போசனமானபின்‌ ஓரு தோட்டத்தில்‌ மன்றல்‌ 
லது நாலுமணிகோம்‌ உலாவுவார்‌, சம்மைச்‌ சாணவச்தவர்சளோடு 
உல்லாசமாகச்‌ சம்பாஷித்தலன்றிச்‌ eae suuwoA பொான்றே அவ 
ருத்குப்‌ பொழுதுபோக்சாயிருக்கது. சறிஸ்கிய .ஆநலயங்களிலிருச்‌ 


இனசரி wl). on 
கும்‌ சுரமண்டல்‌ ம்‌ (Organ) போன்ற ஒரு a, Dui gong usin wot Gover 
போன்ற வேறொரு வாத்தியத்தையும்‌ அவர்‌ வாடிப்பறு வழம்கம்‌, 
அவைகளிலும்‌ முக்தியதை விசேஷமாச வாடிப்பார்‌, சில்வேளை சாமே 
பாடியும்‌, சிலவேளை, இசாகபேசமநியும்‌ காதில்லாளாயினும்‌ இணிய 
சண்டமுடையாளென்று அவர்‌ சொல்லப்பெற்ற ௮வர மனையாஃாப்‌ 
பாடுவித்துக்‌ கேட்டும்‌ விகோதமாகச்‌ காலங்கழிப்பார்‌, பின்பு 
தம்‌ படிப்பறையுட்‌ சென்று ஆறுமணிவரையும வாடிக்கச்‌ கேட்பார்‌, 
அறுமணிக்குப்பின்‌, இந்டர்களுடைய வரவேற்று gariagy 
டன எட்டு மணிவரை பொழுதுபோச்குவார்‌. எட்டுமணியானயபோ ங 
இராப்டோசனம்‌ செய்வார்‌. அதிகச்‌ கொமுமையும்‌ ௬ுகரமுமான 
பதார்த்தங்களை விலக, (இசாராதிகளில்‌) அளவு கடவாமைர பு 
விரதமாக அ.றட்டித்து வந்தார்‌. மட்டான இராப்போசன தீருக்குப்‌ 
பின்‌, படுக்கைக்குப்‌ போருமுன்‌,சத்த சல பானஞ்‌ செய்வதும்‌, அவர்‌ 
aps Sor Ges A. 


40, கண்ணிழர்ததன்றி அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ ரூலைகோய்‌ 
அவரைப்‌ பீடித்துச்கொண்டிருந் 5௮. அது பல சர்றுசளிலும்‌ 
நின்று அன்பஞ்‌ செய்த தன்றி அவர்‌ சண்ணிழுத்தலுக்கும்‌ ஒரு கார 
ணமாயிருந்தது. அதமுல்‌ வருர்தும்போதும்‌ மிகுர் ச களிப்போடு 
பாடினாரென்று சொல்லப்பட்டிருக்கற ந, ௮௩ சகோயிறாலே 
1674-10-@p0 ஈவம்பர்மி” டே , கொஞ்சங்குறைப 00 eau smu aes 
போது, தேகவியோகமாயினார்‌, அவர்‌, தம்‌ வாழ்காளை மாணாக்கராகத்‌ 
வக்க, மாணாம்கராகவே முடித்தார்‌, 


41, பின்வருவது காலரிக்சு (வேர) என்பவர்‌ கூறுவ 
தன்‌ சாரம்‌:--இந்த மசானுடைய wb இயசால மிலைமையபர்‌ MEO 
பதினும்‌ மகத்றுவமான இந்தனை என்‌ மழோசம்‌இக்ு நிர்மா 2 
விருக்றெறு. Gigs கட்டியார்‌ போல வ சார்ந்‌ கட்சியாரும்‌ 
தம்மியல்பறியாத சாலர்திலே, அறிவில்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ தமக்கும்‌ 
இடையே நெடுந்தூரம்‌ இருக்சானால்‌ சம்‌ (அறிவுப்‌) பேருருவம்‌ 
(அவர்களுக்குச்‌) சற்றுருவாகத்‌ தோன்றி, எளிமைக்கும்‌ jai 
அவத்துக்று முள்ளாக நிந்தனையும்‌ இடு2சணும்‌ செய்யப்பட்டும்‌, 
தம்மனத்திலெழும்‌ gmigé கருச்‌ எர்களிலேயே சவனஞ்செ ஈம) 
தெய்வச்‌ செயலுச்கும்‌ இத்சர்நுக்கும்‌ எதிராம Sanh ia wears 
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ம்‌ 


உர ஜான்‌ மில்ட்டனார்‌ சரிதஇரம்‌. 

Shows தரத்தையும்‌ நம்பிக்கையையும்‌ ௮ணுவளவுங்‌ குறைக்கவா 
ao செய்யாமல்‌, எப்பொழுதும்‌ எதுசேர்ந்சாலும்‌ sos பொறுத்‌ 
அச்சொண்டு, ஈன்னெறியி லொழுஇஞர்‌. 


THH STORY 
or 


PARADISE LOST. 


சுவர்கீக நீக்கக்‌ கதை, 
உவகை பா 


* இருஷ்டி. காலத்துக்கு மூன்‌, மஹாகாசம்‌ அல்ல்து பெருவெளி 
யானது (Universal Space), பரமண்டல்ம்‌ (Heaven, or tha 
Empyrean) *மூலப்பிரஇருதி (Chaos) யென்று, இரண்டு பெரும்‌ 
“பிரிவர்‌ யிருச்சது. gd மஹாகாசம்‌ எர்.தத்திசையிலும்‌ மனோபாவனைக்‌ 
குங்கூட எல்லையற்றதா யிருப்பது போலவே, அ௮வ்விருபெரும்‌ பிரி 
வம்‌ ஒன்றையொன்று சர்‌இக்குமிடத்தன்றி மற்றெத் திசையிலும்‌ 
முடிவில்லாதவைகளே, ஆயினும்‌, அவைகள்‌ புலப்பமொறு அடியிற்‌ 
குறித்த படத்தைத்‌ அுணையாகக்கொண்டு மனத்தினால்‌ பாவித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 






ஞூலப்பிர்டரு இ, 
அல்லது 
FLL Lay 









* இங்கே இருஷ்டிகால மென்றது ௩௩-ம்‌ பக்கத்த மிப 
Agar ip. சாலத்தை, 


1 மூலப்பிரகிருஇி எனினும்‌ சமட்டி. எனினும்‌ பொருக்றும்‌, 
ய 


Ly ச FMILG நீக்கம்‌ கை. 


மரஞ்‌ செழ யற்ற மைமானகத்திலாயினும்‌ நடுக்கடலிலாயினு 
மிருக. து ரூழவும்‌ நோக்குவோர்க்கு உண்மையில்‌ மூடி வற்றதேயாயி 
ணும்‌ பார்வையில்‌ முடிவுடையதுபோலச்‌ தோன்றும்‌ வானம்‌ 
செல்லைபோலவே, இக்சப்படத்தின்‌ விருத்தவரி, உண்மையாக' 
இல்லாசதும்‌ மனத அப்பாற்‌ செல்லமாட்டாததுமான தோற்ற 
1எல்லையைச்காட்டும்‌ அறிரு மியேயன்்‌ ஜி Caparo, 


2. மேற்பாகமாகிய பரமண்டலமான அ, மனத்தால்‌ வரையறுக்‌ 
கச்கூடாச ஒளி, சவாதினம்‌, அனந்தம்‌, மகத்துவம்‌ யெ இவற்றுச்‌ 
இருப்பிடமாயுள்ளது, ms தன்‌ €முள்ள மூலப்பிரஇரு Bul collar 
௮ம்‌ தன்‌ பளிம்குக்தளச்‌ இனால்‌ பிரிக்சப்பட்டுள்ளத. gisssor8 
Hb மூல்ப்பிரகரு AI oer no usuarios துக்கு வழிவிடும்‌ பெரி 
யலவாசல்‌ ஒன்று உண்டு, அவ்வாசலிணின்று ஈட்சச்‌இரங்கள்‌ சிதறிப்‌ 
பரப்பப்பெற்றப்‌ பொற்சுண்ணமே தூளாசவுடைய விஸ்தாரமான 
இர்‌ பாதை தேவூறங்காசனத்தை கோக்டுச்‌ செல்லுகின்றது, அச்‌ 
சிங்காதானம்‌, பரமண்டலத்தின்‌ மத்‌ தியில்‌ உள்ள பரிசுத்த பறாவதச்‌ 
தின்‌ (Sacred Hill) உச்சியில்‌ உள்ள ஐ, ௮ப்‌பருவதத்தைச்‌ Ges, 
பசுமையாகவும்‌ புஷ்பங்கள்‌ மலிர்சதாகவும்‌ விளங்க, ஜீவவிருக்ஷங்க 
ளின்‌ (Trees of life) இடையே தடுகின்ற ஜீவநீரோட்டம்‌ அமைச்‌ ௮, 
ரமணியமான அளவற்ற விஸ்தாரமுடைய ஓர்‌ மைதான Mas 
இன்ற த, 

8. சேவன்‌ சர்வவியாபகராயினும்‌, விசேஷ பிரசன்னத்தோடு 
மேற்கூறிய சிங்காகனச்இின்மேல்‌ சட்புல்னாக வீற்திருச்சன்றார்‌, 
பலசோடியரான தேவதூதர்கள்‌ வந்தனை செய்யவேண்டியபோது 
அவர்‌ இங்காதனச்சைச்‌ சூழ்ந்து வந்தித்து ஆனர்தசமடைடன்‌ 
மார்கள்‌ ; மற்றக்காலங்களில்‌ அங்குள்ள பல்‌ இடங்களிலும்‌ பரவி 
வாசஞ்செய்இன்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தணிச்சனியே அ௮வரவர்களுக்குச்‌ 
கடவுள்‌ ௮மைத்தருளிய ஸ்சானம்‌, அர்சஸ்‌ து முசவியவை வழுவா 
மல்‌ வாழ்வோராயினும்‌, அவர்கள்‌ பற்பலர்‌ வெவ்வேருகக்கூடடி. 
அமைந்த பலபிரிவுகள்‌ அவர்களுள்‌ உண்டு, அவற்றுள்‌ முக்யெ 
மானவை செராபியர்‌ (Seraphim) கேநபியர்‌ (Cherubim) என்னும்‌ 
பிரிவுசளே, எக்சதச்தூதரும்‌, விசேடஅட்பம்‌ பாராட்டிச்‌ கூறப்படாத 
போது, இவ்விருபிரிவுள்‌ யாதாயினுமொன்றைச்‌ சார்சக்தவ ரெனப்‌ 
பெறுவர்‌, உள்ளேயிருப்பசைசக்‌ தெளிவாயறியாசபடி. செய்யும்‌ 
சோ திமயமேசம்‌ இன்று தேவசிங்காதனச்தை அடுத்துச்சூழ நிறுத்‌ 


Lata 


மூலப்பிரகிருரி. 


தப்பட்டிருக்ெஐ. ஆயினும்‌ சேவராதர்கள்‌ இடைஇடை!8ய னம்‌ 
மேசத்திலுட்சென்று சேவசாஷஷாத்கார நெரிகனம்‌ செய்த சேவ 
வாச்கைச்‌ செவிமடுக்கிறார்கள்‌. பரிசுத்த பருவமும்‌ அசைச்ரூழ்ம்த 
்‌ மைதானமு மன்றிப்‌ பரமண்டத்‌இல்‌, வேறு குன்றுகள்‌ சாமிலங்க 
ளோடு, பள்ளத்தரக்குச்களும்‌ உள்ளான. அங்கெல்லாம்‌ பல sii, 
அக்களுடைய தேவதாசர்களும்‌ சஞ்சாரஞ்செய்து ரணர்குமாகப்‌ 
பொழுதுபோக்குவர்‌. 

4. இழ்ப்பாசமாயெ மூலப்பிரஇருஇயும்‌ பரமண்டலம்போலவே 
மனோபாவனைகச்‌ கடங்காசசே. ஆயினும்‌, அதனைப்‌ பின்வருமாற 
பாவிச்கலாம்‌. ௮, வரம்பற்ற பிரமாண்டமான சழுதிஇரம்‌, அல்லா 
௮கண்டபாதாளம்‌, அல்லது அபாரமான சதுப்புகிலமாய்‌, பேரிருள்‌ 
ஏங்கும்‌ நீச்சமின்றி நிறைந்ததாய்‌, உயிருள்‌ பொருளொன்‌,று மில்‌ 
ல்ஈததாய்‌ உள்ளது. ௮ல்‌, பூதங்களின்‌ உருவமற்ற மூலப்பொருள்‌ 
கள்‌ தாறுமாருச ஒன்றோடொன்று மயங்டுச்‌ குழம்பிக்‌ கொர்சளிச்‌ 
அப்‌ புரண்டுகொண்டு இடச்சின்றன. ௮.௮, நிலம்‌ நிர்‌ வாயு 3 ரய 
இவை யொன்றும்‌ இன்றி, உருவமில்லாச பொருள்களா லாகிய ஒரு 
வகைக்‌ குழம்புமயமா யிருப்பது; பரமண்டல்ச்தின்‌ சளமாகிய 
அடிச்சுவரினின்றும்‌ பிரிச்சப்பட்டுள்ள ஐ, ்‌ 

5, இவ்வாறு, எல்லையற்ற பெருவெளி, இரண்டு பிரிவுடையதாய்‌, ' 
சேவதாசர்சளுக்கும்‌ ஞாபத்தம்‌ கெட்டாச நெடுங்கால Wags gis 
அப்பட. sar. கால்மாச மாறாதிருக்ச இந்த ஏச நிலைமை, மடை] 
யாக, மாறும்படியான காலம்‌ வந்தது, பரமண்டல்த்தின்‌ வருடச்‌,இல்‌ 
நிகழ்சன்‌.ற நாள்களிலே ஒருசாள்‌, ௪கல்‌ தேவ தாதர்‌ சங்சரூமம்‌ நேவரம்‌ 
, இனையின்படி. அழைக்கப்பட்டு எல்லாம்‌ addy தேவன று இங்க 
amg தெதிரிலே வந்து கூழ.னார்கள்‌, தேவஹுக்சருசே பாமா 
பரிதராய்த்‌ சேவகுமாரரும்‌ லீற்றிருர்சார்‌, அவர்கள்‌ பின்வரும்‌ ழேவ 
கற்பனையைக்‌ கேட்க லானார்கள்‌ ;-_ 
** பல்வகைச்‌ சேவீர்‌ | பணிப்பது கேண்மின்‌, 

என்றும்‌ மாறா இயல்பிழ்‌ ape 

வருச்கும்‌ இச்‌ கற்பனை மன்னுமால்‌. இத்தினம்‌ 

இவனை ஈன்றனென்‌ ; எனகொரே மகன்‌ இவண்‌ 

என்பதை YAGI Mer. இப்பரி ௬,௮2௪ 

பருவதம்‌ இவற்குப்‌ பட்டாபி Caw 

புரிந்தனன்‌. cargos புறத்‌ இவன்‌ உைமல்‌ 


௩௦ சவாக்க நீக்கக்‌ கதை, 


Carta Ger நீரால்‌; அமக்கிவன்‌ தலைவனா 
விதிக்கின்‌ மனென்‌;இவ்‌ விண்ணுளார்‌ யாரும்‌ 
படியில்‌ முழர்தாள்‌ படததொழு இவனைச்‌ 
கருத்தனென்‌ pa கரிச்சக்‌ கடவர்கள்‌ 
கென ௮ணையிட்‌ டறைச்துளேன்‌ இவற்கே,? 


்‌ இப்பாட்டின்‌ கருத்தாவது :--- தேவதூதர்கள்‌, அரசர்கள்‌, 
௮.இபதிகள்‌ முதலான பலவகைப்பட்ட சேவர்களே ! யான்‌ கூறு 
வதைச்‌ கேட்பீராக, யான்‌ இப்போது பிறப்பிக்கும்‌ இர்ப்பு என்‌ 
அம்‌ மாறாததாகும்‌, இன்று இவனை ப்பெற்றேன்‌. இவன்‌ என்‌ உரோ 
குமாரனென்று நீங்களெல்லாம்‌ அ௮.றிவீர்களாக, Oise பரிசுத்த பரு 
வதத்தின்மேல்‌ இவனுக்குப்‌ பட்டாபிலேகஞ்‌ செய்‌இருக்சிறேன்‌. 
இவன்‌ இப்போது எனது வலப்புறத்தில்‌ இருத்கலைப்‌ பார்க்ன்‌ Sis 
என்றோ, இவனை உங்கள்‌ தலைவனாக நியமிக்கின்றேன்‌, 4பரமண்‌ 
டலத்துள்ளார்‌ யாவரும்‌ இவனை முழக்தாள்படி.யிட்டு வணவங்டக்‌ 
கருத்தனென்‌ றொப்புக்கொள்ளச்‌ sateen aor யான்‌ இவனுச்கு 
ஆணையிட்‌ூ வாக்குச்‌ கொடுத்திருக்ன்றேன்‌. 


6. இந்தத்‌ தர்ப்ப, தேவசங்கத்தில்‌, ஒருபாக மொழிய, oO pi 
கும்‌ சந்தோஷமாக வணக்கத்துடன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ பட்டத. 
௮ப்பாகத்தில்‌ தலைமையான தாதன்‌, சேவதூதர்களின்‌ தலைவர்களுச்‌ 
செல்லார்‌ தலைவனே அல்லனெனில்‌, அத்தலைவர்களுள்‌ ஒருவனும்‌, 
மிகாவேல்‌ (Michael) காபிரீல்‌ (Gabriel) ராபேல்‌ (Raphael) முத 
வலிய அத்தியஸூ தூதர்களுள்‌ முதல்வனே யல்லாவிடில்‌, gaits 
ளோடு சமானாதிகார மூடையவனும்‌ அகியவன்‌. அவன்‌, பின்பு, rg 
தான்‌ (Satan) என்ற பெயரினால்‌ அறியப்பட்டவன்‌, அவனுடைய 
இப்பெயர்‌ பரமண்டலத்தில்‌ வழங்கா சொழிர்து போய்விட்டது. 
அவன்‌ மட்டில்‌, ௮.த்‌தர்ப்பு, சோபத்தையும்‌ பொமுமையையும்‌ அசர்‌ 
தையையும்‌ விளைத்து, அவன்‌ கலகஞ்‌ செய்வதற்குச்‌ காணமான, 
அவன்‌ தனக்கு அடுச்ச அ௮ச்தஸ்தம்‌ ௮.இசாரமு முடைய, பிற்காலச்‌ 
இல்‌ பெயல்செபு (Beelzebub) என்று பெயர்‌ வழங்கப்‌ பெற்றவ 
ஜேடு அராலோசனை செய்தான்‌. ௮வ்விருவ.ராலும்‌ சகதியேற்பட்டு, 
அச்சகதியில்‌ தேவ சைனிய௰த்தில்‌ மூன்றிலொரு ugh சேர்ந்து, 
பரமண்டல்த்தில்‌ யுத்தம்‌ அரம்பித்தத. மிசாவேலும்‌ தேவபத்தி 
நீங்காத மற்றச்‌ தூதர்களும்‌, சாச்தானையும்‌ அவனுடைய கலச சூதர்‌ 
களையும்‌ ௪.இர்ச்துப்‌ போராடினார்கள்‌, அசனால்‌ பரலோகம்‌ இரண்டு 


Gal Lot Fh Gl bd தொலவி ih fi 


இனம்‌ யுத்த கோஷத்தில்‌ ஞூழ்‌இயிருந்தது. மூன்றாம்‌. சாளில்‌ 
(சேவகுமாரராயெ) மே௫ியா (Mossiah), பல்லாயிர இடி.ப்படை. 
யோடு அ.இிகாரத்தேரூர்ந்து சென்று, தமக்கும்‌ தம்‌ அக்னிப்‌ படை 
"களுக்கும்‌ Gary அச்கலச தூதர்கள்‌ தாவரிக்காமல்‌, பருத்தியக்‌ 
கூடாத ஒரு கூட்டமாம்படி. மிதியுண்டு குழப்பமடையும்‌ வலாயும்‌, 
அவர்சள்‌ ௮ணிகளூடு தநர்தேலாச்‌ சாரிபோக்கிறார்‌., {env ௮௮ 
ருடைய நோக்கம்‌, அவர்களை முழுதும்‌ நாசமடையச்‌ செய்வமா யில்‌ 
லா&ல்‌, பரமண்டலத்‌.இினின்றும்‌ அப்புறப்‌ படுக்‌. துவா யிருக்கு, 
ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ காலின்‌€ழ்‌, பரமண்டலத்தின்‌ பளிய்ருச்‌ 
தரையாக அழ.ச்சுவர்‌ ௮கலமாகப்‌ பிளந்து, மூலப்‌ பிரடிருதிக்குச்‌ 
செலுத்தும்‌ ஒரு பெரு விடருண்டானு. உடனே திடுக்கென்று , 
Uns அவர்கள்‌ பின்டகோக்டக்‌ குஇத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ [அவ்விடர்‌ 
வழியே €ழே விழுவசைச்காட்டிலும்‌] ௮, சாசசரமான இடிப்படை 
கள்‌ பின்னே சாக்ின. அவர்களுக்கென்று ஆயத்சஞு செய்து வைக்‌ 
கப்பட்டி.ருக்த இடத்துக்கு, மூலப்பிரகருதி பூடாக,மேலும்‌ மேலும்‌ 
ழே செல்லும்படி. த.ரத்திச்கொண்டு தேவனது நித்திய சோபாம்‌ 
இனியானது சுவாலிச்துப்‌ பின்‌ செல்ல, அவர்கள்‌ தலை£மாக விழுச்‌ 
தார்கள்‌, 


7. "அவர்களுச்சாகச்‌ இத்தப்படுச்சி வைக்கப்பட்ட இடம்‌, 
மூல்ப்பிரஏருஇயின்‌ அடியில்‌ ஒரு பகுதி, ஈபாவரிலைமை Wit gi, 
வரையறுக்கப்பட்ட ஒரு பெருங்கண்டமாக மா.ம்றப்பட்டு yoo 
இடமே, அந்த'இடம்‌ சரசமே, மாறுபட்ட இப்போதுள்ள பிர 
பஞ்ச நிலைமைக்கேற்க நூன்கருறிச்ச மஹாகாசச்தின்‌ படத்தை 
வித்தியாசப்படுத்இிச்‌ காட்டேன்றோம்‌, 





பரமண்டல்ம்‌, 


மூல்ப்பிரஇரு தி, 


ததை வாக்க நீக்கம்‌ ரக, 


8. மேற்கூறிய ரகம்‌, ஒரு விஸ்தாரமான அக்மினித்‌ சலமாய்‌, 
எறிகின்ற இரவரூபமான கந்சகமே நீராச உடைய கடலும்‌ சுவாவிக்‌ 
WH சட்டிக்சக்தகமே தரையாக உடைய சமகிலமும்‌ அக்‌ 
சனி மலையும்‌ உடையதாய்‌; கொடிய உஷ்ணத்தக்கும்‌ கடுங்குளிருச்‌ 
கும்‌ காரணமான தீயினாலும்‌ பணியினாலும்‌ சன்னை அடைக்தவர்களை 
வருத்தம்‌ இயற்சையுடையசா யுள்ளது, Hes, அதிபாதாளத்தி 
அள்ள,பெரிய இருட்சிறைச்கூடம்‌ போன்ற,இடத்தில்‌, மேற்கூறிய 
நிலைவமுவிய தூதர்கள்‌ திள்ளப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ இந்தப்‌ புய 
வாசஸசைலச்சை யடையுமுன்‌, ஒன்பது நாள்‌, இரவும்‌ பகலுமாக 
மூலப்பிரசிருதியூடு வீழ்க்துகொண்டி.ருந்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ ஈரகத்‌ 
தில்‌ விழுர்த உடனே, அதன்‌ மூசுடு அவர்கள்‌ மேலே மூடி அவர்‌ 
கை அடைச்ச, இகன்‌ மத்தியில்‌, Cour பிசாவி௨ம்‌ இரும்ப, 
கிலைவழுவிய அதர்‌ அரச்துண்டதைக்‌ குறித்துச்‌ சச்தோஷம்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்ட த. 


9. இப்போது கூ.தியபடி. மஹாகாசமானது, பரமண்டலம்‌, 
மூலப்‌ பிரகிருதி, ஈரசமென்று மூன்றுபிரிவுடையதசாய்‌ ௮ர்தநிலைமை 
பில்‌ அதிசொற்பகாலமே யிருக்க. வெகு£க்சரம்‌ சான்காவத பிரி 
கொன்று அமைக்கப்பட்டது. நிலை அழிச்சு தூதர்‌ uur gs 
னின்று கரகத்தை யடைய ஞூலப்பிரகருதிமி cord விழ்ந்ததில்‌ 
ஒன்பது நாள்‌ சென்றசேயன்றி, அவர்கள்‌ ஈரகச்சையடைர்து அது 
அவர்களை மூடி அடைத்தபின்பு அவர்கள்‌ அறிவு கலங்கிப்‌ 
பிரமையடைர்அு இச்சகடலிற்‌ இடந்ததில்‌ வேறு தன்பது நாள்‌ 
கழிந்தன, இச்ச இரண்டாவ ஒன்பது காளிலே தான்‌, மஹா 
காசம்‌ நான்காவது பிரிவுடைய சாயிற்று, அழிவடைந்த தூதர்கள்‌ 
சரகத்தில்‌ மூடுண்டு, இடிகளால்‌ தரச்துண்ட அவர்கள்‌ பெரும்படை 
SLES ௮.இிர்ச்சி மூலப்பிரகிருகியில்‌ ரீங்கிய உடனே, தேவபிதா 
தீங்குமாணா நோக்டப்‌ Waris Hee சேர்ந்த ஈஷ்டம்தை 
நிவர்ச்‌ இச்கும்படி. முன்னமே திர்மாணிச்சப்பட்டிருக்த மனிதூருட்‌ 
od மனுஷ உலகூருட்டியும்‌ இப்போது செய்யச்சடவனவாச 
என்று கூறினார்‌, பிதாவின்‌ சச்சச்தை நிறைவேற்றுவது குமா 
ரரைச்‌ சார்ச்சகாகவே, குமாரர்‌ உடனே சிருட்டிச்தொழிலை முடிச்‌ 
மும்படி. புமப்பட்டார்‌, அவருக்கு வழிவிட்டுப்‌ பரமண்டலத்தின்‌ 
நிச்திய சபாடங்கள்‌ Aptser, செய்யப்போசின்ற பெருமித கிரு 
மிதத்தொழிலை நோக்கும்‌ ஆவலுடையவராய்ப்‌ பல்லாயிர செராபிய 
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கெருபியர்சள்‌ உடன்செல்ல, கலக தர்கள்‌ ஊடுருவி வீழ்க்து 
தம்‌ பரமண்டலத்தக்கும்‌ நரகத்‌. ஐச்கும்‌ இடையே உள்ளதும்‌ ஆடிய 
மூலப்பிரஇரு தியினுள்ளே அவர்‌ சென்மூர்‌. சென்று, தம்‌ ௮இிவேச 
'மான தேராைகிறுச்தி, pt பொற்கவராசத்தை யெடுறுக்‌ கையிற்‌ 
பிடித்‌, அதன்‌ ஒரு முனையைத்‌ தாம்‌ நின்ற இடமே மையமாக 
ஊன்றி, மற்றமுனையை இருண்ட அளவற்ற பேரிடத்தாடு விரும்‌ 
தாகசாரமாகச்‌ சுற்றினார்‌, இவ்வாறு மூலப்பிரகிருமயிணின்று எல்லை 
குறிக்கப்பட்டு, பூமியை உள்ளிட்ட மனுஷஉலகம்‌ வரையமை 
அடைச்ச. இச்ச உலகம்‌, எச்திசையை நோக்கினும்‌ அளவற்ற 
தாகத்‌ தோற்றுவதும்‌, குரியன்‌ சந்திரன்‌ முதலிய இரகங்கள்‌ ஈட்சத்‌ 
இரங்கள்‌ ஆயெவைகள்‌ அடங்கயதுமான அண்டமே, முடிவில்லாத 
தாகத்‌ தோற்றினும்‌, இவ்வுலகம்‌, மூலப்பிரசருதியிணீடையே, ௮இ 
ater gu பிரச்தியேசப்படுத்‌ ப்பட்டு பரமண்டலச்‌ இன்‌ அடி.யில்‌ஒறா 
துளிபோலச்‌ தூங்கும்‌ ஒழிய நீல உருண்டையே, இவ்வாறு ௮இ 
இக்ரேமாச மனுஷ உலகம்‌ எல்லை குறிக்சப்பட்டதாயினும்‌, அதன்‌ 
இருட்டி, பூரணமாக முடிய ஆறுசாட்காலம்‌ சென்றது, ஆரும்‌ 
நாளில்‌, சிருட்டியின்‌ மகுடமென்று சொல்லச்தச்ச ஆதாம்‌ எவாள்‌ 
என்னும்‌ பெயருடைய பிர, ரம நாயக சாயகிக ஸிருவரும்‌ படைச்சப்‌ 
பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, சிருட்டிக்சப்பட்ட நாதன்‌ உல முழுவ 
அக்கம்‌ ௮இிபதிகளாக நியமிக்சப்பட்டு, ஏசேனில்‌ (10400) உள்ள 
இருங்கார வனமாடிய பூலோக சுவர்க்சச்தை வாசஸ்‌ சலமாசப்‌ பெற்று 
௮ங்கே, அவர்கள்‌ பத்திசோ திக்கும்படி கடவுள்‌ கட்டகசாயிட்டருளிய, 
விலச்குமாச்‌ சனி இன்னக்கூடா ந்‌ என்ற ஏசகற்பனையைப்‌ பெற்‌ 
restr, ௮ங்கிருக்து சங்கள்‌ உடைமைபயாடிய உலகச்மைப்‌ புதிதா 
wer tBu ஆவலோடு உம்‌.றுசோம்சச்‌ aol தார்கள்‌. வர்கள்‌ 
இல்வாறு களிச்‌ இரு£க, CoFwt(Mossiah) ஈம்‌ வேலைவிட்‌ மூளைப்‌ 
பாறி, தாம்‌ படைத்த சகலமும்‌ ஈல்லலைகளாயிருப்பமைப்‌ பார்ம்‌ றும்‌ 
கொண்டு, தம்‌ பிசாவிடத்‌த்ச்குச்‌ இரும்பி, நாசன உலகத்தின்‌ உச்‌ 
சிக்கு கேர்மேலாக உள்ளதும்‌ அவ்வுலகம்‌ தொடருண்டு தங்கும்‌ 
விளிம்புடையதுமாகய பரமண்டல வாசல் வழியே ஏறிச்சென்றூர்‌, 
ஏழாம்‌ சாளாகய இய்வுகாள்‌, சகல பரலோகவாிகளும்‌, மூடிவுபெர்ற 
Gi FHT உலகத்ரைக்குறித்துப்‌ புகழமைக்த ஜேங்கள்‌ பாடுவ நிலும்‌, 
அவ்வுலகம்‌ பாமண்டலவாசலுக்குச்‌ நூரத்திலே யன்றிச்‌ சமிப ரிலே 
வேறொரு பரமண்டலம்‌ போலச்‌ gig விரிர் ர. ழை Bush gy 
a 


௩௪ _ சூவர்த்ச நீக்கக்‌ கதை. 


கேரக்சச்‌ இர்திப்பதிலும்‌, செலவிடப்பட்டது. இப்போது மஹா 
காசத்தின்‌ தோற்றம்‌ பின்வரும்‌ படத்தின்படி, யிருந்த ௮. 






பாமண்டல்ம்‌, 











லப்‌ லப்‌ 
பிரிருதி AGB 
மூலப்பிரகருதி, 


10. முன்போல்வே பரமண்டல்ம்‌,ஞாலப்பிரஇரு இ,சகரகம்‌ ஆய 
ஞூன்றிடங்கள்‌ இருக்கின்றன, ஆனால்‌, அவற்றுடன்‌, இப்போது பா 
மண்டல்த்திற்‌ ஜொடுப்புண்டு ஓர்‌ துளி போலச்‌ அங்கும்‌ சான்காவது 
இடமொன்று சேர்க்திருக்சன்ற த, இக்தப்புதிய உலகம்‌, தூர இருட்‌. 
ng கருவியின்‌ உதவியால்‌ மணிதர்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றச்‌ கூடிய 
தம்‌ சூரிய சந்திராதி ரகங்களும்‌ ஈட்சச்‌ இர சோடி.சளும்‌ அடங்கி 

* யதுமான ௮ண்டமே, ஆயினும்‌ மேற்கண்ட மொத்தப்‌ படச்தில்‌ , 
அடங்கிய இடத்தின்‌ சலெபாசங்களுக்கும்‌ இந்தப்‌ புதிய உலகத்துச்‌ 
கும்‌ இடையே உள்ள தூரமும்‌, இந்த உல்கத்தின்‌ பரிமாணமும்‌ 
இவ்வளவென்று மில்ட்டனார்‌ துணிவாகத்‌ இட்டப்படுத்இச்‌ கூறு 
இன்றார்‌, பமணடல்ச்இவிருக்‌து ஈரச.த்தில்‌விழ, நிலைநிங்கிய தேவதா 
தீர்க்குச்‌ சென்றகாலம்‌ தன்பது நாளிரவும்‌ பச லுமென்.றசனால்‌, ஈரசம்‌ 
பரமண்டச்திலிருர்‌ஐ pou genre விழுர்தடையும்‌ தாமுள்ளதென்‌ 
பது கூறியதாயிற்று, இந்த ௮ண்டச்‌இன்‌ Eps கடைசியான அழி.ப்‌ 
பாகத்துக்கும்‌ நரகத்தின்‌ மேற்சகடைரியான உச்டிக்கும்‌ இடையே 
உள்ளதூரம்‌,பூமியை உள்ளிட்ட இந்த உல்கத்தின்‌ மேற்கடைசி உச்‌ 
சிச்கும்‌ இழ்க்கடைசி அடிக்கும்‌ மத்தியிலுள்ள தூரத்திற்‌ பாதியே) 
வேளனொரு வகையாகக்‌ கூறினால்‌,இக்த உலகத்தின்‌ உச்சி கொடருண்‌ 
டிருக்கற பாமண்டல்வாசலுக்கும்‌ ஈரகத்தின்‌ உச்சியிலுள்ள நரக 
வாயிலுக்கும்‌ ஊடே உள்ளதாரம்‌, இர்த உலகத்தின்‌ உச்ரக்கும்‌ 
அடிக்கும்‌ ஈடுவேயுள்ள தூரம்‌ ஒன்றைப்‌ பங்குகொண்டு. 


சாத்தான்‌ பிரசங்கம்‌, . ௩.௫ 


ll. மஹாகாசத்‌ இன்படம்‌ இக்தப்பேருல்க சிருட்டியினால்‌ கடை 
சிப்‌ பெரு மாறுபாடு ௮அடைர்தபோது, நரகத்‌ திலே சாத்தானும்‌ 
அவன்‌ பரிசனங்களும்‌ பிரமை நீங்கு யெழுந்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ 
முதலில்‌ எழுந்தவன்‌ சாத்தான்‌. மற்றவர்கள்‌, ௮வன்‌ கூவி எழுப்ப 
எழுக்தவர்கள்‌, சாத்தானால்‌ முதலி லெழுப்பப்பட்டவன்‌, அவனுக்‌ 
சடுச்ச அந்தஸ்தும்‌ ௮திகாரமு முடைய பெயல்செபு (Beelzebub) 
என்ற தாதர்சலைவன்‌. ga விரு பெருந்தலைவரும்‌ தாங்கள்‌ Spi gs 
தைப்‌ பற்றிப்‌ பேரியபின்பு, சாத்தான்‌ மற்றவர்களை யெழுப்பி, 
அவர்கள்‌ முன்பு, பிரசங்கஞ்‌ செய்யத்‌ தொடங்கி, திரும்பப்‌ ur 
மண்டல்த்தை யடைய சம்பிக்கை யிருக்கன்றதென்று gars 
ளைத்‌ தேற்றி, ஒரு gor உல்கமூம்‌ ஒரு நாதன ஜாதியாரும்‌ 
சிருட்டி.க்கப்‌ படவசாச ஒரு வதந்தி பரமண்டலத்தில்‌ நிகழ்ந்த 
அண்டென்று தெரிவித்த, அர்த வதர்தியின்‌ உண்மை யறி 
யவும்‌ அதன்மேல்‌ இர்மாணிக்க வேண்டியதைச்‌ தஇர்மானிக்சவும்‌ 
cao தேவ.தாத தலைவரும்‌ கூடி. ஆலோ௫ிச்க வேண்டுமென்று கூறிப்‌ 
பிரசங்கக்சை முடித்தான்‌, 


12. ௮ச்த நலோசனைச்சபை கூடும்படி. Frgsiow 5 ௮ரமனை 
யாசிய சர்வ பைசாச மாளிகை (Pandomoniam) கிருமிச்கப்பட்‌ 
டது, அங்கு கரசகுத்தலேவ ரெல்லாரும்‌ ஆலோசனை செய்யும்படி. 
Fl COTES. அவ்வாறு கூடிய சபையில்‌, சாத்தான்‌ LUMENS GHG 
உயர்ந்த சிங்காசனத்தின்‌ மிது வீற்றிருச்து சபையாரைகோரக்‌இச்‌ 
கூறியதாவது; 

“பரமண்டல்‌ "தேவதைகளே! நாம்‌ நிர்ப்பந்இிச்சப்பட்டு்‌ 
தாழ்‌, ச்துண்டதனால்‌ இங்கு செர்ந்திருக்க்றோம்‌, என்றும்‌ ஆழி 
யாச ஆற்றலுடைய கம்மை இப்‌ பாதலம்‌ சாசவசமாக வைத்திருக்‌ 
தல்‌ ௮சாத்தியமே, கையால்‌ கான்‌ இன்னும்‌ 'பரமண்டலத்தை 
பிழக்து விட்டோம்‌' என்று கைவிடவில்லை, சாம்‌ சள்ஞூண்ட இத்‌ 
தாழிடத்திருக்து, ஈம்முடைய சாழாது உயரும்‌ தெய்வீக sures A 
னால்‌ செம்பி விண்ணடைச்‌து, இத்தோல்வியினால்‌ குழறைவடையா து 
[புடமிட்ட சங்கம்போல்‌] முன்னிலும்‌ gas மேன்மையாக விளங்கி 
(முன்னைய சோல்வி யநுபவ முடைமையினால்‌) இரண்டாவ நதோல்வி 
யடையமாட்டோம்‌. பரமண்டலசத்தில்‌ எனக்கு நியாயமாகவிருர்த 
சுதற்சரத்தினால்‌ சான்‌ தலைமை பெற்திருச்தேன்‌, பின்பு அ.க்கலைமை, 
நீங்கள்‌ என்னை மனஸ்கரிம்‌அ,ச்‌ தலைவனாக,்‌ கெரிர்கெடுச்‌ சாழாலும்‌, 


(Ser சுவர்க்க நிக்கல்‌ கரை, 


gigi ஆலோசனைச்‌ சபையிலும்‌ யுத்தசளத்திலும்‌ சான்‌ காட்‌ 
நய சாமர்த்தியச்தினாலும்‌, உறுதிப்படுத்தப்பட்டது, ப.ரமண்ட 
லத்தில்‌ உயர்ந்தோர்(ளுடைய வாழ்வைநோகடுத்‌ தாழ்ந்தோர்‌ 
பொருமையடைவது சுபாவம்‌, இங்கோ, use உயர உயர woh 
குரிய அபாயமும்‌ ௮.இசரிப்பசனால்‌, உயர்ச்ச பதவியுடையானா 
நோக்டுத்‌ தாழ்ந்த பதவியுடையார்‌ பொறாமை அடைதல்‌ இல்லை. 
முதல்‌ தான ச்இலிருக்ற கான்‌, இடிப்படையாளனான ஈம பசை 
வனுக்கு முதல்‌ இலக்காக நின்று,அவனுடைய தாக்குதலை முதலேற்‌ 
கச்‌ உடவேனாச இருக்கன்றேன்‌. இவ்வாறான மூதல்‌ தானச்தை யார்‌ 
விரும்புவார்கள்‌ ? யார்‌, தங்களுக்கருக்கிற துன்பங்‌ குறைவா யிருக்‌ 
இறதென்று அதிகத்‌ துன்பத்தைச்‌ தேவொர்கள்‌? இவ்வாறு இங்கு 
மேற்‌ பதவியி லுள்ளானா கோக்டிக்‌ £ழ்ப்பசவியி லுள்ளார்‌ பொரு 
மையடைதல்‌ இல்லையாகவே, நம்முள்‌ சிறந்த ஐகச்கியம உள்ளதா 
Gar pg, பரமண்டல்‌்தில்‌ உண்டாகக்‌ கூடாத இந்த ஐக்கியத்தின்‌ 
உதவியினால்‌ ஈம்முடைய பூர்வ சுதந்தரத்சை Ps மூயல்வோமாக. 
HOGI பரெங்கமான யுத்தம்‌ ஏற்றதோ, மறைவான சூது ஏற்ற 
தோவென்று சாம்‌ இப்போது “பேடு wpa செய்தல்‌ வேண்டும்‌, 
அதற்கு ப்பட யார்‌ யோசனை சொல்லக்‌ கூரிமோ அவர்கள்‌ சொல்‌ 


வார்களாக, 


13. இவ்வாறு சாத்தான்்‌கூ.ற, ௮இ ஞூர்ச்சனான மோளோரகு 
(Moloch)ogpég புங்க யுத்தம்‌ செய்வசே தகு.தியென்பது என்‌ 
அபிப்பிராயம்‌, சர்ப்பனைசெய்று கொண்டிருப்பதற்கு Ox காலழு 
மன்று, இடமுமன்று. சிலர்‌ சர்ப்பனைசெய்‌ அசொண்டி.ருக்கும்போது 
மற்றவர்களெல்லாம்‌ (யாறு செய்வார்கள்‌ ? சும்மாவிருச்‌,த) அன்‌ 
படைச்துகொண்டு தானே யிருச்கவேண்டும்‌, ஈம்ருர்ச்ூடய யானை 
களை ௮வ்யாதனை செய்தோன்மேற்‌ Curso இர்ச நரக 
சுவாலைகளைக்‌ கொண்டு பரமண்டலத்ரைச்‌ தாச்குவோமாக, இலர்‌, 
வானம்‌ நோக்கி யேறுதல்‌ கஃடமானதென்று (என்‌ யோசனைக்கா) 
ஆக்ஷேபனை கூறலாம்‌, அற்று என்மறுமொழி, சாதாது ளெம்புகலே 
கம்முடைய சுபாவ இல-்ஷணம்‌ என்பசே, ராம்‌ ழே வீழ்ச்சபோ 
௮௮ சம்முடைய சுபாவத்துக்கு எவ்வளவு விரோதமாகவும்‌ yar 
மாகவும்‌ இருந்த சென்று ஈம்மூள்‌ உணராசாருண்டோ? ஈமது முயற்‌ 
சியில்‌ இத்தியடையே மானால்‌, முன்னிலும்‌ கொடிய சண்டனைச்‌ 
குள்ளாச லாமேயென்று சொல்ல்க்கூடிய வேறோர்‌ ஆக்ஷேபனையு 


பேலியாள்‌ பிரசங்கம்‌; ள்‌ 


முண்டு, அதற்கு விடை, ஈம்முடைய share நிலைமையினும்‌ கெட்ட, 
தொன்றும்‌ இருத்தல்‌ கூடாமை யென்பதே : ஏனெனில்‌, இப்போ 
அள்ள gers Bard ௮.திகச்‌ துன்பம்‌ அடைவதனால்‌,ாம்‌ மரணம்‌ 
அடையவேண்டும்‌; ௮ கூடாதானால்‌, நாம்‌ ஏன்றும்‌ அழியா த்சன்‌ 
மையடையே மென்று அறியும்‌ இருப்திமாவது அடையவேண்டும்‌. 
[இவ்விரண்டில்‌ எதுவும்‌ தற்கால நிலைமையிற்‌ செட்டதன்று.]சமச்ரு 
௪இர்ச்குஞ்‌ சத்தி யிருக்கறசென்று உணர்கின்றோம்‌, எதிர்த்தலி 
ளால்‌ வெற்றியடைவோம்‌, அன்றேல்‌ வயிரஞ்‌ சா.தித்தவர்களாகவா 
வது ஆவோம்‌'' என்றான்‌. 

. 14, இசைச்கேட்டு மிகுச்ச போதனாசச்தி யுடையாளாயினும்‌ 
இழிவான பயமும்‌ பொய்மையும்‌ உள்ள பேலியாள்‌ (Belial) 
கூறிய மறுமொஹியாவ gi 

என்‌ அபிப்பிராயம்மோளோகு க. நிய அபிப்பிராயத்‌இனின்‌ றம்‌ 
பேதப்பகென்ற த, அதற்குச்சாரணம்‌ cog பகைவன்‌ விஷயச்‌ Mov 
யான்‌ குறைந்த பகைமையுடையேளு யிருப்பதன்று. ௮வன்‌ uy) dG 
அக்கு அனுகூலமாயிருக்னெறன வென்று கூறும்‌ நியாயங்கள்‌ ௮ம்‌ 
கெதிரிடையாகச்‌ சமாதானததுச்‌ கதுகலமானவைகளென்று எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றுன்றன; அவன்‌ orb சல்ஞ்‌ சாதிப்போமாக, அ. ஈணுல்‌ 
ரசாசமடையினும்‌ அடைவோமாக? என்று சொல்கின்றான்‌, இறை 
நன்றாக யோசிப்போம்‌. முதலில்‌ சலஞ்சாஇப்பறு கூடியதன்று. 
ஈம சச்‌.துரு எப்போதும்‌ ௮.தி சாச்சதையா யிருப்பகனால்‌ அவன்‌ 
அறியாதபடி, அவனைச்‌ தாக்குசல்‌ சாத்தியமன்று, அவன்‌ என்‌ 
௮ம்‌ அழியாத கெடுத்தற்கரிய சன்மையனாச விருச்இன்‌ றமையினால்‌ 
கேராக எதிர்ப்பசனால்‌ அவனைவெல்வதும்‌ கூடாது, ஆகவே [wows 
யுத்தத்தில்‌] ராம்‌ சாசமடைவதே cog ஓரே ஈம்பிச்கையாகின்‌ ng, 
ஆனால்‌, ஈம்முடைய தற்கால வாழ்வு, அன்பமுடையதாமினும்‌ அமை 
யிழக்து ௮தற்கு மாறாக முமுராசமடைய எவன்தான்‌ விரும்புவான்‌? 
அப்படி. எவனாவ௮! விரும்பினும்‌, எல்லாம்‌ ௮றிர்‌.௪ ஈம்பகைவன்‌ 
அவன்‌ விருப்பச்தை நிறைவேற விடுவானா ? ஈமது யாசனை Ya Aus 
மானசாயின்‌, சாம்‌ அழிர்துவிட இச்சிப்பதும்‌ (௮அவ்வழிவை Qu hi 
பாராது பூரங்கயுத்தம்‌ செய்வதும்‌) நியாயமாகும்‌, sm நித்ய 
மான சென்று சான்‌ நினைக்கவில்லை. சாம்‌ இப்போ சடைர்‌இருர்ரூம்‌ 
நிலைமையினும்‌ செட்ட நிலைமையை எவ்வாறு அடைவோம்‌ என்று 
கேட்டுருன்‌. அதற்கு, ஈமது சற்காலநிலைமை, இரனினும்‌ செடி 

ய்‌ 


ae) வாக்க நிக்கம்‌ கத, 


இல்லையென்று சொல்லத்தச்க கெட்ட நிலைமையாக இல்லையென்று 
மற மொழி கூறுகின்றேன்‌. நாம்‌ வீழ்ச்சபோது (இப்போதுள்ள ஐன்‌ 
பச்தினும்‌) அதிகமான துன்பமடைந்தோம்‌, இனி அ௮தினும்‌ 9 ag 
ுன்பத்தை யடைதலும்‌ கூடும்‌, ஆதலால்‌ வெளியான போராதல்‌,' 
மஹஜைவான கலகமாசல்‌ செய்யாதிருக்க வேண்டுமென்பதே எனது 
யோசனை. ஈம்‌ பகைஞன்‌ எல்லாம்‌ வல்லா னாசலால்‌ வெளியான போர்‌ 
பயன்படாது; சர்வஞ்ஞளானாசலால்‌ மறைவான சலக (LPM பயன்படாது. 
ஆயின்‌ காம்‌ இந்த இழிச்த அடிமைத்‌ அன்மையில்‌ srg க்களாய்‌ 
அடங்கி யிறராச்கவோ வேண்டுமென்று நீங்கள்‌ சேட்பீர்கள்‌. அதற்கு 
ஆம்‌ என்றே மறுமொழி கூறுகின்றேன்‌. எனெனில்‌, காம்‌ அவ்வாறு 
செய்யாவிடில்‌ தற்கால கதியினும்‌ தர்க்கதி யடைவோம்‌; அன்றி 
gas இத்சுத்‌ துக்கு நாம்‌ gt. WE கடக்க வேண்டுமென்றே ஊழின்‌ 
அமைப்பும்‌ இருக்கிறது, நாம்‌ யுத்தம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கியபோது 
அதில்‌ சம்பவிச்கச்கூடிய திய முடிவையும்‌ யோ௫த்இிருக்கவேண்டும்‌, 
நாம்‌ இப்போது தோல்வியடை்‌ ற விட்டபடியால்‌ அத்தோல்வி 
யின்‌ பயனாகிய தண்டனைக்குள்ளாகோ மென்று மறப்பது வீரர்‌ 
செய்கையன்று, அன்றியும்‌, ஈமக்கு SIs திருக சண்டனையை 
மாம்‌ பொறுத்துக்கொண்டால்‌, அ௮கனால்‌ ஈம்முடைய கிலைமை சீர்ப்‌ 
படலாம்‌ ; ௮லவனுடைய கோபம்‌ குறைந்து ௮வன்‌ இரங்கலாம்‌? 
நாமும்‌ இந்த இடத்தில்‌ வசிக்க வழச்சப்பட்டு விடலாம்‌. காலக்கிர 
மத்தில்‌ ஈமச்‌ கறுகூலமான நூதன சம்பவங்களும்‌ நிகழலாம்‌," 


15, பேலியாள்‌ இவ்வாறு பிர்சங்இித்த உடனே மம்மோன்‌ 
(Mammon) எழுக்து பின்வருமாறு பேசலானான்‌, 


நாம்‌ போர்‌ செய்யப்‌ போதற்ரு இரண்டு உச்தேசமுண்டு : 
ஒன்று பராமண்டலாதஇபனைச்‌ சிங்காதனத்‌இணின்றும்‌ 2360 peg; 
மற்றொன்று ஈம்முடைய பூர்வ ஸ்தானத்தைத்‌ திரும்ப அடைவு. 
இவற்றுள்‌, முதலாவது ஈம்பிக்கையற்றது ; அதனால்‌ இரண்டாவதும்‌ 
அதுவே, [முதலாம்‌ உத்தேசம்‌ ஈம்பிக்கை யற்றகனால்‌ இரண்டாவது 
உத்தேசமும்‌ நம்பிக்கை பயற்றதென்றபடி..]எனெனில்‌, அவன்‌ பரமண்‌ 
Los Hote mb எப்போதும்‌ ௮கலா இருக்தால்‌,௮ர்தப்‌ பரமண்டலம்‌ 
மமச்கும்‌ பரமண்டலமாயிருச்தல்‌ பொருச்தாது. ௮வன்‌ இரங்குவா 
ஞயினும்‌ அவன்‌ இரக்கத்துக்குப்‌ பாத்திரராக நாம்‌ அழ.மைத்‌ தன்மை 
யோடிருப்பது ச௫க்கச்‌ தசாதகே, ஆகையால்‌, ஈமச்‌ சமைச்ச விதி 


பெயல்செபு பிரசங்கம்‌, ௩.௮ 


யை சரம்‌ மனப்பூர்வமாக அங்கேரித்து, ஈமக்கு சன்மைசெய்யும்படி 
பிறர்‌ உசவியை காடா, ராமே cote உசவி செய்வோராகி), ஈமு 
spar நிலைமை துன்பமானதே யாயினும்‌ அதை யெல்வளவு சர்ப 
படுத்தச்‌ கூடுமோ அவ்வளவு சீர்ப்படுத்ச முயல்வோமாக, பரமண்டடல்‌ 
ராசன்‌ ௮னேச சமயங்களில்‌ தன்னை இருண்டமேகஞ்‌ Gps@sui gr. 
அதினின்றும்‌ இடிபோன்ற பயங்கரமான கர்ச்சனை செய்வதனால்‌ 
பரமண்டலம்‌ பயப்படத்தச்சதாய்‌ ஈரகம்போலாசப்‌ uni d Ag s@Cup 
மன்றோ? அவ்வாறு அவன்‌ ஈமக்குரிய இருளைத்‌ சன்ன தாக்யெறு 
போல நாம்‌ அவனுக்குரிய ஒளியை கம்மசாக்சக்‌ கூடாதா? இப்‌ பாழ்‌ 
நிலத்தில்‌ தங்கமும்‌ இரச்தினங்களும்‌ புதையுண்டு மறையாய்ச்‌ இடச்‌ 
இன்றன, அவற்றினின்றும்‌ Ants கிருமிதங்கள்‌ இழைக்க ஈமக்றாச்‌ 
கைத்தொழிற்‌ சாதுரியமும்‌ இருக்கற a. இவற்றினும்‌ விசே௨மாசப்‌ 
பரமண்டல்த்தில்‌ யாதிருக்கறது 2? இவ்‌ யாதனைகள்‌, ராம்‌ நெடுங்கா 
லம்‌ அனுபவிப்பதனால்‌ ஈமக்ரு வழச்சமானவைகளாய்ர்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்யாதவைக எாய்விடும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ CeigsrCarhe Gg 
மிடத்தில்‌, போரைப்பற்றிய எண்ணம்‌ யாவற்றையும்‌ சைவிட்டு, 
அமைதியான வாழ்க்கையை நாடவேண்டுமென்பநு இறப்படு 
இன்ற gs.’ 


16. இசைச்‌ கேட்ட தூதர்கள்‌ மூன்‌ பாமண்டல்‌ த்தில்‌ Ha pbs 
யுத்தத்தில்‌ தங்களை உக்டிரமாகச்‌ தாக்ெ, இன்னும்‌ தங்கள்‌ செஞ்சை 
விட்‌ டகலாச, இடிகளின்‌ ௮ச்சத்தினாலும்‌ பாமண்டல்‌ ராச்சியத் gid 
கெதிரிடையாக பாதாளராச்சியம்‌ ஸ்சாபிச்சவேண்டுமென்று உண்‌ 
டாய அசையினாலும்‌ சமாதானமே நல்லதென்று கரு வலாராயிஞார்‌ 
கள்‌, இதைச்‌ சாசத்தானுக்‌ கடுமச உயர்க்ச ஆதனச்திவிராஈ்‌,௪ பெயல்‌ 
செபு கோக்க எழும்‌ ஐ, 


இ ஈிங்காசனாஇிபதிகளே ! சேவராசசே | இனிச்‌ தேவராக 
ரென்று அழைப்பதை நிறுத்திவிட ளேண்டும்‌ போலும்‌, Beg BY 
ராச்சியம்‌ ஸ்தாபிக்கச்‌ கருதுவசனால்‌ ore ராஜர்‌ என்னும்‌ நாமர்‌ 
தானே இனிச்‌ தகுதியானதாஞம்‌. மெய்யாகவே, நீங்கள்‌ இர்உக்‌ 
கத்தில்‌ தங்கி இங்கு ஒர்‌ OrréQugos ஸ்தாபிச்சம்‌ கரு,ஐடுன்றீர்‌ 
களா? tog பசைவன்‌ இவ்விடத்தைச்‌ இறைச்சாலையாக Band) gb 
இருக்கறரோனேயன்‌ நி சாம்‌ செளச்சியமாச வாழ்தற்குரிய இடமாகர்‌ 
சமைக்சவில்லையென்றும்‌ அவனுடைய இராச்சியம்‌ பாமண்டலம்‌ 


௯௦ சுவர்க்க நீத்கக்‌ கதை. 


தெல்லையில்‌ நின்றுவிடாது இங்கும்‌ வியாபிக்குமென்று ம்‌ தெரிவீர்ச 
னாக, சண்டையைப்பற்றியாவது சமாதானத்சைப்பற்றியாவது 
யோசனை செய்வதில்‌ பிரயோசனமில்லை. , சண்டையிலோ, இரும்‌ 
பப்‌ போர்செய்யத்தக்ச £5 9 இனியென்றும்‌ உண்டாகாதபடிதோல்‌ 
.வியடைர்து விட்டோம்‌. சமாதானமோ, அ௮டிமைகளோடு அவன்‌ 
செய்யக்கருதான்‌, சச்‌. துருவோடு சாம்‌ செய்யச்‌ சம்மதியோம்‌. அன்‌ 
நிச்‌ கைவசப்படுத்தச்கூடாக பரமண்டலத்தைச்‌ தாக்கவேண்டி௰ 
அவசியசமூ மில்லை, வேறெளிதாகச்‌ செய்யத்தச்ச காரிய மொன்‌ 
திருக்கிறது, ஒரு புதிய உலகத்தையும்‌ தர்‌ புதிய சாதியாரையும்‌ 
படைப்பதாகப்‌ பாமண்டலத்தில்‌ தர்‌ வதர்தி Papers துண்டு. 
அவ்‌ வதர்தியின்படியே அவ்வுலகம்‌ உள்ளதாஇயிருர்தால்‌, wos 
யும்‌ அதற்றைவராகிய ௮ச்‌ சாஇயர்ரையும்‌ கெடுத்து ௮வர்களை ஈர 
சத்துச்கு இமுச்ச உபாயங்கள்‌ அமையலாமே ? சருவ வல்லவ 
னுடைய grger இருட்டியை அதன்‌ அவச்கத்திலேயே அவ்வாறு 
கெடுப்பது ௮வன்‌ மனசை மிருதியாக வருத்தச்கூடிய சலஞ்‌ 
சாஇப்பாசாதா? ௮து பூரங்கமாச யிச்சஞ்செய்வகலும்‌ எளிய 
தன்றோ? அவ்வித செயத்தை ஆரம்பமாசவும்‌ ஆதாரமாகவும்கொண்டு 
அசற்குமேற்‌ செயமடையாவிட்டாலும்‌ சமது சற்கால நிலைமையைச்‌ 
சர்ப்படுத்து ஈரகத்சை யுள்ளிட்டதும்‌ அதற்கு ௮தஇக விஸ்‌ தாரமுடை. 
யதுமான இராச்சியத்தைச்‌ சுவாதினப்படுச்‌சிக்‌ கொள்ளல்ாரமே ? 
இம்முயற்சி தச்சதோ அன்றோ வென்று கூறுவீர்களாக.”” என்று சன்‌ 
பிரசங்கச்தை இடையே நிறுச்‌இச்‌ சபையாரது அபிப்பிராயச்தை 
ஏதிர்பார்ச்து நின்றான்‌. 

17, அவர்களெல்லாரும்‌ ஒருமனப்பட்டு இப்போது கூறிய மூயற்‌ 
சியே தச்சதென்று எற்றுச்கசொண்டார்கள்‌. உடனே பெயல்செபு 
அவர்களைரோக்ி “நீங்கள்‌ செய்த இக்தச்‌ தீர்மானம்‌ உங்களுடைய 
Apis தகுதிச்‌ கேர்‌.றதே,ஆயின்‌ இத்திர்மான ச்சை நிறைவேற்ற இன்‌ 
னும்‌ ஒரு விஷயம்‌ தீர்மானமாக வேண்டியதாக விருக்றெறு. அது 
இந்தவேலையில்‌ யானா நியோஇத்‌ தனுப்பலா மென்பசே வழியோ 
கடினமானது; தடைகளோ அனேகம்‌: காரியமும்‌ மிகமுக்கியமானது, 
ஈமது கடைடிப்‌ பெருரம்பிக்கை கைகூடமோ கைகூடாகோ என்‌ 
Ligi சாம்‌ தச்சவனைச்‌ தெரிர்தெடுப்பதைச்‌ சார்ந்த தாயிருக்கன்‌ og,” 
என்று சொல்லி உட்கார்ந்தான்‌. 


பாவமும்‌ மரணமும்‌. சுக 

18, அதர்களெல்லாம்‌ இதைக்கேட்டு ஸ்தம்பம்போல்‌ மென 
மாய்ச்‌ குறித்த காரியசாதனையில்‌ நேரிடச்‌ கூடிய பயங்கரமான 
அபாயங்களைச்‌ இந்தித்துச்சொண்டிருச்தார்கள்‌. அக்‌ ததாது பெரும்‌ 
தலைவருட்‌ சிறந்தவர்கள்‌ யாரும்‌ தனியாக வாயினும்‌ றுணையோ 
டாயினும்‌ அப்புதிய உலகத்சைச்‌ தேடிச்‌ செல்லம்‌ துணிய 
வில்லை, இவ்வாறு சிறிது போது செல்லச்‌ சடைசியாகச்‌ சாம்‌ 
தானே ராஜசெம்பீரத்துடன்‌ எழுர்து தான்‌ தனியே துணையின்‌ றி 
மூலப்பிரஇருதி வழியாச மேலே செல்லும்‌ அபாயமான மிரயாணஞ்‌ 
செய்து, அப்‌ புரிய உலகத்ஸைதத்‌ தேடி.க்‌ கண்டுபிடிக்ேேனென்று 
சொல்ல, அவனுக்கு ௮வர்சளெல்லாரும்‌ பயபத்தியோ0 வணங்கி 
மிச்ச ஈன்றிபாராட்டிப்‌ புகம்மொழி வழங்க, அவன்சொல்லியவாயே 
அணிக்து புறப்பட்டான்‌, ர 


19, புறப்பட்டவன்‌ ஈரகவாயிலைச்‌ சமிபித்து ௮சைச்‌ காசுக்‌ 
கொண்டி.ருர்த பயங்கர விரூபிகளாயெ பாவ மரணங்களால்‌ 
அங்சே சிறிதுபோது தடைப்பட்டு கின்றான்‌ ; பாவமாணமென்பார்‌ 
யாவர்‌ ? அவர்‌ வரலாறு யாதோ! என்றுூல்‌, கூறுவோம்‌. சாத்தான்‌ 
பரலோகச்தில்‌ கடவுளுக்கு விரோதமாகச்‌ சல்கஞ்‌ செய்யச்சொண்ட 
கருத்தே பாவமாக, ௮க்கருத்‌ அற்பவமான ௮வன்‌ மனமே பாவம்‌ 
கருவாகிய சர்ப்ப ஸ்சானமாக, அக்கருத்து வளர்ச்‌ து பூரணமாகி 
வெளிப்பட்டதே பாவம்‌ இரண்டு உருக்கொண்டு பெண்ணாகப்‌ 
பிறந்ததாயிற்று, சாத்தான்‌ தன்‌ மனத்திற்றோன்‌.றிய Seasons 
இணியதென்று பாராட்டிச்‌ கைக்கொண்டதனால்‌ இயபயன்‌ உண்‌ 
டாகச்‌ துவங்கெதாக, அவன்‌ பாவ மகளை மோகித்றத்‌ சழுவிய,ச 
னால்‌ மரணமசன்‌ கருவானான்‌. அசன்பின்‌, துன்மனசும்‌ நாசர்‌ பா 
மண்டல்த்தினின்று த.ரத்துண்டு நரகம்தில்‌ விழ்ச்நுண்டபோற, 
பாவமகளும்‌ கூடவே அங்கு விழ்த்தப்பட்டாள்‌, அ௮ப்போ.நு காக 
ஈபாடங்களின்‌ திறவுகோல்‌ ௮வள்‌ கைவசம்‌ ஒப்புவிச்சப்பட்டு அவ்‌ 
வாயிலைச்‌ காக்கும்படி. நியமிக்சப்பட்டாள்‌, பின்பு, கருவாயிரும்‌,ச 
மாணமகன்‌ வலாற்காரமாகச்‌ தாயின்‌ குடல்கிழித த, எய்யப்பா 
டார்‌ மாளாது மீளாத சால பாணத்தைகம்‌ கையேச்தி வெளிப்பட 
டான்‌, அவன்‌, பாவ மகள்‌ தடையை நிராகரித்து ஈரசவாயிலை.ர்‌ 
கடச்ச முயல்வோரைத்‌ தடுக்கத்‌ துணையாய்‌ கின்றான்‌, இருவரும்‌ 
கரகவாயிலின்‌ இருபக்கத்தும்‌ சாவலாச இருச்தார்கள்‌. (செய்யும்‌ 
போது இனிமை௰யாயிருக்கும்‌ பாவம்‌, செய்தபின்‌ வெறப்பாவை 


HO, ib 6 OSG கறை, 


விளஃக) IprsCurge அழகிய வடிவுடையவளாயிருர்த பாவமகள்‌, 
இப்போது ௮ருவருக்கப்படுமாறு உருமாறி யிருர்தாள்‌, 


20. சாத்தான்‌ ஈரசவாயிலைர்‌ சமிபிச்சவே, மாணம்‌ எதிர்‌: 
சென்று தடுக்க, இருவருக்கும்‌ யுத்தம்‌ Jays துவங்க, wp 
போது பாவமகள்‌, ga விருவ ரிடையே Sart gg சென்று கின்று, 
சாத்தானை Carga “a Yara! யாத செய்யச்‌ கருதினை ? இவன்‌” 
உன்‌ ஓரே குமாரனன்றோ 1!” என்று கூறி, மாணச்தைப்‌ பார்த்து 
“9 குமாரா! உனது கொல்லாது நில்லாத பாணத்தை உன்‌ galt 
பன்‌ மீதே பிரயோகிச்சுச்‌ கருஇனாயே ?? என்று சொல்லிப்‌ போர்‌ 
நிகழாது தடுச்ச, சாத்தான்‌ ௮வள்‌ உருமாறி யிருச்சசனால்‌ அவளை 
யதியானாய்ச்‌ இசைக்க, ௮வள்‌ பூர்வ வரலாறு மூழு௮ர்‌ தெரிவிச்சத்‌ 
தெளிந்து, அவ்விருவர்‌ “பாலும்‌ அன்புடையான்‌ போல நடித்‌, 
அவளுக்குச்‌ தான்‌ செல்லுங்‌ காரியத்தை அறிவித்து, ௮௮ சித்தி 
யானால்‌ அதனால்‌ ௮டையும்‌ பயனை மூவரும்‌ பகும்‌ தனுபவிச்சலா 
மென்று கூற, அவ்விருவரும்‌ மிகவும்‌ சளிப்படைச்தார்கள்‌, 
உடனே; தன்‌ ஈன்மைக்கு விரோசமாக நியமிச்சப்பட்டுள்ள காவல்‌ 
வேலையைச்‌ தான்‌ செய்யக்‌ கடமைப்பட்டவள்‌ அல்லள்‌ ஏன்று 
கூறிப்‌ பாவமகள்‌, மற்றியாவராலும்‌ இறக்ச visors ore கபாடங்‌ 
களைச்‌ கன்‌ கையிலிருந்த திறவுகோலால்‌ இறந்துவிட்டாள்‌. 


81, இரும்ப என்றென்றும்‌ அடையாதவைகளாய்‌ ௮ச்சுதவுகள்‌ 
இறக்சப்பட, சாத்சான்‌ சலைக்குமேலிருக் த பயங்கரமான மூலப்பிர 
இருதியினுட்‌ பிரவே௫ித்தான்‌, மேல்சோக்டிச்‌ செல்லும்‌ அவன்‌ 
பிரயாணம்‌ கஷ்டமாயிருந்தது, அவன்‌, காலையும்‌ தலையையும்‌ 
கையையும்‌ இறெகையும்‌ சொழிழபடுத்தி வழிசடப்பானா, 
பலதிண்ணநமுடைய குழம்பிய சேறுபோன்ற இடங்களூடு 
ஏறியும்‌ நீர்தியும்‌ BGO ஈடப்பதுபோல்‌ கடந்தும்‌ காற்றூடு பறப்‌ 
பதுபோம்‌ பறந்தும்‌, ஒரு சமயத்தில்‌ ஈயக்குண்டு (புதைமண 
8 இறங்குவது) போலப்‌ பல்லாயிர யோசனை £ழேவிழுக்‌ gua, 
மற்றொரு சமயத்தில்‌ Goo வேகத்தாலாயிலும்‌ வெடிக்கும்‌ இயல்‌ 
புடைய பொருள்கள்‌ வெடி.ச்கும்‌ விசையினாலாயினும்‌ தாச்சப்பட்டு 
மேலே சென்றும்‌, கடைசியாக, பிரயாணமத்தியில்‌, உருவத்தை 
அதிட்டி.த்‌.து. மலப்பிரகிரதியும்‌ (Chaos) ஆதிப்பேரீநளும்‌ (Old 
Night) வீற்திருக்கும்‌ மத்திய சிங்காதனசத்துச்கு வரது Crib sno, 


சாத்தான்‌ யாத்டிரை,' of the 


இங்கே, தான்‌ சேடிச்‌ சென்ற yg geri உள்ளபடியே Bay டி.ம்கப்‌ 
பட்டிருச்சிறதென்று நிச்சயமாக அறிந்தான்‌. அ௮சனால்‌ தேற்றம்‌ 
அடைச்சு வழிகாட்டப்‌ பெற்று இன்னம்‌ மிகுர்துள்ள மூலப்பிர 

்‌ இருதியூ மேல்‌ நோக்டச்‌ செல்வானாடச்‌ திரும்பவும்‌ சஷ்ட,ர்தோடு 
பிரயாணஞ்‌ செய்து கடைசியாச மூலப்பிரகிருஇியின்‌ மேற்பாசம்‌ 
தை அடைரச்தான்‌, அங்கே gas எளிதாசப்‌ Ups அலாவும்படி. 
கூலப்பிரரு தியின்‌ பொருளசள்‌ இலேசானஙைகளாகச்‌ தோன்‌ நின, 
அன்றி மேவிருர்‌.து மம்கலான ஒளி தோன்றர்‌ தொடங்கெ,நு. சனக்‌ 
குப்‌ புதிசாகச்‌ சோன்றலாகும்‌ காட்சியைச்‌ சாவகாசமாகப்‌ பார்க்றாம்‌ 
படி. ௮வன்‌ g65 இடத்தில்‌ ॥ிறிதபோற [கண்ணீரில்‌ இடம்‌ பெய 
சாது நீர்தி நிற்பார்போல] இடம்‌ பெயராது upés வண்ணமாக 
நின்றான்‌. அப்போது அவன்‌ சண்டசாட்டு என்ன சாட்சி! ஒரு 
காலத்தில்‌ தனக்குச்‌ சுதேச வாசஸ்தலமாயிருக்‌ ஈம்‌, பன்னிற 
மணிகளால்மைந்த கோபுரங்களும்‌ நீல மணிசளாலங்கரிச்கப்‌ பெற்ற 
கொச்சளங்களும்‌ உடையதும்‌, வட்டமானசோ ௪.தரமான்தோ என்று 
தீர்மானிச்சப்படாததுமான மிகு விஸ்சாரமூடைய பாரமண்டலம்‌ 
மிக நீண்ட அாரத்தே சோன்றியது, அதற்கு அதிசமிபர்மே இந்த 
லம்பமான உலகமானது ஓரு தங்கள்‌ சங்கிலியால்‌ தொடுப்புண்டு 
MAR பரிமாணத்தில்‌ சந்திரன்‌ அருகுள்ள மிகச்சிறிய ஈட்சச்‌ foo” 
டோ: விருர்‌,சது, இங்கே உலக மென்றது பூமியை யுள்ளிட்ட ௮ண்‌ 
1. FCO Bs ம்‌ 


95. Dis wate song CorgAd பறர்து கொண்டிருந்த rng 
தான்‌ சடைசியாக Obs அண்டத்தின்‌, ஒளி ஊடுருவாச்‌ தன்மை 
யுடைய சுவரின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ இறங்கனான்‌, ௮வன்‌ அமைச்‌ சமி 
பிச்சவே, முன்‌,சேவலம்‌, ஒரு ஈட்௪,ச்‌இரம்போலச்‌ தோன்றின அண்‌ 
டம்‌ விஸ்தாரமான கோளமென்று செரியப்பட்ட ற. இறங்கெவன்‌ 
அச்சுவர்மேல்‌ 6.665 தொடங்கியபோது இந்சச்‌ கோளம்‌, பார்‌ 
வைச்கு எல்லையற்ற கட்டித்‌ சரையுடைய ஒரு பெருங்கண்டமாயும்‌ 
கட்சத்திரமின்றி யிருண்டதாயும்‌, கொந்சளிச்‌ சாரவாரிம்கம்‌ மூலப்‌ 
பிரகிருதியினால்‌ மேலும்‌ Gap எத்திசையிலும்‌ மோசப்பட்டும்‌ ரன்‌ 
டும்‌ இருர்தது, இந்த ௮ண்டச்‌ சுவரின்‌ உச்ிமுனையில்‌ மட்டும்‌, பர 
மண்டலச்‌ சுவரினின்று பிரஇபலித்த ஒளி Dal gy காணப்பட்ட ற, 
சாச்சான்‌ முதலில்‌ இவ்வண்டச்‌ சுவரில்‌ எங்கறங்கிளு மயிஸும்‌ 
சடைசியாச உச்சி முனையை அடைசர்தபின்‌ நான்‌, அவன்‌ கருஇிஉர்‌ம 


oF? pt சுவர்க்க நீக்கக்‌ கதை, 


காரிய நிறைவேற்றம்‌ ஆரம்பிக்கக்‌ கூடியதாயிருக்சற, எப்படியெ 
oid Qa வச்சிமுனையிலே தான்‌, இவவண்டத்தின்‌ உள்ளே பிரவே 
High துவாரம்‌ Agisg. அர்த முனேயை ஓழிக்த சுவர்ப்பு,ற முழு | 
gb கடினமான தாயும்‌, விளக்கொளி ஊடுருவி வெளியே தோன்றச்‌ 
செய்யும்‌ விளக்குச்சளின்‌ கண்ணாடிச்‌ சோளங்கள்‌ போல்‌] ௮ண்ட,ச்‌ 
£5503 உள்ள ஒளியை வெளியே காட்டுதல்‌ இல்லாசதாயும்‌ பரமண்‌ 
டல)்தின்‌ ஓளி பிரஇபலிப்பசனாலாகிய gat யன்றி வேறு ஒளி 
இறிது மில்லாததாயும்‌ உள்ள. பாமண்டல வாசலினின்றும்‌ இக்த 
Him sgt இறங்கவும்‌, இங்கிருச்‌ தங்கேறவும்‌, உபயோகமாக 
இருக்த, இன்ன விதமாகச்‌ சமைக்கப்பட்டது, இன்ன தன்மையது 
என்றறியக்கஉடாச- படிச்சட்டிலிருக்து வீசப்பட்ட ஒளியினால்‌ 
Hes ௮ண்டச்‌ துச்சிமுனைக்குச்‌ செல்லக்‌ கருத்துண்டாடிச்‌ சென்‌ 
ரன்‌, ௮ர்சச்‌ சோபானம்‌ இல சமயங்களில்‌ பரமண்டலச்‌இனுள்ளே 
இழுக்கப்பட்டுச்‌ தோன்றாது மறைச்திருப்பதுண்டு, ஆனால்‌ இக்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ ௮து இறாகப்பட்டிருர்சசனால்‌ ௮சன்‌ இழ்ப்படியில்‌ 
நின்று தனக்கு நேர்‌ ஜோகவிருக்த மேற்கூறிய துவாரவழியாக Gos 
Joint. «Her உள்ளே, மேலும்‌ இழும்‌ சுற்றும்‌ கோக்கினான்‌, பூமி 
வெருதாரத்திலீருக்சசனால்‌ ௮து ௮வனுககுத்‌ தோன்‌ றவில்லை. 


28, பின்பு சாத்தான்‌ Obs ௮ண்டத்தை நோக்கிப்‌ பறர்சான்‌. ௮வ 
tare சிங்காதனத்‌ இன்மேவிருச்து சடவுள்பார்தறு, தமது வலப்புறத்‌ 
தே சரியாசனசதிருந்த தங்குமாரருச்குக்‌ காட்டி, அவன்‌ மனிதனைக்‌ 
கெடுத்து விவதில்‌ சத்தியடைவானென்று முன்னறிவிதஅப்‌ பின்‌ 
வருமாறுசொன்னார்‌. “ant குற்றத்தினால்‌ மனிசன்‌ கெகென்றான்‌! 
தன்‌ குற்றத்தினார்ருன்‌.௮வன்‌ பெறக்கூடிய ௪சலமும்‌ டான்‌ கொடும்‌ 
இருந்தும்‌ sad மறக்கின்றான்‌, யான்‌ அவனை நீதிமானாகவும்‌ 
நிலைகெடாதிருச்கப்‌ போதிய சத்தியுடையானாகவும்‌ படைத்தேன்‌. 
அனால்‌ அவளுக நிலையினின்று விழ்வதைச்‌ தடுக்சாமல்‌ சுவாதின 
மூடையவனாச அவனைப்‌ படைத்தேன்‌, அப்படியே நிலையினின்ற 
வர்களும்‌ நிலை வமுவியவர்களுமாகய தேவதாதர்களையும்‌ சிருட்டி. 
தேன்‌, நிலையினின்ற தூதர்கள்‌ சுவாதின்ராகவே நின்ஞுூர்கள்‌ : நிலை 
யினின்று தவறியவர்களும்‌ சுவாதினராகவே சவறினார்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சுவாதனராகப்‌ படைக்கப்படாமல்‌, அவர்கள்‌ செய்ய விரும்பு 
வசைச்‌ செய்யாமல்‌, செய்யாஇிருச்கச்‌ கூடாததைச்‌ செய்வார்ச 
ளானால்‌, தாங்கள்‌ உண்மைப்‌ பத்தியும்‌ மாறாத ௮ன்பும்‌ உடை 


தேவ நிஇியும்‌ ஞானமூம்‌, பாடு 
யவர்களென்று அவர்கள்‌ எவ்வாறு ரூபித்றல்‌ கூடும்‌, பகுத்தறியும்‌ 
அறிவும்‌ அறிர்தறைச்‌ சர்‌ இத்துத்‌ அணியும்‌ சித்தமும்‌, சுவாின மில்‌ 
லாமையால்‌, செயலற்ற வைகளாகப்‌ பெற்‌தவர்கள்‌, ஆவசியகத்‌ துக்‌ 
குச்‌ சொண்டு செய்வோரே யன்றி எனக்குத்‌ தொண்டு செய்வோ 
mart, அத்தன்மையோர்களுடைய வணக்கம்‌ அவர்களுக்கு என்ன 
புகழைச்‌ கொடுச்சச்‌ கூடியது, எனக்கெப்படிப்‌ பிரீதியாகும்‌ 1 ரான்‌ 
மேன்னறியாவிடினும்‌ நிச்சயமாச நிசழ்வசாகிய அவர்கள்‌ குற்றத்தை 
சான்‌ (paren Da send அம்முன்னதிவ்‌ ௮க்ருற்றத்துசிறு ஏதுவாக 
வாவது உதவியாக ana Hare, ஊழ்‌ காரணமென்றாயினும்‌, மாறச்‌ 
கூடாத வண்ணமாக யான்‌ முன்னறிந்தது காணமென்றுயினும்‌, 
கூறச்‌ AP ah இடமின்றி, அவர்கள்‌ நிர்மாணிக்கும்‌ எல்லாவற்றுக்‌ 
கும்‌ ௮அவர்சள்‌ தெரிச்தெடுத் தச்‌ செய்யும்‌ யாவற்றுக்ளும்‌ ௮வர்ச 
ளே கர்த்தர்களாக விருக்இருர்சள்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீழ்ச்சியைச்‌ 
தாங்களே திர்மானித்துச்‌ தங்கள்‌ நிலையினின்‌.றும்‌ வீழ்க்தாராவர்‌. 
sa விழ்க்தவர்சள்‌ [யெ தாதர்கள்‌] வேறு கெடுப்பாரின்‌.றிச்‌ சாரங்‌ 
களே தங்களை விழும்படி தூண்டிச்‌ சாங்களே தங்களைக்‌ கெடுத்து 
விழ்ர்சார்கள்‌, மனிதன்‌ முதல்‌ வீழ்ச்‌ சவர்பள்‌ வஞ்சனையினால்‌ வீழ்‌ 
இன்னான்‌, அ௮சையால்‌ மணிதன்‌ அருள்‌ பெறுவான்‌. மற்றவர்கள்‌ 
பெறமாட்டார்கள்‌." இவ்வாறு, ‘ev வழுவி விழ்வ கூடாமையாம்‌ 
ப. ஏன்‌ கடவுள்‌ மனிதனைப்‌ படைச்இிருக்கம்‌ Reg? என்போர்‌ 
சந்தேகத்தை நீச்யெதன்றி, 'நிலேவமுவவும்‌ வழுவாதிருக்கவும்‌ ஈயா 
தினனாகப்‌ படைச்சப்படும்‌ மனிசன்‌ நிலைவழுவவே செய்வானென்று 
தெரிச்‌ இிருர்தும்‌ கடவுள்‌ ஏன்‌ ௮வனைச்‌ சிருட்டித்தார்‌!” என்போரும்‌ 
திருத்தியுறும்படி. get தம்முடைய நீதியும்‌ ஞானமும்‌ எவ்வி 
கோஷாரோபததுக்கும்‌ இடமற்றவைகளொன்பநு விளங்கம்‌ கூறி 
ஞர்‌. மனிசனுச்கு ௮ருள்‌ செய்வதாகச்‌ கூறியாற்காக, ரூமாசர்‌ Ign 
வைப்‌ புகழ்ச்தார்‌, அனால்‌ கடவுள்‌, தேவ நிதி இருச்தியடையச்சம்க 
பிராயச்சித்தம்‌ ஈடந்தாலன்‌ றி மணிதனுக்கு Gor செய்சல்‌ மூடியா 
தென்றும்‌, கடவுட்டன்மை யடைய விரும்பிச்‌ தேவன௫ தெய்விக 
மகத்தவத்தக்கு விரோகமாக மனிசன்‌ அ௮பராசம்‌ செய்தவனாக 
யதனால்‌, அவனுடைய குற்றத்துச்குப்‌ போதிய பரிசாரஞ்‌ செப்‌ 
யதீதக்க யாராயினும்‌ ௮வன்‌ அடையவேண்டிய தண்டனைக்குள்ளா 
over, அவன்‌ அவனுடைய சகல்‌ சந்ததியாரோடும்‌ மரனாழ்றுச்‌ 
கொப்புவிச்சப்பட்டச்‌ சாசச்சடவன்‌ என்றம்‌ கூறியஷாக்கேட்டும்‌ 


கச்‌ TUPLE நீசுகச்‌ கதை, 


தேவ சச்நிசானச்தினின்‌ parsene ௮ச்சண்டனை யடைந்து மணி 
தணாமீட்சுச்‌ நுணிர்சவர்கள்‌ ஒருவருமின்‌ நி யெல்லாரும்‌ அஞ்சி கிற்‌ 
கத்‌ தேவகுமாரன்‌ மணனிசரை மீட்கச்‌ சாமே மனஸ்கரித்துப்‌ பிணைப்‌ 
பட்டார்‌. தேவபிதா அவரைப்‌ பிணையாக ௮ங்கேரிச்து அவரு 
டைய அவதாரம்‌ நிகழ்வசாக என்று கற்பித்து get பரலோகத்தி 
௮ம்‌ பூலோகத்திலும்‌ உள்ள எல்லாரினுஞ்‌ சிறந்தவரென்று IAS 
6 செய்து Fan சேவரசர்களும்‌ அவனைவணங்கும்படி அஞ்ஞா 
பித்சார்‌. ௮வர்கள்‌ வணங்க ஸ்தோத்திர சதங்கள்‌ பாடிப்‌ பிதாவை 
யூம்‌ குமாரரையும்‌ வர்‌தித தச்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 

24. இவ்வண்டத்தை கோக்டுப்‌ பறர்‌ துவர்த சாத்தான்‌, மற்‌ 
றெல்லாக்‌ ரகங்களும்‌ தன்னெ.ிர்‌ மமுங்கத்‌ தானே இவ்‌ வண்டச்‌ 
அச்குச்‌ சிரேட்டாதிபதி யென்று மதிக்கும்படி. விளங்கும்‌ சூரியன த 
மண்டலத்தில்‌ இறங்கினான்‌, அங்கே சாவலாளனாச விருர்த சோதி 
மான்‌ (Uriel—The Light of God) என்னும்‌ தேவதூதனைச்கண்டு, 
தன்‌ சுய நிலையை yuer அ௮தியாதபடி. ஒரு சாமானிய சன்மனசுத்‌ 
தாதன்போல வட.வெெத, நாதனமாசகச்‌ இருட்டி.க்கப்பட்டுள்ள 
உலகத்தையும்‌ ௮இல்‌ சடவுளாற்‌ குடியேற்றப்பட்டிருச்சற மனித 
னையும்‌ பார்க்ச அவல்கொண்டு பரமண்டலதச்திலிருக்து வந்ததாக 

"நடித்து அச்சோ திமானிடம்‌ பூமண்டல்த்துச்குச்‌ செல்லும்‌ வழியைச்‌ 
தெரிம்துகொண்டு, குரிய மண்டலத்தைவிட்டுப்‌ பூமியைகோக்ப்‌ 
பறக்து சென்று, அங்கே ஆதாமும்‌ ஏவாளும்‌ வாழ்கின்ற பூலோச 
சுவர்ச்சமான ிங்காரவனத்தைர்‌ தன்னிடச்தேயுடைய எசேன்‌ 
சேசத்தருகே மநேபேச்‌ (Nephates) சென்னும்‌ மலையுச்சிமேல்‌ மதி 
தியானகேரச்தில்‌ இறங்கினான்‌. 

95.'சான்‌ குடிகொண்டும்‌ தன்னிற்குடிசொண்டும்‌'உள்ளஈரகச்தை 
நீங்இயும்‌ நீங்கானான சாத்தான்‌, ஏதேனைப்‌ பார்க்கக்கூடிய தும்‌, கடவு 
ஞச்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ விரோசமாகத்‌ தான்‌ தனியே சாதிக்கும்படி. 
மேற்கொண்ட துணிவான காரியச்சை எத்தினிச்சகவேண்டி௰ இடச்‌ 
wigs சமீபித்தது மான தானத்தில்‌ இருந்தபோது,௮வன்‌ மனச்‌ இ 
லஓுள்ளே ௮னேச சக்தேகங்களும்‌ பயம்‌,பொருமை, ஈம்பிச்சையின்‌ 
மையினால்‌ உண்டாகும்‌ sang Gu மனோவிகாரங்களும்‌ நிகழ்ச்‌ சன, 
கடைசியாகத்‌ திங்குசெய்வதைச்‌ சடைப்பிடி.ச்ஐப்‌ பூலோச சுவர்க்க 
மாகிய சிங்காவன த்தை நோக்டச்சென்று அசன்வாசல்வழியே செல்‌ 
லாது அசன்‌ வேலிகள்‌ மேலே தாவி உள்ளேகுஇத்‌து,ம,ச்தியில்‌ கின்ற 


சாத்தான்‌ சுவர்க்கப்‌ பிரவேசம்‌, ருரு 


sa விருக்ஷத்‌இன்‌ மேல்‌ சூழவும்‌ பார்க்கும்படி. ஒரு பறவை வடிவ 
மாகி உட்கார்க்கான்‌. பின்பு மு.தல்முறையாக, சாயக்தர ௪மயச்தில்‌, 
ஆதாமையும்‌ ஏவாளையும்‌ பார்ககவே, அவர்களுடைய மனோகரமான்‌ 
வடிவத்தையும்‌ சந்தோஷமான வாழ்ச்சையையும்பற் றி ஆச்‌ சறிய 
மடைச்த,நிசபராதிகளாயெ அவர்களைச்‌ கெடுக்க நினைவில்‌ acy sso 
முற்றானாயினும்‌, தன்னோடு அழிவடைச்துள்ள தேவ, நரதர்கமரின்‌ 
பொது ஈன்மையின்‌ பொருட்டு அவர்களைச்‌ கெடுத்‌ 5 லாவசியக மென்‌ 
று ௧௫இ, அவர்களை சிர்ப்பாசூயராச்க உறுதியான Sauna gy செய்‌ 
தான்‌... அவ்விருவரும்‌ தங்களுக்குக்‌ கடவுளால்‌ இடைச்துள்ள அள 
wl mes ரன்மைகளையும்‌ எடுத்துக்கூறி, 96 ஈன்மைகளைச்‌ சாங்கள்‌ 
இழவா இருப்பதற்கு வெகு லகுவான aH Hus தனை ஏற்படுர்‌ இயிருக்‌ 
கும்‌ பெருங்கருணேயைப்‌ புகழ்ச்து ஈன்றி பாராட்டிப்‌ பேசிக்மொண்‌ 
மூருந்த சம்பாஷணையை அவர்களறியாமல்‌ கேட்டு அச்சம்பா 
ஷணையினால்‌, ௮றிவு விருட்சத்தின்‌ கணியைச்‌ இன்னச்கூடாசென்‌ 
வும்‌ இன்றால்‌ மரணத்துக்குள்ளாவது நிச்சயமென்றும்‌ கடவுள்‌ 
அவர்களுக்கு விதித்இருப்பதையறிக்து அவர்களை அ௮க்கட்டளேயைக்‌ 
கடக்கும்படி வஞ்சனையால்‌ தூண்டி, மோசப்படுத்தம்‌ கரு இனான்‌, 
மற்ற ௨கைகளால்‌ அவர்கள்‌ நிலையை இன்னும்‌ ௮திசமாகழ்‌ Ogle ந 
கொள்ளச்கருதி, அவர்களைச்‌ சிறிநு நோம்‌ விட்டுப்‌ போயினா.்‌.” 
இதன்‌ of IH, Con Bure சாயங்காலம்‌ pt சூரிய/ரணச்தின்‌ 
வழியேயிறங்டுப்‌ பூலோகசுவர்ச்க சாவலாளனாஇிய சாபிரீல்‌ (Gabricl) 
என்னும்‌ தேவழாத தலைவனைச்‌ சண்டு, ஈரகத்திணின்றும்‌ மப்பிய 
ஒர்‌ ஐன்மனசுத்‌ தூதன்‌ சன்மனசரச்‌ தூாதன்போல வடிவங்கொண்டு 
மத்தியானம்‌ சூரியமண்டல வழியாகச்‌ சுவர்க்கம்‌ நக்மு. வர்தா 
னென்றும்‌ அவன்‌ துன்மனசுத்‌ தூாகனென்பறு அவன்‌ Goud yo 
(Nephates) மலையிலிருக்சபோது அவன்‌ கெஞ்ல்‌ மிகழ்ர்த மெட்ட 
எண்ணங்கள்‌ அவன்‌ முகச்குறியாற்‌ ரோன்்‌.பியசழூல்‌ அறியப்பட்ட 
தென்றும்‌ சொன்னான்‌, மறுநாட்‌ காலைக்குள்‌ ௮த்திய ரகனைம்‌ 
கண்டு பிடிப்பதாக காபிரில்‌ வாச்களித்தான்‌. Bard Ah வாவே, 
ஆதாமும்‌ ஏவாளும்‌ இளைப்பாறும்படி ஐயிலிடஞ்‌ செல்லவேண்டு 
மென்று Cub yaa சென்றார்கள்‌. காபிரீல, rari as coed சுற்றிச்‌ 
சென்று காக்கும்ப டிஇரவிற்சாப்போராயெ அதர்சகணம்ரையமைச், 
அவர்களுள்‌ பல்சாலிகளாயே இருவஸாச்‌ சாத்தான்‌, மி தினாசெய்யும்‌ 
ஆதாம்‌ அல்லது ஏவாளுக்கு, யாதயினும்‌ தீங்குசெய்யாக(1ழ., ஆசா 
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முடைய பூஞ்சோலையைச்‌ காக்கும்படி. நியமித்தான்‌, அவர்கள்‌, 
ஏவாளுடைய காதருகே சாத்தான்‌ ஒரு தேரைபோலக்‌ குக்‌.இியிருந்து 
அவளுடைய சொப்பனத்தில்‌ அவளுச்குத்‌ துர்ப்போதனை செய்வ , 
தைச்சண்டு, ஈட்டி மூனையினால்‌ அவனைச்‌ சொடவே, ஒரு இப்‌ 
பொறி பட்ட வெடி.மரும்‌ அக்‌ குவியல்போல, திடீரென்று தின்‌ சுயரூ 
பத்சோடு குஇிசத்செழுர்சான்‌. ௮வன்‌ காபிரீலிடம்‌ போக மனமில்லா 
தவனாயிருக்‌ நம்‌ அவர்கள்‌' அவனைக்‌ கைதியாக்கிக்‌ காபிரில்‌ முன்பு 
சொண்டெந்து விட்டார்கள்‌. . காபிரீல்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு 
இகழ்ச்ி.பாச மறுமொழிகூறி எதிர்க்க ஆயச்சப்பட்டான்‌, அப்‌ 
போது வானத்திற்றோன்றிய, தனக்கு ௮பசெயவிளைவைச்‌ காட்டி.ய௯ 
அடையாளத்தைச்சண்டு சுவர்க்கத்தைவிட்டு விரைவா யசன்றான்‌, 
அவனோடு இருளும்‌ அகன்று விடியற்காலம்‌ வர்த.து. 


26. அவன்போனபின்‌ அதாம்‌ ௮இகாலையில்‌ எழுந்து ஏவாள்‌ 
கூந்தல்‌ குலைந்து கன்னஞ்சிவட்து இரவிற்‌ சுசமான நிச்திரையில்லாத 
அடையாளங்களோடு படுச்திருப்பரறைச்‌ சண்டு எழுப்ப, அவள்‌ * 
© என்னை ஒருவன்‌, சென்ற இராத்திரி உன்காரலோடு கூவி HOS 
தான்‌, கான்‌ எழுந்து கோக்க உன்னைக்‌ காணவில்லை. ஆயினும்‌ உன்‌ 
குரல்‌ கேட்ட இசையை மோக்கி உன்னைச்‌ தேடிச்சென்றேன்‌. 
சென்று,௮றிவு விருட்சமாகயெ விலக்குமரச்சைச்‌ சமீபிக்கலானேன்‌, 
௮௮ பகலிற்‌ ரோன்றுவதினும்‌ ௮திச அழகுடையதாகதீ தோன்றி 
யது, நான்‌ ஆச்சரியப்பட்டு ௮ம்மா,ச்மைப்‌ பார்த்றுக்கொண்டி.ருக்காம்‌ 
போது, yer Gls ஓரு தேவதாகன்‌ நிற்சச்சண்டேன்‌, அவனும்‌ 
aig அறிவு விருட்சத்தை உற்றுகோகடு, மிமமின்‌ றிப்‌ பமுத்‌, தள்ள 
அழூய விருசட்சமே | தேவராயினும்‌ மனிதராயினும்‌ உன்‌ சுமை 
யைச்‌ கழித்து உன்‌ கனியை அருர்துவாரில்லையோ ? ஆறிவு அவ்வ 
ளவு இகழ்ச்சயொனதா ? மணிகருண்ணாதபடி. கடவுள்‌ உன்னை விலச்‌ 
இயதற்குச்‌ காரணம்‌ பொறாமையோ, வேறெதுவோ ? விலக்குவோர்‌ 
வில்க்குச, நீ உன்‌ இளைச்கை நீட்டிக்‌ கொடுக்குங்‌ கனிகளை ரான்‌ 
கைச்கொள்ளாதபடி. எவர்‌ தடுப்பினும்‌ தடைப்படேன்‌, உன்‌ கனி 
aT இன்னக்கூடாதாயின்‌, எதற்காக நீ இங்கு வைச்சப்பட்டிருகஇ 
go? என்று சொல்லி அவனுடைய அஞ்சாத கைகளால்‌ சில சனிக 
செப்‌.பிடுங்கத்‌ தன்று மிகுந்த சர்தோஷமடைச்தான்‌: பின்பு ஐ 
தெய்வீச-சனியே ! இனிமையே நீயாயிருக்களுய்‌, நீ தேவர்கள்‌ மாச்‌ 
இரம்‌ உண்ணத்தச்சாயென்று, மணிதர்கள்‌ இன்னாசபடி விலச்சப்பட்‌ 


ஏவாள்‌ கனவு. uF dip 


டிருச்சன்றாய்‌ போலும்‌. ஆயினும்‌ மனிசரைத்‌ சேவராக்கும்‌ சத்தி 
யடைத்தாயிருக்இன்றாய்‌, அறிவு பிறருக்குக்‌ கொடுக்கப்படுதலினால்‌ 
விருத்தெயடைன்றது. கொடுபபோன்‌ குறைவடையாமல்‌ | Ha கவு 
“ரவமடைன்றான்‌. ஹே! தெய்வீக அழகுபடைத்த ஏவாளே! பாக்க 
வதி! நீயும்‌ இதை அருக்துவாயாக, கி இப்போதே பாச்சியமுடையா ்‌ 
ளாயினும்‌ 985 பாக்ய முடையவளாவாய்‌, இதைத்தின்று 
இனிச்‌ தேவருள்‌ ஒரு தேவியாக வாழ்வாயாக? என்று ௮ச்சனியை 
என்‌ வாயருகு கொண்டுவக்தான்‌. அதன்‌ நறுமணசத்தினால்‌ yong 
உருகசிபாரச்ச அடங்காச அகலுண்டாடிச்‌ தின்றேன்‌. உடனே 
Bard அவனோடு மேகங்களின்‌ மத்தியில்‌ பறந்து இந்தப்‌ பூமண்ட 
லம்‌ விஸ்தாரமாகப்‌ ப.ரச்திருப்பதையும்‌ மற்றச்‌ காட்சிகளையும்‌ சண்டு 
ஆச்சரியப்பட்டுக்‌-கொண்டிருக்கும்போது என்னோடிருக்‌ தவன்‌ இட்‌. 
சென்று போய்விட்டான்‌. கான்‌ சழேயிறங்கி நித்திரை செய்வாளா 
னேன்‌; ஆ! நான்‌ விழித்தபோது இவ்வளவும்‌ சொப்பனமே 
யென்று செரியவே எவ்வளவு சந்தோஷமூண்டாயிற்று,”” என்று 
ஆதாமுக்குச்‌. சொன்னாள்‌, அக்கனவைக்கேட்டு ஆதாம்‌, மனத்‌ 
Bo வருத்தமூற்றானாயினும்‌ தேவர்‌, மனச்திலும்‌ மணிசர்‌ werg 
இலம்‌ திய எண்ணங்கள்‌ அ௮ங்கீகரிக்கப்படுகலின்‌றி வர்‌. றபோசலாம்‌, 
அ௮ப்படிவந்து போனே றவைகள்‌ யாதொரு களங்கமாயினும்‌ குற்ற 
மாயினும்‌ பின்தங்காமல்‌ அகல்கின்றன ; அதனால்‌, நீ சனவாகம்‌ 
கண்டே Ca nigh குற்றத்தை விழித்திருக்கும்போது ஒருக்காலும்‌ 
செய்யச்‌ சமமதியாய்‌ என்று, என்மனச்‌இல்‌, நஈம்பிச்கையண்டாடன்‌ 
த? என்றுசொல்லி ௮வளை த்தேற்றினான்‌. 


27. Mary அவர்கள்‌ உழச்சமான பயிர்வேலை செய்யும்படி, தாங்‌ 
கள்‌ UBS இருந்த பன்னசாலையை விட்டு வெளிப்பட்டு ௮ப்பன்ன 
Fite வாயிலில்‌ காலைச்செபஞ்‌ செய்து முடித்தார்கள்‌. அப்பால்‌ 
இணிய பணியூடும்‌ மலர்க்த மலர்களும்‌ சென்று, தங்கள்‌ வேலைத்தல 
மடைச்ு, மரங்களில்‌ பழம்‌ உண்டாகாதபடி. Deeg ளொச்துள்ள 
இளைகளை ச்‌ திறித்துச்‌ களைந்தும்‌, கொழு கொம்படையா௮ £செழிப்‌ 
UpAGES முர்திரிகைக்‌ கொடிகளைச்‌ தச்ச கொப்புக்களின்‌ மேலேம்‌ 
பிப்‌ படர்வித்தும்‌, தங்கள்‌ வேலையைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கும்‌ 
இருவரையும்‌ பார்த்து, அவர்களும்‌ இப்போதுள்ள அனச்ச கலையை 
யும்‌ இணிவரும்‌ துர்பபாக்யெ நிலேயையும்‌ 6G, இரச்சர்‌. நடனே 
கடவுள்‌, சுகபோதகன்‌ (Raphacl—Lho Hoalth of God என்னும்‌ 
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@o சுவர்க்க நீக்கக்‌ கறை, 


shun, தூதனை அழைக்‌, மணிதர்‌ பேயின்‌ வஞ்சனைக்குள்ளா 
காதபடி. அவர்களுக்கு அறிவுறுத்தி விலச்குமாக்‌ கணி பு௫ச்கக்கூடா 
தென்ற முச்திய கட்டளையைப்பற்றி ஞாபகஸூட்டி. வரும்படி. ஆஞ்‌ 
ஞாபித்தார்‌. ௮வ்வாக்கனையைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு 9S argon மத்‌' 
தியான காலத்தில்‌ சுவர்க்கத்தை சோக்வெர அவனைத்‌ ஏன்‌ பன்ன 
சாலை வாசலி விருந்த ஆதாம்‌ நெடுக் தாரத்தே சண்டு எதிர்கொண்டு 
வரடேற்றுச்‌ தன்னிருப்பிடத்‌ அசகு அழைச்‌ gaits, பூலோக சுவர்ச்‌ 
கத்தின்‌ சிறந்த கணிகளால்‌ விருக்அ செய்தான்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ 
இதிதுநேரம்‌ சல்லாபித்துக்கொண்டிருக்சார்கள்‌, பின்பு தூதன்‌ 
தான்‌ abs காரியத்தைச்‌ சொல்லத்‌ கொடங்‌, ஆதாமின்‌ நிலமையை 
யும்‌ கடமையையும்‌ கூதி, பகைவன்‌ சுவர்க்கத்துள்‌ வர்திருப்பதை 
யும்‌ தெரிவித்து எச்சரித்தான்‌. அதன்‌ பின்‌,ஆதாம்‌ வேண்டிக்கொண் 
Lup, அப்பகைவன்‌ யார்‌ என்றும்‌, எப்படி.ப்‌ பகைவன்‌ அனானென்‌ 
றும்‌, சாத்தான்‌ பரமண்டலத்தில்‌ கலகம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தது முதல்‌ 
நாளது வரையுள்ள அவன்‌ விருததாக்தக்தைச்‌ சொன்னான்‌, பின்‌ 
னும்‌ ஆதாம்‌ வேண்டுகோளின்மேல்‌ இச்ச ௮ண்டம்‌ எசற்சாக, எவ்‌ 
வாறாச, படைக்கப்பட்ட சென்பதை விவரமாகக்‌ கூறிஞன்‌, சூரி 
யன்‌ முதலிய வானஜோதிகள்‌ எவ்வாறு இயங்குின்றன என்று 
ஆதாம்‌ வினவ,அவ்வினாவுக்கு ஒருவாறு விடைகொடுத்து வானசாஸ 
'இரத்தின்‌ விஷயங்களினும்‌ தாழ்ர்தவைகளும்‌ அவற்றினும்‌ ௮இ௪ 
உபயோகமுள்ளவைகளுமான விஷயங்களை அராய்சல்‌ ஈலமென்று 
சொல்ல, அத்தாதனை அதிசமாகத்‌ தாமதித்‌திரு£்கும்படி. செய்ய 
விருப்பங்சொண்டு, ஆதாம்‌, seer படைக்கப்பட்டு. முதல்‌ 
நிகழ்ச்த தன்‌ அனுபவங்களைச்‌ சொன்னான்‌, இவ்வளவில்‌ மாலைக்‌ 
, காலம்வர, அத்தூதன்‌ திரும்பவும்‌ எச்சரித்‌ ale Ou போனான்‌, 


28, அவன்‌ சென்றமின்‌ ஆறுசாள்‌ ஆதாமும்‌ எவாளும்‌ சங்கள்‌ 
வழச்சமான இனசரி வேலைகளைச்‌ செய்துசொண்டு சந்தோஷமாக 
வாழ்ச்தார்கள்‌. சுவர்ச்சநீச்சச்‌ சதை, பரமண்டலம்‌ மூலப்பிரஇருதி 
நரகம்‌ ஆயெ இவற்றில்‌ நிகமும்‌ காலம்‌ போக, இர்தப்‌ பூமியில்‌ நிக 
மூங்காலத்தில்‌, முதல்‌ காள்‌ மத்தியானம்‌ மேபேக்து மலையில்‌ இறங்‌ 
இப்‌ பின்பு ஏதேன்‌ சேசச்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, அத்தேசத்தி 
ஓுள்ளதாய பூலோக சுவர்க்கமென்ற சிங்காவனச்சையடைக்கு, 
சாயந்தரம்‌ ஆதாம்‌எவாளைப்பார்த்து, அவர்கள்‌ சம்பாஷணையைள்‌ 
கேட்டு, குூரியாஸ்‌தமயன சமயத்தே அவர்களை ௮சன்று சுவர்க்கமெங்‌ 


காத்தான்‌ சர்ப்பத்டில்‌ ஆவே? த்தல்‌, டும்‌ 


கும்‌ உலாவி, இரரத்‌இரி அவர்கனிருப்பிடதீதக்குச்‌ இரும்பி, ஏவாள்‌ 
காதருகே தேரைபோடுட்கார்ச்‌ AGIOS அவளுக்குத்‌ துர்க்கனவு 
நிகழ்விச்துச்‌ சொண்டிருந்தபோறு சண்ட பிடிக்கப்பட்டு, an பிரில்‌ 
மூன்‌ சொண்வெரப்பட்டு water எதிர்க்க முயன்று தனக்கு அப 
செயம்‌ நேரும்‌ குறி வானத்டில்‌ தோன்றச்சண்டு, விடியற்சாலச்தே 
சுவர்ச்சத்மை விட்டு ஐடிப்போன சாத்தான்‌, அது முதல்‌ பூமியை 
அசலாதவனாய்‌, அவ்விருவரையும்‌ ்‌ சமீபிக்சத்தக்க சாலம்‌ ஏஜு 
வென்று இர்தித்‌ தச்‌ இரிர்தான்‌. எட்டாம்‌ நாள்‌ இரவு வரையும்‌ திரும்‌ 
பவில்லை. இடையே நிகழ்ந்த ஏழுகாளும்‌, மூன்‌ ஒரு முறை தன்‌ 
od வஞ்சிச்கப்பட்ட தனால்‌-பின்பு சாக்சதையாயிருக்கும்‌ ஞூரியமண்‌ 
டலத்துச்‌ srseGu சோதிமானுடைய பார்வையிலகப்படாமல்‌ 
தப்பும்படி, ஒரு பாதியில்‌ இரவும்‌ ஒரு பாதியில்‌ பகலுமாக இராப்‌ 
பகல்‌ மாறி மாறி நிகழும்‌ பூமியில்‌, இரவு நிகழும்‌ பாதியிலேயே 
௪ஞ்சரிச்துச்கொண்டு, பூமியைச்‌ திரும்பக்‌ திரும்ப இடைவிடாமல்‌ 
சுற்றிக்‌ சொண்டிருக்தான்‌. 


20. எட்டாசாளிராச்‌இரி, சுவர்க்கத்தில்‌ கெருபியர்கள்‌ சாவல்‌ 
நின்ற வாயிலுக்கு எதிர்த்திசையில்‌ ஒருவரும்‌ சந்தேடிக்சாசவழியைக்‌ 
சண்‌ பிடித்தான்‌, அங்கே, மூசல்‌ மாறுபாடு, அால்ம்சால்ன்றிப்‌ 
பாவச்தாலடைந்தறம்‌, இப்பொழுதில்லாததுமாய ஐரிடமிருந்த.து. 
அவ்விடத்திலே தைகிரிஸ்‌ (Tigris) என்னும்‌ ஈதி, சுவர்க்கத்தின்‌ 
அடி.வாரத்திலே, சரைக்குள்ளே சென்று ஒரு குடாச்‌ உடல்‌ போல 
நிறைர்‌. ௪, அசன்‌ ஒருபாகம்‌, ஜீவு விருட்௪ச்சருகே, ஊழற்றாசச்‌ Bord 
பிச்சொண்டிருக்ச.து. அர்த ஈதியோடு மூழுகி, sg எழுமிடச்‌ 
திலே அதன்‌ நிர்த்நூவலுள்‌ மறைக்து எழுந்தான்‌, அசண்ட பூமண்‌ 
டல முழுதும்‌ பலமுறை சுற்றியலேர்சபோது தான்‌ அதிட்டித்‌று 
நின்று மாயசர்ப்பனை செய்யத்தக்க பிராணி எறவென்‌.று கவனமா 
கப்‌ பார்த்து வருகையில்‌,கன்‌ கருத்துக்‌ செைந்த,ஐ சர்ப்பமே என்‌,று 
தீர்மாணித்திருந்த அவன்‌, தலை ஈடுவேயுற மண்டலமாகப்‌ WS me 
கொண்டிருந்த சர்ப்பச்சைச்‌ கண்டான்‌, ௮, இன்னம்‌ திங்குள்ள 
சாகவாயினும்‌ பயங்கரமான நிழல்டர்ர்த மறைவான இடங்களில்‌ 
ஒளித்துச்‌ சரிப்பசாசவாயினும்‌ அகாதசனால்‌, புல்லின்மேல்‌ அஞ்சு, 
அம்‌ அஞ்சப்படதலும்‌ இன்றிப்‌ படுத்‌ அ. றங்குவரைக்கண்டு, அவன்‌, 
ஆதன்‌ வாய்வழியே அ,சனுள்ளே பிரவே௫ச்‌. ஐ,௮,சன்‌ நி, ம்‌ Arora Ges 
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௫௨ சுவர்க்க நீக்கக்‌ கசை. 


பங்சஞ்செய்யாமல்‌ விடியம்சாலம்‌ எப்போது வருமென்று எதிர்‌ 
பார்த்துச்‌ கொண்டிருந்தான்‌, 


30, ஒன்பதாசாள்‌ விடியற்காலர்‌, பணிதங்கயெ மலர்களின்மேல்‌ 
உதய சரணங்கள்‌ தீண்ட ஆரம்பித்தபோது, ௮ம்மலர்கள்‌ காலைத்‌ 
தரபமிதல்போல வாசனை வீச,சகல பிராணிகளும்‌ பூமியாகிய பலி 
பீடச்திலிருர்‌த மெளனமாகச்‌ ' இருட்டிகருச்குக்‌ தோத்இரஞ்செய்‌ 
பவைகள்போலச்‌ களிப்படைய அவர்‌ அந்த சன்மியமிவோடு 
செலுத்தும்‌ வாசனா தூபச்தையம்‌ மெளனஸ்தோத்‌ இரசத்தையும்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளும்போ.து, ஆதாம்‌ஏவாளிருவரும்‌ வெளியேவந்‌.த 
வாயில்லாது வந்தனை செய்யும்‌ கூட்டத்தோடு Critgy இணிய 
வார்த்தைகளால்‌ ஐ.இத்துச்‌ சாமும்‌ வழிபட்டார்கள்‌. பின்பு ௮ன்‌ 
றைய வேலையை எவ்வாறு செய்யவேண்டுமென்று யோடத்தார்கள்‌. 
“ஈம்முடைய வேலைகளைப்‌ பிரித்‌. துக்கொண்டு தனித்தனியே செய்‌ 
வோம்‌” என்று ஏவாள்‌*சொன்னாள்‌, சர்ப்பனை செய்யக்கரு திப்‌ பொ 
ரூமைமிகுர்ச பசைவன்‌ சமிபத்தில்‌ வச்‌.இருக்கிறானாசலால்‌ பிரி 
தல்‌ சலமன்றென்றும்‌ ௮அபாயசாலத்தில்‌ மனைவியாயுள்ளாள்‌ புருஷன்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருப்பதே சகுதியென்றும்‌ ஆதாம்‌ சொன்னான்‌, ஏவாள்‌, 
அவ்வாறு சொல்லியதற்கு வருத்தமும்‌.று “gas விரோதி ஈமத 
சாசத்தைக்‌ கருதி வர்திருக்கிரான்‌ என்பதை உன்னால்‌ நேராயறிர்‌ 
இருச்றேன்‌. wor Db, இப்போது உன்னை அ௮கன்றுபேோயெ தாதன்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்டிருச்ிறேன்‌. ஆனால்‌, ஈம்மை ஒருச்‌ 
கால்‌ மோசப்படுத்தக்கூடிய பகசைவஹிருக்கறானென்றகாரணச்தைக்‌ 
கொண்டு, எனக்குக்‌ கடவுளிட.த்தும்‌ உன்னிடத்தும்‌ உள்ள உறு 
இியைப்பற்றி மீ சர்தேகங்சொள்வாயென்று சான்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை. ஈம்முடைய இப்போதுள்ள நிலையில்‌ மரணமும்‌ அன்பும்‌ 
கம்மைப்‌ பீடிக்கும்‌ சத்தியில்லாகிருப்பசனால்‌ அவைகளை நாம்‌ 
அடைவது கூடாமையானதன்றி அவைகள்‌ ஈம்மை ௮ணுகவர்சா 
லம்‌ நிராகரித்துத்‌ தரத்‌இிவிட வல்லமையுடை.யோமாதலால்‌, ௮வ 
னுடையவலாற்சாரத்தைக்‌ குறித்து நீ பயப்படவில்லை. அவன்‌ 
வஞ்சனைமே உன்‌ பயத்துக்குக்‌ சாரணமாயிருச்சவேண்டும்‌. அச்தப்‌ 
பயம்‌, எனச்கு உன்பாலுள்ள உறுதியான விசுவாசமும்‌ அன்பும்‌ 
அவனுடைய வஞ்சனையினால்‌ சஎலனமடையும்‌,அல்லது மோசம்போம்‌ 
என்று கரு. ஐவதை sare விளச்குகின்றது. அதாமே உனக்கு 
மிகப்‌ பிரியமாக உள்ளவளைப்பற்றி இவ்வித எண்ணங்கள்‌ எவ்வாறு 


அதாம்‌ எவாள்‌ பிரிவு. hie. 
உன்னெஞ்சில்‌ OruQupper?” என்றுசொன்ளுள்‌, சொல்லவே, 
அதாம்‌ 8 என்னை விட்டு ௮சலக்கூடாதென்று சொன்ன, உம்‌ 
னுடைய உறுதியைப்பற்றிய சச்சேகச்தினாலன்‌.ற, எதிரி மோசஞ்‌ 
செய்ய எத்தினில்கும்‌ எச்சனமும்‌ நிகழச்கூடா சென்ற கருழ்தினு 
லேயே, மோசம்‌ செய்ய எத்தினிப்போன்‌ சித்திபெறக்கூடாமாயி 
னும்‌ ௮வ்வெத்சனச்தினால்‌ எத்‌.இிணிச்சப்பட்டோர்‌ ஒருவா2இகம்‌ ச்சி 
யடைவசனால்‌ இருச்தயெடைின்றானன்றோ? கையால்‌ அவ்வெம்‌ 

சுனத்துச்கே இடமில்லாசபடி. செய்யச்கருதியதை நீ தப்பாகச்‌ 
கொள்ளாசே ;) நாம்‌ இருவரும்‌ பிரியாதிருக்கும்போது அவன 
அவ்வாறு நிந்தனைப்படுத்தும்படி. எ.இர்ச்ச மூயலமாட்டான்‌ ) மயன்‌ 
cpg முதலில்‌ என்னை எதிர்ச்சவேண்டும்‌. அன்றியும்‌ வணு 
டைய வஞ்சனைஉல்லபத்தை நீ இசழ்ச்சியாக எண்ணக்கூடாு. 
தேவர்களையும்‌ மோசப்படுச்‌இியவன்‌ குட்சும வஞ்சகனாகவே மிருச்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌, ஆகையால்‌ உசவி ௮னாவரியகமென்று கருதுவதும்‌ 
சரியன்று,” என்று மறுமொழிகூ. நினான்‌, 


81. ஏவாள்‌ ௮ம்மொழியால்‌ திருச்்‌தியடையாது !*எதிரியினால்‌ 
நிர்ப்பர்திச்சப்பட்டு, ரு.றி.ச்‌.௪. சுருக்கமான இடத்திலே வாழச்கட்டுப்‌ 
பட்டு, இங்கு வருமென்று எப்பொழுதும்‌ பயததில்‌முழுவொழும்‌ 
வாழ்ச்சையுடையோ மென்றால்‌, சாம்‌ சசமாக வாழ்கின்றோம்‌ என்‌ 
ug எவ்வாறு பொருக்றும்‌ 1 சணிகின்றெ திர்ச்சப்படாமலும்‌ வெளி 
யுதவியின்றி நிலைபெருமலும்‌ உள்ள விசுவாசம்‌, அன்பு, ஒழுக்கம்‌ 
ஆ௫ியவைகளாற்‌ பிரயோசனம்யா.நு 1” என்று கூறினள்‌. தாம்‌ 
அபாயம்‌ தேடாமலே வரும்‌, அதைச்‌ தேடிக்‌ கொள்ளாசே, அசை 
விலச்குவசே சலம்‌, நீ என்னைப்‌ பிரியாதிருக்சால்‌, wen வராமலே 
அனேகமாக வில்கலாம்‌, நீ என்‌ பால்‌ உறுதியான பச்டியுடைய 
பதிவிரதை யென்பாயானால்‌, மூதலில்‌ ஏன்‌ சொய்கேட்டும்‌ £ீழ்ப்‌ 
படிவாயாக, மற்ற உறுதி, இதுவா சோரதிக்சப்படாத னால்‌, 
நிச்சயமானசென்‌.று யார்‌ ௮றிவார்‌? சாவ சானத்தோடு சோசனையைம்‌ 
தேத ச்சென்று அதற்குள்ளாகும்போது நயத்சமாயிருப்ப திலும்‌ ௮.ப 
செடாமல்‌ வரும்போது குறைந்த ஆயத்த மூடையவர்களாயிருப 
போமென்று நீ நினைத்தால்‌, போவாயாக, மனயின்றி & என்றேற 

டி. ருப்பது இல்லாமையினும்‌ அதிகமான பிரிவே,”” என்று மொல்ல, 

அவள்‌ தான்‌ கொண்ட எண்ணத்தை விடாதவளாய்க்‌ இழ்ப்படரி 

2வாடு * அப்படி. ஆனால்‌ உன்‌ அ௮மஇபெற்றுப்‌ Bun Bae oir, 
க்‌ 


௫௪ * சுவாக்க நீக்கக்‌ கதை, 


cog சத்துரு, மிச்ச பெருமையுடையவனாகச்‌ தோன்றுன்ரானாத 
லால்‌, ஈம்மூள்‌ மெலியாரசைச்‌ தேடி. வருவானென்று சான்‌ 9 Bs 
மாச எதிர்பார்ச்சவில்லை.!? என்றுசொல்லிச்‌ தன்‌ நாயகனைப்‌ பிரிச்‌,த 
போனாள்‌. 


82. சர்ப்பத்தில்‌ ஆவேடுத்‌ இருந்த சாத்தான்‌ அவளைப்பார்தீது 
அருகே போய்‌ அவள்‌ பார்தது மழவேண்டுமென்று பலவாறு 
விசோதமாச gut சண்ணெதிரோ வளைந்து ஈகர்ர்து விளையா 
sen, gad, வே£லைஞாபசமாகவிருர்சதனால்‌ அ௮வனைப்பார்க்ச 
வாவது ௮வன்‌ நகர்ச்சியால்‌ வண்டாயே இலைகளின்‌ சரச.ரப்பைக்‌ 
சேட்சவாவது இல்லை, gust அதிகச்துணிவுகொண்டு ௮வசொ 
இர்‌ நின்று கோச்டு அதஇசயித்தான்‌. அடிக்சழி. தலை வணங்இப்‌ 
பணிந்து அவள்‌ மிதித்த தரையை 668 அவளைத்‌ தான்‌ மதித்துத்‌ 
அுதிப்பசைச்‌ குறிப்பாகக்காட்டினான்‌. அவன்‌ இவ்வாறுதன்‌ SCH EO gs 
மெளனமாசகவெளியிட்டது, சடைசியாச, அவளை அவன்விளையாட்‌ 
டைப்பார்ச்கும்படி. செய்கது, அதனால்‌ அவன்‌ சர்தோஷங்‌ கொண்டு 
அவளுடைய செளந்தரியத்தைப்புசழ, அவள்‌, ௮வன்‌ எவ்வாறு” 
பேசஞ்சத்தி பெற்றானென்றுகேட்க, அவன்‌ “Dis ௮ழ௫ய உலகத்‌ 
இன்‌ ௪ச்சரவர்த்திணியே, & சொல்லச்சடடளையிடுவகசை சான்‌ சொல்‌ 
“eg எளிதே, மாவரும்‌ உன்கற்பனைப்படி. £ழ்ப்படிர்து ஈடச்சுக்‌ 
கடவர்களே. மற்றப்பிராணிகளை ப்போலவே, என்னுடைய கேவல 
மான ஆகாரச்துச்கேற்ற கேவல எண்ணங்களையுடையவனா மிருர்‌ 
தேன்‌, ஒருராள்‌ புலங்களில்‌ Gita சொண்டிருர்தபோது, சிவப்‌ 
பும்‌ பொன்வருணமும்‌ கல்ர்தமைந்த ௮இ மனோச்சியமான பல 
வருணச்‌ கனிகள்‌ பமுத்‌திருந்த ஒர்‌ அழகிய மரத்தைத்‌ தற்‌ 
செயலாகச்கண்டு, அதன்‌ கனிகளைத்தின்றேன்‌. ௮சனால்‌ என்னுள்‌ 
ளே அற்புதமான மாறுதலுண்டாகி மனுஷ அறிவும்‌ பேச்சும்‌ 
அடைக்தேன்‌. ஆயினும்‌ என்‌ வடிவம்‌ மாத்திரம்‌ wr pie alee,” 
என்று சொல்ல, அம்மரம்‌ எங்கே வளர்கின்றது £? எவ்வளவு grog 
இலிருக£ற.த? என்று கேட்டாள்‌. அவன்‌ “ows நாயகியே, வழி 
ச்சமாயிருக்றத ; அாரருமல்ல, யான்‌ aan Cams அங்க 
சரிப்பாயானால்‌ அம்மரம்‌ நிற்குமிடத்திற்கு உன்னைச்சொண்டு 
போய்‌ AOAC men” என்று சொல்ல, அவள்‌ சம்மதிக்க, அம்மாத்‌ 
சீருகு கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌, 


சாத்தான்‌ தூரப்போ தனை, (மு 


83. sam துன்பங்களுக்கும்‌ ஆதிமூல்மாகிய அவ்விருட்சத்‌ 
தைப்பார்த்ச உடனே !*சர்ப்பமே, சாம்‌ இவ்வளவுராரம்‌ வந்திருக்க 
வேண்டியஇல்லை, இர்தமாம்‌ எவ்வளவு ** பலங்கள்‌: பழுத்திருக்தா 
லும்‌ எனக்குப்‌ t பலமில்லை. இசன்‌ சஈனிகளை ஈாங்கள்‌ இன்னக்‌ 
கூடாது, தொடவும்‌ கூடாதென்று கடவுள்‌ சட்டளையிட்டிருக்கின்‌ 
ot, Obs மாச்தை யொழிர்த மற்றெப்பொருள்களுக்கும்‌ நாங்கள்‌ 
இறைவர்களே.”? என்று சொல்ல அவன்‌ அச்சரியமடைச்தான்‌ 
போல நடித்து ““இந்ததசோட்டத்று மரங்கள்‌ சசல்வற்றின்‌ சனி 
களையும்‌ அருந்தக்கூடாதென்றும்‌ ஆயினும்‌ இப்பூமியிலும்‌ காற்றிலும்‌ 
உள்ள எப்பொருள்களுச்கும்‌ இறைவரென்றும்‌ கடவுள்‌, உண்மையா 
சவே ! சொல்லியதுண்டோ??? ;என்றான்‌, அவள்‌ :அப்படியன் று, 
இச்த ஒருமாத்துச்‌ சணிபைமட்டும்‌ பு௫ிக்கக்கூடாதென்றும்‌ இசைக்‌ 
தொட்டாலும்‌ மணமடைவோமென்றும்‌ கடவுள்‌ கூறியிருக்கிறார்‌? 
என்றாள்‌, 

34 அவன்‌ gts விருட்சத்தை CoréO ஐ ஞானம்‌ அருளும்‌ 
பரிசுத்த சாருவே | சாஸ்‌ கரங்களின்‌ தாயே ! சான்‌ இப்போது உன்‌ 
னுடைய சததியை என்னுள்ளே தெளிவாக உணர்டின்றேன்‌.? என்று 
புகழ்க்‌ து. அவளைப்பார்த்து!'இந்தப்பிரபஞ்சத்‌ gee மஹாராக்ளியே, 
மரணம்‌ வருமென்று பயமுறுத்தியது உணமையென்றுசம்பாதே, நீ 
சாகமாட்டாய்‌, எப்படிச்சாவாய்‌? பழத்தினாம்‌ சாவாயோ ? ௮.துவோ 
உயிரோடு அ௮றிவையுக்கருன்ற ௪. பயமுறுத்தியயராம்‌ சாணீ்யோ? 
[சாகாச] என்னைப்பார்‌. யான்‌ அதைப்‌ பரிசித்து உருசித்தறிர்‌ 
இருக்கிறேனே, வாழமாத்திமோ செய்கன்றேன்‌, எனக்டிட்ட 
பருதியினும்‌ அஇிசமடையச்‌ றுணிர்தகனால்‌, ஊழ்‌: எணச்செண்றா 
கருதி வைத்த வாழ்வினும்‌ பூணமான வாழ்வடைர்‌ இருக்கின்றேன்‌. 
மிருகத்துக்குச்‌ திறந்து wasAgisa மணிகர்ச்ரு அடைககப்பட்‌ 
ழ.ருக்குமா? ஒரு சணியைச்தின்பகாகய இப்படிப்பட்ட சொற்ப 
மீறு தலுச்சாகச்‌ கடவுள்‌ கோபிப்பாரா ? ௮வர்‌ மரணதண்டனை ஏற்‌ 
UDsEHs தடுத்திருச்சசை அஞ்சாறு ுணிர்து. செய்த Bagong 
மெச்சிப்‌ புகழவன்றோ செய்யவேண்டும்‌, உருவத்திலும்‌ ௮.ஙிஷிலும்‌ 
மிருகமாயிருக்த சான்‌, அறிவில்‌ மணிசனாகய தபோல, அக்சக்சனி 
யை புண்பசனால்‌) மனிதர்‌ சேவராகுதல்‌ இயல்பே, ergy ug ம்‌.நுவம்‌ 





X பழம்‌, * பிரயோசனம்‌, 


௫௬ சவாக்க நீக்கம்‌ கதை, - 


நீங்கிச்‌ செய்வத்‌ தம்‌ ௮அடைவஇல்‌ நீங்கள்‌ ஒருச்கால்‌ மாணமடைய 
லாம்‌. goals மாணம்‌ (சேவச்சன்மையடைய மனுஷ த்தன்மை ரீங்‌ 
குவதேயாதலால்‌) விரும்பத்தச்கசே. தேவருடைய தெய்வீகமான 
ஆகாரத்தை மனிதர்கள்‌ உண்டால்‌ மணிதர்கள்‌ ஏன்‌ தேவராகார்கள்‌,' 
கடவுளர்‌ மனிதருக்கு முந்திப்‌ பிறந்தவர்கள்‌. அந்தச்காரணத்தைக்‌ 
கொண்டு, சகல்முச்‌ தங்களா லுற்பத்தியாயின வென்று ஈம்மை ஈம்‌ 
பும்படி. வஞ்சனைசெய்ன்றார்கள்‌.. Hes Gu பூமி, சூரிய வெப்‌ 
பத்‌. இனால்‌ சகல சராசரப்பொருள்களையும்‌ தருசன்‌ றதைப்பார்க்கின்‌ 
றேன்‌, அவர்கள்‌ யாதொன்றையும்‌ படைப்பதை மான்‌ பார்க்கறே 
னில்லை. அவர்களே எல்லாவற்றையும்‌ படைச்சவர்சளென்றால்‌, 
அவர்கள்‌ அ/றமதியின்றித்‌, தன்‌! சணிகளை யருந்தினவர்களுக்கு 
உடனே ஞானச்தைசக்தரும்‌ இந்த மாத்தில்‌ ஈன்மை இமை பகுத்‌ 
Soyo பகுத்தறிவை யாரடைத்துவைச்தார்கள்‌. மனிதன்‌ இவ்‌ 
வாறு அறிவை அடைவ இல்‌ குற்றம்‌ எங்கேயிருக்ற ௮ ? நீ ௮றியும்‌ 
அறிவு கடவுளை எப்படி. வருத்தக்கூடும்‌ 2 எல்லாம்‌ ௮வருடைய 
பொருள்களானால்‌, Dig மரம்‌ gut கருத்துச்கு விரோதமாக அறி 
வைச்‌ கொடுக்கக்கூடுமா 1” இதற்குச்‌ காரணம்‌ பொறாமையே ? 
பொருமை தேவர்‌்சிந்தையுள்‌ இருத்தல்‌ கூடியதோ 1 இவைகளும்‌ 
” இன்னும்‌ ௮னேககாரணங்களும்‌ உனக்கு இந்தச்கனி ஆவசியகமெ 
ன்பதை விளக்குன்றன., ஈரேஸ்வரியே! தேவியே/ நீ இக்கணிகளை 
எட்டிக்கொய்து தடையினறி அருக்துவாயாக!?என்று போடத்தான்‌, 


85. இவ்வளவில்‌ மத்தியானநேரமாகி அவளுக்குக்‌ கடும்பசி 
யுண்டாக, ௮ச்சனிகளின்‌ மனோகரமான ஈ௩றிய வாசனை அ௮ப்பசியை 
௮ இசரிப்பிச்சத. அவள்‌, மேற்கூறிய போதனையாலே மயங்கி ௮ச்‌ 
கணிகளைச்தின்பது சனச்கு நன்மை பயச்குமென்று கருதித்‌ இன்‌ 
முள்‌, இன்னவே, அதைப்‌ பூமி வெட்டுண்டதுபோல அறிந்தது, 
இயற்கை, பெருமூச்செறிக்து வியாகுல சின்னங்களை வெளிஃிட்‌ 
டது. எவாளோ, அச்சனியின்‌ இனிய ருடியுணர்ச்சியில்‌ முழுக 
னகளாய்‌ தமியையுள்ளிட்ட இயற்கையின்‌ சகல்‌ urate ay 
டைய ஈடுச்சத்தையுங்‌ சவனிச்சவில்லை, அச்சணியின்‌ மனமையை. 
அசாமுச்குச்சொல்வது நலமா, அல்ல gi சொல்லாது தின்மனத்திலே 
சனச்குமட்டு முபயோகமாக வைத்துச்கொண்டு அவனிலும்‌ தான்‌ 
௮திக அறிஏடையவளாயிருப்பது ஈல்மா என்று சருதினாள்‌. சான்‌ 
அக்சனிதின்றது சடவுளறிச்சால்‌ சன்னை மாணமடையும்படி செய்‌ 


ஆதாம்‌, ஏவாளைச்‌ தேடிக்‌ காணல, Wier 


யலாமென்றும்‌, அப்போது ஆதாமுக்சாக வேறொரு ஏவாள்‌ இருட்‌ 
டி.ச்கப்பட்டு, அவளோடு வாழ்வானென்றும்‌, அவ்வாறு அவன்‌ 
வாழச்‌ சான்‌ சாவதை நினைப்பதே சடக்சக்கூடாத துச்சசரமானதென்‌ 
றும்‌, ஆகையால்‌ தன்னுடைய வாழ்விலும்‌ தாழ்விலும்‌ ஆதாம்‌ உடன 
னுபவிப்பானாகவே யிருச்சவேண்டுமென்றும்‌, தனக்கு அவன்பால்‌ 
அத்தியகச்தகாசவிருப்பதனால்‌,அவனோடு அடையும்‌ மரணமும்‌ Sars ge 
வருத்தர்‌ தராதென்றும்‌, ௮வனை நீங்கி வாழும்‌ உயிர்வாழ்வு உயிர்‌ 
வாழ்வேயல்லவென்றும்‌ சிர்சைசெய்சாள்‌, இவ்வாறு நினைத்துச்‌ 
கொண்டு அம்மரத்தை விட்டுச்‌ திரும்பினாள்‌, 


86, அவள்‌ தோட்ட வேலைக்குச்‌ சம்மானமாக, செரிச்தெ 
Oss மலர்களால்‌ ௮ழசய பூமாலைதொடுத்து ௮வள்‌ கூந்தலை அலங்‌ 
கறிக்கும்படி. Asse செய்து வைத்திருந்த அதாம்‌, ௮வள்‌ 
வராததனால்‌ வருத்தமுற்று, அவள்‌ காலையிலே சென்ற வழியை 
நோக்இச்சென்று, அறிவு விருட்சத்சருசே aig, அப்பொழுதான்‌ 
அம்மரத்தைவிட்டுத்‌ இரும்புகின்றவளைச்‌ சர்தித்சான்‌, ௮வள்‌ அற்று 
மூன்‌ பறித்த ஒரு பழச்கொத்தசை கையில்‌ பிடி.த்துச்கொண்டு 
அவனை வேசமாகச்‌ சமிமிச்து உன்னுடைய பிரிவினால்‌ மிக 
வம்‌ வரு த்தமடைச்சேன்‌. இனி ஒருகாளும்‌ பிரியேன்‌, Migs மாச்‌ 
தைப்பற்றி சாம்‌ சேட்டிருர்சபடி, இதில்‌ ௮பாயமொன்றுமில்லை, 
Qa தெரியாத தீமைக்குச்‌ காணமாசாமல்‌, தன்கனியை அருச்‌.து 
வோருக்கு ஞானக்கண்‌ கொடுத்துத்‌ தேவர்களாக்ருகின்ற, இக்‌ 
கனியை உண்டதனால்‌, சற்றுமுன்‌ வாயும்‌ மலினமுஜ்திறாச்‌ச என்‌ 
கண்கள்‌ இப்போது அதிசப்பிரகாச மூடையவைகளாயிருச்டுன்‌ றன, 
செய்வத்சன்மையடையும்‌ வளர்ச்சி என்னிடத்தே நிசழ்னெ்ற,று, 
அத்தெய்வத்துவச்சை, முக்கியமாக, உன்பொருட்டே சேடினேன்‌, 
நீ இல்லையானால்‌, yn எனக்கு ௮ருவருப்பானதே, உன்னோடு og 
UMEG ஆனச்‌ச வாழ்ச்சையே எனக்மு நனர்த .வாழ்ம்கை, எவ்‌ 
வாழ்க்கையும்‌ உன்னோடு அறுபவியாவிட்டால்‌ சக்‌இரமாகர்‌ ௪௮ 
க,ச்சகாசசாய்‌ வெறுப்புடையதாய்‌ விடும்‌, ஆகையால்‌ நீயும்‌ இதை 
௮ருர்து. அதனால்‌ சம இன்பமும்‌ சம அன்பும்‌ உடையோழ்‌ 
ஆவோம்‌, நீ அருந்தாவிட்டால்‌, எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ விச்‌ இயாசம்‌ 
அதிகரித்து, சான்‌ தெய்வீகம்‌ ௮டைர்சசைப்பற்றி விசன anim, 
அதை விலக்கமுழூயாதகாலத்தில்‌ விலச்சமுூயல்வேன்‌, அப்போ. 
ஊழ்‌ gos Sots ஒட்டாறு,? ஏன்று கூறச்சேட்டும்‌ சேவ 


௫௮8 சுவர்க்க நீக்கக்‌ கதை, 


கற்பனை கடச்சப்பட்டசென்று o his உடனே, ஆதாம்‌, பிரமித்த 
செயல ழ்‌.றவனாய்‌ நின்று, பயமே உருவெடுத்தாற்போன்று உடல்‌ 
மூமுதும்‌ தளர்ச்சியுற்றான்‌. சளர்ந்த கையிணின்று ஏவாளுச்கென்று 
தொடுத்‌ துவைச்திருக்சமாலை ஈழுவி விழுக்தத, சிறிதுநேரம்‌ பேச்‌ 
சன்றி நின்றான்‌. கடைசியாக ஒருவாறு தேிப்‌ பேச ஆரம்பித்தான்‌, 


27,  “இருட்டிச்சப்பட்ட எல்லாவற்றுள்ளும்‌ AGES அழகு 
டையாளே | தேவனத பணிகளில்‌ சடையும்‌ ிறப்புமான பணியே! 
கண்ணுக்கும்‌ கருத்துக்கும்‌ இணிமையாய்ப்‌ பரிசுத்தமும்‌ செய்வத்து 
வழும்‌ ஈன்மையும்‌ மனோரஞ்சசமும்‌ ஆனவையெல்லாம்‌ சிறந்து 
விளங்கயெவளே ! ஆ / எப்படி. இழந்தவளாய்விட்டாயப்‌ / எவ்வ 
ளவு சதியாக இழச்சப்பட்டு மரணச்துக்குத்‌ தத்தம்‌ செய்யப்பட்டு 
விட்டாய்‌ ! இர்தச்சனி இன்னச்கடாதென்னும்‌ sein. sioner 
தேவாக்னேயை எவ்வாறு கடக்க இசைந்தாய்‌! பசைவன்‌, வஞ்சனை 

யினால்‌ உன்னை மோசம்போகச்செய்து உன்னோடு என்னையும்‌ 
கெடுத்து விட்டான்‌. உன்னுடன்‌ சாவதே என்னுடைய நிச்சய 
மான துணிபு, உன்னையின்றி சான்‌ எவ்வாறு உயிர்வாழ்தல்‌ கூடும்‌? 
உன்னுடைய இனிய சம்பாவணையையும்‌ மனதொத்த அஇபிரியமான 
காதலையும்‌ இழந்து இந்தப்பாழ்ங்காட்டில்‌ தனியனா எவ்வாறுவாழ்‌ 
வேன்‌? மான்‌ மற்றொரு விலா எலும்புகொடுத்துச்‌ கடவுள்‌ வேறோர்‌ 
ஏவாளைப்படை.த்தாலும்‌ உன்னை யிழர்தது என்மனச்ரைவிட்டு gape 
காலும்‌ நீங்காது. ௮து கூடாது, கூடவே கூடா ! இயற்கையாக 
நமக்குள்ள சம்பர்சத்தனால்‌ சான்‌ உன்னிடம்‌ இழுச்கப்படுகின்‌ 
Char, என்சதையோடு ௪தையாகவும்‌ எலும்போடு எதும்பாகவும்‌ 
இருக்கின்றாய்‌. வாழ்விலாயினும்‌ தாழ்விலாயினும்‌ என்னிலைமையை 
உன்னிலைமையினின்‌ றும்‌ ஒருக்காலும்‌ பிரிக்சவொண்ணாது!!? 


98, இவ்வாறு பாதி தனக்கும்‌ பாது ஏவாளுச்கு மாகச்கூறிய 
பின்‌, ஆதாம்‌ ௮வளை நோகூப்‌ பின்னுங்கூ.றுஇன்றான்‌. 


* 
துணிவான காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டாய்‌ | கடந்துபோ 
னது கடர்துபோனசே, போனதைத்திருப்ப யாராற்கூடும்‌, எல்‌ 
லாம்‌" வல்ல கடவுளாலும்‌ கூடாது, இந்சச்சனியைச்‌ இன்ற சர்ப்‌ 
பம்‌ சாகவில்லை. மனு மனோதத்துவத்தை um t Aged ps, 
நாம்‌ இதைச்தின்பகனால்‌ தேவரே யாசகவாயினும்‌ உபதேவரா 
கவாயினும்‌ ஆதல்‌, சர்ப்பத்தின்‌ அனுபவத்தை நோக்குமிடத்து, 


ப * 
ஆதாமின்‌ பரிக்தியாகம்‌, en 


இ.ல்பாகத்தோன்றுறேது, ஞானமுடைய கடவுள்‌ பயமுறுத்திய 
படி. உண்மையாக நம்மை அழித்துவியவொரென்று ரான்‌ நினைச்ச 
இயலவில்லை. Fan ிருட்டி.களுக்கும்‌ சிரோ YyopomronBu நாம்‌ 
அழியும்போ த,மமக்சாசப்படைக்சப்பட்ட , சகல சிருட்டிகளும்‌ அழி 
வடையவேண்டுமே, அவ்வாறு கடவுள்‌ தாம்‌ செய்ததை ௮ழிப்பாரா? 
அழிச்சமாட்டார்‌, எனெனில்‌, அழித்த சிருட்டிகளுக்றாப்‌ ப.இில்‌ 
இிருட்டிக்ச வல்லவராயினும்‌, ஈம்மை அழித்தால்‌ ௮து பசைவனை 
“கடவுளுடைய விசேஷஇருபை பெற்ற அவர்களுடைய நிலைமை 
நிலையற்றது. அவளராயார்தான்‌ சந்தோஷிப்பிக்கச்கூடும்‌ ; என்னை 
soe அழித்தார்‌. இணி யாராரை அழிப்பாரோ 1” என்று வெற்றி 
பாராட்டிச்‌ கூறுவதற்கிடங்கொடுச்ததாகும்‌, கடவுள்‌, சம்றறாவை 
இவ்வாறு இகழ்ச்சசெய்ய கொட்டார்‌, get எவ்வாறுசெய்யி 
னும்‌ செய்க, கான்‌, & ௮டையும்‌ கசியையே அடையத்‌ இர்மானித்து 
விட்டேன்‌. உனச்கு மரணம்‌ ஐணையானால்‌ எனக்றாம்‌ ௮று துணை 
யே, அவ்விதமரணம்‌ எனக்கு உயிர்‌ வாழ்வே. ஈம்முடைய நிலமை 
பிரிச்சவொண்ணாது, காம்‌ ஒரு சதையாலாகிய ஒருவரே. உன்னை 
யிழப்பது என்னை யிழப்பதே,!? 


89, இதைக்கேட்டவுடன்‌ ஏவாள்‌ கூறுகின்றாள்‌. “4! அதி 
காதலுக்கு என்ன மகத்துவ சோதனை / இந்ழப்பரித்‌இயாசம்‌ அந்தக்‌ 
காதலுக்கு ஒப்பற்ற சாக்ஷியமாடின்றது, நீயும்‌ இவ்வாறு காதலிப்‌ 
பாயாக! என்று என்னை ஏவும்‌ உயர்ர்‌ த மூன்மாஇரி சாட்டுகின்றாம்‌. 
உன்னுடைய மேம்பட்ட குணத்துகீகுச்‌ குறைக்ச முணமுடையேனா 
தலால்‌,எவ்வாறு உன்போலாவேன்‌. உன்னுடைய அருமையான 
விலாவில்‌ யான்‌ உற்பத்‌ இியானதைப்பற்றிப்‌ பெருமைபாராட்டுன்‌ 
றேன்‌, ஈம்மிருவருச்கும்‌ ஓரே இருசயம்‌, ஒரே உயிரென்று நிறம்‌ 
மொழ்றுமையைப்பற்றிச்‌ கூறுவதைர்‌ கேட்க எனக்கு ஆனந்தம்‌ 
விளைகின்ற த, ௮வ்வொர்‌.றுமையின்‌ உண்மையை, மரணமே யன்று, 
மாணத்தினும்‌ ௮இ௧ பயங்கரமான pa ஈம்மைப்பிரிச்சல்‌ கூடா 
சென்றும்‌, இக்சணியைச்‌ இன்பது குற்றமேயாயிணும்‌ என்னுடன்‌ 
தின்பேனென்றும்‌ நீ இன்று உறுதிசெய்து சொண்டு நண்டு 
ரூபிச்சின்றது. இச்சோதனையின்றேல்‌, உன்‌ அன்பின்‌ உற்கிருஷ்ட 
மம்‌ அறியப்பட்டிராதே, பயமுறுத்தப்பட்டபடி, இந்த சஎம்மனம்‌ 
கால்‌ மரணம்‌ விளையுமென்று சான்‌ எண்ணினேனென்றால்‌, காணே 
ons அ௮னுபவிப்பேனேயன்றி, உன்னை அஸ்பவிர்மம்பமி போற 


௬௦ சுவர்க்க நீக்கக்‌ கதை, 


யேன்‌, உன்னுடைய சமாதான: வாழ்க்கைக்குத்‌ தீங்கான எதையும்‌ 
செய்யும்படி. உன்னை நிர்ப்பக்திப்பதினும்‌, யான்‌ சைவிடப்பட்டுத்‌ 
தனியே சாவதையே, (இப்போது விளங்கியபடி, அவ்வளவு உண்‌ 
மையும்‌ விசுவாசமும்‌ ஒப்பற்ற தமான உன்னுடைய அன்பின்‌ மிகு' 
,தியை அறியும்‌) முன்னமே விரும்பியிருப்பேனென்னில்‌, இப்போ 
தைய என்‌ மனோகிலையைக்‌ a manor, அனால்‌ நான்‌ இக்கணி 
இன்றனால்‌ வேறுவிக ௮னுபவமுடையவளாகவிருசக்கறேன்‌. மரண 
மடைவதற்‌ கெதிராக, என்னுடைய ஜீவன்‌ குதித்து வளர்கன்றதாக 
வும்‌, கண்கள்‌ விசே3;௩ பிரகாச மடைவதாகவும்‌, நூதன நம்பிச்கை 
களும்‌ சந்தோஷங்களும்‌ உண்டா, மூன்னைய இனிய அனுபவங்கள்‌ 
இப்போதைய அனுபவங்களுடன்‌ ஒப்பிடிம்போத, சாமானியமான 
வைகளாய்‌ மிசக்குறைர்ச இனிமையுடையவைகளா யிருப்பதாகவும்‌ 
உணர்கிறேன்‌. என்னுடைய அனுபவத்தைக்‌ சைச்சொண்டு, ஆதா 
மே 8 இக்சனிசளைச்‌ தடையின்‌ நி ages, மாணபயத்தை முழுதும்‌ 
அகற்றி விடு,” 


40, இவ்வாறு சொல்லி garters சட்டி.ச்கொண்டு அன்பின்‌ 
மிகுதியால்‌ ஆனந்தச்‌ கண்ணீர்‌ சொரியலானாள்‌, அவனும்‌ ௮வள்‌ 
பாலுள்ள ௮தி மேன்மையான அ௮ன்புடைமையால்‌ ௮வள்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ தேவகோபத்தையாயினும்‌ மாணத்தையாயினும்‌ G6 Bursa eB 
அவள்‌ அன்போடு கொடுத்த கனியை, அருச்தவது தவறென்‌ 
பதை அறியாத மயச்கமில்லாமல்‌ ௮தன்‌ தோஷீத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டே, அவள்‌ பாலுள்ள காதல்வசழ்தனாகி, அருச்தினான்‌, அரும்‌ 
தவே, பூமி விசனோபாதி யடைந்து குடல்‌ கலங்கி உடல்‌ ஈடுங்க 
wg. இயற்கை, இரண்டா மூறை ஏங்க விம்மிப்பெருமூச்செஜிச்‌ 
SH. மரண காரணமான ஆ.இப்பாவம்‌ முற்றுப்பெற்றதைக்‌ சண்டு, 
ஆகாயம்‌ தாழ்ந்து இடிக்குமுறலால்‌ முணுமுணுத்துப்‌ புலம்பிச்‌ 
இல தச்கநீர்த்‌ துளிகள்‌ Gifu, ஆகாமோ, கனி தின்பஇிலே மனங்‌ 
கவிந்தவனாய்‌ Ors உற்பாதங்களை கோக்சவில்லை, அவனை: சர்‌ 
தோஷப்படுத்தும்‌ முயற்சியில்‌ முழுச்சகவனத்தையுஞ்‌ செலுத்திய 
சீனால்‌ ஏவாளும்‌ நோக்கவில்லை. ாூதனமான மதுவுண்டோர்‌ 
போல, அவர்கள்‌ களிமிகுச்து, தங்களுக்குத்‌ தெய்வத்துவம்‌ உண்‌ 
டக, இப்பூமியை இகழ்ந்து ALCOA OE செல்ல உதவும்‌ Kp 
குகள்‌ முளைப்பசாக மனோபாவனையில்‌ உணர்ந்தார்கள்‌, அர்த 
மோசக்கனியோ. அவர்கள்‌ பாவிச்றபமீயன்றி. மாகவில்‌ காம 


ஆதாம்‌ நிருவாணி.பாயப்‌ விசனமுறுசல்‌, ௬௮ 
ஆ 


விகாரச்தை விஃவித்தது, அவர்களிருவரும்‌ இறிதுபொழுது 
'போக்கியபின்‌, சோர்வுற்று உறங்கனார்கள்‌, ்‌ 


௨. 41, பின்பு அவர்கள்‌ நித்‌இிரை நிங்க எழுர்து ஒருவர்‌ 060 97G 
வரைப்பார்ச்‌.து எவ்வர்று தங்கள்‌ சண்கீள்‌ இறர்திம்‌ மனம்‌ இருளி 
CON மூடுண்டும்‌ இருச்னெ்றனவென்று செரிச்தார்கள்‌.. மூன்‌ em 
கையறியாசபடி. செய்யும்‌ இரைபோலிருந்த*மனத்தாய்மை போய்‌ 
விட்டதென்றும்‌, தங்களுக்குச்‌ சுபாவமாக இருந்த சன்மார்க்கமும்‌ 
௧.௮ரவரூரம்‌ (வேறு ௮டையில்லா திருச்ச அவர்களை அடைபோலப்‌ 
பொதிர்‌. ஐ சொண்டிருந்தவை) இப்போது அவர்களை வெட்கத்றுக்‌ 
குட்படும்படி நிருவாணிகளாச விட்டுவிட்டகன்‌ றன வென்‌,றும்‌ Dah 
தார்கள்‌. 
« * ட 

42. அப்போது அதாம்‌ சர்ப்பத்தின்‌ வார்த்தைகளைச்‌ கேட்டு 
ஏவாள்‌ மோசம்‌ போனதைப்பஜ்றி விசனப்பட்டு வில்ச்குமரச்சஷி 
அகர்ச்சியால்‌ சங்கள்‌ சண்கள்‌ சன்மைதீமை அறியும்படி, இிற3கப்பட்‌ 
டன வென்றும்‌, அனால்‌ ௮அதனாலடைச்சு பியோசனம்‌ ஈன்மையை 
இழச்து தீமையைச்‌ சம்பாஇத்தகைச்‌ தெரிந்ததே யென்றும்‌, முன்பு 
பரமானந்த பரிசனாகப்‌ பார்த்‌ ஐச்‌ களித்த சடவுள்‌ மூகர்தில்‌ இப்‌ 
போது எவ்வாறு விழிக்க தென்றும்‌,சூரியன்‌ £6 Boor weg Bway 
கள்‌ YAucoacalle ஒளி ஊடுருவாச இருளடர்ச்தவனச்தில்‌ சனியே 
ஒரு மிலேச்சனாக வாழப்பெறுதல்‌ கூமொாயின்‌ ௮துவே இப்போது 
தனக்கு விருப்பமானதென்றும்‌, “9 மரங்களே செடிகளே உங்க 
ஞுடைய அளவிறந்த இலையடர்ந்த ளைகளால்‌ என்னை மூடீர்களோ?'” 
என்‌.றும்‌ விசனமிகுச்‌.து கூறி, ஏவாளை கோக்க 4 காம்‌ ஒருவரை ஒரு 
வர்‌ பார்ச்சச்‌ கூகும்படி. செய்யும்‌ இச்சப்‌ புறவரவாளனா௫ிய வெட்‌ 
கம்‌ தங்காதபடி. ரில மரத்திலைகளைச்‌ தெழ்றித்ஸ்சத்து ஆடையாகர்‌ 
சுற்றிக்கொள்வோம்‌'” என்று சொல்ல,இருவரும்‌ ஒரு மரமடர்ர்த சோ 
லையுட்புகுச்து, வேரூன்றிய விழுதுகள்‌ குழ விளங்‌, சன்‌ ௮௬ 
மைப்‌ புத்திரிகள்‌ பலர்‌ சூழ்ச்‌ஜ கிற்சப்‌ பெற்ற ர்‌ மாது போன்றும்‌, 
அவ்விழுதுகள்‌ தூண்களாக இலையுடர்க்த களைகள்‌ முூகடாக ஒரு 
மண்டபம்‌ போன்றும்‌ இருந்த gi அல்மரத்தின்‌ இலைகளை 6இலை 
சைக்கும்‌-வழக்கமற்ற) தங்களுக்குள்ள சாமர்த்தியச்சைக்கொண்டு 
ஆடையாசத்தைத்து அரையைச்சுற்றி உடுச்சத உடனே, அவர்க 
ளுடைய முந்திய [கவடற்ந குழந்தைப்‌ பருவத்து நிருவாண gms 


௬௨ ௬வர்க்க நீக்கக்‌ கதை, 


போன்ற] நிருவாண சசைக்கும்‌ தற்கால சசைச்சும்‌ உள்ள பெரும்‌ 
பேசச்சைச்‌ குறித்துச்‌ சிக்திக்சலானார்கள்‌. 


43, பின்பு ஒருவாறு Geen தவிர்ந்தும்‌ மனோச்மாதானமின்றி 
இரிடத்தில்‌ உட்கா£ர்ச்‌௪ விசனப்பட்டு நெட்டுயிர்ப்புப்‌ பெருங்காத்‌.று 
வீசச்‌ கண்மழை பொழிக்தார்கள்‌. கோபம்‌, பகை, சந்தேகக்‌ மூ.தலிய 
பல துன்மனோவிகாரங்கள்‌ Beri ன்‌ பூரண சமாதான த்தினால்‌ 
Ge அமைஇியோடிருக்த அவர்சள்‌ மனப்பிரசேசங்களை இப்போது 
குலை குலைர்து கொந்தளிப்படையச்‌ செய்தன, இவ்வாறு நிகழ, 
அசாம்‌,கல்ச்கமுற்று வேற்றுமையடைச்ச கெஞ்னெஞனா௫ வேறுபட்ட 
பார்வையும்‌ பேச்சும்‌ தோன்ற ஏவாளை நோக்கிப்‌ பின்வருவதைச்‌ 


கூறினான்‌, 

eg என்னுடைய வார்த்தைகளைச்‌ கவனித்து, சான்‌ வேண்டிச்‌ 
கொண்டபடி. என்னோடு நின்‌ திருப்பாயானால்‌, காம்‌ எப்போதும்‌ பாச்‌ 
இயவர்தீவர்களாயிரும்‌ இருப்போம்‌. யாரும்‌ தங்களுக்கு இயல்பாக 
உள்ள விசுவாசம்‌.துக்கு ௮னாவ௫யகமாக நியாய பூர்வமான காரணம்‌ 
தேட முயலாதிருப்பாராச; அவர்கள்‌, ௮வாவோடு அவ்வித நிரூ 
பணத்தைத்‌ தேடும்போது, தங்கள்‌ விசுவாசத்தை இழக்க ஆரம்பிச்‌ 
இன்முர்களென்பது நிச்சயமே? ~ 

44, இசைகச்சேட்டுச்‌ தான்‌ குற்றங்கண்டு பிடி.ச்கப்பட்டதற்கு 
வருந்தி ஏவாள்‌ *ஐ குரூரசித்தமுடைய அ.காமே, எப்படிப்பட்ட 
வார்த்தைகள்‌ இப்போது உன்‌ வாயினின்று வெளிப்பட்டன ? யான்‌ 
உன்னைப்‌ பிரிச்து திரிச்தகனால்‌ இர்தச்கேடு சம்பவித்தசென்‌.று என்‌ 
மேற்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்துகின்றாய்‌, யான்‌ உன்னருகருச்கும்போதே 
என்னாலும்‌, நீ தனித்திருச்கும்போது உன்னாலும்‌, இச்கேடு. 
நிகழ்ச்திராசென்றோ கூறுன்றாய்‌ ? Cu சோதனேோடர்த இடச்‌ 
அஅிலிருக்சாலும்‌, சர்ப்பம்‌ பேசிய மாதிரியை நினைக்குமிடத்து, ௮2 
னிடத்து வஞ்சமிருப்பதாகக்‌ கண்டுபிடி,ச்திருக்கமாட்டாய்‌, எங்க 
ஸிருவருக்கும்‌ பகைக்குக்‌ காரணமில்லாதிருக்க ஏன்‌ HH எனக்குத்‌ 
திங்குசெய்யக்‌ கருதவேண்டும்‌. * யான்‌ உன்னைவிட்டு ஒரு போதும்‌ 
அகன்றுபோயிருக்கவே கூடாதோ? ஈல்ல்‌ஐ, அ௮சைச்காட்டிலும்‌ 
உன்னுடைய உயிரற்ற விலாவெலும்பாகவே இருக்இருக்சல்மே. 
தலைவனாக உள்ள நீ ஏன்‌ என்னைப்‌ பிரியவே கூடாசென்று உறுதி 
யாகச்‌ கட்டளையிட்டாயில்லை ? அப்போது ௮இசமாகச்‌ சடை 


ஆ 


ஆதாம்‌, ஏவாள்மேற்‌ குற்றஞ்சுமத்தல்‌, பி 
செப்யாமல்‌ எளிதாகப்போக விடுத்தாய்‌. அம்மட்டோ, யான்‌ கூறி 
யதை அங்கேரித்து, யான்போச விடைகொடுக்கவும்‌ செய்தாய்‌. நீ 
உன்னுடைய அ௮சம்மதத்தை உறுதியாத விடாதிருர்திருப்பாயானால்‌, 
யான்‌ தேவகற்பனையை bo A ap நீயும்‌ என்னோடு தவரு 
இருர்திழுப்பாய்‌,? என்‌ றதைக்கேட்டுக்‌ கோபமுற்று ஆதாம்‌ கூறிய 
தாவது: 


45. “cer Subp ஏவாளே, நீ கிலையிழச்‌, தம்‌ சான்‌ இஜலாதும்‌ 
இருர்தபோது மூழடி.வின்றி வாழ்ச்து நித்தியானர்சத்சை அ௮னுபவிச்‌ 
கத்‌ தடையற்றவளாயிருக்தஅம்‌, அவ்‌.வாழ்ச்கையை விட்டு உன்னோடு 
மாணமடைவதை மனஸ்கரித்து ஏற்றுக்கொண்ட யான்‌, மீ நிலை 
யிழர்த காலத்தும்‌ மாறா இயல்பினதாசத்‌ தெரிவித்த ௮ன்‌ 
புக்குப்‌ பிரதி இர்த அன்பு, சானோ / #19 அன்புக்கு இதுவோ கைம்‌ 
மாறு? நீ கற்பனை கடர்தசற்கு சான்‌ காரணமென்று sy. gr 
பேசப்‌ படுின்றேனன்றோ ? நீ பிரிர்தபோகச்‌ கூடாதென்று தடுக்‌ ச 
போத யான்‌ சாட்டிய குரூரம்‌ போதாதுபோலும்‌, சான்‌ செய்ததினும்‌ 
அதிகமாகச்‌ செய்யச்கடவதேதிருச்தது £₹ பசைவன்‌ புஇவிருப்‌ 
பதையும்‌ பிரிர்து செல்வதனால்‌ வரும்‌ ௮பாயத்மசையும்‌ தெரிவி 
சேன்‌, Os hs இிகமானது வலாற்காரமே. ௮றுவோ சுயாதின இத்த 
முடையாராயிருப்போர்‌ விஷயத்தில்‌ urges hog. அன்றியும்‌ 
உன்னைப்பற்றி சான்‌ கொண்டி.ரூர்த மேம்பட்ட'அபிப்பிராயத் தினால்‌ 
நீ கிலயிழக்ச மாட்டாயென்‌ திருந்தேன்‌, அவ்வாறு தப்பாக எண்‌ 
ணியதைப்பற்றி இப்போது விசனருறுகின்மேள்‌. ௮ச்‌ தப்பெஸ்‌ 
ணமே என்‌ குற்றமாக *நீயே குற்றஞ்‌ சுமத்துவாள்‌ அயிஞய்‌, 
இவ்வாறு எனக்கு நேர்ர்த கதியே மாகரை அ௮ளவுகட.ட்த சன்று 
மதித்து அவர்களிஷ்டப்படி அளவிடுவோர்க்கு நேரும்‌, அவர்கள்‌ 
திடையைச்‌ ச௫ுக்கார்கள்‌ ; இஷ்டப்படி. செய்யவிட்டபோறு, ௮௪ 
னால்‌ தீங்கு நேருமானால்‌, இள௫ய மனத்தினால்‌ தங்ககா மனம்போன 
படிபோச MASHGE காரணமாயிருக்‌்ச சாட்சணியத்தினால்‌ ௮ம்‌ 
இங்கு நேர்ந்ததென்று அவர்களே முதலிற்‌ குற்றஞ்‌ சுமத்து 


வோராவார்‌,?' 


46. இல்வாறு ஒருவனா ஒருவர்‌ பயனின் றிக்‌ குற்றங்‌ கூறிஞர்‌ 
களேயன்றித்‌ சத்தம்‌ கு்‌.2த்தையதிந்று SOOWES 10.6 0 சொள்ள 
வில்லை, Ois வீணான வாக்குப்‌ போராட்டம்‌ முடிவற்றதாயிருர்ச ர, 


௬௮ சுவாக்க நீக்கக்‌ கதை, 


47. இதன்‌ மச்தியில்‌ சர்ப்பச்சை ௮இிட்டித்து நின்ற சாத்தா 
னால்‌ ஏவாளும்‌ அவளால்‌ ஆதாமும்‌ விலக்கு மரச்சனியைப்‌ புசிச்ச 
விருத்தாச் சத்தைப்‌ பரமண்டலத்தார்‌ ௮றிர்தார்கள்‌. சுவர்க்கத்தைச்‌ 
சாத்திருந்ச தூதர்கள்‌ விலார்து பரமண்டலத்‌ அச்குச்‌ சென்று தேவ்‌ 
சிங்சாசெனச்தெதிரே நின்று தாங்கள்‌ ௮த்தியர்த ஜாக்சரதையோடு 
சவர்ச்சத்தைக்காத்தும்‌ தங்கள்‌ காவலை வஞ்சனைபினால்‌ கடந்து சாத்‌ 
தான்‌ சுவர்ச்கத்துட்‌ பிரவேசித்து மோசஞ்‌ செய்துவிட்டானென்று 
விசனத்தோடு விண்ணப்பஞ்செய்யக்‌, கடவுள்‌ அவர்களால்‌ அவ 
னுடைய பிரவேசத்தைக்‌ தடுத்திருத்தல்‌ கூடாமையானசென்று 
கூறி அவர்களை உத்தரவாதத்தினின்‌.று விலகிவிட்டார்‌. 


48) பின்பு சற்பனே மிறியவர்க்ளாக்குத்‌ தண்டனை விதிக்கும்பழ. 
தேவன்‌ குமாரரை அனுப்ப, அவர்‌ தண்டனை விதிக்குங்‌ காலத்‌.இல்‌ 
கம்பனை மிறிஞேரிருவரன்றி வேரொருவரும்‌ இருத்தல்‌ கூடாதென்‌ 
ob கூன்றாவ்னாகய சாத்தான்‌ எதிரில்‌ இல்லாமலே அவனுக்குத்‌ 
தண்டனை வி.இக்கப்பரிமென்றும்‌ கூறித்‌ தன்னோடு கூடச்‌ சென்ற 
தேவதூத தலைவர்களைப்‌ பரமண்டலவாமிலையடத்த உடனே நிறுத்தி 
விட்டுச்‌ தணியேயிறங் ஆதாம்‌ ஏவாளிருர்த சங்காரவனச்துக்குச்‌ 
சாயச்‌இிர்‌ நேரத்தில்‌ வந்தார்‌, அ௮ங்சே அவருடைய கு. ரலைக்கேட்ட 
ஆசாமும்‌ ஏவாளும்‌ மரமடர்ச்த இடத்தில்‌ வெட்கத்தினால்‌ மறைய, 
ot ஆசாமை உரதீதுக்‌ கூவி யழைத்தார்‌. அப்போது அவ்விருவர்‌ 
களும்‌ அவர்‌ எதிரே வந்து அவர்கள்‌ பாவஞ்செய்த வாலா.ற்ை வெ 
வீயிட்டார்கள்‌. சாத்தான்‌ முதற்‌ பாவி யாதலால்‌ அவனுக்கு முதற்‌ 
றண்டனை விதிச்சச்‌ தொடங்கிச்‌ தோற்றத்தில்‌ ௮வன்‌ அ௮இட்டி.த்து 
நின்ற சர்ப்பத்‌ துக்கும்‌ உண்மையில்‌ அவனுக்கும்‌ பொருந்தும்படி. 
யாச ':சர்ப்பமே நீ இவர்களைப்‌ பாவஞ்‌ செய்வித்தாயாதலால்‌ நீ எல்‌ 
லாப்‌ பிராணிசளிலும்‌ ௮.இசமாகச்‌ சபிக்கப்பட்டு al oad satign 
உன்னுடைய ஆயுள்சாளெல்லாம்‌ புமூதியை உண்பாயாக, உனல்‌ 
கும்‌ ஸ்‌.இரிக்காம்‌, உன்‌ சந்திக்கும்‌ ௮வள்‌ சர்ததிக்கும்‌ பகை நிகழ்‌ 
வதாக, உன்தலை அவள்‌ த்தான்‌ ந்சுச்கப்படுவாய்‌, நீ ௮வள்‌ சச்‌ 

சதியின்‌ கு.திங்காலை ஈசுக்குவாய்‌,”” என்ற தீர்ப்பும்‌, ஏவாளை Corse 
ae கருப்பத்தினால்‌ உனக்குத்‌ தனபங்களை Daas பெருசச்‌ 
செய்வேன்‌, நீ தன்பப்பட்டுச்‌ குழந்தைகளைப்‌ பெறுவாய்‌, உன்‌ 
புருஷன்‌ சருத்றுக்குச்‌ &ழ்ப்படிர்து ஈடக்சக்கடவாய்‌, அவன்‌ 
உன்னை ஆள்வர்னாக'!? என்ற தீர்ப்பும்‌, கடைசியாக ஆதாமைப்‌ 


சாத்தான்‌ ரரசத்துக்கும்‌. இரும்பல்‌, rR 


பார்ச்து மான்‌ Agw சனியைச்‌ தின்னா இருகீசச்‌ கடவாய்‌ என்று 
ஆஞ்ஞாபித்‌.த விலச்செ மரத்‌ அச்சணியைச்‌ இன்னும்பட. உன்‌ மனைவி 
யின்‌ வார்த்சைகளுக்குச்‌ *செவிகொடுச்சகளுல்‌ இக்தப்‌ பூமி ௨ உன்னி 
மித்தம்‌ சபிக்சப்படன்றஅ., இதன்‌ ப்லன்களை & உன்‌ அயுளெல்‌ ' 
லாம்‌ வருத்தமுற்றுப்‌ புசிப்பாயாக, இது முட்செடிகளை நீ வேண்டா 
இருக்கவும்‌ விளைவிக்கும்‌, [பயிரிடச்‌ தகுதியாசப்‌ பண்படுத்திய] 
வயலில்‌ விளையும்‌ பூண்டுகளை உனச்கு அகாரமாகச்‌ கொள்ளக்கட௨. 
வாய்‌. ரீ [இறக்‌.து] திரும்பு மண்ணாமளவும்‌ [வேலைசெய்து]வேர்வை 
யொழுகு முகத்தோடு உன்னுணவை உண்ணாச்சடவாய்‌ ) மண்ணி 
னின்றும்‌ எடுத்‌ தருவாச்சப்பட்டாய்‌. ௮சனால்‌ உன்பிறப்பின்‌ காரண 
மதறிச்துசொள்‌, புமுஇயாயிருச்சன்றாய்‌, புழுதியாகவே மாறச்சட 
வாய்‌,” என்ற இர்ப்பும்‌ விதித்துக்‌ தேவ கற்பனே கடந்ததற்காக 
gars உடனே ௮டையச்‌ சட்வசாயிருர்ச மரணம்‌ நெடுங்கால்ஞ்‌ 
சென்று நிகழ்வ சாக நியமித்தபின்‌, அவர்கள்‌ தம்முன்‌ வெட்கச்சோடு 
நின்ற கிருவாண நிலையைச்சண்டிரங்க மிருகங்களின்‌ சோலை ஆடை, 
யாக உடுகீகும்படி. செய்து, ௮வர்களுடலின்‌ நிர்வாணத்திலும்‌ ௮இி௪ 
மாச சாண்ச்செய்த மன! நிர்வாணத்சைத்‌ தமது நிதிரநிறையினால்‌ 
பொதிந்த வீட்டுச்‌ தம்பிசாவிடஞ்‌ சென்றார்‌. 

49, சாத்தான்‌,ஏவாள்‌ விலக்கு மரச்கனி இன்ற உடனே, ௮வள்‌ 
ESE சணி அுசர்ச்சியினால்‌ உண்டாய புது அனுபவத்தில்‌ epee 
Dan cir p. FE சதனால்‌,அவளால்‌ கவனிக்கப்படாதவ, பச்சச்லே 
WEES ஒரு சோலையுள்‌ மறைந்து வேறுருவெடுத்‌த, yaar ஆதா 
மையும்‌ ௮ச்‌ கணிஸ்ய நுசர்விச்ததையும்‌ அவர்கள்‌ சம்பாஷணை ope 
விய எல்லாவிருச்தாக்தங்களையிம்‌ தெரிர்‌ தகொண்டி.ருர்தான்‌. அப்படி, 
யிருக்கும்‌ போது தேவருமாரர்‌ வருவனதச்சண்டு பயக்து தடிப்‌ 
போய்விட்டான்‌, பின்பு இரவில்‌ திரும்பி gis நிர்ப்பாக்யெ நாயக, 
காயடியர்‌ சம்பாஷணைாயால்‌ சனகச்கு விதிச்சப்பட்ட இர்ப்பையும்‌. 
IH நெடுங்காலத்துக்குப்‌ பின்‌ நிறைவேற்றப்‌ பமமென்பதையும்‌ 
Qshég சந்தோஷி. இத்சனாச்‌ சன்‌ செய்ச்சைக்‌ தன்‌ கூட்டாறிச 
eres தெரிவித்தசளவுளாவி மூழக்கருதி" (௮வன்‌ பூமிக்கு mp st 
சென்ற நாட்களில்‌) பத்தாளள்‌ உதயத்தில்‌ கரகத்அக்குச்‌ இரும்புவா 
ஞாயினான்‌. 

50. இசன்‌ ws HH cpianiel eee பாவழம்‌ மாணமம்‌ ong 
தான்‌, பூவுலகில்‌ சித்திபெற்றகையும்‌ மனிசன்‌ பாவஞ்‌ செய்கரையும்‌ 


௬௭ சுவர்க்க GEES சதை, 


ஆச்சரியகரமான ஒருவகை ௮ நுதாபத்தால்‌ உணர்ச்து,ரரசத்‌ தில்‌இனி 
விணேயிருக்சக்கூடாதென்றும்‌ fis are சென்ற வழியைப்‌ மின்‌ 
பற்றிச்சென்று மனுஷவாசஸ்தீல்ம்‌ சேரவேண்டுமென்றும்‌ தீர்மா, 
னித ஐ, சாத்தான்‌ முதலிற்‌ சென்ற மார்க்கச்சை அனுசரித்து மூலப்‌ 
பிரகிருதியின்‌ குழம்பு மயமான பொருள்களை இறுச்இச்‌ சேர்த்‌ ௪ 
மிருக்சலிசாலமும்‌ நீளமூமுள்ள ஒருபிரமாண்டமான சொரங்கு பால்ம்‌ 
சமைத்து, அதன்‌ yoo நரகத்தின்‌ அடியில்‌ உறுதியாகப்‌ பொ 
ருத்தி உச்சியை அ௮ண்டச்‌ சுவரில்‌ உச்சபாகத்தில்‌ பரமண்டல்‌ 
லாயிலுக்குச்‌ கழே ௮ண்டத்துள்ளே பிரவே௫க்கும்‌ துவாரத்தருகே 
ஸ்திரமாசச்சேர்த்ு, சாசச்துக்கும்‌ உலசச் MESS எளிதாகப்‌ 
போக்குவரவு செய்யும்‌ பர்தை ஏற்படுத்தி, சுவர்ச்சகச்தை நோக்கி 
வருகையில்‌ வழியிலே gi பிரகாசமான தேவதூச வேடதாரியாச 
ஈரகத்துக்குத்‌ இரும்புகின்ற சாச்தானைக்‌ கண்டு, ௮வன்‌ உருமாறி 
யிருச்தானாயினும்தங்கள்‌ பிசகாவேயென்று Ashe துகொண்டார்கள்‌. 
இருதிறத்தாரும்‌ ௪தர்‌ பாராத இந்தச்‌ சந்திப்பு, "மூலப்‌ SoBe, இயின்‌ 
மேல்விளிம்மிலே தொங்கு பாலத்தின்‌ உச்ிச்கருகே மேழ்‌ 
கூதிய பத்தாம்‌ coor உதயகாலத்‌இிலே நிகழ்க்த.து. சாத்தான்‌ Ht 
அபாரமான பாலத்தை வியப்போடு பார்ச்‌துச்கொண்ட்‌ நெடு நேரம்‌ 
கின்றான்‌, அப்போது பாலமகள்‌ அவனை நோகச்‌ கூறியதாவது: 


bl. ஐ பிதாவே! இவையெல்லாம்‌ உனது மகத்துவ இரியை 
களே!உனது ஜெய சன்னங்களாகிய விருஅகளே! இவைசள்‌ உன்னு 
டையலை அ௮ல்லவைபோல்‌ கோக்குகின்றாய்‌, நீயே இவைகளுக்கு 
ஆத சந்த்தனும்‌ மூல Aplus, இணிடீகாகம்‌, ௮சனெல்லையுள்‌ எம்‌ 
களை அடக்கவைத்திறாத்தலாகாது, கடத்தலருமையான இந்த மூலப்‌ 
பிரசருத்திப்‌  பெருஞ்சமுத்திரமும்‌ உன்னுடைய பெருங்கர்த்தி 
“நெடிது நின்று நிலவப்பெற்ற பாதை வழியே சாங்கள்‌ பின்பற்றி 
உன்னையடையாதபட. மயச்சப்படுத்தித்தடுச்குர்‌ தரமுடையசன்று, 


இதுவரையும்‌ ஈரகவாயிலிழ்‌ கிமைப்பட்டிருர்ச எங்களைச்‌ சுயா 
தினராகச்‌ செய்தாய்‌. நீயே இந்தச்‌ சாரிருட்‌ பாழ்ங்‌ சயத்தைக்‌ கடக்‌ : 
கும்‌ பாலம்‌ சமைக்கும்‌ சத்தி தந்தாய்‌, இப்போது இவ்வுலகருழுதும்‌ 
* உனனதே. உன்‌ சையாற்‌ சமைச்கப்படாச (உலகத்‌)சை உன் சா 
மர்த்‌தியத்சால்‌ சம்பாதித்துக்‌ சொண்டாய்‌, பாலோகத்து யுத்தத்‌ 
தில்‌ இழக்ததினும்‌ ௮திகமானசை உன்‌ புத்தியினால்‌ பெற்றும்‌, Oa 


சாத்தானுக்கும்‌ பாவத்துக்கும்‌ சம்பாஷணை, ௬௭ 
சே நீ ஏச சக்கராஇிபதியாக ஆள்வாய்‌, அங்கே 8 அப்படி ஆளி 
வில்லை, ase அவன்‌ ஜெயசாவியாக, அவனுக்கு யுத்சச்‌.இினால்‌ 
இடைச்சசை என்றும்‌ ஆண்டுகொண்டிருச்சட்டும்‌. சான்‌ a Aas 
விஇயினாலேயே பராதினமாக்கப்பட்ட* இவ்வுல்கத்டினின்றும்‌ 
அவன்‌ வில9ச்‌ சொண்டதனால்‌, இனிமேல்‌ பரலோச கண்டம்‌ ௮வ 
னுச்கும்‌ HENGE €முள்ள ௮ண்டம்‌ உனக்றாமாக சர்வராச்சியன்‌ 
தையும்‌ உல்‌ னோடு ப௫ர்ந்தாளுவான்‌.””. 

52, இதைச்‌ கேட்டுச்‌ சாத்தான்‌ சச்வோஷமாச மறுமொழி 
கூறியசாவது ;- ட்‌ . : 


“ gpew ys BP! பிள்ளையும்‌ பேரனும்‌ ஒருவனே ஆடுயோ 
னே ! நீங்கள்‌ எல்லாம்வல்ல்‌ பரலோகாதிபன்‌ பகைவனாூய சாத்தா 
னுச்குச்‌ தச்ச, சரீததியென்பதற்கேற்ற Anis காரியஞ்‌ eu er 
கள்‌. என்னிடத்திருக்து இந்தச்‌ மூலக ராச்சிய முழுவதையும்‌ 
உரிமை வழியாகச்‌ சுதந்தரிச்துச்சொள்ள நீங்கள்‌ முற்றும்‌ பாச்‌ Bow 
சளே. யான்‌ இந்த உலகத்தைச்‌ செயித்த அரிய செயலுக்குச்‌ சரி 
யெதிகான அரிய செயலாக நீம்சள்‌ (இக்த அற்புதமான பால்த்தைச்‌ 
"சமைத்து) உரகத்துச்கும்‌ இவ்வுலகச்குக்கும்‌ அ௮னாயாசமாகப்‌ போக்‌ 
Gara செய்யத்தச்ச மகத்துவ சாசனக்‌ அமைத்து ஈரகத்ஜையும்‌ 
உலகத்தையும்‌ 987 சண்டமான ஏசராச்சியம்‌ ஆச்கனீர்கள்‌, 
ஆகையால்‌ யான்‌ நீவ்பளாக்யெ பாசை வழியே சென்று என்‌ கூட்டா 
ளிகளாகிய சேனா. இப.திகளுக்கு இந்தச்‌ செய்‌ வர்த்சமானத்சை ௮.றி 
MEH அவர்களோ அளவளாவிக்‌ களிச்சகப்போடுன்றேன்‌, நீங்க 
ஸிருவரும்‌ Gigs வழியாக,யாவும்‌ உங்கள்சொந்தமேயாகிய இச்சப்பல 
இரகங்கரநடு சென்று சுவர்க்கத்தில்‌ Oona அங்கே anpig சர்‌ 
தோஷமாக அரசு செலுத்துங்கள்‌. என்னுடைய பிரதி நிதிசளாகச்‌ 
சர்வாஇசாரமும்‌ கொடுத்து உங்களைப்‌ பூமிச்கு ௮னுப்புசன்றேன்‌,”” 


58+ இவ்வாறு சொல்லி அவர்களை அனுப்பிய பின்பு சாத்தான்‌ 
அந்தப்‌ பாலத்தின்‌ வழியே ரசத்தில்‌ உள்ள தன்‌ Kier பைசாச 
மாளிகைக்குச்‌ சென்றான்‌! தன்‌ ஆக்கினையின்படி. காவல்மின்ற 
MEE CHA ஒரு சாதாரண தூதன்‌ வடிவங்கொண்டு சென்று தன்‌ 
சிங்காதனத்தை அடுத்தவுடன்‌ மறைவாடு அசன்மீதேறிச்‌ ADs 
கேரம்‌ உட்கார்ர்இருந்து “மற்றவர்கள்‌ சன்னைச்‌ காணா2வர்களாக 
இருச்சுச்‌ தான்‌ அவர்களை நோக்கினான்‌, பின்பு மேகத்தினின்‌.று 


Tr Hy FUG நீக்கக்‌ LOB, 


வெளிப்பரிதல்போல அவனுடைய பிரகாசமான தலையும்‌ உடலும்‌ 
வெளிப்பட்டுத்‌ தோன்றும்படி, செய்தான்‌. உடனே சகல்தாதரும்‌ 
அவன்‌ கோன்றியவிதத்தினால்‌ இகைப்பும்‌ அச்சரியமும்‌ உற்று, 
காங்கள்‌ Nets ஆவலோடு எதிர்பார்த்திருர்த தலைவன்‌ ais” 
தைப்பற்றிப்‌ பேரானர்தமடைம்‌ அ சச்தோஷங்கொண்டாடினார்கள்‌. 
அவன்‌ அவர்களைப்‌ பேசாதிருக்கும்படி, சையால்‌ அமர்த்தி அங்கு 
நிறைந்து WU OBE ரணசபையில்‌ சான்‌ சென்ற சாரியஞ்‌ 
சிச்சியானசைப்பற்றி மிகுந்த 'தற்புகழ்ச்சியோடு விவரமாகச்சொல்லி 
அவர்களெல்லாம்‌ ஆர்ப்பரித்து தன்னைப்‌ புகழ்ச்னு மெச்சுவசை 
எதிர்பார்த்து சற்றுநோம்றின்றான்‌, அப்போது அவன்‌ எண்ணத்துக்‌ 
கெதிராக எல்லாரும்‌ வெறுப்பான 8ற்றச்சொனி செய்யக்கேட்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு HINGE சாரணம்‌ யாதென்று சிறிது நேரம்‌ இந்இத்‌ 
ae கொண்ழிருக்கும்போசே அவன்‌ முகம்‌ சுருங்கச்‌. கூரியசாகக்‌ 
சைகள்‌ விலாவோடு ஒட்டிமறையச்‌ சால்கள்‌ பின்னி ஒன்னூடு வாலா 
SS தன்‌ உருமாறுவதை உணர்ர்து, அவ்வாறு உருமாறுசையை 
வெறு,த்தானாயினும்‌ 5௫௪௧ மாட்டாசவனாப்‌ ஒரு பெருஞ்‌ சர்ப்பமா8 
கிலச்தின்மேல்‌ வயிறுப;ய விழுக்சான்‌. இப்போது அவன்‌ சன்‌ 
சத்திக்கு அதிகமான சத்தியாளரால்‌ அளப்பட்டு எவ்வுருவத்சோடு* 
பாவஞ்செய்கானே ௮வ்ஷருவை அடையும்படி; தனக்கு He 
கப்பட்ட விஇப்படி. தண்டிச்கப்பட்டான்‌. அவன்‌ பேச விரும்பி 
Gow, gue பிளவுபட்ட நாவினால்‌ இனாந்த இரைச்ச 
அக்கு எதிர்‌ இரைச்சல்‌ பல பிளஏபட்ட சாவினின்று வெளிப்‌ 
பட்டது. இதற்குச்சாரணம்‌ அவனுடைய கலகத்துக்குச்‌ துணை 
யானவர்களெல்லாரும்‌ அவனைப்போலவே சர்ப்பங்களாவிட்டதே, 
எல்லாரும்‌ FAG பேரிரைச்சல்‌ “செய்‌ தசொண்டு தலைவன்‌ முன்‌ 
செல்லத்சொடர்ச்து வெளியேபோனஞார்கள்‌, வெளியில்‌ நின்று தங்‌ 
கள்‌ பெருர்தலைவனும்‌ ௮வன்‌ சேனாபஇிகளும்‌ ஜெயசாலிகளாகப்‌ 
பவணிவருவசை எதிர்பார்ச்திக்கொண்டி.ருந்த தர்கள்‌, ௮ர்தச்‌ 
கேடும்‌ அருவருப்புமான பாம்புக்‌ கூட்டத்தைப்‌ பார்த்‌ சச்‌ இடச்‌ 
இட்டுச்‌ தாங்களும்‌ அவ்வடிவமடைந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு 
மாறுதல்‌ அடைநர்தபோதே, தானும்‌ உண்டாகிய சோலை தன்று 
ஏவாளை wuéBu கனிபோன்ற கனிகள்‌ மிச உள்ள மரங்க 
ளுடையதாய்‌ அவர்கள்‌ சமீபத்தே தோன்றியது. அங்கே, அவர்க 
ளெல்லாம்‌ க$ிந்தாகமும்‌ கொடும்பசியும்‌ அ.இகரித்தவர்களாய்‌ 
நகர்ந்து சென்று ௮ச்சனிகளைத்‌ இன்றார்சள்‌, அச்சணிகள்‌ சவைச்‌ 


பாவ மரண சம்பாஷணை. — , Gita 
சப்படவே கசந்த சாம்பலாகி அவர்கள்‌ சுவைப்புலனை அருவருப்‌ 
படைவித்தன. இவ்வாறு அவர்கள்‌ பசியும்‌ தாகமும்‌ பெருவருச்சஞ்‌ 
செய்ய ஐயாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ £றிப்‌ பேரிணாச்சல்‌ Ort g, சடை 

“யாச, தேவசம்மதம்‌ பெற்றதனால்‌, தங்கள்‌ சயவடிவத்தைச்‌ திரும்ப 
அடை BETTE 

51, அப்பால்‌ அவர்கள்‌ சிறைப்பட்டிருர்த cag நில்‌ அடங்கிக்‌ 
இடவாதவர்களாய்‌ பாவமரணம்‌ சமைத்தபால,ச்‌இன்‌ உதவியால்‌ Deg 
அண்டற்தைச்‌ தங்கள்‌ புராதன ராக்சிெயத்தோடு நூதனமாகச்‌ சம்பா 
தித்‌.ஐச்‌ Crisg ஒரு திவுபோலவும்‌, மூலப்பிரக்‌இரு இயிலே உயர்க்த 
இடத்திலே, தங்களுடைய அகிவாழிடமான பசமண்டலத்‌ தின்‌ 
எல்லையரூகற்ரானே தாங்கள்‌ சுசமாசவாழும்‌ உல்லாச வாசஸ்தல 
மாசவும்‌ கொண்டு இழுமுதல்‌, தங்கள்‌ வெற்றியாற்பெற்.ற இந்த 
ராச்சியச்சை ஈரகராச்சியத்தினும்‌ விசேடமானதாகச்‌ கருதி சூரிய 
மண்டஷ மூ.சலான பல மண்டலங்களூடு unig சென்றும்‌, மூக்க 
மாக, பூமியைக்‌ சுற்றியுள்ள காற்நில்‌ வாசஞ்செய்தும்‌, ஈரகத்தி 
No ௮.இசமாச Obs உல்கச்தில்‌ வாழ்வாராயினார்கள்‌, 

55, மூன்‌ சாச்தான்‌ கரகோக்ச்‌ செல்ல, acts விடை 
பெற்றுப்‌ பூமி சோச்சிச்சென்ற பாவமரணம்‌ இருவரும்‌ அவர்கள்‌ சாத்‌ 
தானைச்‌ சர்திச்ச பச்சாராளிலேயே சுவர்ச்கச்தைச்‌ சேர்ந்து ug’ 
வாழ்வாராயினர்‌, பாவம்‌, மரணத்தைநோக்டு இருண்ட crags Re 
இரையின்றிவருச்‌ திய உனக்கு இத்தல்ம்மிச இனிமையான தன்மோ?'* 
என என்னுடைய என்றும்‌ மாராப்பு, ஈரசச்இிலும்‌ சுவர்க்கத்திலும்‌ 
பரமண்டலத்திலும்‌ ஒரூ சன்மையசாகவே' இருக்கிறத, இங்குள்ள 
பொருள்கள்‌ மிகுதியாயிருப்பினும்‌ அவையெல்லாம்‌ என்‌ பசிதிர்ம்கப்‌ 
போ இயலவையல்ல'? என, அவள்‌ நீ மூசலில்‌ புல்‌ பூண்டு மலர்‌ 
கனி இயெவற்றை அருச்த : பின்பு முறையே ஒன்றுச்சொன்‌,.று 
௮௪ இனிமையான மின்‌ பறவை மூசதலியவைகளைப்‌ yAi கால்‌ 
மென்னும்‌ அறுப்புச்கானது அரிவாளாலரியப்படும்‌ யாவற்றையும்‌ 
சேடமின்‌ ரி உண்டுகொள்‌ : மான்‌ மணிதனுள்ளே புகர்து தங்‌, 
௮வன்‌ மூலமாக அவன்‌ சச்த.இயார்‌ சகலனாயும்‌ சுவாதினப்படும்‌ இ, 
அவர்களுடைய எண்ணங்கள்‌, பார்வைகள்‌, வார்த்தைகள்‌, செயல்‌ 
கள்‌, ஆ௫ய எல்லாவற்றையும்‌ என்‌ மயமாச்டப்‌ பாகப்படுத்தி உனக்‌ 
கூச்‌ கடைசியும்‌ ஒப்பற்ற இணிமையும்‌ ஆன ஆகாரமாக,்‌ சருமளவும்‌ 
யான்‌ இப்போது கூதிய உணவுகளை அருந்திச்‌ கால்ங்சழிப்பாயாக,” 


௭௦ சுவர்க்க நீக்கக்‌ GOS, 


ந . 
என்று கூறிய உடனே இருவரும்‌ அவர்கள்‌ பேசியவாமே செய்யப்‌ 
புகு்தனர்‌, 


56. அதைத்‌ தம்‌ சிங்காதனத்‌இருக்தபடி.யே கடவுள்‌ பார்த்துத்‌ 
தீம்‌ குமாரனை கோக மனிதன்‌ பாவத்தால்‌, ஈம்மனுமதஇியோடு, 
YOS ஈரச ராயகன்‌ ௮வ்வழயெ உலகத்தை அழிக்ன்றனன்‌, உன்‌ 
னுடைய வெற்றிக்கரத்தால்‌ ஒரே வீச்டினொால்‌ பாவமும்‌ மரணமும்‌ 
தியவை சகலமும்‌ பேயின முழுவழிம்‌ ஈரகத்துள்‌ எறியப்பட்டு mre 
வாயில்‌ அடைபட்டு என்றும்‌ திறக்சச்கூடாததாப்விடும்‌. அப்போது 
பரமண்டலமும்‌ பூமியும்‌ புதக்பப்புனிசமாக்சப்‌ Huby எவ்‌ 
வகைத்தோஷூரும்‌ தம்மிடத்து வந்தடைதல்‌ 'கூடாதவைகளாட 
விடும்‌” என்‌,று கூறக்கேட்ட சேவ தரஅதவரெல்லாம்‌ சேவபிதாவைச்‌ 
தோச்திஞ்செய்து குமாரரையும்‌ து.இத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தோக்‌ 
Arb முடியவே, சடவுள்‌, மணிசன்‌ பாவச்தால்‌, உலகத்தில்‌ சல்‌ 
மாறுபாடுகள்‌ நிகழும்படி. விதித்தார்‌. ௮ம்மாறுபாடுகளாங்ன :~—~ 
பூமியையடுத்‌ துச்‌ சுழ்றும்‌ உள்ள வாயு முதலிய பூதங்கள்‌ உக்கிரமும்‌ 
கோஷமும்‌ உடையவைசளாயின, சூரியாதி ரகங்களின்‌ மண்டலப்‌ 
களும்‌ ஈக்ஷத்திர மண்டலமும்‌, ௮க்‌ ரேச நட்சத்‌ தரங்கள்‌ பூமியைச்‌ 
Sagi eGo சோக்காக நோச்கும்படி. பேதப்படுத்தப்‌ பட்டன, 
"இவ்வாறு பூமியின்‌ புறத்‌ துள்ள பொருள்சள்‌ வேறுபட்டதேயன்றி 
அதன்‌ உருவழும்‌ தோஷகரமான பல uty secs SH. இத்தன்மை 
யான பேதச்தை உயிரில்‌ பொருள்சள்மாத்‌ தரம்‌ ௮டையவில்லை, 
உஷ்ணாதஇிச்கம்‌ குளிர்மிகுதி முதலிய சால வேற்றுமையினாலாகயே 
காரணங்களால்‌ புல்‌ பூண்டு முசலிய தாவரங்கள்‌ இறுதியடையச்‌ 
அவங்லெ, மிருகக்தோடு மிருகமும்‌ பறவையோடு ஆ/றவையும்‌ 
மீனே மீலும்‌ போராடச்‌ தொடங்க, முன்‌, greg புகஷிணிக 
ளாயிருந்த பிராணிகள்‌ ஒன்று மற்றொன்றை விழுங்கப்‌ புகுந்தன, 
அன்றி அவைகள்‌ மணிதனை மதிச்து கிற்றல்‌ ஒழியவும்‌, மூன்‌ ௮வ 
னளைச்சண்டால்‌ இடாத சுபாவம்‌ நீங்கு தடவும்‌, ௮வனருகே செல்லும்‌ 
போது குரூரமூகம்‌ காட்டவும்‌ ஆரம்பித்தன, இம்மாறு பாடுகளெல்‌ 
லாம்‌ சாத்சான்‌ அண்டத்தை நீங்யெதும்‌ பாவமரண்ம்‌ சுவர்க்‌ 
கச்தையடைந்ததும்‌ தேவசற்பனை கடக்கப்பட்ட நாளுச்கு மறு 
காளும்‌ ஆய பத்தாம்‌ சாளிலே கிசழலாயின.௮ன்திரவு ஆதாம்‌ தனக்‌ 
குப்புறத்தே நிகமும்‌ இந்த வேறுபாடுகளையும்‌ இவ்வே.றுபாடுகளினும்‌ 
௮.இிகச்‌ கோரமாகச்‌ தனக்குள்ளே நிகழ்ச்‌ துள்ள மாறுபாடுகளையும்‌ 


ஆதாமின்‌ அக்கமேலீடு. | ௭0 


உணர்ச்து . சடுக்கச்கூடாத துக்காச்ரொந்தனாடுச்‌ தன்‌ குறையை 
வாய்விட்டுமைப்ப தனால்‌ ஒருவாறு சன்மனம்‌ ஆறும்பழ, கருதிச்‌ 
கூறியசாவது :-- 


57, ஐ! ஆனந்தச்திலிருந்து தச்ச முண்டாயெசே! Mis மகழ்‌ 
அவமான புதிய உலகத்தின்‌ gaye இதுவோ! சற்றுமுன்‌ wasp 
as ger மகத்துவமாச விளங்கு sore இ இதுகோ! Hei வ.இக்கப்‌ 
பட்டிருக்க யான்‌ சபிக்சப்பட்டேனாகவும்‌ சாணப்‌ Cures சமாயி 
Ges கடவுள்‌ சற்நிதியில்‌ நிற்சமாட்டாமல்‌ ' ஒளிப்பேனாசவும்‌ ஆயி 
னேனே | கடவுள்‌, சந்ததி விரு ச்திசெய்வாயாக என்றசைச்கேட்ச 
முன்‌ சந்தோஷமாயிருநர்ததே. ஆ ! இப்போது சந்ததி விரும்‌ இிசெய்‌ 
as துச்சச்சை விருத்தி செய்வதும என்‌ தலைமேற்‌ சாபர்தைம்‌ 
குவிச் துச்‌ கொள்வ. தமன்றோ! என்‌ பின்னோரில்‌ யார்‌, என்னால்‌ 
உண்டாகிய தமை தம்மைப்‌ பீடித்ததை அறிந்தும்‌, என்னைச்‌ சபியா 
இருப்பர்‌ 2? இ நிலையாதோடிய சுவர்க்கானச்‌ தங்களே! உங்களை நிலை 
யான துக்கங்கள்‌ விலையாக லாங்கனேனே ! சிருட்டிகரே | மண்ணா 
யிருந்த என்னை மணிதனாக்மும்படி உம்மை வேண்டிச்கொண்டே 
னோ ? சான்‌ தேடாத ஈன்மையை, ‘es நிபந்தனைகளை அ௮ுட்டித்து 
அனுபவிப்பாயாக” என்று நீர்‌ நியமித்த நிபந்தனைகள்‌ ௮ இசழூ.ன 
மானவைகளாயிருந்ததனால்‌ ௮வைகளை நிறைவேற்றக்‌ HL. 1 ges GB 
யான்‌ பெற்ற யாவற்றையும்‌ இரும்பக்கொடுத்துவிடச்‌ த்தமா 
யிருக்கன்றேன்‌. இப்போது என்னைச்‌ திரும்ப மண்ணாக்கிவிய.து 
நியாயமே, யான்‌ அவ்வாறு யாவும்‌ இழந்து விடுதலே போதிய தண்‌ 
டனையா யிருக்க, ஏன்‌ அதனோடு Rahn துக்கச்தையுஞ்‌ செர்க்‌ 
Si? உமத நீதி விஷச்சமாக அறியக்கூடாததாகச்‌ தோன்று 2. 
ஆயினும்‌ உண்மையை நோச்குமிடதீது, யான்‌ இங்வாறு விவாதிக்க 
வேண்டியகாலம்‌ கடந்து போய்விட்டு, 96 நிபர்தனைசள்‌ aoe 
லில்‌ எனக்குத்‌ தெரிவிச்கப்பட்டபோது யான்‌ ௮வைகளை மறுத்த 
ருக்கவேண்டும, அவ்வாறு செய்யாது, கெஞ்சே! நீ அப்போறு 
அவைகளை அங்கேரிச்‌ துச்கொண்டாய்‌. அச்‌ நிபர்தனைசளுடன்‌ 
Bens சன்மையை 9511098 09 OL "பின்பு அவைகரைப்பும்‌ 
Dé குதர்ச்சஞ்செய்யலாமோ ? கடவுள்‌ உன்னுடைய சம்மதம்‌ பெ 
PH உன்னைப்‌ படைத்தது மெய்யே, ஆயின்‌, உன்‌ பிள்ளை இழ்ப்‌ 
படியாததினிமிததம்‌ உன்னால்‌ சண்டி.க்கப்பட்டபோறு “ சாண்‌ 
வேண்டாதிருச்க என்னையேன்‌ பிறப்பித்தாய்‌'' என்று நிர்சையாக 


௭௨ சுவர்க்க நீக்கக்‌ கதை. 
எதிருரை கொடுத்தால்‌ அவனுடைய இறுமாப்பான மறுமொழியை 
உன்னை அவன்‌ eu Aug செய்ததற்குத்‌ தச்ச நியாயமென்று ஓப்‌ 
புச்சொள்வாயோ $ ஆயினும்‌ அவன்‌, உன்னுடைய விருப்பு வெறுப்‌ 
பிலைன்‌ தி, உன்னுடைய செயல்‌ கடந்த இயல்பான ஆவசியகம்‌ 
காரணமாகப்‌ பிறந்தவன்‌, கடவுளோ உன்னைத்‌ தன்னிட்டப்படி. 
படைத்துத்‌ தன்னிட்டப்படியே உன்னைத்‌ சன்னை வணங்கும்படி 
செய்தார்‌. உனக்குக்‌ Borges பேறு wat சயையினால்‌ Geos 
EG ஆசையால்‌ நியாயமாக உன்னைச்‌ சண்டிப்பதும்‌ அவருடைய 
இந்டத்சைச்‌ சார்க்ததாகவேயிருக்‌ிறெ ௪. ௮து அப்படியே இருக்‌ 
கட்டும்‌. அவர்‌ கருத்துப்படி. செய்ப என்னை ஒப்புச்கொடுக்கறேன்‌, 
மண்ணாலாெ யான்‌ மண்ணாச மாறவேண்டுமென்‌,று அவர்‌ விதித்த 
விதி நியாயமானதே, ஆ ! அவ்வாறு மாறுநேரம்‌ எப்போ,துவரினும்‌ 
இனிதாச ஏற்றுக்கொள்ளப்படுமே, கற்பனைகடர்‌. 2 இனத்சே நிறை 
வேறும்படி விதித்த நீர்ப்பை ஏன்‌ இன்னம்‌ நிறைவேற்றாமல்‌ தாம 
தம்‌ செய்கிரார்‌ ? யான்‌ ஏன்‌ அமைத்த அவதி sig உயிர்‌ வாழ 
வேண்டும்‌! மரணத்தினால்‌ பரிகடச்கப்டிட்டு: மரணமடையாது துன்‌ 
பத்தை என்‌ நீடித்சனுபவிச்கவேண்டும்‌ 2 எனக்கு விதஇிச்ச சண்‌ 
டனையாசய மரணத்தை யடைக்து, இரும்ப, உணர்ச்சியற்ற மண்ணு 
ag எவ்வளவு சந்தோலமாயிருக்கும்‌ ! என்‌ தாய்‌ மடிமேற்‌ சயனிப்‌ 
பதுபோல, மண்ணிலே எவ்வளவு ௪க்தோவுமாச என்னைச்‌ 
இடத்தவேன்‌ ! அப்போது என்‌ கவலையெல்லாம்‌ ௮ற்றுப்போமே. 
கடவுளுடைய பயங்கரமான தொனி என்காதில்‌ இடித்து முழங்கு 
வது ரீங்கவிடுமே, எனக்கும்‌ என்‌ சந்ததியாருக்கும்‌ இதுவரை 
நிகழ்ந்த கேட்டினும்‌ கொடுங்கேடு வருமோ என்று பயந்து ௪௫க்ச 
தண்ணாத ஐக்கத்தோடு எதிர்பார்க்க வேண்டிடிபதில்லையே. இன்னு 
மொரு சர்தேகம்‌ என்னைப்‌ பீடிக்கின்றது. ௮.து யான்‌ முற்றுஞ்‌ சா 
தல்‌ முடியாதோ? என்பது, ஜீவனது சுத்சமான சுவாசமாகிய, ௪ட 
வுள்‌ உள்ளே புகுத்திய, மனிதனது ஆவி இர்ச மண்ணே “Eure. 
லோடு இறர்‌.ஐபடுமோ ? 'இறவாதாயின்‌, புகைபட்ட, இடச்திலாயி 
னும்‌ வேறேதாவதிருண்ட இடத்திலாயினும்‌ rang சாவு சாவேனா 
வேனோ? ஆ! இல்வெண்ணம்‌ உண்மையாயின்‌ அதிபயங்கரமான 
Gal gg எப்பட: உண்மையாம்‌ ? ஜீவனது சுவாசமே பாவஞ்செய்‌ 
தது, எது ஜீவனையும்‌ பதன்‌ உடையதாயிருக்ததோ ௮” 
வன்றி வேறெது சாவது? சேகமோ இரண்டையும்‌ உடைச்தாயி 
ருக்கவில்லை, ஆகையால்‌ என்னோடு சம்பந்தப்பட்ட யாவும்‌ செத்து 


ஆதாம்‌, சந்ததியாரினிமித்தம்‌ வருந்தல்‌, GT ies 


விடும்‌, மனுஷ அதிவினால்‌ இதற்க இிசமாகத்‌ தெரிவது சாத்தியமா 
sora, இது என்‌ சக்தேகத்ஸ்தச்‌ சாந்தப்படுத்‌தவசாக, எல்லரவம்‌ 
னுக்கும்‌ இறைவனாக உள்ள கடவுள்‌ முழ.வற்றவராயிருப்பது 
போல அவர்‌ கோபமும்‌ முடிவற்றதோ? அப்பழ. ஆபிலும்‌ ஆகுக, 
மணிதன்‌ அவ்வாறு இறுதியில்லாசவனல்லன்‌, மரணமடையும்படி. 
விதிவிதிக்சப்பட்டிருத்தலால்‌, ஆயின்‌ மரணச்தினால்‌ மூட.வு பெறவே 
செய்யவேண்டி.யவனாகிய மனிசன்மீறு அவர்‌ எவ்வாறு தம்‌ மூடி. 
வில்லாத கோபத்தைச்‌ சாதித்தல்‌ கூடும்‌? gat மரணமற்ற wr 
ணத்தை உண்பெண்ண வல்ல்வரா? இவ்வாறு கூறுவது Ca 
ரெதிரிடையான பதங்களைப்‌ புணர்த்ததேயன்றி வேறொன்றுமன்று, 
௮ கடவுளுக்கும்‌ செய்யமுடியாததே,.௮வர்‌ என்றுச்‌ இராத கோபத்‌ 
தைச்‌ இர்ச்கும்படி, ௮ச்கோபத்தினிமித்தம்‌ சிசண்டி.ச்சப்பட்ட மனி 
தன்‌ விஷயத்தில்‌, மூழிவானதை முடி.வில்லாசசாசக்‌ செய்வாரா ? 
௮௮ இயற்கை கடர்தசே. ஆனால்‌, மாரணம்‌, சான்‌ எண்ணியிருந்த 
பழ., உணர்ச்சியை முற்றும்‌, antes ஒரே தாக்கினால்‌ இறு இ 
யுண்டாக்காததாடி, என்னிலும்‌ என்னைச்‌ Gee ger ar பொருள்சளி 
லும்‌ அரம்பித்திருப்பதாக நான்‌ தெரி மூடிவற்ற ஐன்பமாடி அன 
வரதம்‌ நிலைநிற்குர்சன்மைய/ுடையதென்று கருதலாமே, மீர்சோ! 
அக்கருத்து என்ன கொடுந்‌ துன்பமானது |! மரணம்‌ இப்படியிருக்க 
விடலாசாசேயென்லும்‌ அச்சம்‌ எனது காப்பற்ற தலைமேல்‌ இடி. 
இடித்துப்‌ பயங்கரமாகச்‌ சுழன்றுவருடின்‌ தே | யானும்‌ மரணமும்‌ 
ஒன்றாகப்‌ பொருந்இ நித்‌தியகால்ம்‌ 'வாழவேண்டுமென்று தெரிரன்‌ 
தே. அவ்வாறு வாழ்வதும்‌, தனியாக, என்னோடு ஒழியவில்லையே, 
என்னில்‌ என்‌ சந்ததியார்‌ யாவரும்‌ சேர்ர்‌து சபிச்கப்பட்டிரக்கின்‌ , 
ரூர்களே, ஓ! குமாரர்களே உங்களுக்கு sac பிதிரார்ச்சிதம்‌ 
வைக்சச்சடவேளாயினேன்‌. 4! gg மாற்றும்‌ கானே செல்‌ 
விட்டு உங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ எஞ்சாசபடி. செய்ய வல்லேனாக 
விரும்புகின்றேன்‌. ஐயோ ! என்‌ ஒருமணிதன்‌ குற்றச்‌இற்காக, 
மனுஷ ஜா.தியாரெல்லாம்‌ குற்றமின்‌றித்‌ சண்டிக்சப்படவேண்டும்‌ ? 
என்றால்‌, பழுதான என்னிலிருந்து முழுதும்‌ பமுதானதன்‌. றி வேறு 
யாது பிறக்கும்‌ ? என்னிலிருக்துற்பவிப்போர்‌ யான்‌ செய்ததையே 
செய்யவும்‌ யான்‌ துணிர்ததையே அணியவும்‌ மனமுடையராகவே 
இருப்பார்‌, அப்படியாயின்‌, அவர்கள்‌ எவ்வாறு சடவுள்‌ சர்கிதான,ச்‌ 
தில்‌ குற்றமற்றவராச நிற்கப்‌ பெறுவர்‌, ௪ச்ல்‌ வாதமுஞ்செய்த பின்‌, 
அவரிடத்து யாதொரு குற்றமுமில்லையென்று, நியாய பூர்வகமாகச்‌ 
7 


ae FOES நிக்கல்‌ உமை. 


கட்டுப்பட்டுத்‌, இர்மானிக்கிறேன்‌. கூற்றம்‌ முழுவ துககும சாமன 
ஞுலகாரணனாயிருத்தலால்‌ முழுப்பழியும்‌ என்னையே நியாயமாகச்‌ 
சார்ன்றது. அப்படியே தேவகோபமுழுதும்‌ என்‌ தலைமேல்‌ 
சார்வதாக என்று a Gi Boi weir. இது ஸஞூடவிருப்பமே, 
பூமியினும்‌ ௮. இபாரமான அந்தச்‌ சுமை அ௮ர்தச்கெட்ட ஸ்திரியோடு 
பங்டெப்பட்டதேயாயினும்‌, என்னாற்‌ ச்மச்சலாவதோ £ இவ்வாறு 
செஞ்சே நீ விரும்புவ தம்‌ ௮ஞ்சுவ தம்‌ ஆய எல்லாம்‌, ஒன்றுபோல்‌, 
அடைச்சல்ம்‌ ெடைச்குமென்னும்‌ நம்பிக்கையை நாசப்படுத்‌ இ 
இதற்குமுன்னும்‌ இணிமேலும்‌ ஒப்பில்லாத நிர்ப்பாச்சியனாயிருச்‌ 
இன்ராயென்பதை முடி.வாகத்‌ இரப்படுத்துகன்றன. 9) மனச்சாட்‌ 
சியே |! எவ்வளவு ஆழமான பயக்கடஓள்‌ என்னை அழ்த்திவிட்டாய்‌, 
அதனினின்றும்‌ வெளிப்படும்‌ வழியொன்றும்‌ காண்டுலேன்‌. மேலும்‌ 
மேலும்‌ ஆழமாக மூழ்குன்றேன்‌.!” 


58. அதாம்‌ இவ்வாறு தனக்குத்சானே வாய்விட்டுப்புலம்மி, 
இதற்கு முன்னிருந்த நிலைமாறி இராகீகாலம்‌, கொடுங்குளிரும்‌ பயங்‌ 
கர இருளுமுடையதாய்‌, அவனுடைய துச்கச்சை அ௮திகரிப்பிக்கத்‌ 
ஜின்னை, நொர்‌ தகொண்டும்‌, மரணம்‌ அதன்‌ வேலையைச்‌ செய்வ இல்‌ 
தாமதஞ்‌ செய்றதேயென்று அதையும்‌ அழி.ச்சடி. நொர்தகொண் . 
: bes மிகக்‌ குளிர்ந்த தரைமேல்‌ படுத்‌ க்ிட்ச்தான்‌. 


59, ௮வன்‌ இவ்வாறு அன்புற்றுச்ப்பறைச்‌ தூரத்தே mer 
தையாய்த்‌ அச்சப்பட்டுக்சொண்டிருர்த எவாள்சண்டு sar gba song 
மறர்து அவன்‌ அுக்கத்தைச்‌ சயொசவளாய்‌ அவன்‌ படுத்துச்சடட்ச 
. இடத்தைச்‌ சமிபித்து இனியவார்த்தைகளால்‌ அவனுடைய கொடுங்‌ 
இலேசத்தைச்‌ சாந்தப்படுச்ச முயலவே, அவன்‌ மனங்கடுத்து மிகச்‌ 
எண்டி.தமான வார்த்தைகளால்‌ அவளைச்‌ சன்னைவிட்டகலச்சொல்‌ 
லியதாவது:-- ்‌ 


₹:என்‌ சண்ணைவிட்டோடிப்போ, சர்ப்பமே! அர்தப்பெயர்‌ 
உனச்குத் தகும்‌. எனக்கு மோசஞ்செய்யச்‌ சர்ப்பமானவனோடு 
சேர்ச்தாய்‌, நீயும்‌ ௮வனைப்போல மோசமுடையாய்‌, அவனைப்போ - 
லவே பசைச்கச்‌ தச்சாய்‌. நீ இல்லாதிருர்தாலும்‌, அல்ல. நீ உண்‌ 
னுடைய அகந்தையினாலும்‌ வீணெண்ணத்தாலும்‌ என்‌ மூன்னெச்‌ 
சரிப்பைத்‌ இரஸ்கரித்து 'என்‌ சொற்‌ கடவாதிருக்சாலும்‌ யான்‌ ௪௪ 
மாச வாழ்ச்‌ இருப்பேனே, பிசாசை எதிர்காணச்‌ சென்றாயே; சர்ப்‌ 


ஆதாமிடத்து மன்னிப்புவேண்டி. ஏவ்£ளிரத்தல்‌, ௭௫ 


பத்தைச்‌ சந்தித்து ஏமாற்றப்‌ பட்டாயே ; அவளால்‌ நீ கெட்டாய்‌, 
உன்னால்‌ கான்‌ கெட்டேன்‌. உன்னிடத்தில்‌ உத்தமகுணங்கள்‌ 
தோற்றத்தில்‌ இருந்தன 2வயன்‌ நி உண்மையில்‌ இருச்சுவில்லையெண்‌ 
பதை அறிச்சேனில்லையே, நீ இப்போது காணப்படுறபடி.யே, 
எதிலிருர்அண்டாச்கப்பட்டாயோ? அர்தக்கோணல்‌ விலாவெலும்பு 
போலச்‌ கோணியவளேயன்‌ றி வேஜொன்று மல்லாதவளே, ஐயோ! 
புருஷரான அ.தமைமட்டும்‌ படைத்துப்‌ பரமண்டலத்சைச்‌ குடியேற்‌ 
flu ஞானமுள்ள ிருட்டிகர்‌, ஏனோ இப்புதுமையாரய பெண்‌ 
இருடியை இந்தப்‌ பூமியில்‌ கடைசியாகச்‌ செய்துவிட்டார்‌ ? பெண்‌ 
பாலில்லாச சேர்சளைச்‌ திரளாசப்‌ படைச்சதபோல, என்‌ மணி 
தரையும்‌ கூட்டமாகப்படைத் அ இவ்வுலகத்தைக்‌ குடியேற்பி 
யிருக்கக்‌ கூடாது ? பெண்ணினாலன்‌ நி வேறுவ்கையால்‌ மணித்ரைப்‌ 
பல்கச்‌ செய்திருத்தல்‌ கூடாதோ ?₹ அவ்வாறு GeuRg sare Oise 
கேடு விளைரச்‌ இிருக்காதே.!? 


60, ஆதாம்‌ இவ்வாறு கூறி ஏவாளைவிட்டு வேறுமுகமாகச்‌ 
இரும்பிச்தொண்டான்‌. ௮வளோ அவ்வாறு அகற்றப்படச்‌ கூடா 
தவளாய்‌ இடைவிடாதொழுகும்‌ san od Gb Gis கூஈ்சலுமாய்‌ச்‌ 
தாழ்வாக அவன்காவில்‌ வீழ்ச்து காலைப்பற்றிச்சொண்டு அவனு 
டைய மன்னிப்பு வேண்டி. இசர்சாள்‌. 


௮! ஆதாமே என்னை இவ்வாறு கைவிட்டி.டாதே | என்‌ செஞ்‌ 
இல்‌, உனக்கு எவ்வளவு உண்மையான அன்பும்‌ Ug Duds இருக்கின்‌ 
றனவென்பதற்கும்‌ யான்‌ நிர்பாச்யெமாக வஞ்சிக்கப்பட்டு அறியா 
மலே உன்கோபத்துக்‌ காளானேனென்பசம்கும்‌ செய்வமே சாட்டி, 
உன்‌ காலைப்பிடித்து நான்‌ தாழ்ந்து வேண்டுகின்றேன்‌; உன்னுடைய 
கருணைகிறைந்த பார்வையும்‌, உதவியும்‌, இப்போதுள்ள அத்தியந்த 
Basha ஏனக்கு ஒரே பலமும்‌ சரிப்பிடமுமான ஈன்மதி கூறு 
தலும்‌ ஆகிய என்னுடைய ஜீவாதாரச்தைப்‌ பறிச்முச்கொள்ளாதே, 
நீ கைவிட்டுவிட்டால்‌ வேளுகரவில்லாத யான்‌ எங்கே செல்வேன்‌ ? 
எங்குவாழ்வேன்‌ £? இருகாழிகை நேரந்தான்‌ உயிர்‌ வாழ்வோமோ 
._ வாழோமோ அறியோம்‌. அதுவரைாயும்‌ சாமிருவரும்‌ சமாதானமாக 
வாழ்வோமாக, இக்தத்திங்கு விளைந்ததற்காக, முன்னமே wii 
அள்ள என்மேத்‌ பசைபாராட்டாதே, உன்னிலும்‌ சான்‌ நிர்பபாம்‌ 
கயெமுடையேனாச இருக்றேன்‌. இருவரும்‌ பாவஞ்செய்தோம்‌ ; 
ஆயின்‌ ரீ சடவுளுச்சுமட்டும்‌ விசோசமாகப்‌ பாவஞ்‌ செய்தாய்‌; 


௭௭ சுவாக்க நீக்கக்‌ சமை, 


சானோ சடவுளுக்கும்‌ உனக்கும்‌ விரோதமாகப்‌ பாவஞ்செய்தேன்‌. 
கடவுள்வர்‌ த ஈமச்குத்‌ தண்டனை வி.இத்த இ._மாகிய நியாய ஸ்‌.சல௪ 
அக்குப்போய்‌ முறையிட்டு மன்றாடி. உனக்கு SHS இர்ப்பு 
உன்னைவிட்டு நீங்கி உன்னுடைய துன்ப மெல்லாவத்றிற்கும்‌ மூழுக்‌ 
காரணமாகிய என்னையே பீடிக்கும்படி செய்வேன்‌, சானே, நகானொ 
ருத்தியே, அவருடைய கோபச்‌,தச்கு இலச்சாக வேண்டியவள்‌,” 
61. இவ்வாறு ஏவாள்‌ ௮முதுகொண்டே «Aap sa, அவள்‌ 
'குற்றமொப்புக்கொள்ளலும்‌ தக்கப்பாடும்‌ ஆகாம மனம்‌ இள இரங்‌ 
கும்படி செய்யும்வரையும்‌,தாழ்க்து படி.ந்த நிலை அகலவில்லை, ௮வன்‌ 
சற்று மூன்‌ வராயும்தன்‌ உயிருக்குயிராகவும்‌ சன்‌ முழுப்பேரானந்த 
மாகவும்‌ இருச்சவள்‌ இப்போது அகச்கத்தில்‌ ஞூழ்டுச்‌ தன்‌ அடியிற்டி 
டந்து தன்னுடன்‌ ௪மாசானமாம்படி. பிரார்தீதிப்பதைக்சகண்டு விரை 
வில்‌ மனமிரங்திச்‌ சமாசானமான வார்த்தைகளால்‌ ௮வளைத்தேற்றத்‌ 
தொடங்கி முன்‌ எவ்வாறு எச்சரிப்பில்லாமல்‌ மோசம்போனாயோ, 
அவ்வாழே இப்போதும்‌ ௪சல தண்டனையும்‌ உன்னைச்‌ சாரும்படி. 
விரும்புின்றாய்‌, அந்தோ | “என்‌ கோபத்தைத்‌ தாங்சமாட்டாத நீ 
சேவனுடைய முழுச்‌ சோபுத்தையும்‌ தாங்கப்பா.த்திரமோ | மூத 
லில்‌ உன்பங்குச்‌ தண்டனையைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள மூயலு 
வாயாக, பிரார்த்த்னேயினால்‌ தேவ்னது இர்ப்பை மாற்றச்‌ கூமோ 
யின்‌, கான்‌ நியாயத்தலத்துச்கு உனச்குழமுன்‌ விரைர்அசென்று 
உன்‌ குரவினும்‌ உரத்த குரலினால்‌ முறையிஃடுச்‌ சசலசண்டனேயும்‌ 
என்‌ தலைமேலாசவும்‌ என்னுடைய பாதுசாப்புள்‌ வைச்சப்பட்டு 
என்னால்‌ ௮பாயத்துச்குள்ளாக்சகப்பட்ட பெண்பாலாகயே நீ மன்‌ 
னிச்சப்படவும்‌ முயல்வேன்‌, இணி ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌. குற்றஞ்‌ 
சுமத்துதலை நிறுத்தி ஒருஉர்‌ இன்பத்தை ஒருவர்‌ குறைச்சு முயல்‌ 
வோமாக, சாவு இடீரென்று ஒரேதடவையில்‌ உயிர்க்கறுதி செய்‌ 
வதாசத்‌ தோன்றவில்லை. ௮து bog துன்பத்தையும்‌ ௮.1 ஈமது 
நிர்ப்பாக்கியமான சர்தஇகளின்‌ துன்பத்தையும்‌ விருத்தியாக்கும்பழு. 
சிதி.த சிறிதாக ewes தாமதமாகக்‌ குறைத்து முடிப்ப்தாசச்‌ 
தோன்றுன்றது.”” என்று கூற, ஏவாள்‌, கேட்டு ((உன்மனத்தில்‌ 
Fon சந்ததியைப்பற்றி மிச்ச வியாகுலமிருப்பதாசத்‌ தெரிகிறது. 
௮ர்தவியாகுலச்தசை மாற்ற எனக்குச்‌ தேர்ன்றும்‌ உபாயத்தைசி்‌ 
சொல்லுறேன்‌, சாம்‌ இப்போது குழர்சையில்லாதவர்களாயிருச்‌ 
இறோம்‌, அப்படியே எப்போதும்‌ இருர்அவிடலாம்‌, அதனால்‌ 
மநணம்‌ அவாவோடு எதிர்பார்ச்மும்‌ அளவற்ற உணவு பெறாது 


ஆர்தர்‌ ம, ஏவ!ளை, 4 தேற்றல்‌, பத 


aun நம்மிருவரைமட்டும்‌ அருச் இத்‌ இருத்‌ இியடையவேண்டும்‌. 
யாமிருவரும்‌ ஒருவரையொருகர்‌ பார்த்து ஒருவரோடொருவர்‌ 
சம்பாஷித்து ஒன்றாக வாழ்ச்‌துகொண்டே. பிள்ளைப்பேற்‌ இல்லாத 
பழி. வாழ்வது சஷ்டமும்‌ அ௮சாத்தியமுமானசென்று நீ கருதினால்‌, 
நம்மைச்‌ சாட்டு மிருகங்கள்‌ மூதலிய அபாயங்களுக்குட்படும்இி ஈம்‌ 
வாழ்சாளைச்‌ சுருக்வெிடுவோம்‌, அவ்வாறு மூடிவடையாவிட்டால்‌ 
ச.ம்கொலை புரிவோம்‌." என்றுசொல்ல சாம்‌ கூறியதாவது: 
62, *சீயசாசம்‌ செய்வோம்‌ என்று கூறுவது உனக்கா உயிரின்‌ 
மீதுள்ள வெறுப்பை விளச்காமல்‌, நீ மிகவும்‌ ௮திசமாச Coss 
உயிர்வாழ்ச்கையையும்‌ அதன்‌ இன்பங்களையும்‌ இழக்கும்படி. நேரிட 
வதை நினைவதனால்‌ உண்டாகும்‌ கொடுந்துன்பத்சை ord @ Bar 
ஐ, நீ, மரணம்‌ அன்பத்துக்கு முழ.வாகுமென்று நினைத்‌ த,௮களுல்‌ 
கடவுள்‌ விதித்த சண்டனையினின்றுர்‌ தப்பப்‌ பார்ச்ச்றாய்‌,.௮வர்‌, 
அவ்வாறு தம்சருத்து உன்‌ உபாயத்தால்‌ நிறைவேருதே போம்பழ. 
செய்திருப்பாரென்று இஞ்சித்தும்‌ சர்தேசெகவேண்டாம்‌. கை 
றால்‌ மரணத்தினால்‌ ஈமது அுன்பத்தைநறிவர்த்திக்க as Goi sso 
கூடா. சடவுள்‌ உன்னைநோக்டி 'உன்சர்த யால்‌ சர்ப்பச்இன்‌ தலை 
சசுச்சப்படம்சடவதாக' என்று சொன்னான்றோ ? அனால்‌ சர்ப்பத்‌ 
தன்மேல்‌ ஆவே௫த்து ஈமச்கு வஞ்சனைசெய்,ச சாத்தான்‌ உன்சமற் ச நி 
பால்‌ சாசமடைவானேன்று எனக்குப்‌ பொருள்படென்ற ஐ. நாமே 
2பரணத்சைச்‌ தேடி.ச்சொண்டாலும்‌, பிள்ளைப்பேறுண்டாகாதபடி. 
வாழ்ச்தாலும்‌ ௮வன்‌ சாசமடைவதெப்படி. ? சாம்‌ திடீரென்று மரணா 
மடைவதாக எநிர்பார்த்‌ திருந்தோம்‌. அவ்வாறன்றி ௮2 சில்காலம்‌ 
சென்று வருவதாகவிருக்றெது, & பிரசவவே தனை அடையவேண்‌ 
9ம்‌ என்பதும்‌ கான்‌ வேலைசெய்யவேண்டும்‌ என்பதுமரயெ மற்றத்‌ 
தண்டனைகள்‌ அவ்வளவு கொடியவை யல்ல்‌, நீ பிரரவகால,்தடை, 
பும்‌ வேசனையைச்‌ குழந்தையைப்பார்த்‌ த உடனே Loni ib ௪ம்‌ 
2தாஷமடைவாய்‌, சான்‌ வேலைசெய்வதனால்‌ FmQ@aer®ar? சோம்‌ 
பலாச காலங்கழித்தலினும்‌ ௮து மிகவும்‌ ஈல்ல்தே, galore 
சமலியாதபழி,,.ராம்‌ வேண்டாமலே, கடவுள்‌ ஈமச்கு ஆடையளிம்‌ 
சார்‌. சில பொருள்கள்‌ ஒன்றோடொன்று வேசமாக உரஈகலால்‌ 
உண்டாகும்‌ wie குளிமாமாற்றச்‌ சூரியள்போல உதவுஏன்ற 
சன்றோ? அப்படிப்பட்ட தியினாலும்‌ அதுபோன்ற மற்றப்‌ பரிகாரங்‌ 
"ளாலும்‌ ஈம்முடைய பாவத்தாலுண்டாகய சதோஷ்ணாதிக்ச மத 
விய இமைகளை மாற்றி சாம்‌ சடைசியாக Anim மண்கை 


> 


or சுவர்க்க நீக்கச்‌ கதை. 


மாறுமளவும்‌ ஈம்முடைய வாழ்க்கையைச்‌ செளக்யெமுடையதாகச்‌ 
செய்யலாம்‌, சடவுள்‌ ஈமக்குத்‌ இர்ப்புப்பிறப்பிச்த ducusvsa $98 
ருப்போய்‌ gat முன்‌, பத்தியோ? வீழ்ச்து ஈசமஸ்கரிச்து ஈமத குற்‌ 
தங்களை ஒப்புக்கொண்டு உண்மையான அச்சமும்‌ சாந்தமான தாழ்‌ 
மையும்‌ நிறைச்து செய்சபிழை நினைந்து பச்சாத்தாபப்பட்டு நெஞ்சம்‌ 
செக்குருக, அடிக்கடி. நெட்டுயிர்ப்பு வங்கக்‌ சகாற்றோடுமோத, சண்‌ 
ணிர்வார்ர்‌.-. தரையை கனைக்க இரந்து மன்னிப்புச்‌ கேட்போமாக,ஃ 
அவ்வாறு பிரார்த்தனை செய்தால்‌, gat இருவுள மிரஙீகி நமக்கு 
அருள்செய்வாரென்பஇழ்‌ இறிதஞ்‌ சந்தேகமில்லை!” என்று ஆதாம்‌ 
கூற, இருவரும்‌ அவ்வாறே நியாயஸ்தலத்துச்குப்போய்‌ வணங்‌ 
இப்‌ பிரார்ச்திச்கலாயினார்கள்‌. ௮வர்கள்‌ பிரார்த்தனை முடியும்போது 
சாத்தான்‌ பூமண்டலத்‌ தச்கு வந்ததுமுதற்‌ சென்ற நமாட்களில்‌ 
ப. நினோசாகாள்‌ அருனோதயகாலமாயிருச்‌த.௮. 


63, அவர்கள்‌ மிரார்ச்சனை மேல்கோக்‌இச்‌ சென்று பரமண்டல 
வூரயிலைச்கட்ர்‌அு தேவபிதாவின்‌ சச்நிதானத்தில்‌ சஉர்ண பலிபீடத்‌ 
வினின்றெழும்‌ தபத்தாம்‌ பொதியப்பட்டுச்‌ தேவபிதாவை யணு 
சத்‌ சேவருமாரர்‌ சச்தோஃ்மடைந்து பிதாவைநோகு, “பிதாவே! நீர்‌ 
_மணிதன்‌ பொருட்தி வித்திய ஒருளின்‌ முதற்பலங்களை கோக்கு 
வீராக, இர்2 செட்டுயிர்ப்போடு கூடிய பிரார்த்சனையாயெ தப நிவே 
தனச்தை சான்‌ உமது அருச்சகளாய்‌ Suse அர்ப்பிசமாகச்‌ சமர்ப்‌ 
பிச்சின்றேன்‌, அவனுடைய இருதயநிலத இல்‌, உம்முடைய அருள்‌ 
Msg Weer ssi உரத்தினால்‌,செழிப்பாக வளர்ர்‌,ஐ உதவிய இக்தப்‌ 
பிரார்த்தனைச்‌ கனிகள்‌, அவன்‌ ஞசயினால்‌ gear பாவஞ்‌ செய்யு 
மூன்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ உரமிட்டு வளர்த்த மாத்துக்கனிசளிலும்‌ இனிய 
மணமுடையவைகளாயிருக்கின்றன. ” அவன்‌ பிரார்த்தனையை ஏற்‌ 
தருள்வீராக!”என்று கூறப்‌ பிதா அவ்வாறே ஏறதீறருளினார்‌, ஆயினும்‌ 
வர்‌ **இணி அவன்‌ சுவர்க்கத்திலிருத்தல்கூடாது ; அங்இருக்தும்‌ 
அகற்றப்படச்‌ கடவன்‌? என்று கூறியபின்‌ மிசாவேலை நோச்டு 
“மனிதரது எதிர்கால்‌ சரித்திரத்தைச்‌ கூறிச்‌ சமர்தானப்படுச்‌ இப்‌. 
பாவஞ்செய்த இருவராயும்‌ சுவர்க்சத்தினின்றும்‌ ௮ப்புறப்படுத்‌. துவா 
யாக்‌? என்று கட்டளையிட்டு, அ௮ச்சண்டனையை « நிறைவேத்றும்‌ 
மூழறைமையுவ்‌ கூறி ௮வ்வத்தியகூ தாூதனைச்‌ ல 'கெருபியர்‌ கூட்‌ 
படத்துடன்‌ அனுப்பினார்‌, 


LIST SUV, அதாம்‌ ஏவாளை தமதறறல* தடட 


64, மிசா வேலும்‌ அவனுடன்‌ வந்த கெரூபியரும்‌ சுவர்க்கத்தில்‌ 
ஒரு குன்‌ மின்மேல்‌ இற்கனொர்கள்‌, பின்பு” அவன்‌ சுவர்ச்கத்தைச்‌ 
கசைவசப்படுத்‌தம்படி. சன்னோடு வர்தானா நியமிர்‌ அவிட்டுத்‌ தான்‌ 
தனியே ஆதாமிருச்த இடத்தை கோக்டுச்‌ சென்று அவனைச்‌ சமீ 
பிச்ச அவன்‌ aarées சடன்‌ வரவேற்றான்‌, அவன்‌ வர்‌ சாரணஜி, 
சைச்‌ கூறச்சேட்டு ஏவாள்‌ சுவர்க்சத்இணின்றும்‌ நீங்குவது மாண்‌ 
இலும்‌ சொடிதென்று விசனப்பட, “saree நீச்சச்தைப்பற்றிநீ ஐய 
ரப்படலொழிக, உன்னோடு உன்‌ நாயகன்‌ போடன்றான்‌. நீ ௮வ 
னோடு செல்லச்‌ சடமைப்பட்டவள்‌, அவன்‌ எவ்விடத்திருக்தாலும்‌ 
அவ்விடம்‌ உன்னுடைய சுசேசமே ””? என்று அவளைச்‌ தேற்றிஞன்‌. 
அதாம்‌ ** எங்களுக்குப்‌ பழச்சமான "ig guess தல்த்தைவிட்டு 
நீங்குவதிலும்‌ அச்சகரமானதேஇருக்றெ௮ 2 மற்ற இடங்களெல்‌ 
லாம்‌ எங்களை அ.றியாதவைகளாயும்‌ சாங்களறியா சவைகளாயும்‌ 
விருர்தோம்பார்‌ மனைபோல்ப்‌ பாழ்ங்‌ சாடாயிருக்கின்‌ றன, நான்‌ 
இங்கேயே இருக்கப்‌ பெற்றேனேல்‌, என்‌ குமாரர்களுக்குக்‌ சடவுள்‌ 
Dis மலைமேல்‌ தோன்‌ தினார்‌; *இச்ச மரத்தடியில்‌ ayes விளங்‌ 
நின்றார்‌; இந்த மரங்கமூநடு அவருடைய இருவாச்கைக்‌ கேட்டேன்‌; 
இர்ச ஊற்றடியில்‌ அவரோடு பேசினேன்‌!” என்று கூறி அவ்‌ 
விடங்க ளெல்லாவற்றிலும்‌ ஈன்றிய,நிவோடு பலிமீடங்கள்‌ சமைத்ு 
நிறுத்தி இங்குவிளையும்‌ (சாம்பிராணி முதலிய) ஈதியவாசமூடைய 
பயின்சளைத்‌ தூபமாகப்‌ புகைச்‌.து.ச்‌ தாபங்சொடுத்தும்‌ இனிய கணி 
களை நிவேதித்தும்‌ வணங்குவேன்‌, இதற்கப்பாலுள்ள அந்தச்‌ 
தாழ்ர்த நிலங்களில்‌ கடவுள்‌ காட்சி நிகழ்ச்‌ த இடத்தையும்‌ இருவடி.த்‌ 
சீடத்ழையும்‌ தேடிச்‌ காண்பதெப்பிடி??? என,மிசாவேல்‌ *அதாமே! 
கடவுள்‌ பரமண்டலச்திலும்‌ பூமியிலும்‌ எங்கும்‌ பிரசன்னராயிருப்ப 
திரிவையே, ஆகையால்‌ அவர்‌ ஏதேன்‌ Core Morland இர்தச்‌ 
சுவர்ச்சத்‌திலாயினும்‌ மட்டுப்பட்டிருப்பதாக நினையாதே, நீ எங்‌ 
கெங்கு சென்றாலும்‌ அங்கெல்லாம்‌ ௮வர்‌ உன்னைச்தொடர்ர்து 
பெற்றோர்ச்குரிய வர்ஞ்சையோடு உன்னைச்‌ சூழ்ச்துநின்று அருள்‌ 
செய்யும்‌ அடையாளங்கள்‌ புலப்படச்‌ செய்தருளுவார்‌”என்று ௮வன்‌ 
மனச்தைச்‌ தேற்றியபின்‌, ஏவாளை மனம்‌ அறு தலடையும்படி, நிழ்‌ 
திரை செய்வித்துவிட்டு, அவனைச்‌ சுவர்க்கத்தின்‌ தனதுகள்‌ யாவற்‌ 
கிலம்‌' உயர்ச்ச ஒரு குன்‌ Nor Cue அழைத்துச்‌ சென்றான்‌, அங்கே 
அவன்‌ சண்ணில்‌ விலக்கு மீரச்சகனி நுகர்ச்சியால்‌ உண்டாயிருர்‌,2 
படல்‌ ச்சை நீக்கிப்‌ பார்வை ஈரம்பைப்‌ பரிசத்தப்படுச் A ஜீவ வற்று 


=O கவர்க்க pasa LG Ba 


நீரில்‌ மூன்று துஸிசளைப்பெய் தெனிலுபிதக்கும்படி செய்‌, எவா 
ஸின்‌ சர்ததியாகச்‌ தேவகுமாரன்‌ மனுஷாவீசாரஞ்‌ செய்ததனால்‌, 
பாவம்‌ நிவாரணமாடுச்‌ சாத்சான்‌ வெல்லப்பட்டு உலகம்‌ மனிதன்‌ 
பாவம்செய்யுமுன்னிருர்‌்சதுபோல்த்‌, இரும்ப ஒருச்சாலும்‌ செடாத 
வண்ணம்‌, புஅப்பிக்கப்பட்டு மனுஷர்‌ மாணத்தினின்று நீங்கி நித்தி 
யத்துவமடைச்சதாகய Figs SLA இறுதியாச உள்ள எதிர்கா 
ass கிசழும்‌ மனு சரிச்சிுரசதைச்‌ தரிசன epoursg தெரி 
வித்தான்‌. 
௬ 

65. இவ்வாறு உண்மையில்‌ சுவர்க்க நீச்சம்‌ நிகழப்‌ Cura cing 
தரிசனத்தில்‌ சுவர்க்க மீட்ட நிகழ்ந்தது. gern மிசாவேலைநோக்கி 
சான்‌ மிருர் 2 ஈன்மதி புகட்டப்பெற்றேன்‌, இனி மிகுக்ச மனச்‌ 
சமாதனத்துடன்‌ சுவர்க்கத்தை அசல்வேன்‌. ஏகதேவனைக்‌ இழ்ப்‌ 
படிந்து அவரைப்‌ பயத்தோ பச்திசெய்து கே௫த்த, அவர்‌ எப்‌ 
போதும்‌ எதிரிலிருப்பசாகச்‌ கருதி என்‌ வாழ்ராளிழம்‌ செய்யும்‌ 
சகல வற்மையஞ்‌ செய்யும்படி பூழ்குவேளுயினேன்‌, அவர்‌ 
மூன்னறிர்து யாவற்றையும்‌ சரியாக ஈடத்துவாரென்று அவரை 
யே தாரகமாசப்‌ பற்றுவது உத்தமமென்‌.றம்‌, அவர்‌ தம்மாம்‌ படைக்‌ 
கப்பட்ட யாவத்தின்மிதும்‌ கருணையுடையவராய்‌ எப்பொழுதும்‌ 
நன்மையைச்கொண்டு தஇமையைச்‌ தோற்பித்தம்‌ ௮.ற்பமானவைக 
ளால்‌"பெரியகாரியங்களை கிறைவே ற்றியும்‌ எளியனவாகத்‌ தோற்றுப 
வைகளால்‌ வலியவைகளைதச்‌ கொலைச்‌ தம்‌ லெளசெ புத்தி மிகுந்தவர்‌ 
களை நிஷ்கபட மனமுடைய சாதுச்சளால்‌ வெல்வித்தும்‌ ay CR Dor mp 
ரென்றும்‌, உண்மையி னிமித்தம்‌' gsortigy வருந்தல்‌ ஒப்பற்ற. வெற்றி 
யடைதற்குரிய ஆண்மையே யென்றும்‌, பத்தருச்கு 'மாணம்‌ 
நித்தியத் துக்குப்‌ போரும்‌ வாயிலென்றும்‌ ,தெரிர்தேன்‌'? என்று 
கூற, மிகரவேல்‌ “இதுவே பூண ஞானம்‌, இந்த அறிவுக்‌ 
சேற்க உன்‌ செயல்சளிருச்சவேண்டு மென்பதையும்‌ பச்.தி ஒழுக்கம்‌ 
பொறுமை ,3பெவைகளோடு ' அன்பும்‌ உடையவளுயிருத்தல்‌ 
+ வேண்டுமென்பதையுச்‌ தெரிவாயாக, நி இவ்வளவும்‌ உடையவ 
ன்னால்‌ சுவர்க்க நீச்சத்தினால்‌ துன்பமடையாமல்‌ இச்சுவர்க்தத்‌ 
இனும்‌ மிச இணியசுவர்ச்சம்‌ உன்‌ உள்ளத்துள்ளேயே உடையவன்‌ 
அவாய்‌” என்று கூறி ggasi தலைவன்‌ ஆசாமோடும்‌ அச்குன்றி 
ணின்றிறங்கினான்‌. 


UTES BARD. * ஹிம்‌ 


66. இதங்கெபின்‌ ஆதாம்‌ ஏவாளை, gras tise செல்லுமுன்‌ 
னமே அுயிலகன்திருச்ச” yas gas வரவேற்த!'எங்கு சென்றி 
. ருக்தாயென்பதையறிவேன்‌. கடவுள்‌ நித்திலாயிலும்‌ கூட இருநத 
Gott சொப்பன வாயிலாக யானறிய வேண்டியவற்றை அறிவித்து 
என்‌ மனத்தை ஆறுதலையடையச்‌ செய்தார்‌. நீ எங்கு போகவேண்டி 
னும்‌ அங்குவரச்‌ சித்தமாயிருக்கன்றேன்‌.என்னால்‌ சாமதழ்‌ நேரவேண் 
டுவ இல்லை, உன்னோடு போவ. இங்குவாழ்வதே, உன்னையின்றி இங்‌ 
இருப்பது இசைவிட்டு மனவருச்தத்தோடு ௮தல்வசே, இம்மையில்‌ 
எனக்கு யாவும்‌ நீயே, என்னால்‌ யாவும்‌ இழக்கப்பட்டாலும்‌ என்‌ வித்‌ 
தாயே என்‌ sis Burd யாவும்‌ மீட்சப்படுமென்னும்‌ தேற்றாவோடு 
இதைவிட்டு ௮கல்கன்டூறன்‌?” என்றுகூ றினாள்‌, 


07. இதன்மத்‌ தியில்‌, மிசாவேலுடன்வரத கெரூபியர்‌ raises 
தைச்‌ தம்‌ வசப்படுச்தினார்கள்‌. ௮வன்‌ தனது கடைசிச்‌ கடமையை 
நிறைவேற்‌. றுவானாி ஆதாம்‌ ஏவாள்‌ இருவரையும்‌ இருகையிலும்‌ 
பிடித்துச்‌ சுவர்க்கச்தின்‌ இழக்கு வாயிலைநோச்ச்‌ சென்று ௮தைக்‌ 
sige ழே யிறங்கிச்‌ சமரிலமாகிெய ஏதேன்‌ தேசத்தில்‌ அவர்களை 
விட்டுவிட்டு மறைவாயினான்‌. 

86, அவர்சள்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்சச்‌ சற்று மூன்‌ வரையும்‌ தங்க , 
ஞடைய அனந்த ஸ்தானமாயிருச்ச சவர்கீகச்‌ இன்‌ Spr மமெல்லாம்‌ 
தேவனது சவாலிச்கும்‌ வாள்‌ வீசப்பட்டுக்கொண்டும்‌, ௮ச்சுவர்ச்ச 
வாயில்‌ பயங்கர முகங்களும்‌ அக்னிப்‌ படைகளும்‌ நெருங்கி 
மொய்க்கப்பட்டுக்கொண்டுமிருக்கன, அவர்கள்‌ இணி என்றும்‌ 
திரும்பாதபடி. ௮ந்த Buss கோச்‌ இரத்தினின்று gs sup os 
Hens இயல்பாகச்‌ தளித்த sarc orgs டைம்‌ துக்கொண்டு, 
இச்சப்‌ பேருலூல்‌ நிலையாகச்‌ சங்குமிடத்தை எங்கே தெரிர்தெடுச்‌ 
இற தென்று மயங்கியும்‌ வாக்களித்தபடி செய்வம்‌ வழிகாட்டு மென்‌ 
னும்‌ சம்பிக்கையுடையாராய்‌, எதிரே ௮ளவின்றிப்‌. பாச்ச Bis 
Suns பூமண்டலப்‌ பரப்பை கோக்க, ஏதேன்‌ Cres gi வழியே, 
கையோடுகை சோத்துச்கொண்டு மெள்ளமெள்ளச்‌ செல்வாராயினா[, 

%.09. ஆதாம்‌ ஏவாள்‌ இவ்வாறு செல்லுங்காட்டி ஈம்மனித்தே 
நிகழா நிற்கச்‌ சுவர்க்க நீக்கச்‌ சசைமுற்றப்‌ Qup@srog. 


ட்‌ அறு 


o 0 Go ° a 
சுவரிக்க நீக்கம்‌, 
3 பட டைட்‌ * 
மொழிபெயர்ப்புப்‌ பாயிரம்‌, 


ஏன்ற ஒன்றுக்கொன்‌ திடைகெடுங்‌ காலங்கள்‌ இறக்த 

மூன்று காலத்துத்‌ தோன்றினர்‌ மூன்றுமா கவிஞர்‌ ; 

ஈன்ற par சத்தலி இங்கலொர்‌ தென்னும்‌ 

ஆன்ற தேயங்கட்‌ கணியென விளங்கினர்‌ அனையார்‌; (க) 
முன்னர்த்‌ தோன்றியோன்‌ out yt és கவுரவ முதிர்ச்சி 
தன்னில்‌ யாரினும்‌ மேலவன்‌, தகுசெய்யுள்‌ கடையின்‌, 
உன்ன தத்தினில்‌ அத்தகை யோன்கஈடு உற்ரோன்‌, 

பின்னு இத்தவன்‌ இரண்டினும்‌ எவரினும்‌ பெரியோன்‌ ; (௨) 
இயம்பும்‌ முன்னையோர்‌ இருவனாத்‌ தர்‌இட்ட இயற்கை, 
தியங்கி அன்னதின்‌ மிக்கது செய்யவல்‌ லாதே, 

தயங்கும்‌ ௮ம்முனோர்‌ இருவர்கள்‌ தம்மையும்‌ இயைத்து, 
வயங்க லுற்றகன்‌ ரூவனை வகுத்தது மாதோ : (௩) 
ரல்‌ ஓர்‌ ure xb bb சோர்புடைக்‌ களம்பலே சிவண, 
ஒருபெ ருங்கவிப்‌ பரிதியே, 2 BP Resid o Bags, 

இருமி இத்தலித்‌ சேயத்துக்‌ Gapig, பின்‌ செல்வம்‌ 

மருவும்‌ இங்கிலார்‌ இடையுற்று வயங்கிற்று மன்னோ: (௪) 
Hts ஆதித்தன்‌ தன்கிலை அகல்வுறா அளவும்‌, 

. உந்த ane பெரூக்குவற்‌ ரொழிமட்டும்‌, உருண்ட 

இந்த மாகிலம்‌, எலாம்வல இயக்குதந்‌ கருத்தா ; 

தந்த ஆற்தினே,-அதிர்வின்றிச்‌ சுழன்றிடு தனையும்‌, (௫) 
ஓக்கச்‌ ஊக்கமோ On Bub உளத்தினுள்‌ Geo 

மிக்க இக்கவி கருத்துறும்‌ ; இவன்டிரு மித்த 

தக்க இக்கஞா பகப்பெருஞ்‌ சாதனக்‌ தாலும்‌ 

தொக்க மாந்தர்க்கு நிலைத்தஅற்‌ புதமெனச்‌ wong: (0) 


மொழிபெயர்ப்புப்‌ பாயிரம்‌, ௮௩ 


எனமூ ஜோர்வியர்‌ தெவனை ore நூலைஏத்‌ தனர்கள்‌ 4 

௮ன மிலிட்டன்செய்‌ அத்தகு: சுவரிக்கநீக கத்தை 
மனிய தென்றமிழ்‌ விருத்தத்தால்‌ வகுக்கெனப்‌ பெரியோர்‌ 
பனிய சொற்றுணை கைக்கொண்டு பகர்ச்‌இடப்‌ புகுர்தேன்‌. 0) 


காதை ராயகன்‌ கடவுளே; கதைகிகழ்‌ களனோ , 

மீச லச்தொடு பாதலம்‌ பூசலம்‌; விடயம்‌, 

பேதம்‌ இன்றி, மார்‌ தருக்கெலாம்‌ உரித்தெனப்‌ பெரிதும்‌ 
ஓத நின்றகாப்‌ பியத்திறன்‌ ௮ளியனோ உரைக்கேன்‌. (௮) 


. கரியை எய்தகோல்‌ உருவினும்‌ காண்த்ரும்‌, கரிகொல்‌ 
அரியை risa பிழைப்பினும்‌ இழுக்கன்றென்‌ மூன்றோர்‌ 
கைவ அன்னிஎற்‌ கெளியன கமறுதல்‌ தவிர்த்துப்‌ 
பெரிய இன்னகாப்‌ பியமொழி பெயர்த்திட்ல்‌ பெட்டேன்‌. () 


வழுதி காட்டிடை, வளவகா டுற்றதே மானும்‌ 

பழுதில்‌ சோழன்வர்‌ தானெனும்‌ பழம்பதி யோன்‌; ௮ள்‌ 
செழிய காட்டுறு சேரகா டெனத்திகழ்‌ தென்னம்‌ 

பொழில்‌ வளம்பொலி வெள்ளக்காற்‌ புதுக்குடி. புகுர்தோன்‌; 


எமாது தொண்டைமண்‌ டலரஞுலச்‌ இனர்‌இரண்‌ டி.ராமர்‌ ' 

சமானா, ஆரைமே வழகப்ப தராபதி தளவாய்‌ 

குமார சாமிவேர்‌ இவர்கள்கோக்‌ ஞடி.ச்சம்பரீ சங்கொள்‌ 

பெமான்‌; மெய்ச்‌ சுப்பிர மணியன்‌ என்‌ பெயரன்‌; என்‌ பெய 
ரன்‌; (௧௧) 


சாற்றும்‌ ௮ன்னவன்‌ தனயன்‌, என்‌ தனையன்‌, எச்‌ சலைமும்‌ 
பொற்து மாப்புகழ்ப்‌ பழகியப்‌ பத்திருப்‌ புனிதன்‌ 

தேற்றி என்னையூங்‌ கலைபயிற்‌ Busses w AEDs 
தேற்ற அர்ப்பிதம்‌ அவற்கென இதைச்சமர்ப்‌ பிச்சன்‌, 0 


புதல்வன்‌ தர்தையை உவப்பிக்கும்‌ நிமிச்சுச்குழ்‌ புகன்ற 
Bada னும்முண்ணீம ம்னக்கொள்வ ரெனின்‌உயர்‌ புலவட்‌, 


[சா சுவர்க்க நீக்கம்‌. 


குதலை வாய்மகார்‌ ஈன்றவர்‌ ம௫இிழ்வுறக்‌ குளறும்‌ 
அதனிற்‌ குற்றம்‌ யாமைபோல்‌, இதனினும்‌ ஆயார்‌. (௧௩) 


உனா மிலிட்டஆ தவன்கருச்‌ சாயபே ரொளியுள்‌ 

விரவும்‌ ஓர்சிரி கெளியனேன்‌ வெண்மதி மீதே 

Jig விழ்ர்திட ௮தன்பிர இபலமே யாகப்‌ 

பெரிய தாயை யகழமுற்ற திம்மொழி பெயர்ப்பே, (ae) 
கருத்செ லாம்‌ஒரு வான்கவி கருத்‌ துக்கீள்‌, கருத்தை 

விரிச்ச சொல்லெலாம்‌ ஒருமுனி வியன்சொற்க ளாக, 
உரித்திற்‌ கோட்டக்க ததனினெற்‌ குண்டென்றும்‌, உசனில்‌ 
தரித்த கோதுகள்‌ பொறுக்கென்றும்‌ சாற்றல்பே தைமையே. 
பெரியர்‌ கூறிய தென்னின்மற்‌ பேதையர்‌ பிதற்றும்‌ 
உணாயும்‌ கேட்பது கடனெனக்‌ கேட்குவர்‌ உலகோர்‌. 

அரிய ௮ங்கிலே யமாகவி ௮சசறைம்‌ ததாயான்‌ * 

Sora தற்குந்தம்‌ செவிதரல்‌ கலைஞர்க்கு முறையே. (௧௯) 


. அமண்‌ மத்த்தசிர்‌ தாமணி ஆஇநூல்‌ ஏனைச்‌ 

௪மய வாணரும்‌ பேணுவர்‌; ௮ன்னதே தகையக்‌, 

கமைய யேசுவின்‌ அடியவர்‌ களையன்‌ கி யிதனை 

wot இலாப்பிற மதத்தரும்‌ போற்றுதல்‌ வழக்கால்‌. (௧௭). 


° 6 
சுவர்க்க நீக்கம்‌ 


முதற்காண்டம்‌. 
he ah 


மானுடன்‌ முனாட்‌ பரன்பணி கடந்ததும்‌, மாணம்‌ 

ஆன வெம்ப.பன்‌ தரும்‌எ,சன்‌ நுகர்ச்சியால்‌ அவனிக்‌ 

கூன வன்துயர்‌ யாவையும்‌ உடனுற மிருத்து,ர்‌ 

தான்‌ அடைந்தது? அத்தவிர்‌ மரக்கனி சனையும்‌, (௪) 


பிஜைத்த அம்முதல்‌ சரனின்ஜா பெருர்சசை ஈரன்யாம்‌ 
இழத்த லுற்றகித்‌ தியத்துவம்‌ சுவாக்கம்‌ என்பனகம்‌ 

உழைச்‌ தரூ௨ர்‌ துணை ஒருவும்‌இன்‌ பதவியுங்‌ Go gs gw 
தழைத்த பாடலால்‌ என்னுடை, நாநின்தறு Fn maps, (௨) 


ஆதி ஆய்ச்தெடுச்‌ சாண்டசா இயருக்கா தஇியினே 

சோதி வானமும்‌ பூமியும்‌ தோன்றுரு வில்லாப்‌, 

பூதி யச்சமட்‌ டி.யினின்றும்‌ போர்தவா முதற்‌ 

pg வித்தஅவ்‌ இடைச்தொழில்‌ உடையமோ செக்கு, (௩) 


மோடு யாவருங்‌ காண்டகா வகைதெய்வ முலொன்‌ 

மாட லுற்றஓ ரேப்புசீ னாய்‌என மொழியும 

பீடு மேவிய இகரமேற்‌ மிபரிதருள்‌ ௬.ரஈ3ு 

கேடு தீர்‌௮ருள்‌ வாக்கருள்‌ செய்தவா சோய்‌! (௯) 


ஆவயின்‌ தனின்‌ மிக்கினி யபனவெனச்‌ சீயோன்‌ 

மாவி லங்கலை, எருசலேம்‌ எனும்ககர்‌ மாட்மி 

மேவும்‌ ஆலயப்‌ பாங்கரின்‌ விளங்கு போவா 

வாவி யைமனச்‌ gute Sor வஇர்த என்னில்‌! (டு) 
; 8 


௮௬ FOUTES நிக்கம்‌ 


Big நின்றருள்‌, அணிர்‌*த' சாதாரண கதியோ 

டோங்கி ரோம கிரேக்கர்செய்‌ யுளினுயர்ச்‌ அுறவும்‌ 

ஈங்கி யாருங்கத்‌ இயபத்தி யத்தின்னும்‌ இயம்பாப்‌ 

பாங்கு டைப்பொருள்‌ பாடவும்‌ படரும்‌என்‌ கவிக்கே, (௬) 
வேறு, 

மக்கள்‌ கைத்த லத்தி upd வைத்த சோவில்‌ யாவினும்‌ 

மிக்க தென்று வாய்மை தூய்மை மேய கெஞ்௪ ஆலயம்‌ 

புக்க தேவ ஆவியே ! புரிர்து யான்சொ லப்புகும்‌ 

தக்க காதை முற்றுமே சகத்தெ Mig ளாயசோ, (er) 


ஆத லான்‌, விசேட மாக ஐய 6,8 கழ்ந்தயான்‌ 

ஓதி டத்தெ ரித்த, ஏதம்‌ உள்ள சாய சாள்முதத்‌ 

பேதுரறா துளாய்‌; புறா பிறங்கு சன்சி னைச்சுமேல்‌ 

ஏதம்‌ pe சிறைவி ரித்தி nga தோற்றம்‌ என்னவே, (௮) 


உருவி ars கண்ட பாத லத்து மீது னாதுநீள்‌ 

பரிய பார சிறைவி ரித்திருக்‌ ஐ, பாய பாதலம்‌ 

sha யிர்தீது யிர்க்க ணங்கள்‌ காட்டி டச்செய்‌ தாய்‌)என 
SOY கத்தி ருண்ட யாவை அன்ன வைவ யுக்கியும்‌, (8) 


தாழ்ம னத்தி றன்கள்‌ ஓக்கத்‌ தாழ்ர்தி டாது தாங்‌இயும்‌, 

ஏழை ao காதை மாண்புக்‌ கேற்ப ஈறி லாதவன்‌ 

மாள்வில்‌ ஞான மும்ம ஸித்தர்‌ மாட்டு நாகன்‌ காட்டி.ய 

வாமி நீத முந்தெ hag மாற ரள்செய்‌ வாயரோ, (௧௦) 
வே.நு* 

செப்பிய எம்முதற்‌ செனன காரணர்‌, 

ஓப்பிலான்‌ பேரருள்‌ உறப்‌ பெறிஇயவர்‌, 

எப்பெரும்‌ போகமும்‌ இனிது அய்த்திடும்‌ 

அ௮ப்பெரு வாழ்விடை அமர்தல்‌ மேயவர்‌, (a) 





* Fwy; இதுபோலசக்‌ குறியிடப்பட்டு வரும்‌ எழுத்தும்‌ 
ஈளை இவ்வாறே பொருளுச்கேற்பப்‌ பிரித்துச்கொள்ச, 


மூ தற்காண்டம்‌. 


விலக்ஞும்‌ஜர்‌ Our aera வேறு பூவுள 
இலக்கமில்‌ பொறுட்கெலாம்‌ இறைமை எய்‌தஇயும்‌, 
நிலக்கண்ணவ்‌ வொருபொருள்‌ நிமித்தம்‌ சிட்டிசன்‌ 
BOS SGD அடிமையின்‌ கழுவு திஇயரோ, 


மற்திறை கற்பனை வரைக டக்குமா 
மூற்திய காரணம்‌ முதற்கட்‌ சோறி,ஆழ்‌ 
பெற்கிய கிரயமும்‌ பிரான்‌ உலோகரும்‌ 
உற்றன ஒன்றும்கிற்‌ கொளிப்ப இல்லையால்‌. 


க்ருத்தனைப்‌ பகைத்திழி கலகம்‌ அன்னவர்‌ 
வருத்தனை யறச்செய வஞ்சம்‌ முன்செய்த 
ஒருத்தன்யா ரென்னில்‌,வெவ்‌ வரக ரூபங்கொள் 
இருத்தவிர்‌ sranger தேவ தூதனே, 


அனையவன்‌ தான்‌,தன தகச்செ ருக்கினால்‌ 
தனையடேப்‌ பரற்பிழை சன்‌ கணத்தொடும்‌, 
வனையரும்‌ இயற்பர மண்ட லச்தினின்‌ 
அினையலுற்‌ நிரியுணா இழிர்து வைகும்ராள்‌, 


மானவர்‌ வாழ்வுகாண்‌ மனப்‌ பொ௫ுமையின்‌ 
வானவன்‌ மாட்ளெ வயிரச்‌ இற்ளொர்‌ 
ஈனவஞ்‌ சத்தினால்‌ யாவ ருக்கும்தாய்‌ 
ஆனவள்‌ தனைமருட்‌ டியவ னாமரோ, 


தன்னொடு சமானராம்‌ தலைவர்‌ தம்மினும்‌ 

உன்னத மாண்புற உள்ளச்‌ துன்னினன்‌, 
கொன்னுதன்‌ படைத்துணை கொண்‌ டெதிர்த்திடின்‌ 
மன்னுயர்‌ வொப்பிலா வரதன்‌ தன்னையும்‌, 


ஓத்திட லாமென உளத்து ஈம்பினன்‌, 
அத்தன HUT ஆத னச்தினும்‌ 


(௯௨) 


(aim) 


(a0) 


(26) 


(a) 


(௧97) 


௮௮] சவாக்க நிக்கும்‌ 


எ.த்தினும்‌ பொதுமைதிர்‌ இறைமை தன்னிஷம்‌ 
வைத்த சையிற்பர மண்ட லத்தனே, 


தீருக்குறு படைவருச்‌ சனனி யாவரும்‌ 


வெருக்கொளும்‌ பதிதப்போர்‌ விளைத்தல்‌ செய்தனன்‌ : 


மூருக்கும்‌௮ப்‌ போர்வெறு முடிவு பெற்றது, 
பொருக்கென ஒருபயன்‌ பொருக்த Ben கியே, 


பாழிய ஓளியஅம்‌ பரத்தி னின்றுடல்‌ 
சூழெரி ஈடுவினிற்‌ சுவாலிப்‌ பத்தலை 
€ழதாப்‌ பயங்கா விசைசெ மமிஇவிழுச்‌ 
தாழ்அளற்‌ றர்தம்‌இல்‌ அரந்தை எய்தியே, 


Dat soe என்றும்‌இல்‌ ரநிகள wri BB) Ss, 
தெறுச்தொழிற்‌ றழலிடைச்‌ REA வைகவே, 

oT Be Goo CT, ௮அனையனை, எலாம்வ லான்‌, பயம்‌ 
துறந்துதற்‌ போர்க்கழை தோம்‌ இழைக்தலால்‌. 


மரிஇயல்‌ மாக்தரா்க்கு வரும்‌ இராப்பகல்‌ 
அரியஒன்‌ பான்கொளும்‌ காலம்‌, ஆருயிர்‌ 
பிரிவிலன்‌ என்‌.றும்‌என்‌ பேற்றன்‌ ஆயினும்‌, 
உரியதன்‌ உணர்வது கலக்கம்‌ உற்நரோ, 


கோரமெய்க்‌ குழுவொடும்‌ கொட்பு SO, அனான்‌ 
வாரழற்‌ கடற்கடர்‌ தான்‌; ௮ம்‌ மட்டொடும்‌ 
இருரு ததிகமாம்‌ தேவ கோபத்துள்‌ 

கோரிலக்‌ காகஊம்‌ உவனை வைத்ததே, 


மேந்தவாம்்‌ அளஇனி முயங்க லாகலா 
௮ரதஆ னந்தவாழ்‌ வகன்ற தூஉம்‌, என்றும்‌ 
எந்தவா நும்மொழி விலாத யாதனை 
வந்தவா நும்மவன்‌ மனத்தை கைத்தவே, 


(௧௮) 


(௧௯) 


(2.0) 


(2.8) 


(22) 


(௨௩) 


(௨௪) 


முதற்காண்டம்‌, அரம்‌ 
Lor peo துன்பொடு மனக்‌ கலக்சமும்‌ 

வி.ழ்தலில்‌ பகையொடு மெலிவில்‌ கர்வமும்‌ 

பிழையுழ்‌ ஜொருங்குமாண்‌ பிதத கண்களாற்‌ 

சூழவும்‌ ௮ன்னவன்‌ அருவி நோக்கினான்‌. (௨௫) 


Crag துதுவர்கள்கேத்‌ திரம்‌ தெரிக்திட 

லாவதாம்‌ தூரம்‌எம்‌ மட்டம்‌ மட்டும்‌அப்‌ 

பாவிழர்‌ பார்வையிற்‌ பார்த்த னன்முறை 

ஓவுபு அக்கஞ்செய்‌ uj Mos தானமே, (௨௯) 


பார்க்குரர்‌ மனம்பதை பதைப்பு றச்செயும்‌ 

கூர்க்கும்‌ஆ நிருட்சிறைக்‌ கூடம்‌ஒன்‌ நெரி 

ஏர்க்கும்‌ஜர்‌ பெருஞ்சுள்ளை யென, எரிக்திடூஉச்‌ 

சூர்க்குபு சுற்றெலாம்‌ சவாலை செய்ததே, (௨௭) 


ஆயினும்‌ ஓளியில தச்சு வாலை, மற்‌ 

றேய்‌இடர்க்‌ காட்சிகள்‌ அரிதின்‌ எய்த இட 

வாய்‌இருள்‌ உள்ளதவ்‌ வாசை வெர்தலம்‌, 

காய்‌அஞூர்‌ புரிகிழல்‌ கதுவ லுற்ற காய்‌, (௨௮) 


கலைகமில்‌ வாழ்வொடு கழிய orig சவர்‌ 

ஒலும்‌அயர்‌ வுயிர்த்திடல்‌ உறவொண்‌ ணாததாய்‌, 

அலல்மிகு மெவர்க்கும்ஈன்‌ ops லாமெனக்‌ 

கூலவுது ஈம்பிக்சை கூறுகலாததாய்‌, (௨௯) 


அந்தமில்‌ இமிசையும்‌ அற எரிர்தமூம்‌ 

கந்தகம்‌ ௪ர்ததம்‌ கனல்வ தால்கிறை 

வெக்தழல்‌ வெள்ளமும்‌ மேவி யோர்க்கடர்‌ 

Ths ஏல்வையும்௮டாத்‌ Hopes மேயதே, (i) 


பூ Op= 6 ; இவ்வாறு தம்‌ £ழ்ச்‌ குறியிடப்பட்டு வரு 
மெழுத்துச்களைப்‌ பொருளுக்கேற்றவாறு, பிரிச்தச்கொள்க, 


ரு FAMES நீக்கம்‌ 


இச்ச£கை கெழுமிய தானம்‌ ஏதமில்‌ 

நித்திய நீதியான்‌ நிருமி தஞ்செயூ 

MUEDGHS தனன்‌, முனம்‌ வணங்கு தன்னையும்‌ 
பத்தியின்‌ pai sso) பஇத தாதர்க்கே, 


இங்கணே அவர்க்குமுற்‌ நிருளின்‌ crews cor 
தீங்குவெஞ்‌ சிறைக்களம்‌ சமைபட்‌ டுள்ள தால்‌ 
அங்கண்மா ஞாலத்‌இன்‌ அகட்டி னுக்ளும்‌ஏர்‌ 
பொங்கும்‌௮ண்‌ டச்சுவா்ப்‌ புறச்தி னுக்குமே 


இடைஉள gro தாரண்டொ டொன்தினே, 
அடல்கெழும்‌ Yours gor அமைத்து வைத்தப்‌ 
புடைஉள இறையவன்‌ புடைரின்‌ றஇும்மிருள்‌ 
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உடைபார மண்டல ஒளியி னின்நுமே. 


எவ்விடச்‌ இருக்தனார்‌ இரியண்‌ டார்கள்‌, ௮ச்‌ 
செவ்விடத்‌ இனுக்கும்‌இச்‌ செவ்வி சோர்‌துழல்‌ 
வெவ்விடக்‌ கும்முள வேது பாடந்தோ ! 
Qual. உரைப்பதொண்‌ ணாதொண்‌ ணாதரோ, 


தன்னொடு தள்ளுண்டார்‌, சாடு தீயின்‌ஆய்ச்‌ 
sar pug சூறையிற்‌ சுழலும்‌ பெளவச்திற்‌, 
கொன்னுற ௮மிழ்க்தமை குறித்து கோக்கினன்‌, 
சொன்ன௮ச்‌ தீயவன்‌ துரித மாகவே, 


வடுச்சரு பிழையினும்‌ வலியி gout sem dé 
கடுத்தவன்‌, பிலித்தியா வதிற்பன்‌ ஞாள்கழீஇத்‌ 
தொ௫ுத்தபெ யல்செபு ஏன்னச்‌ சொல்பெயர்‌ 
எடுத்தவன்‌, அயற்புரண்‌ டிடலும்‌ கண்டனன்‌. 


பிரதம பகைஞனாம்‌ பெட்பிற்‌ சாத்தப்போ்‌ 
ப.ரஉல இனின்‌இடப்‌ படும்‌௮ன்‌ னான்பயங்‌ 


(௩௮) 


(௩௩) 


(௩௪) 


(௩௫) 


(௩௭) 


முதற்காண்டம்‌- 


கரமிச்௪த்‌ தங்கெடக்‌ கழறி muds 
திரமொழி யாற்பெயல்‌ செபுவை கோக்கியே. 
வேறு, 


ஓய நீ௮க்த ஆண்டகை யேயெனில்‌, 
ஐய கோ௭வ்‌ வளவுவிழ்ச்‌ துற்றனை | 
ஐய ஒள்ளிய ஆனந்த காட்டொளிர்‌ 
ஐயர்‌ பல்பதி னாயிரர்‌ மட்கவே, 


தவ உயர்ச்த சவியின்‌ விளங்கிய 
அவனின்‌ எவ்வள வம்மமா gi pow: 
ஒவி ஒருப்படும்‌ PTDL பாட்டொடும்‌, 
செவிய ஐக்கிய கோக்கமுஞ்‌ ரிர்தை.பும்‌, 


மன்ற மாண்பு மருவம்மு யற்சியில்‌ 

அன்ற' பாயம்ஈம்‌ பிச்கையின்‌ அல்லியம்‌ 
ஓன்று பாகமும்‌ ஓக்கஎன்‌ றன்னொடும்‌ 
அன்று சேர்த்திட்ட ௮ன்னனே நீயெனில்‌, 


இன்றொர்‌ தோல்வியின்‌ ஏய்சம காசமும்‌ 
உன்ற னையெனொ டொன்துறச்‌ செய்ததால்‌ : 
துனநெம்‌ மட்டுபர்‌ தூவிடம்‌ நின்றெமட்‌ 
டொன்று தாழிடம்‌ விழ்ர்துறு சன்றனேம்‌ ; 


இடையிற்‌ நரம்‌, எதும்‌, Der எத்துணை 
உடையன்‌ அன்னன்‌, உருமுப்‌ படைகொளும்‌ 
அடைவின்‌, என்பது காட்டிடும்‌; அப்படைத்‌ 
இடம்‌ ௮சன்முன்‌ தெரிக்தவர்‌ யாவரே, 


ஆயி னும்மவ்‌ வடற்படைச்‌ காதல்‌, மைர்‌ 
தேய அத்தகு வென்றியன்‌ இன்னமும்‌ 
காய்‌ Ferg Gp கஉடவெதற்‌ காதல்‌ யான்‌ 
பாய கெஞ்சம்‌ பயங்கது வுற்றரோ, 


(௩௭) 


(௩௮) 


(௩௯) 


(௪0) 


(#4) 


(௪௨) 


(௪௩) 


Ge. சுவர்க்க நிக்கம்‌ 


செய்த செங்கை பிழையெனச்‌ இச்தையிற்‌ 
பைதல்‌ உற்றிட வேனும்‌, பசுங்கஇர்‌ 
மெய்தி ரிர்தும்‌ வியத்தக மாறுபா 
டெய்தி டாத்திட சத்கச்‌ தனையுமே, 


எனா அயர்க்த தகைமை யினை அனான்‌ 
OTL மாக ௮வமதி செய்தமை 
உணா எழுங்கடுங்‌ கோபச்‌ துஇத்தவன்‌ 
தனாது பாலுறும் dic gs தனையுமே, 


மாற்ற வேனும்‌, கருஇலன்‌ : மற்நஅச்‌ 
ற்ற மே, எச்‌ இறத்தரி னுந்திறம்‌ 
ஏற்றமா உடை யானொடும்‌ ஏற்றபோர்‌ 
ஆற்ற என்னை அமைத்ததும்‌ அன்றியே, 


சீறி ஆர்க்கும்‌௮.த்‌ இஎழு போரிடை 
எனும்‌ gis பாணியர்‌ எண்ணிலா 

_ விறு மேவிய விண்ணவ ராயவர்‌ 
தேறி என்னொடும்‌ சேர்தரச்‌ செய்ததே. 


ஆய தேவர்‌ துணிர்தன ராய்‌, ௮வன்‌ 
காய கச்சை வெறுக்சனர்‌ ஈன்கெளை 
ஏயும்‌ அன்னவன்‌ தன்னினும்‌ ஏற்றமா 
வாயும்‌ சாயக னாக மதித்தரோ, 


மன்‌ பெரும்பர மண்டலச்‌ தோர்வெளித்‌ 
அன்‌ பறர்தலை துன்னுபு, தோற்பவர்‌ 
இன்ப வென்றியர்‌ யாரென்‌ நயிர்ப்புற 
வூன்ப மைந்து மலைக்தவெம்‌ போரினே, 


சாற்றும்‌ அன்னவன்‌ சத்தியுட்‌ சான்றதாம்‌ 
ஆற்ற லுக்கெ£ர்‌ ஆற்றல்‌ தொளீஇஎ Bir 


(௪௪) 


(௪௬) 


(௪௭) 


(௪௮) 


(௪௯) 


முதற்காண்டம்‌, 


ஏற்ற ஞன்‌௮ரி ஏற்றணை மின்னிலை 
மாற்றிச்‌ கம்பம்‌ மருவச்செய்‌ தாரோ. 


அனைய போரிடைத்‌ தோல்வி அடைந்தனென்‌ 
எனினும்‌, யாவும்‌ இழகர்தனென்‌ இல்லை:எள்‌ 
தனையும்‌ யாரும்‌ அடச்கரும்‌ தன்மைய 
மனமொ டுஞ்சலஞ்‌ சாதிக்கும்‌ வாஞ்சையும்‌; 


மாள்வில்‌ வன்பகை மையொடொர்‌ போழ்தினும்‌ 
தாழ்தல்‌ Baw திணங்கல்‌ தவிர்த்திடும்‌ 
காழ்கொள்‌ தரமும்‌ ser Li பகைஞரால்‌ 

a hay ரூமைக்கு வேண்டுவ மற்றவும்‌ 


உடைய மேன்மை, உறுனெக்‌ தாயினும்‌ 

அடலி னானும்‌,௮ வன்வலி இற்பறித்‌ 

இடவொ ஸணேன்‌ஜருச்‌ காலும்‌. இவ்‌ வென்னதோள்‌ 
மிடலி னுக்கு வெரீஇச்சற்று முன்பரோ, 


தன்ன்‌ தாட்டு இனித்தரிக்‌ குங்கொலோ 
ஏன்ன ஐயமுற்‌ ரனை இறைஞ்ுசுபு 

முன்னர்‌ என்றன்‌ முழர்தாள்‌ படி.யிடஉ 
மன்னி யென்ன வழங்குதல்‌ செய்தரோ, 


அனையன்‌ அற்றல்கெய்‌ Page சாமென 
மனதிற்‌ கோடல்‌£ம்‌ மைத்ததே; மற்றஃ 
இனைய விழ்‌இவ்‌ விழிகதி சன்னினும்‌ 
ணி இழுக்கொடு காணமூம்‌ நல்குமே, 


தேவ தாதுவரா்‌ இண்மையும்‌, தஇவ்வியம்‌ 
ஆவ கொண்டமை அன்னவர்‌ ஒள்ளிய 
தாவில்‌ மேனிபும்‌, சச்ததம்‌, ஊாஜினால்‌, 

Pay மூதீதகை மேவு௪ லானுமே, 


oni. 


(௫௨) 


(௫௩) 


(டு௪) 


(௫௫) 


(௫௭) 


௬௪ சுவர்க்க நீக்கம 


நிகழ்க்ச போரிடை நேர்ந்த விளைவினால்‌ 
அகம்‌ படி.ர்த அனுபவம்‌ ஈம்மசே 
வகங்கு றைத்தில தாய்வரு மூன்னதி 
வுகங்து சால உதவிய கானுமே, 
இனிச்‌ ௪யத்தினை எய்‌ ஆதல்‌ முன்னினும்‌ 
CAFS யம்மெனும்‌ ஈம்பிக்கை கொண்கோம்‌, 
நுனிச்ச மாப்படை கோன்மையி னென்னினும்‌, 
தனிச்௪ வெய்யவஞ்‌ ௪ச்தஇனா லேனுமே, 
இன்று வென்‌. றிகொண்‌ Capp நருள்ஓரீஇ 
மன்ற வான்தனி ஆளும்ஈம்‌ மாத்தெவுக்‌ 
கொன்றலா என்றும்‌ ஓய லாதபோர்‌ 
அன்ற அற்றத்‌ துணிர்திட லாமரோ, 

வேறு, 
இன்னணம்‌ கெடுமொழி இனாம்‌ தறைக்தனன்‌, 
உன்னருஞ்‌ சஞ்சலம்‌ உழந்து மாழ்தியும்‌, 
அன்ன பாடண்டன்‌, மற்‌ றவற்கஞ்‌ சாச்‌௪கன்‌ 
“பின்வரு மாறெதிர்‌ பேசி னானரோ, 

வேறு, 


(௫௭) 


(௫௮) 


(௫௯) 


(௬௦) 


அரசர்க ளேறே! உன்றன்‌ ஆணையின்‌ ஆற்றிற்‌ பந்திச்‌ [சை 
Hi gory ஈடவி, வெம்போர்‌ தொகக்குபு, அண்ணென்‌ செய்‌ 
வெருவிலர்‌, மிஞும்‌ஆ பத்துள்‌ விண்ணுல இனுக்கு நித்த 
நிருபனைப்‌ புகுத்தன்‌ னோன்ம கோன்னத நிலைமை மன்னோ 


இங்கல்‌இல்‌ வலியா னோதற்‌ செயலினா னோஊ மானே 


தங்யெ தெனச்சோ இப்பான்‌ தாக்கின மடங்க லேற்றுத்‌ 


அங்க தனத்த னேக சூரர்க்கோர்‌ தலைவ! அக்கம்‌ 


பொங்குற இரிய லுற்றுப்‌ புன்மைசேர்‌ தோல்வி யெய்தா () 


பரவுல கிழக்க யாமிப்‌ பருவலிப்‌ படைகள்‌ யாவும்‌ 


வெருவர அழிர்‌இவ்‌ வாறு Sptsuré தற,௮ப்‌ போரில்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, ௬௫ 


மருவு இ முடிவைச்‌ சால மனன்‌உறச்‌ தெளிய நோக்கத்‌ 
தெருமரல்‌ உறுகின்‌ றேன்‌. 25 தெய்வதச்‌ சேனை, அந்தோ! 


தேவரும்‌ தேவத்சன்மை இவணிய பொருள்கள்‌ என்ப 
யாவும்‌எவ்‌ வளவை நாசம்‌ CTU K/L தகைய os 
விவுமே வின;மேல்‌ வீவு மேவில: என்னெனில்‌, யாம்‌ 
மேவுமெய்த்‌ தேசு முற்றும்‌ விஸிர்தும்‌, இன்‌ பத்து வாழ்தல்‌ 
ஈங்குறும்‌ முடிவில்‌ துன்பச்‌ இடை௮மிழ்ச்‌ தறஜழிர்தம்‌, 
ஓங்யெ உள்ளம்‌ pur ஊக்கத்கோ டொரறுவ ராலும்‌ 
ஆங்கடக்‌ கரிதா யுள்ள ததான்றுகம்‌ ஆற்றல்‌ ஈந்தம்‌ 


பாங்குதா pig மீளும்‌ பான்மைத்தா யுள்ள தன்றே, (௬௫) 


என்னினும்‌, யாவும்‌ வன்மை Der Nos தரர்‌ தான [ன்‌ 
௮ன்னணம்‌ சிதைக்க வொண்ணா தாதலின்‌ எல்லாம்‌ வல்லா 
என்ன,வே றெண்ண மாட்டா இன்றுரசான்‌ எண்ணா கின்ற 
மூன்னமை வென்றோன்‌, ஆவி மொய்வலி முழுமையாக (0, 
TEAK ஈம பால்விட்‌ டி.ருத்தல்‌,ஈம்‌ இறத்தின்‌ ௮ன்னோன்‌ 
கெஞ்சுறு கறுவு இர கெடுந்துயர்‌ காம்‌ உழக்து 

மஞ்சொடு தாங்கற்‌ கேனும்‌, மற்றவன்‌ போரிற்‌ கொண்ட 
வெஞ்சிறைச்‌ தொழும்ப ராஇவ்‌ வெவ்விய நிரய நாப்பண்‌ () 
இயிடைக்‌ கடிய வேலை செய்‌இடல்‌ அச்ச மாரம்‌ 

மேயின பாத லத்தில்‌ வேவினர்‌ தொழில்‌ இயற்றல்‌ 

ஆயஎவ்‌ வேவ லேயும்‌ அனையவன்‌ இச்ளை அறே 

ஏயது புரிதற்‌ கேனும்‌ எனில்‌, பயன்‌ ௮சனால்‌ என்னே!(௬.௮) 
அன்றியும்‌ ரூறைவு (PS ஆற்றலும்‌ ஈில்‌ வாழ்வும்‌ 

ஒன்றிய தூழி தானும்‌ உலப்பினும்‌ உலவாச்‌ தண்டம்‌ *” 


கன்றியாம்‌ உழத்தற்‌ கென்னில்‌, கழறுவாய்‌ ௮.ஈனால்‌ யாது 
ஈன்றென லும்‌,பை சாசர்‌ சாயலன்‌ ஈவில்வான்‌ wv, (சரடு 


ரூ 


ஞா சுவர்க்க நீக்கம்‌ 


வேறு. 
தொன்மை மேனிலை யொழிர்துள தாத, எத்‌ இறக்தும்‌ 
வன்மை உண்மையின்‌ மனக்களிப்‌ படைதாற்‌ பாலேம்‌,; 
மென்மை, செய்படு வினைத்துவச்‌ தெஃதுமே வுழியும்‌, 
புன்மை Yr YT புணர்க்குறும்‌ தகையது காண்டி, (ero) 


rg மிற்க, யான்‌ இசைப்பது இறமெனக்‌ கோடி : 

ஏதும்‌ ஈன்னறொரு போதும்யாம்‌ இயற்றுகேம்‌ அல்லேம்‌; 

இது, orbs Bi தெவ்வெறுத்‌ திடும்தகைக்‌ தால்‌, எப்‌ 

போதும்‌ மற்றது புரிவதே ஈமக்கினி தாமால்‌. (எக) 


ஆயி னும்மவன்‌ எதிர்‌ அறி அறிவினால்‌ யாம்செய்‌ 

இய den giver றெய்துமா சர்திப்பின்‌, அவ்வா 

றேயொ ணாதுமாற்‌ AGH gu நலன்நின்று இது 

வாய ஆற்றலும்‌ ஆகமம்‌ மாதிலாப்‌ பணியே, (௭௨) 


என்னி னைப்பது பிசகல தெனின்‌, இவா ஸியற்றல்‌, 

இன்னல்‌ அன்னவன்‌ எய்தப்பல்‌ முறைஇழைக்‌ தன்னான்‌ 
உன்னும்‌ உட்கருத்‌ துன்னுமா நுறப்பெறா ஆக்கிப்‌ 

பின்னம்‌ உற்சிடச்‌ செய்யலாம்‌ பெற்றிமை உடைத்தால்‌, () 


செறு சனத்தினன்‌, ஈர்சமைச்‌ செயித்துளோன்‌, சர்தைக்‌ 
கறுவு இரத்த, sous grrr, கறாவிகள்‌ யாவும்‌ 

ge லும்பா மண்டல வாய்‌ ஈலிழ்‌ போய்ப்புக்‌ 

கூறு இறம்பணிச்‌ தனன்‌) உது கோக்குதி உற்றே, ௭௪() 


வான்‌ விளிம்பினின்‌ தியாம்விமும்‌ ௮மையத்து மறுகி 

மேல்‌ கிவர்‌ தறக்‌ கொதத்தஇவ்‌ வெவ்வழல்‌ வேலை 

தான டங்கின தால்‌, ஈமைச்‌ சாறற விடுச் த 

ஆன கந்தக ஆலிமா மழைஅகன்‌ மையால்‌, (௭௫) 


செம்‌ மினற்டிறைச்‌ தீவிர வே- வெவ்‌ வசி 
அம்ம தாக்கிடு விசையெலாம்‌ அற்றது போலும்‌, 


மூதற்காண்டம்‌। ட்‌ 
இம்‌ மகாஎலை இலாதபா தலமெலாம்‌ இனாத்துச்‌ 

கம்மை செய்தல்‌இப்‌ பொழுதொழிர்‌ துள்ளதை யன்றே, () 
அற்றம்‌ வாய்த்தது, ஈமதடை யலற்குகம்‌ இறத்தின்‌ 

உற்ற தோரிகழ்ச்‌ சியினெனி னும்முறச்‌ செலுத்தி 

யிற்ற கோபத்தின்‌ என்னினும்‌ ஆகுக, இன்னே 

மற்ற வற்றம்காம்‌ apap வகைசெயல்‌ வேண்டும்‌. (௪௭) 


பார்க்கின்‌ முய்கொல்‌ ௮அதோ!மனம்‌ பதைக்கும்பாழ்‌ வெள! 


ஏர்க்கும்‌ sregge குறையுளை, இறப்பமட்‌ Bw sri [யை 
கார்க்‌ குரூ௨ச்சுடர்‌ கால்பயங்‌ கரஒளி அன்றி 
ஆர்க்கும்‌ வேறொளி யாதுமில்‌ லாததை அம்மா! (௭௮) 


இங்கு யாம்‌உழி தரப்புரி இவ்வெரி ௮லைநீத்‌ 

தீங்கு சேறும்‌; செலிஇஇளைப்‌ பாறுமா ரூண்டுச்‌ 

தீங்கு மேல்‌அயர்‌ வுயிர்க்குதும்‌; suse நுண்டு 

வெங்கண்‌ உற்றுள படையைமீட்‌ டொருவழிச்‌ சேர்ச்மே, () 
ஈது தொட்டும்‌ பகைஞனை இதனின்மேல்‌ இலையென்‌ 
Copa வெய்யதொச்‌ தரைஉறுத்‌ அதலும்‌உற்‌ ுளகம்‌ 

சேத நீத்திடு தலுமிர்தத்‌ Busy பத்தாம்‌ 

ஏத மாற்று த லும்மெவா நியற்றலாம்‌ எனவும்‌, (௮0) 


ஈகன்மை எய்தும்‌ எனும்ஈம்பிக்‌ கையின்‌ஏவன்‌ புதிய 

வன்ம னோதஇடம்‌ அடையலாம்‌ ஏனவுமழ்‌ றதவும்‌ 

இன்மை யேல்கிரா சையினின்றும்‌ எத்தகைச்‌ அணிவு 
துன்ன லாம்‌என வும்மியாம்‌ கலந்துளூழ்ர்‌ திவொம்‌,?? (oa) 


வேறு, 
சாத்தன்‌, இன்னணம்‌ அயலுறு சசன்முகன்‌ கோக்கினன்‌ 


இவைசாற்றித்‌--இீத்த ரங்கமேல்‌ நிமிர்த்திய Poppe, மேர்ழ 
இப்‌ பவடய பட்ட ரந்தயங்‌ குற, உடல்‌ அன்றதாய்‌ 


Fx UGE நீக்கம்‌ 


holland கெடுச்தூரம்‌--நீக்க மீக்கவி pris வாஉற, கெடி.து 
மே வினன்மன்னோ, (௮௨) 


காத்தி ரத்தின்‌௮ன்‌ னோன்‌,தொலூல்‌ மிகப்பெரும்‌ காச 
திர ரெனக்கூறும்‌--ஏத்து விண்பிறம்‌ go gs தானிய௰ர்‌, சூப்‌ 
பித்த ரினையேற்ற--பூத்ச லைச்சனிப்‌ புறுதயித்‌ இயர்பிரை 
UTNE, பூர்விகம்‌---வாய்தீத BOF நகர்க்கயல்‌ உதுளுகை வதி 
தைவன்‌, இவர்நேர்ர்தான்‌; (௮௩) 


அன்றி ஆழியிற்‌ சரிப்பன எவற்றினும்‌ ஆற்றவும்‌ பெருகச்‌ 
தேகம்‌--துன்ற reer 4c Bue யகனெனச்‌ சொல்பிரா 
ணிபையொத்தான்‌..-மன்ற (வாரியாத்‌ இரிகர்கள்‌ வியப்புற 
வகுத்திடு மாறே)௮வ்‌--வென்றி மீனம்‌, கார்‌ வேப்புறச்‌ கார்த்‌ 
கெழும்‌ வெம்பெருங்‌ கடல்மீதே, (௮௪) 





வருத்தம்‌ இன்றித்தன்‌ னி.பல்பினிற்‌ றுயின்‌ திட, வளரிரு 


ளிடைப்பட்தெ,--தரித்த எல்லியிற்‌, செலவழுங்‌ குறுசிறு கனி | 


க்கல மீகாமா--கருத்தின்‌ ஈதொரு இவெனக்‌ கர௬ுஇப்பல்‌ காற்‌ 
மை நங்கூரம்‌--உரச்ச Qc gor செதிள்பொஇு சருமத்தின்‌ 
உமிகிறு வினராக, (௮௫) 


பொங்கு கங்குல்கார்ப்‌ படாம்கொடு கடலினைப்‌ போர்‌ 
இட ஈனிஃவட்ட--துங்க வைகறை உருதுபா ணித்திடு துணை 
யுமோ அுறுங்காற்றுக்‌--கங்கொ துக்குற FST HUN அமர்வ 
ரால்‌; ௮ச்சல சரம்போன்று--வெங்கண்‌ மண்ணைகா யகன்‌ தவ 
நிளிய மேனிவார்ர்‌ தஅறமன்னோ, (௮௬) 


அ௮ழல்செய்‌ வேலைமீக்‌ கடர்தனன்‌ களைஉறீஇ; ௮வணின்‌ 
றும்‌ எக்காளும்‌--எழுதல்‌ செய்யவென்‌ னினுஞ்9ர நிமிர்‌ +B 
வென்னினும்‌ வல்லானாய்க--கழிவ னென்றென்றும்‌, கருதிய 
இயன மல. தடை மின்றாற்ற--முழுதும்‌ ஆள்பரன்‌ இருவுளச்‌ 
திீ.நுஞையை முூயங்கில னெனின்‌ மாதோ, (௮௪) 


# 


மூதற்காண்டம்‌, பப்‌ 


அன்ன ஸணம்பரன்‌ அநுமதி யளித்தது, னையவன்‌ 
இங்கேனோர்‌--துன்னு வான்முயல்‌ காலையில்‌ அவன்மிலம்‌ 
தொடுத்‌ தச்செய்‌ பிழையாற்றான்‌--மன்னு தண்டமிச்‌ கெய்த 
வும்‌, மற்றுந்சன்‌ வன்மமெல்‌ லாம்‌, தன்னால்‌--பன்னு இவமி 
யதனிடைச்‌ செலுத்திடப்‌ பட்டமா னுடனுக்கே, (௮௮) 


முடி.வில்‌ ஈன்மையும்‌ கருணையும்‌ இரக்கமும்‌ முழுமுதல்‌ 
அருள்செய்யும்‌--படிஇ ஹைத்ததன்‌ நிடிமுன்பு தனக்றாச்சும்‌ 
பவித்திரும்‌ தவற்றின்மும்‌---மடி.க இத்துறு நிலைகுலை வும்பா 
மன்சின முஞ்செய்்‌த--கொடுவினைப்பய spb gO உறுத்தஅம்‌ 
கொஇித்துகோக்‌ கவுமன்றே, (௮/௯) 


அனைய வேலைகின்‌ ஜொல்லையின்‌ அவன்தன தாற்றவு/௩ 
பேராச்கை--யினை கிமிர்ச்தென்‌; மிமிர்த்சலும்‌ இருபுடை மி 
னும்பினர்ச்‌ தஅுரத்துண்ட---கனல்்‌௬ வாலைகள்‌, கூம்பிய 10H 
கை களைச்சரிச்‌ இடக்கான்று--பனுச ரங்கமாய்ச்‌ சுருண்ட 
டை யினின்வெரூஉம்‌ பள்ளஞ்செய்‌ தனவன்றே, (௪௦) 


பின்ன னான்விரி றையொடும்‌ மேக்குறப்‌ பெயா்‌ இருள்‌ 


நிறவாயு--முன்ன திர்திலாப்‌ பொறையவன்‌ மெய்யின்‌ 
மூயங்கியெய்‌ தாகிற்ப--௮ன்ன தன்மிசைக்‌ sa hog 8 Ors பற 
நீசனன்‌, அம்மமுன்‌ சொனதாய--வன்னி வேலைவெர்‌ இரவ,்‌ 
இக்‌ கொண்டுக வாலைசெய்‌ தெனமன்னோ, (mar) 


மருவு கட்டியங்‌ இயின்விடா பெரிவை வன்னிலம்‌ 
எனலாமேல்‌--௪சை யெனப்பெறும்‌ தகையவன்‌ றலக்‌இழிர்‌ 
sore pg தூ தஅமாசோ-.-பெருகி லத்துள்சின்‌ நெழுஞ்சண்ட 
மாருதம்‌ பிலோரசு முனைறின்றும்‌---ஒருகு வட்டினைப்‌ பறித்த 
லம்‌ பறியுண்ட உழையினை சிகர்க்கன்றே? கல.) 


அன்றி வெவ்விடி.. எனப்பிளி On Dey அடுக்கலின்‌ ய்ய 
பக்கம்‌--நின்றொர்‌. குன்றை௮வ்‌ வளிவிசைம்‌ தெறிர்டெ, 


௬௦௦ ௬வர்க்க நீக்கம்‌ 


நிறையஇர்‌ தனம்‌ஏய்ர்து--கன்று இக்கது வியல்பின்‌௮ம்‌ மலை 
க்குடர்‌ கால்விசை யாற்நீழூண்‌--டொன்று வேகத்தா துப்பொ 
ருள்‌ தம்மின்மேக்‌ குற்று" ந்த ஊதைக்கே (௯௩) 


விஞ்சு நுங்கடுப்‌ புதவிக்கழ்‌ மிகுர்திட விடுத்திட்ட கருக்‌ 
குண்ட--மிஞ்சு ௮ன்மணச்‌ தத்தகர்‌ பக்கமே விழைர்ததச்‌ 
தகுதானம்‌--தஞ்சம்‌ ஈ௪ன்தம்‌ இிடப்பெ௫ுன்‌ ,சாள்‌இணை சங்‌ 
இடம்‌ ஆயிற்றவ்‌--வஞ்ச ஊனை த்தொடர்ர்‌ SOG Fore அவண்‌ 
அவன்‌ மருங்குறு ௪கன்மாதோ. (௯௪) 


அனைய தன்மையர்‌ இருவரும்‌ கிரையத்‌இன்‌ அமர்தரும்‌ 
எரி வேலை--- நனைய கன்றுதப்‌ பினமை,தெய்‌ US BOE தாழு 
டை மையினும்முன்‌--இனைய லுற்றிழர்‌ துளவலி மீளவும்‌ 
இசைர்தமை யினுமன்்‌கி--மனு பரம்பரன்‌ அருளின்‌௮ன்‌ றெ 
னஇது மாந்தனர்‌ தமுள்மன்னோ,. (௬௫) 

Cap. 

“DHerer நாடோ, இந்நிலமோ, இவ்வெங்‌ குளிரும்‌ வெப்‌ 
பும்‌உறும்‌--இன்ன இடங்கொல்‌ லோதுறக்கதச்‌ இடா யாமேற்‌ 
கி௨சக்கடவேம்‌---இன்னல்‌ தரும்‌இவ்‌ விரூளோ௮வ்‌ வெல்லுச்‌ 
இணையா ஏற்பதும்‌”? என்‌---றின்ன காலை Hb ger gr அவர்‌ 
கோன்‌ இயம்பிப்‌ பினும்‌இசைப்பான்‌. (௯௬) 


*ஈன்றற்‌ மூக, Dai Dow pou. கண்ணும்‌ SOT GO)GT எது 
நீதி--என்று விதிக்க விதிச்சபடி. இயைக்க வல்லான்‌ ஆதலி 
னால்‌.--ஓன்றும்‌ மனோ கக்‌ துவங்களின்‌ஐக்‌ தூற்ற மதனால்‌ 
ஈமின்மேலாத்‌--அுன்றும்‌ ௮வன்பால்‌ நின்றுகெடுர்‌ தாரக்‌ இரு 
தீதல்‌ ஈனிஈன்றே, ௭௭௪) 


கருக விடைஙீர்‌ களிப்பென்றும்‌ தங்கும்‌ ஆனர்‌ தத்தலங்‌ 
காள்‌!--வருக வருக பயங்கரங்காள்‌! வருக காழ்ச்ச பிலஉலகே! 


(Lp BD iT SOT LUD, BOB 


— hw ஆம ciCalar லத்தான்‌ இடத்தான்‌ மாறிடு டு தல்‌ மரு 
வா மனத்தேன்‌ சின்புதுக்கா வலனேன்‌ வாவேற்‌ விடுவாயே. 


மனமே தனக்கு வாழிடமாம்‌, மனம்சன்‌ னுள்ளே பவர்ம்‌ 
கத்தைச்‌ — துனுவான்‌ சுவர்க்க மதவாக்கச்‌ சுவர்க்கம்‌ wars 
கம்‌ ஆக்கவல்லும்‌.--சனிவான்‌ உருமின்‌ எனின்‌ உயர்ர்தோன்‌' 
தனக்குச்‌ தாழ்வாம்‌ காழ்வொழிய--ஏனவாற்‌ மூனும்‌ சூறை 
யில்லா திருக்கும்‌ முறையே உளென்‌என்னில்‌, (௯௯) 


மூன்னம்‌ இருந்த படியென்றும்‌ முற்றும்‌ உளெனேல்‌,யாங்‌ 
கணியான்‌--மன்னி யிடினும்‌ அசனாலென்‌ $ மற்திங்‌ கெனி 
னும்‌ சுவாதினம்‌--துன்னி வாழ்தும்‌. இங்கணியாம்‌ ய்க்ம 
நோக்கி அழுக்கறுக்கும்‌--௮ன்ன பொருள்ஒன்‌ நும்படைச்‌ 
தான்‌ அல்லான்‌ எல்லாம்‌ வல்லானே. (௧௦௦) 


இங்கு நின்று ஈமைத்துரத்தான்‌; யாம்ஜார்‌ soph மயிலா 
தாட்-...இங்கு புரிய லாம்‌,ஈரதின்‌ எனினும்‌ இறைமை நயம்‌ 
தரும்‌;ஈ--இங்கென்‌ கருத்தால்‌; வானிடைச்தொண்‌ டி.யற்று 
குடியா வாழ்தலினும்‌--இங்கு க்‌ திறையவனா ஏய்தல்‌ 
இனிய தினியதரோ, (௧௦௧) 


்‌] 


இதுரின்‌ ிகெ, ஈமதுமனக்‌ கியைர்த உணமைச்‌ துணைவா்‌ 
தமைப்‌--பொதுவில்‌ ஈம்மோ டிவ்வழிவு பொருந்தி னோரை 
இவ்வாறு--மஇமா மார்து (தற்சோர்தார்‌ மறப்பெய்‌ game 
செய்‌)இந்நீத்தம்‌--௮சன்மிக்‌ படக்க விடுமஅம்‌,-யாம்‌ ௮மாஇவ்‌ 
adap றஐலத்திடையே (௧௦௨ 


அடையற்‌ பால பஞுர்துமம்மோ டடைதற்‌ கேனும்‌, x 
ர்ர்துள்ள--படையைச்‌ சேர்த்தி உயாதுறக்கப்‌ பால்மீட்‌ பன 
மீட்‌ டி.ட௮ல௮--கடுமிப்‌ பவர்க்கக்‌ இடைக்தோற்ப தோற்‌ 
இனும்‌ஓர்‌ முறைமுயல்வுற்‌--விடதற்‌ கேனும்‌, அமையாமே தா 
bs Glld,- இருப்ப கெவன்கொல்லோ 11? (௧௦௩) 

® 


௧௦௨ சுவர்க்க நீக்கம்‌ 
வேறு, 


இன்னணஞ்‌ சாத்தன்‌ இயம்பப்‌ பெயல்செபு என்பவன்‌ 
எதிாமொழிவான்‌-.-(என்னவும்‌ வல்லவன்‌ ௮லதெவ ருக்கும்‌ 
வென்‌ றிட்டமை யொண்ணாதக--மின்னு களத்தலை வா!/(யாம்‌ 
சற்றுமுன்‌ மேவிய வாறே)மா--உன்னதம்‌ நின்றவர்‌ வீழ்ச்‌ 
Gist தன்மையை உன்னும்‌ இடத்தினரோ (௧௦௪) 


அதிசயம்‌ ௮ன்றென அறிவறி பிரமையொ டவ்வெரி 
அலைமேலால்‌--இதுபொழு இழிதரு கடையின்‌ மரீஇயினா்‌ 
என்னினும்‌, ஆபத்தும்‌--விஇர்பய மும்பல மேவுழி ஊக்கம்‌ 
மிகுத்து விளை ச்ததனை---௪௮வுகம்‌ பிக்கை கடசர்தசெவ்‌ வியிற்‌ 
பல காத்செவி யுற்றசனை (௧௦௫) 


chsh தத்தொனியினும்‌அ௮வர்‌ ஈன்கறிர்‌ இடும்‌ அ.தி கூறி 
ததொனியாய்‌--முரந்துதெவ்‌ nore Bi மோத'ம யத்தமர்‌ 
மூனைரின்‌ மூர்த்ததனை--அ௮க்தஉன்‌ வாய்த்கொனி யதையொ 
, ரூ முறைகேட்‌ டனரெனின்‌, நாதனமா--உர்து மனோஇட 
மொடு தொலை மெய்வலி ஓல்லையின்‌ உதுவரரோ.? (௧௦௬) 


வேறு, 


இன்னது கூறி முடிர்கதோ இலையோ எனுமுனங்‌ கூளி 
கட்‌ கிறைவன்‌--மின்னிடு வானச்‌ தியற்றுண்டு விருத்தம்‌ மே 
வுபு தணமையும்‌ வாய்ச்து--அன்னிய பாரப்‌ பெரும்பரும்‌ பரி 
ளை தொடக்குண்டு சுவல்கின்‌. நு சாலப்‌. பன்னிய எரிவெங்‌ 
கடற்கரை நோக்கிப்‌ படர்ர்தனன்‌ விரைவொடு மாதோ. 0) 


தக்கனி காடன்‌ கலிலியோ என்னும்‌ சாத்திரி பிசோலி 
யங்‌ குன்றின்‌--மிக்குயர்‌ தான மீதிரும்‌ தானும்‌,மேயஆர்‌ கோ 
Met grip படுகர்‌--புக்குகின்‌ மூனும்‌, புகர்உறு தனது பொழி 
நிலா மண்டல மதனில்‌--தொக்கமுன்‌ காணா நிலம்ஈதி மலை 
கள்‌ Carer gal காணும்‌ oT SETH, (௧0௮) 


முதற்காண்டம்‌; Othe 


சேய்த்தின்‌ஆர்‌ பொருள்கள்‌ ௮ண்ணிய வாகத்‌ தெரித்‌ 
இடு கருவியின்‌ உதவி---வாய்த்து மாலையின்௧ண்‌ நோக்கிப்‌ 
பெற்ற வட்டவான்‌ மஇிகிகர்ச்‌ தது,௮ச்‌சாத்தன்மாத்‌ தோ 
ளில்‌ தூங்குகே டகத்தின்‌ தடங்கொள்மண்‌ உலவி வம்மா. 
ஏத்தும்‌ யவன்கை ஈட்டியி னோடும்‌ இயைவுற Cura enn 
மிடத்தே, (௧௦௯) 


மரக்கலத்‌ சரசொன்‌ நினுக்கியை கூம்பு வருக்குமா முறை 
த்தகார்‌ வேயின்‌--பொருப்பமர்‌ மரம்யா வினுமு.பா விருக்கும்‌ 
புன்‌ சண்டே ஆகும்‌,நீல்‌ வானத்‌-.-தரைக்கண்முன்‌ இனிது 
சரித்தல்போ லாது தளர்சடை கொளீஇ௮ழற்‌ றரைமேற்‌--- 
பெருத்ததள்‌ ளாட்டம்‌ தவிர்க்கனவ்‌ வீட்டி. பிடி.த்தனன்‌ 
ஊன்றினன்‌ CLG GT eo. (௧௧௦) 


இயின்வெஞ்‌ சுவாலை விதானஞ்செய்‌ விண்டழ்ச்‌ செகி 
வளி தவச்சுடப்‌ பெற்முன்‌--ஆயினும்‌ ௮வ்வெப்‌ பாதிய 
பொறுத்தல்‌ ஆற்றினன்‌, அனையவன்‌, அக்தக்‌--காயழற்‌ 
கடலின்‌ கரைமிசை நின்று, கருத்தழிர்‌ சவசராய்க்‌ கிடக்கை 
மேயின seg தெய்வதப்‌ படையை விளித்தனன்‌,அழை 
தீதிடு காறும்‌. (ககக) 


கான்‌௮டர்‌ விருக்கத்‌ அயரிய வளைந்த கப்பினம்‌ பின்னிக்‌ 
கா வணஞ்செய்‌--சானமாம்‌ வாலம்‌ புரோ௪த்இன்‌ ஈதிகள்‌ தம்‌ 
மிசை இலையுஇர்‌ பருவம்‌, ஆனகா லத்துர்‌ Ordo 5 மென்ன 
அவர்குழிஇக்‌ இெந்தனர்‌; ௮ன்‌றி--ஈனமோ சஞ்சேர்‌ பலகை 
மையிற்‌ பார்வோன்‌, இவுளிமா வீ.ரர்க ளொடுமே (௧௧௨) 


அன்னிய தேச வாசராக்‌ கோசேன்‌ அமர்வுற்ற இர 
வே லர்கள்‌--பின்னுறக்‌ தொடர்கால்‌,இவர்‌,கரை யேறப்‌ பெழ்‌ 
றனர்‌, அவர்பிணச்‌ இரளும்‌--ரின்னபின்‌ னஞ்சோர்‌ தேருருட்‌. 
டீரளும்‌ Asher மிதஈ்திடக்‌ காணத்‌ தன்னலை மளினால்‌ «> 
வரைஆம்த்‌ இட்ட சகையசெய்‌ கடலினை மாதோ... (௧௧௩) 


Bost வாக்க நிம்கம்‌ 


அடர்விசை வளியால்‌, படைகொள்‌ ஓரியன்‌ சான்‌, ௮ல 
மரச்‌ செய்யுங்கால்‌, ௮ர்தக்‌--கடல்மிசைச்‌ 9 கறிக்‌ கடக்கும்பா 
சியையும்‌ கடுத்தனர்‌; வீழ்வமி வெய்தி--உடல்பயங்‌ கரவி 
காசம்‌ஏய்ம்‌ தமையின்‌ உறுமலைப்‌ பொடும்‌௮ழற்‌ கடல்மேல்‌--. 
Mera SOQ பொதிந்து கிடந்தனர்‌ : அவரை விளித்சனன்‌ 
பிலம்‌எஇி சொலிக்க, (௬௧௪) 


அரசர்காள்‌ | ஆதி பத்தியத்‌ தீர்காள்‌ ! ௮பெடை. Por 
காள்‌! சுவர்க்கம்‌--விரவும்‌ஏ வரினும்‌ சிரேட்டா்காள்‌ | முன்‌ 
அவ்‌ விண்ணுளீர்‌, இனிஇழந்‌ தவரேோ--மருவிய நித்த ஆவியர்‌ 
தமையிம்‌ மலைப்பக arg Der; மற்றவ்‌--வாரஉல sail! படுக 
ர்போ லிதிற்கண anther br இனிதினே ௮கனால்‌ (௧௧௫) 


செருஇடை உழக்க சிரமத்தின்‌ அபர்ச்டி Caria gd 
ஆற்றல்‌ ௮ச்‌ தளர்ச்ெ-ஒருவஇங்‌ களைப்பா நுறக்குதிச்‌ சனி 
சோ? உமைச்செயித்‌ தோனையிவ்‌ விழிவு--தருகடக்‌ கையி 
னே வணக்கஞ்செய்‌ வான்நும்‌ தம்முளே உறுதிசெய்‌ சனி 
ரோ ?-[புரிசெயல்‌ மாவும்‌ Mri sot கிடக்கை பொருந்இ 
னீர்‌ புகலுவீர்‌ மாதோ.] (௧௧௬) 


Jue யத்தோன்‌, தெய்வத கணம்‌, தம்‌ ௮ரும்படைச்‌ 
குலத்தொடு கொடி.கள்‌---எவ்வமின்‌ களினும்‌ Asher கடக்க, 
எரிக்கடல்‌ மிசைச்‌ சூழல்‌ வுற்றுக்‌--கவ்வையிற்‌ சிடக்கை 
காண்கின்றான்‌. அன்னான்‌ கடியவே கப்படை, விரர்‌- செவ்‌ 
Ae தெனவான்‌ வாய்தலி னின்று O sé gern, உடனிவண்‌ 
இழியா, (௧௧௭) 


இழிதக வெய்த இன்னதோர்‌ கிடக்கை யினிற்கிடர்‌ இடு 
ரீமே லேகிக்‌--கழியவும்‌ மிதித்‌ அத்‌ துகைப்பா; அதாஅன்றிக்‌ 
கடற்பள்ளத்‌ தழுர்துபு கழியா--அழிவுற ௮சனிச்‌ தொடரின்‌ 
யாத்‌ தமிழ்ப்பர்‌; ஆகலின்‌, அபயர்ச்சியை நீத்து, விழிமின்கள்‌, 
எழுங்கள்‌ ௮அன்றெனின்‌ என்றும்‌ விழுந்தவா சிடர்இடு வீரே.” 


முதற்காண்டம்‌, LOM) 


வேறு, 


என்ற சொற்செவி ஏற வே,௮வர்‌ ஏன்ற காவலில்‌ தூங்‌ 
குபு--ரின்ற சேவகர்‌ அஞ்சு நாயகர்‌ நேரிற்‌ காண்டலும்‌ நித்தி 
ரை- ஈன்று நீங்குறு முன்வி மைந்து ஈடுக்கொ டும்மெழுர்‌ 
தாங்கு,சாண்‌--ஒன்றி ஒல்லைவிண்‌ ணிற்சி றைவிரித்‌ துக்கு 
இத்தெழுச்‌ தாரோ, (aaa) 


THis எண்ணிறர்‌ தார்கள்‌, தீரிலை ஏய்ர்த தங்கதி யார 
லா்‌---அழுங்க வாட்டும்‌ உபாதஇயும்அறி யார்கள்‌ ௮ல்லர்க ளா 
னுங்கோன்‌--வழங்கு சொற்பணிர்‌ தேகி வானிடை. வட்ட. 
மிட்டுக்‌ குழீஇஞா்‌,--கெழும்ப வர்க்க முகட்டின்‌ Sip, உம்பர்‌ 
8ீழ்‌௮ யற்கனல்‌ சூழவே, (௧௨௦) 


were இத்துதே யத்இன்‌ இயராள்‌, மோசே germs 
யின்‌ மொய்ம்பொடு--மன்னு தண்டைச்‌ தரைக்கண்‌ நீட்டி 
வருத்த, வக்கிர மாகவே--- பன்னு &ழ்வளி யொபெ றந்‌ தபா 
டண்ட பார்வோன்றன்‌ நாட்டின்மேல்‌--சென்‌ இராஎன கின்‌ 
A, நீல்கஇத்‌ தீரம்‌ முற்றும்‌ இருட்டவே (2௨௧) 


செய்த வெட்டுக்‌ கிளிக்‌ கரும்குயின்‌ செவ்வி தொர்று 
விண்‌ ஆர்ர்சனர்‌.--வெய்தன்‌ னா்பெருங்‌ கோன்தன்‌ ஈட்‌ 
டியை மேக்குயர்தஇ விதிர்ச்திடா--ஐது செல்நிசை மைல்‌ 
குதிக்க, அசைவி org, Gan கந்தகம்‌-- எய்து கல்லின்‌ இற 
ங்தி மூடினர்‌ ஏய அவ்வெளி யாவுமே, (௧௨௨) 

Go மிடைக்ச௪ வடாது இக்கின்‌ கொம்‌ குளிரப்பனி 
தோய்வயின்‌--இடமி Hbgiipat தானி யூப்பொழி. றையின்‌ 
மாஈதி காய்ச்தென்பால்‌--கெடும்‌ உகார்சவெள்‌ எம்மெ னப்‌ 
பம்பிக்‌ சிப்பி ராற்றரி னுக்குர்‌்‌ தன்‌--புடையின்‌ ஆபிரிக்‌ காச்சு 
சம்வரை Curl Coster குழாமுமே (௩௨௩) 


௧௦௬ ௬வரக்க நீக்கம்‌ 


Fash லாதத்‌ தறைகம்கண்‌ மொய்படை சேபெரும்‌ 
சிறு மூகங்கள்‌--நிவரும்‌ ஆதிபர்‌, தத்தம்‌ wash னின்று, 
தம்பெரு காயகன்‌--எவண்ரின்‌ ருனென காடா, அவண்‌ 
எய்தினார்‌, உரு வத்‌இனால்‌--உவமம்‌ ஆகுவர்‌ தேவ ருக்குயர்‌ 
வாவர்‌ மானுட ரக்கரோ, (௧௨௪) 


வானின்‌ முன்௮ரி ஆக னத்து வதிந்த ராச மகத்துவர்‌ 
அன மா௮தஇி கார அஇபர்‌ ஆயி னும்மவர்‌ பே்விணின்‌--- 
மான சாதனம்‌ ஒன்றி னும்‌இலை, வானின்‌ முன்செய்‌ கலாதி 
யால்‌--வான வர்‌இரு காம அட்ட வணையின்‌ நீக்குணு மாற்றி 


னே; 


இனுமே வாளெச்௪ மாம ஸித்தரால்‌ ஏய்‌ பு அப்பெயர்‌ 
பெற்திலா்‌.--பினர்‌,சிராமயன்‌ மனுடர்‌ பத்திமைப்‌ பெற்றி 
சோஇக்கு மாறருள்‌--புனித மார்சம தங்கி டைத்தலிற்‌ பூமி 
யெங்கும்போய்‌, வஞ்சுக்கால்‌--பனுவெம்‌ பொய்யினால்‌ மக்க 
ஞூட்பெரும்‌ பாலாத்‌ திவழி உய்த்தரோ, (௧௨௬) 


அவர்தம்‌ இட்டிக னாங்க ருத்தன்தொண்‌ டன்ன வர்கை 
விடச்செயூ---அவர்கள்‌ உற்பவ கார ணத்தின்‌ அருர்செய்‌ வீ 
கத்‌ தகைமையை--அவர்வி MN ver காண லாகாத தைப்ப 
லப்பல காலதச்தே--அவர்கள்‌ சாழ்விலங்‌ தின்னு ருக்கொள்விம்‌ 
பங்க ளாகத்தா பித்தரோ, (௧௨௭) 


Caw விக்கிர கங்கட்‌ குப்பொனின்‌ மேவ லாகும்‌ஆ 
டம்பாம்‌--ஏய்‌உ லாச மதச்௪ டங்குக ளிற்சி றப்புச்செய்‌ வித்‌ 
திடூப்‌--பேயி னம்தெய்வ தங்க ளாமெனப்‌ பேணு Asser 
ள்‌, மக்களால்‌--ஆய பல்பெயர்‌ விம்பம்‌ எய்்‌திவாழ்ர்‌ தார்பு 
றம்‌ மகத்‌ தேயத்தே, (௧௨௮) 

வேறு, 

Hes காள்‌௮வர்‌ பெறுபெயர்‌ எவையென்‌ பதூஉம்‌,௮ன்‌ 
னார்பெருங்‌ கோன்‌௮மைச்‌ திடலால்‌--கொந்து இப்பள்ளி கின்‌ 


முூசற்காண்டம, ௨௦௭ 


Am SOs, தலைமை கொளாத ஏனையர்‌ குழு௮கன்‌ நுறவும்‌,-- 
தந்தம்‌ மாட்டியின்‌ முறைத்தனித்‌ தனியே சார்ச்தி யார்முதல்‌ 
யார்சடை. ஆக முச்தன்‌ னானின்ற கரையுற்றார்‌ அதுவும்‌, 
open Manage தருள்கவா சோய்‌, (௧௨௯) 
்‌. வேறு, 


வீழுரிர யத்தினின்றும்‌ வெளிப்படே மேதினிமேல்‌, 
வீழும்‌இளை தேடியலை காலத்தே, மிஞ்ராள்கள்‌ 

* தாழலுற்ற பின்‌, இறைவன்‌ தளிபலிமீ டப்பாங்கர்‌ 

Apoyo! தம்முடைய தளிபலிபீ டமும்துணிபால்‌ (௧௩௦) 


தாவித்துச்‌, சுற்தும்உள புறச்சமயச்‌ சாரஇயர்கள்‌ 

சேவிப்ப மரீஇக்‌,யோன்‌ இகழ்களியுட்‌ கெருபிகளின்‌ 
தூவிக்கி ரகராப்பண்‌ பேர௪னிச்‌ தொனியோடு 

சீவிக்கம்‌ ஏகோவா்‌ இருமுன்‌அஞ்சா தெதர்கின்று, (௧௩௨) 


கின்றமையோ டமையாமே இடைஇடையே நின்மலன்றன்‌ 
ஓன்றுகருப்‌ பககிரகச்‌ துள்ளும்போய்‌ அருவருப்புச்‌ 
அன்று சம பீடங்கள்‌ துலங்குறஅங்‌ கண்றிறுவிச்‌ 

Sango இகத்தபயங்‌ கரகிரியை களினானே (௨௩௨) 


a 


புங்கவனுக்‌ கேற்புறச்செய்‌ புனிதகிய மக்சிரியை 
அங்கவற்குப்‌ பயபத்தி அமைவொடுசெய்‌ பண்டிகைகள்‌ 
பங்கமுறச்‌ செய்திட்டுப்‌, பரமன்‌ ஒளிம்‌ Oa Gd துணிர்று 
தங்கள்‌இருள்‌ நிநீஇயவர்கள்‌ சாற்றும்‌.௮ர௪ சலைவர்களே, 


அன்னவருள்‌ முதற்கண்வர்தோன்‌, ஆரும்வெருஉம்‌ மோ 
ளோகாம்‌-.-மன்னன. பலி௫்செறீர்‌ வாரியும்‌, சற்‌ கிபெலியா 
தி துன்னு மகார்‌ கதறுஞூரற்‌ ஜொனி, apipay LGD MCP Ufhr di ame 
மன்னொலியி னிடை௮மிழ்க்து, வார்செவிசா ராவி டினும்‌, () 


* சாழல்‌--ஏங்கல்‌, 


OH Urges நீக்கம்‌ 


தன்னுடைவெம்‌ பயங்கரவிக்‌ கிரகத்தின்‌ சார்‌ஏய்‌த 
வன்னிவழி Cugts மகாரைச்‌ செலுத்த gy oid 
அ௮ன்னைபிதா அ௮ழமுகண்ணீர்‌ ஆறும்‌,-தோய்‌ ஆகத்தான்‌. 


இன்னவன்‌,௮ம்‌ மோனியரால்‌, இரப்பாஎன்‌ னும்மிடத்தும்‌, 


மற்றதனைச்‌ சூழ்ந்அபுனல்‌ மலி.பும்வெளிப்‌ பரப்பிடையும்‌, 
செற்ற ருகோப்‌ பொபொசான்‌ தேயங்க எளினும்‌,தென்பால்‌ 
மூற்றி௮ன்னார்‌ இரசச்சியத்தென்‌ முடி.வுதெரித்‌ இடும்‌௮ருகோ 
உற்றவட இரத்தின்‌ உழையும்வணங்‌ குறப்பெற்றான்‌. (௧௩௬) 


தீதுகணொடும்‌ இவறைவனுக்கச்‌ தனை HGP றதிற்திருத்தி 
உறுதலின்றி, ௮திவின்‌ஒப்பார்‌ உயாவார்கள்‌ இல்லாமை 
பெறுசாலோ மோனைமனம்‌ பேதுநுத்து வயமாக்கி, 
இறைவன தளிக்குகேர்‌ எதிர்வசைப்பொற்‌ றையின்மேலால்‌ 


தளிதனக்குக்‌ கட்டுவித்தின்‌ னோம்‌என்னும்‌ சாழ்படுகர்‌ 
அளவுபுதான்‌ உறைதருதோப்‌ பாக்கினான்‌. ௮ஃ்ததனான்‌ 
-விஞதோப்பேச்‌ செனும்காமம மேயது;பின்‌ ௮ளற்ஜெப்பாக்‌ 
கொளலுற்றுக்‌ கருங்கெகனா எனும்பெயரும்‌ கொண்டதுவே. 


அனையவற்குப்‌ பின்வர்தோன்‌, ஆரோவேர்‌ ஈகர்தொட்டு 
மனுநேபோ மட்மெதென்‌ வயின்‌அப ரீம்மலைத்தென்‌ 
வனம்வரையும்‌, கோன்‌என்‌ மன்‌ஆட்டு உறும்‌எப்போன்‌ 
பனும்‌ஓரோ னாயீம்‌என்‌ பதிகளினும்‌, இவற்றப்பால்‌ (௧௩௯) 


உணங்கலில்மும்‌ இரிகைவனம்‌ உடுக்த௫ிபி மாநகர்ச்சார்‌ 
இணங்குறுபூம்‌ படுகரினும்‌, எலெயாலே Heir giro 
அணுங்கமைய உப்பேரி அளவும்‌,மோ வாபியா்கள்‌ 
வணங்குபய பத்இகொள்கிர்‌ வாணக்கா மோச மன்னோ.(௧௪௦) 


வயங்குநீல்‌ ஈ.திரீங்கி வழிக்கொளும்‌இ சரவேலர்‌ 
தயங்குசித்தீம்‌ எப்ச௮வர்‌ தமக்குப்பின்‌ Cages 


re 


மூதற்காண்டம்‌: ௧௦ 
இயன்றகா மச்௪டங்கவ்‌ விடைத்தனக்குச்‌ செயஅவரை 
மயங்குவித்த காலைஉற்றான்‌ மறுபெயர்பே யோர்‌எனவே, () 


௮ங்கணின்றும்‌ மோளோகாம்‌ ஆட்கொலைஞன்‌ பொழிற்கய 
[ல்‌௮ 
பொங்குபழிக்‌ குன்றளவும்‌ போய்மதன கிரியைபராய்ச்‌ 
தங்க,விர கம்பகையின்‌ சார்‌உறச்‌,செய்‌ தான்‌,யொசியாசத்‌ 
தங்கள்‌ அவர்‌ தமைகஈரகுள்‌ துரத்துசாள்‌ வரையினுமே, () 


அவ்விருவ சொடும்‌அடைச்தார்‌,௮யிப்பிராத்‌ தெனும்பழம்பேர்‌ 
ஓவ்விவடா செல்லையென உ.றுகஇக்கும்‌ சிரியாவவள்‌ 
செவ்வெ௫த்தி னின்‌ நுபிரி நுஈஇிக்கும்‌ இடையுளகா 
டெவ்வயினும்‌, பாகாலீம்‌ என்றும்௮ட்ட ரோத்தென்றும்‌ () 


பன்னும்‌இனப்‌ பொதுசாமம்‌ படை 73295 நிறத்‌ ெசால்‌. 
அன்னவருள்‌ முற்பெபரோர்‌ ஆடவர்கள்‌, பிற்பெ.பசோர்‌ 
மின்னிடையார்‌. இவ்வணணம்‌ மேதகும்‌ஆண்‌ பெண்வடி.வு 
மன்னுமவர்க்‌ கெவ்வாது வாய்ச்சவெனின்‌, அறைகற்பாம்‌:-- 


ஆயதம்சூக்‌ குமஉடல்‌,௪௩்‌ தவயவத்தாற்‌ பிணிப்புண்டு 
பாயதொழில்‌ AA gio Gu பதெலின்‌,சி, இடைபூரறா 

ஏ.பும்சம தூனுடல்போல்‌ இறுர்சகைய வல்லென்பு 

வாயும்‌ஆ தாரமதா வகுக்கப்ப டாததுவாய்‌, (௧௪௫) 


விரிர்திடவோ சுருங்கிடேவோ விளங்கிடவோ இருண்டி.டவோ 
புரிந்ததெ.து ௮துவாஇிப்‌ புவி௮கன்று வளியின்‌ உலாய்த்‌ 
தஇரிர்திடவும்‌ ஈன்‌ 9றனினும்‌ இதெனிலும்‌ மனத்தினிடை 
இருந்ததுசெய்‌ யவுமிசரம்‌ இல்பொருளாற்‌ சமைப்புண்டே, () 


பாவும்‌எர்த உருவா வும்‌ பரிணமிக்குக்‌ தகையதுவாய்‌ 7 

மேவலுது அணையானே, வேண்டுருக்கொள்‌ இறமெய்தி 

ஆவி.பர்‌,இச்‌ சையினாறே, ஆணாவார்‌, பெனண்ணாவார்‌, 

ஒவலிலா தாணொடுபெண்‌ ஒருங்காத லும்வவசே, (௧௪௪) 
10 e 


பூ 


LEO சுவாக்க நீக்கம்‌ 


இனையகணய்‌ களினிமித்தம்‌ இசரவே லர்கமக்கு 

மனுகளைகண்‌ ஆயபெரு வாழ்வினை£ச்‌ தவ்வாழ்வின்‌ 

புனிதபலி பீடத்மைப்‌ போற்றா௮ விலங்கினியல்‌ 

துனைகடவு ளரைஇழிவு அனவிழுபு தொழுகனரால்‌ : (௪௮ 


இதனிமித்தம்‌ தலையிறக்கம்‌ இகல்செருவின்‌ உற்திழிக்க 
எதிரிகள்‌ஈட்‌ டி.களின்விழ்த்‌ இடப்பட்டார்‌. இக்கணங்கள்‌ 
அகைபுதனைச்‌ சூழவந்தாள்‌ தோன்றும்‌இளம்‌ பிறைவடி.வ 
மதையுடைகோ கெளுடைய அத்தரோக்‌ தென்பயாளே,  () 


அவளை௮த்த ராத்தியென்றும்‌ ஆகாய அரசியென்றும்‌ 
ஈவிலுற்றார்‌ பெனிக்கியர்கள்‌, ஈளிர்தருகங்‌ குலில்‌ நிலவில்‌ 
அவல்சதோ ஸனி.பகனியர்‌ கோன்றுபிரார்ச்‌ சனைக்கடன்கள்‌ 
இவள்பாட லொடும்௮வள்்‌ஓண்‌ லை பினுக்குச்‌ செலுத்தின 
ர ரால்‌, (௧௫௦) 


உபகார€யோ ஸனினும்‌அவள்‌€ர்‌ பாடாமே ஓழிர்ததன்றங்‌ 
இககெழ்வரைமேல்‌ அவள்களியை, இயல்பாற்சான்‌ ஜரோசனெனில 
வருடிலைப்பச்‌ இமைத்தையலார்‌ மருட்டமறாண்‌ டி ழிவீம்ப [ம்‌ 
மிகவணங்கு, பெண்டிர்சொற்கேள்‌, வேர்துகட்டு விச்தானால்‌, 


அடுத்துத்தம்‌ கூரசூற்றான்‌. ஆண்டுதொறும்‌ அவன்‌ லிபனோன்‌ 
இடைப்படேம்‌ இரணம்‌, ரியகுமரி யரைஉருக்கி 

உடற்றி, அவற்‌ ரூற்றசெண்ணி, ஒருகோடை மாள்மாழுதும்‌ 
தொடுத்துமோ கனக்கண்ணி சொலிப்புலம்பச்‌ செய்‌ சசன்றே, 


இவ்வண்ணம்‌ அ௮வற்குவிழா எடுக்கும்சாள்‌, மக்தகதிச்‌ 
செவ்விய Frei, sor செனனபருப்‌ பதம்சின்‌ று, 
பெளவம்கோக்‌ குபுசவம்து படர்க்தததன்‌ செர்றீரை 


ஒவ்வொசாண்‌ டினும்புண்உறும்‌ உவன்செர்£ ரென்றெண வே, 


மூதற்காண்டம்‌, GLE 
இனையவிர கம்விளைக்கும்‌ இச்சரிதம்‌, EGwr ofleir 

மனியமட வியரையும்்‌அவ்‌ வாறுமயல்‌ உறுத்த, அவர்‌ 
புனிதநிகே தனவாயிற்‌ புடையும்‌௮வன்‌ பொருட்டு மயல்‌ 
சனிதரு£ தம்பாடிக்‌ சவன்றுபலம்‌ புற்றதனை (௧௫௪) 


கண்டனன்மற்‌ றெசேக்கியேல்‌, கடவுள்ஞா org Maras 
விண்டி.டத்தன்‌ விழிகளினால்‌, வேறுமதம்‌ மதிமருண்டு 
கொண்டழு தாகாட்டுக்‌ குடிகள்புரி அன்மார்க்கம்‌ 
மண்டுவிக்கி ரசவணக்க வகையினைகோக்‌ சியகாலை, (௧௫௫) 


பின்றைஎய்தி னான்‌,கடவுள்‌ பேழைகவர்ர்‌ தடப்பட்டும்‌ 
தன்றளிவை தியஞான்்‌ று, தலையொடுகை மற்றதனால்‌ 

மன்ற இறுச்‌ இடப்பட்டு, வார்மிருக வடிவத்தைக்‌ 
அன்றியதன்‌ லை பங்கம்‌ துனித்தளிவாய்‌ தற்படி.பில்‌ 0 


குப்புற்துக்‌ கிடர்‌அ,தற்கை கூப்புகனா வெள்குவிக்க, 
வெப்புற்ற துக்கமெய்யே மேயோனால்‌ ; சாகோனாச்‌ 

செப்புற்ற பெயரினன்‌;8ழ்ச்‌ சேல்வடிவ மேல்மனுட ்‌ 
மெய்ப்படி.வ உற்பாக மேனியன்‌,மும்‌ நீர்வாசன்‌/ (௧௫௭) 
ஆயினும்‌உன்‌ னத்த்தானத்‌ தசோத்தேயில்‌, அவன்‌ சனக்கோர்‌ 
கோயில்சமைத்‌ இிடப்பெற்றுக்‌ கொளிஇப்பிலிச்தி யாவென்ன 
ஏயதே யத்தினிற்காத்‌ கெக்கரன்‌௮க்‌ கலோன்‌எலையாம்‌ 
பாயகா சாஇவற்கிற்‌ பயபத்தி செயப்பட்டான்‌. (௧௫௮) 


அவற்றொடர்க்துற்‌ றனன்ரிம்மோன்‌,) அபனா பறுபாராம்‌ 

தவச்தெளிவுற்‌ மொளிரஈஇகள்‌ தம்வளத்‌ ரச்இிடைஏர்‌ 

நிவக்குமனோ கரத்தமக்கார்‌ நிகேதனன்‌;இ வனும்கடவுள்‌ 
உவக்கும்‌ஆலயசேவைக்‌ கூறுதுணிர்‌ திழைத்தோனால்‌.  () 
அன்னு தன Osram niger கொழுசோபன்‌ தனைத்தோற்‌ 
J ச ௩ e ்‌ * [Sant 
மன்னனைப்பெற்‌ றனன்‌;தன்னை வாகைகொண்டும்‌ நனைவண 
Ml i 


௧௧௦௨ சுவர்க்க நிக்கம்‌ 


உன்னறிவில்‌ ஆகாசென்‌ நுரைக்கும்‌௮வ்வேம்‌ இினைப்பான்தன்‌ 
மின்னுபலி பீடத்தை வெறுத்தகற்றி விடச்செய்சதே, (௧௬௦) 


செப்பதனுச்‌ டோகச்‌ சரியரின்‌ பிடத்தை 

ஓப்பதொரு பீடி.கைராட்‌ டுறுத்தனன்‌ ௮ம்‌ மன்‌,அதன்மேல்‌, 
தப்பிமோ தனக்குவெரிர்‌ தந்ததெய்வ தங்களுக்கே, 
கைப்பிறைக்காம்‌ சகனபலி களைச்செலுத்தித்‌ தொழுமாறே, 


சேர்‌இவர்பின்‌ எய்தியதா” Alene’ ACen ரசுமூதலாம்‌ 
பூர்வபிர பலகாமம்‌ பூண்டியற்கை சனின்‌இல்லாக்‌ 


கோரவடி வால்மாயக்‌ குசலத்தால்‌, மதாவேசம்‌ 
கூரும்‌எகித்‌ தஇயரை௮வர்‌ குருமாரை மஇிமருட்டி , (௧௬௨) 


ஈரர்உடைவே டம்தவிர்த்து சாற்கால்மா வேடம்‌எய்‌இத்‌ 
Mise எராைத்தொழுவான்‌ செய்ததெய்வ கணமால்‌,இம்‌ 
மிருகபத்தித்‌ தொந்தினின்றும்‌ விலகிலர்கள்‌ இசரவேல்‌ 
உரியவரும்‌ என்பதவர்‌ உடைஇரவற்‌ பொன்னசனை (௧௬௩) 


உயர்தரும்‌ஐ ரேப்பினிற்கன்‌ நுருவாக்கும்‌ காள்விளங்‌இற்‌ 
சியலுதுமிப்‌ பாவமதை Orig stor, gral Bes 


பெயானுக்குப்‌ பகை௮ரசன்‌, பெத்தேல்தாண்‌ ஈகர்களித்றன்‌ 
செய௫ருட்டி. கனைப்புல்மேய்‌ சேங்கன்றாச்‌ செய்‌ துவைத்தே, 


ஆக்கெனன்‌இவ்‌ வுறாவாக, ௮ன்றெடிச்தை இசரவேல்‌ 
மாக்கள்‌அகல்‌ ஓர்‌இரவ'ஈ்‌ காடர்‌ முதல்‌ மக்கள்‌ சமைக்‌, 
காக்கும்‌ gout சுகறுதெய்வ கணமுதல்‌ஈன்‌ நவற்ரொடுமோர்‌ 
தாத்கினாற்‌ சங்கரித்த தனிஎகோ வாவினையே | ௪ (௧௬௫) 


இறுதியின்வம்‌ செய்தினன்பே லியாள்‌.இவனின்‌ Sear, 
மறகெறியை அதன்பொருட்டே வாஞ்சை கொள்௮வ்‌ ௨ளவி 
திரன்‌, 


முதற்காண்டம்‌, ௧௧௩. 
அுறும்‌ஓஸிவிண்‌ சின்றும்விழ்‌ தூதறாள்‌இன்‌ நிவற்கென்று 
ச 
கிறுவுதளி இலைச்‌; தூபம்‌ கிமிர்பலிபீ டமும்நின்றே : (௪௬௭) 


ஆயினும்தே வாலயச்துள்‌ ஆற்றவும்வேள்‌ விழவியற்றி 
ஏயபலிப்‌ பொருள்பறித்த ஏலியின்புச்‌ Go Oren ors 

இ பவராய்ப்‌ பூசகாராத்‌ இகராங்கால்‌, அடுத்தடுத்தார்‌ 
மீசாயில்பலி பீடங்கள்‌ கூ ரிகொண்மார்‌ இவனினுமே 4 0) 


அரசவைகள்‌, ௮சமனைகள்‌, அளவிகக்த களியாட்டும்‌ 
விரகரூகர்க்‌ கச்செயலும்‌ விளை த்சலின்‌ஆம்‌ பேரோதை 
பெரிது.பாகோ புரமீப்போய்ப்‌ பெருகயிட்டுக்‌ காமமலி 
புரிகள்‌, இவற்‌ நுள்ளும்‌ இவன்‌ போக௮ர சயற்றுகின்றான்‌. 


எல்லி,இரு ளினைத்தெருக்க ஜிடைப்பரப்பும்‌ அமையத்தே, 
ஒல்கலின்றிப்‌ பேலியாட்‌ குரியமக்கள்‌ gato suger 
மல்லல்மது வெறியின்‌இது மாச்‌.துலவிச்‌ இரிகின்‌ cpt ; 
அல்லல்புரி ௮அவர்தம்ம ௮திக்கிரமச்‌ செயல்களுக்சே, ()e 


அனையவைமுன்‌ கிகழ்சோதேம்‌ of ர்தெருக்காள்‌!,கிபியாவில்‌ 
பினைஉரைமா னக்கேட்டிற்‌ பெருங்கேடு விளயாமை 
உனிவிருர்தோன்‌ மனையைவிருர்‌ தோம்புமனைப்‌ புறக்கள்ளி 
இனை இலச்சைக்‌ குட்படுக்ச இரவே[நீர்‌ கரி தீர்‌, (௪௭௦) 


வேறு, 


இனையோரதரச்‌ தெறுழின்முக வினர்‌ ஏனைய தலைவர்‌ 
ஈனிசீரின ரொனினும்மவர்‌ நாமஞ்சொலின்‌ விரியும்‌ [தீதோர்‌ 
அனையோர்‌இனன்‌ தர்ஏிரேக்காதே வராப்போற்றினும்‌ அளி 
எனவான்புவி யினைக்கோடலின்‌, அவர்பின்னென்‌ போரே, 


தனிவான்தலை மகன்‌,தைத்தன்‌,எண்‌ தவிர்‌எச்சமொடளனால்‌ 
அளையாள் சன னப்பாழ்தியம்‌ ged sy Geiser புளிச்ச 


கு ௬வரக்க நிக்கம்‌ 


௪னியாம்‌இள வலும்‌.௮க்கதி சார்ர்கான்்‌௧னக்‌ கிரியாள்‌ 
இனிதின்றதன்‌ னினுமொய்ம்புள wis st ஞலே, 0 


அவ்வாறுவவ்‌ வாசாண்டனன்‌ பூப்பித்தர்‌,மற்‌ றறைக்த 
இவ்வானவர்‌ முதற்கட்டிரிட்‌ டை'தாவின்‌எய்‌ இனர்‌;பின்‌ 
செவ்வாம்ஒலிம்‌ பசின்‌ தண்பனிச்‌ சகொச்து' யர்‌ வானா 
உவ்வரனவர்க்‌ சாமத்‌திவா யுவின்மண்டலம்‌ உறைர்தார்‌. 0) 


சில்லோர்தெல்பி வெற்புக்தொட னாத்தோரியர்‌ இருக்ச 
எல்லாஇடத்தி னும்வாழ்க்கனா. Centr Bins எனியோ 
டொல்லாதிரி யாவாரிதாண்‌ டுற்றோடி இக்‌ தலியுற்‌ 
நல்லார்துகெல்ட்‌ டி.க்கெய்திஈ ரூர்‌தவுகள்‌ அலைந்தார்‌. Q 


வேறு, 


இனையஇவர்‌ அ௮னைவருமற்‌ றநனேகர்களும்‌ ab ges இ 
னாக விழ்ந்த.கனவாட்ட முகனொின்‌ மூரொனினும்‌, தலை 
‘mar bs சைநீங்காஅ--மனிய வும்‌ எய்தியகா ௪த்‌ அழுற்றும்‌ 
தாம்ஈசியா மையும்கோக்‌ குற்றுச்‌--அுனியசிறு மகிழ்வனையார்‌ 
வதனத்தே மழுக்கமொடு தோன்திழ்‌ றன்றே, (௧௭௫) 


௮ன்னதோற்‌ றம்‌௮அவன்‌௮ னன ்‌இனும்‌௮த்‌ தகைத்தோ 
ற்றம்‌ அமைச்ச தேனும்‌ தன்னியல்பாம்‌ தருக்குகிலை ஓலைமீ 
OW பயன்ரிறைர்த தாகத்‌ தோற்கி--உன்னுபயன்‌ உண்மை 
யின்‌இல்‌ லாஇடம்ப வ௪னச்தால்‌ cots எளாச்ச--தன்னுதபி 
நியக்சைமெள எழுப்பிகிலை நிறுத்திறு அணுக்கம்‌ Ct gs we esr. 


பின்னர்‌,மிஞும்‌ ஒலிக்காளம்‌ போர்ச்தொனிசெய்‌ அகலும்‌ 
தனது பெரும்ப தாகை-.தன்னைஉயர்ச்‌ இடுகவெனச்‌ தக்க்ண 
மே பணித்தனன்‌,௮ச்‌ தகவார்‌ வேலை--என்னதெனச்‌ சுத்த 
ரித்தோர்‌ நீளியோன்‌ ஆசாூல்‌ எனும்செ ராபி--மின்னிடும்‌அவ்‌ 
வர௪கே Sorgen soot MAN gol Gg விரித்து யாக்கான்‌. 


மூதற்காண்டம்‌. சகடு 

அன்னதுபூ ரணமாக உயர்த்தி. லும்‌, அவிர்பொன்னால்‌ 
அரத orssta~ der soni ls இரித்தசெரா பியர்விறாது செய 
இனத்தால்‌ விளங்கக்‌, காற்தின்‌-முன்னலைபோல்‌ அலைந்து 
கை யெனமினிர்க்த இச்செவ்வி மற்றும்‌, நாதம்‌ மன்னும்‌ 


உலோ கத்தாய காகளம்போர்த்தொனிசெய்த மன்‌ olor sr, 


கேதயா்க்சப்‌ படைமுழுதார்தீ இடும்‌ஓலிஞம்‌ GUD sar (pes 
டு கிழித்தப்‌ பால்‌ஆர்‌--ஆஇயிருள்‌ எமட்டி.௮ர சாள்சாட்டை 
அச்சுறுக்ச சல்லி ஜாடு--சோஇஎ.தி பன்னிறக்ச பலாயிரமற்‌ 


OPW pl Gur ஈட்டம்‌--மீதொர்கணத்‌ தொருங்குயர்த்‌ 
தப்‌ பட்விண்ணச்‌ இடைசன்கு விளங்கிற்‌ றன்றே, (௧௭௯) 


அவற்தினொடும்‌ உடன்‌எழுக்த, கெருங்‌£ட்டிப்‌ பெருங்கா 
ட்டோ டட? ராவும்‌--தவத்தொடர்ச்டு அடர்ச்வெரி சையுற 
ச்சேர்‌ அளவில்பரி சையும்‌௮ப்‌ போதே. சவிச்சதுர.த்‌ இணியூ 
கம்‌ ஆ௫தெ,தோ ரியமுறையிற்‌ றழங்க லுற்ற_செவிக்குழலின்‌ 
இசைக்சசையப்‌ பதம்பெயர்த்து ஈடக்ததர்தச்‌ சேனை மாதோ. 


அனையஇசை ஏத்சகைமைச்‌ தெனின்‌; அறைதும்‌:- மே 
னாட்போர்க்‌ காயத்‌ தஞ்செய்‌--முனைவீரர்‌ இரம்‌உச்சம்‌ உறச்செ 
ய்‌த,மூர்க்கவெறி முட்டா தாலி, இனைமரண பயமுமுறு டை. 
அல்ல தஇிழிக்துபின்வாங்‌ Gee யொண்ணாச்‌--சனிஉஙறி 
கெழீஇயஅணி வாயபராக்‌ சிரமத்தைக்‌ sie தன்றே, 0 


ATM Moo அயர்கரத்தால்‌ உளச்குழப்பங்‌ களைச்‌ 
தடைசெய்‌ தாற்றிச்‌ சாந்தம்‌ ஈன்றுறுத்தும்‌ ஆற்றலொடும்‌ ௩£ 
சாதல சுரராதல்‌ ஈணும்‌ சவற்--துன்றும்ஐயம்‌ பயம்துக்கம்‌ 
அன்பிவற்றை கெஞ்சினின்றும்‌ தத்தும்‌ வன்மை--ஐன்‌,கிய 
தால்‌. ஆயவர்கள்‌, ஒருப்பாட்டின்‌ ஆம்ஊற்றம்‌ உறவும்‌ காட்டா. 


GAS g 920 வறுகருத்தும்‌ கொளிஇ,எரிமண்‌ Nang 
ஈடக்கும்‌ கொடுந்துன்‌ ப ந்ை-மறப்புறர்செய்‌ இனியரும 


௬௪௭௬ குவர்க்க நீக்கம்‌ 


லிசையின்வழிப்‌ பசம்பெயர்‌தத மெளன மாச்சென்‌_-றெதும்‌ 
தீசலைவன்‌ பார்வை௮ரு குறலும்ரின்‌ ஞர்‌; ௮விர்படைபூண்‌ 
டிறப்ப நீண்டு-செறித்துளஈட்‌ டி.ச்டிலிர்ப்பாற்‌ றெவ்வர்‌௮ஞ்‌ 
௪ச்‌ செய்முன்‌௮ணி Days தோன்றி (௧௮௩) 


மிகுதலைவன்‌ பணியினிறுச்‌ Siu Gs டக,ச்தொடுது மே 
னாள்‌ விரார்‌..நிகருறக்சம்‌ கோன்றலைவன்‌ பணித்திடத்‌ புனை 
நோக்கி நின்றார்‌ காழ்ச்து.-செ௫ுபடைபூண்‌ ait spool uy 
டொய்யெனத்தன்‌ தேர்ந்தகண்கள்‌ செலுத்தி அன்னார்‌. வ 
கையுறகின்‌ கிடுமூறயும்‌ வானவர்கேர்‌ தோற்றமொடு வளர்‌ 
கானும்‌ (௧௮௪) 


ஈன்கதிய stherp படைமுழு.ம்‌ கோக்குடன்ரான்‌, 
ஈவில்‌ அத்தானை _யின்சணம்‌எச்‌ துணைச்சென்னக்‌ கடை 
யாக்‌ சணிக்கின்றான்‌.இப்போ தன்னான்‌--தன்கருக்துச்‌ தருக்‌ 
கெய்திப்‌ பூரியா நின்றததன்‌ சத்தி கோக — வன்கடினம்‌ 


உநிஇத்சன்னின்‌ மழொரின்‌ றதுஎனெனின்‌ வகுக்கின்றாமால்‌, 


இப்படையோ வெமிப்பின்‌ மனிதூட்டி. தொட்டிதுகா 
கிண்டி. மொப்‌ ௪--எப்படையும்‌, ரூரண்டஇனத்‌ தொடுபொ 
ரத ஈனிருநு, யிடுதே கத்த..௮ப்படையிற்‌ பெரிதாகா: பில 
கரவிற்‌ பொரும்‌௮ரக்கர்‌ goss தோடும்‌, ஓப்பஇரு பக்கம்‌ 
உம்பர்‌ Cet Gu துரோ௫மா உயுத்தம்‌ தம்மில்‌ (௧௮௬) 


பெரிதுடன்றோர்‌ களும்‌,பிரித்தா னியஆர்‌மோ fur ere 
டுப்‌ பிரபுவிரா--௮ரமையொடு சூழவிளங்‌ கியோன்பூதர்‌ மக 
ன்‌ஆர்த ராம்வேக்‌ இன்டூர்‌--மருவுறுகட்‌ செகசைகற்‌ பிசசரி 
தம்‌ சொல்படையும்‌, மாக்தல்‌ பான்‌ஆப்‌--பிரமார்து தாமக்கு 
மொராக்கோ ரபிசாக்காம்‌ பேரூர்‌ தம்மீல்‌ (௧௮௭) 


இருவ அ௮ப்பார்த்‌ திவன்கால முதல்கிகழ்க்த பரிவிரர்‌ 
சிலம்பப்‌ போரில்‌--பொருதகறிச்‌ தி.பமகம தியவயவர்‌ அனை 


முத்தற்காண்டம்‌, சள 
வரும்‌, Fi புனை சார்‌ லிமான்‌---உரியதன்பி ரபுவீர ரொடும்‌, 
பொச்சு ரபியாவில்‌ உடன்அு மாப,--ஒறாுமையொடா பிரிக்க 
கரை உறுபிசட்டா கின்றவண்‌உற்‌ gro, டோரும்‌ Q 


ஆப இப்பல்‌ சேனைகள்‌,வீ ரரின்கணங்கள்‌ ௮னைசீ.துமொ 
oop அமைர்திட்‌ டாலும்‌--ஏய இத்தா னையினெதர்கோல்‌ 
குழிச்சாலச்‌ சறியனவாம்‌ இவணம்‌ மாக்தர்‌--மேயதிறல்‌ சதி 
தானும்‌ ஒப்பாகாப்‌ பேராண்மை மிக்கா ரேனும்‌--பாய இந்தப்‌ 
படைஞரர்கள்‌ தம்‌ தலைவனுக்குப்‌ பயர்‌ தடங்கிப்‌ ழுது நின்‌ 
ர்‌, 

உருவொசொோ யலின்‌௮வன்‌,மம்‌ ஜோரினுமே லலி 

wipe யாச, -பொருவுக ரிபெனறின்றான்‌; கொல்லொளி 
(pp பிழந்திலன்‌,மூன்‌ பொலிவு விஞ்‌9--மருவொளியின்‌ மி 
கைதவிர்ந்ச அழிவடைஓர்‌ உம்பர்‌ தலை வனிற்சற்‌ மூனும்‌-௮ 
ருகிவிளங்‌ னெனல்லன்‌; அடிவானில்‌ மூபெனி ௮மருங்‌ காலை, 


௮வ்வானுூ டொளிகுறைர்து தோன்றுதய ஞாயிறு 
போல்‌ ௮விரந்தான்‌;௮ன்றி--ஓவ்வாலோன்‌ பின்றின்று, மழு ” 
ங்கியதுன்‌ ஸிமித்தங்காட்‌ டொளிகள்‌ பாதிக்‌. ரூவ்வாணா்‌ 
மிசைவீசி, ௮ரச௪ர்‌இராச்‌ சியகலகம்‌ கூ$மென்று--வெவ்வாறா 
லங்கொளச்செய்‌ கரகணசூரியன்பே ன்றும்‌ விளங்கினானால்‌, 


இவ்வணம்மட்‌ இயும்‌௮அவன்மற்‌ ,வியாரினும்மேம்‌ பட ஒரி 
ர்ந்தான்‌; எனினும்‌, ௮ன்னான்‌--செவ்வசனத்‌ இடிஉழுர்‌ ph 
தீழும்பிருஈத) சாம்புகவுட்‌ டேதீது றைர்த--கவ்வை) மறற்ஞ்‌ 
சாத்தீரம்‌, பதறாதே பழிவாங்கக்‌ காலம்‌ கோக்கும்‌. -வெவ்வ 
கந்தை புருவத்தே விளங்கலுற்ற; விழி கொமை மேய 
வேனும்‌,--- (௧௬௨) 

பாவம்அவ னுடன்செய்சகர்‌ ௮லஅவற்பின்‌ unde செய்‌ 


ule ஊனங்கள்‌ -- அஉசெனர்சுரியர்‌,தஇப்போ அறுநிலையிற்‌ 
mers மாம்‌ னந்த- மேவியவாழ்‌ வொருக்காலுற்‌ றவர்‌, 
* 


௧௧௮ சுவாக்க நீக்கம்‌ 


பல்கோ டியர்‌,௮வன்‌ இ வினைப்பொருட்டுக்‌...காவல்விண்ணை 
இழர்திமொ முறைபுரியப்‌ பட்டும்‌௮வன்‌ கலகச்‌ சாலே () 


நிதச்தியஆ rishi நீக்ருண்டும்‌ அவழ்குண்மை நீங்கா 
சாய்‌(2மய்‌--மைத்தஒளி யுற்றும்‌) நிற்கும்‌ ரிலையும்‌௮வர்‌ தமக்‌ 
சென்றும்‌ மாராத்துன்பே-- வைச்தபகு தியெனஉற கெறிசெ 
யப்பட்‌ டதும்பார்த்தம்‌ மணிக்கண்‌ தாங்கள்‌--மெத்துபச்சாச்‌ 
தாபம்்‌அநு தாபமெய்து குறிகாட்டி., மிளிர்ந்ச மாதோ.  () 

ஒளிகுன்தி நின்றவர்‌, usr sO sti min ஈஈச்செனினும்‌ 
உயர்ம ரங்கள்‌--கிளர்மின்னின்‌ அழிவுற்ற போதிலைநீங்‌ சியும்‌ 
முழுதும்‌ கெடாத உச்சி. களினொபோம்‌ வெளியில்கிறப கடு 
ததனார;கோன்‌ பேசமூயல்‌ கையுறப்‌, பாதிவளையமென 
இருசிறையும்‌ வளைச்தன்னா னோடுதலை வரையுஞ்‌ சூழ்ந்தார்‌) 


அறைவகேட்‌ டிடும்‌அவா வான்‌ மெளன மொ௫ுகின்‌ஞர்‌. 
அன்ஞன்‌ மூன்று--முறைபே௪ முயன்றனன்‌;மும்‌ முறையும்‌ 
காண்‌ தடுத்தும்விண்‌ முதல்வர்க்‌ கேற்ப---உறைகண்ணீர்‌ 
தடைகடந்து குதித்தவெளி யொழுசியிட்ட தொருவா நீற்‌ 
சிற்‌. பறைமொழிகள்‌ இடைஇடைகெட்‌ டுயிர்ப்பிடைச்சிக்‌ 
குண்டுவெளிப்‌ பட்ட மாதோ. (௨௫௬) 


வேறு, 


அழியாத பலாயிர ஆவியிர்காள்‌! அனைத்தும்வலன்‌ அன்‌ 
Owp றேவர்களும்‌--விழையாவலி யிர்‌!புக ழற்றகன்றவ்‌ வியன்‌ 
போர்‌,௮தன்‌ வெம்முடி. வான2,இவ்‌ -- உமையோசசசொ 
லக்சசப்‌ பாய்மிக௮ச்‌ சுறுச்திர்க்லே மாறிய தன்மையுமே- 
வழுவாது விளக்குறு கின்றபடி. மாதுக்க கரத்தின தென்‌ 
னினுமே, : (௧௯௭௪) 


மூதழ்காண்டம்‌, Si in 


ஆனாலும்‌இவ்‌ araprGy கேதிரண்டி.வல்‌ வளவோர்ப்பொடு 
நின்றிடு சேனைமுனம்‌--*கோனாமல்‌எவ்‌ வாறெனி ஜும்பினி 
Co. நுடங்கும்மென, முன்னும்‌இப்‌ போதுமுள — நரகானுப 
வம்முழு அர்‌ ௮ுணையா ஈன்குன்னியும்‌, 6rb2 மனோபலவான்‌... 
தானாவது முன்னறி தல்வலனோ ? ௪மர்தோற்றநுள இப்பொழு 
தாயினுமே, (௧௯௮) 
அயலோடி டத்‌ தாம்துரச்‌ அுண்டமையால்‌ அவ்வானுல 
கம்வெறி தாகிவிடச்‌--செயுமாறள வற்றஇவ்‌ வாற்றலுடைக்‌ 
இண்சேனை யெலாஞ்சுய சத்தியிஞல்‌ -- உயரா எளி தேமி 
சைச்‌ சென்றுதம துரிமைச்சுய வைப்பினை மீளவுர்கம்‌--வய 
மாக்டை வல்லுகர்‌ ௮ல்லரென, மனத்துள்ளெவ ரென்னி 
னும்‌ ஈம்புவரோ? (௧௯௯) 
இயலும்பொது ஈன்மை யினுக்கெதிரா யான்மொண்ட எர்‌ 
கோக்கம தாலெனினும்‌--அயர்திங்கெதி னின்றுமி யான்வில 
குற்‌ றதனென்னினும்‌, கெட்டதன்‌ மூல்ஈமது--ஈயமென்ப 
தற்‌ காகுக சான்றுபர காட்டின்படை யாவையும்‌, அன்ன 
நன்னாட்‌ -- யெரும்கனிம்‌ கோலவன்‌, சொன்றுகொட்டே 
Rarer புகழ்தீதிறனாற்கொலரோ, (2.00) 
எல்லாக்குடி யின்சம த,$இினிற்கொல்‌ இபைபூர்வ வழம்‌ 

கம தாற்கொலியாம்‌-ஓல்‌ஆகவச்‌ தைத்தொடங்‌ னாம்மளவும்‌ 
உள்ளத்து Meron தோர்இிறிதும்‌ — இல்லாசவன்‌ போல்‌ 
௮சைஇ வேந்தர்ஏிறப்‌ பெல்லாம்சனி தோன்றிடக்‌ காட்டு 
புதன்‌--வல்லாற்றல்‌ கரந்துிங்‌ கா தனமேல்‌ ine pas son 
குற்றனன்‌,௮க்கரவே, (203) 
அன்னானை வெல்‌ வான்ஈமை ஏவிஈஞ்ி wi SeraraDears 
தீன்கினி மேல்‌௮அனையான்‌ -- வன்ீனோன்மைதெ ரிர்துளம்‌, 


்‌ . ‘ ச டி யூ ்‌ 
ஈம்முடைய வலியும்மறி வாம்‌;,௮,2 னால்வலிய -- மண்‌ ஈரக்‌ 
அமர்‌ தூண்வெம்‌ அல்லம்‌,௮வன்‌ மூட்டுஞ்சமாம்‌ ரூகிிவரு 








மோஜஞாமல்‌--பொருமல்‌, 


௧௨௦ KANDA நீக்கம்‌ 


வோம்‌:கநுடம்‌--பின்னாற்றலின்‌ மிக்க மனோபலமற்‌ றெஞ்சுற்‌ 
றதி சாசிய மா௮தனால்‌ (௨௦௨) 


சஇசர்ப்பனை செய்துமெய்‌ மொய்ம்பினொல்லா ததைகன 
கு முடித்திட லாம்‌ அதனால்‌ -- விதிர்தோல்வியின்‌ wr ipa 
பட்டதிரத விதமே௮வன்‌ எவன்வலி யொன்றுகொடே-- 
எதிர்வோனைவெல்‌ Carer gust ஓர்‌அரைத்தெவ்‌ வினை 
.பசெயிப்‌ போனென கம்மிடையோர்‌--மதிகற்குவன்‌. வெள்‌ 
ளிடை யேபுதுப்பு வனங்கள்பல தோன்றிட. லாகுமன்றே; () 


அர்தப்புவ னத்துளொன்‌ ராக்கெவல்லே அனையான்‌ தன 
தாரரு ளாளர்களாச்‌--சந்தப்பர லோகமைக்‌ தர்களொடும்‌ ௪ம 
வாழ்வின ராவொரு சாதி.பரை-உந்தத்தலச்‌ தேழுடி Cup 
கிடத்தன்‌ உளச்தேருறிக்‌ தானென ஓர்வதர்‌இ-முக்தப்பர 
மண்டலத்‌ தேமிகவு முறங்குற்றெவ ணும்பர வுற்றதசோ, () 


எத்றென்றறி தற்பொருட. டென்னினும்‌அவ்‌ விடனெய்‌ 
த முதற்புறப்‌ பட்டிவொம்‌:--அற்றன்றெனின்‌ வேறிடம்‌ ஏகு 
gga வளற்றும்குநி யிற்கொரு காலமுமே--சற்றும்பா மண்‌ 
Las தாவியரைக்‌ ததெதுச்ரிறை செய்துவைக்‌ குந்‌இறமே 
மற்றின்று, பிலச்‌இருள்‌ நீடவரை மறைவாக்குபு வைத்தல்‌ 
செல்‌ லாதத;வே, (௨௦௫) 


ஆனாலும்‌ இவ்‌ வெண்ண முழுச்சபைசேர்ச்‌ சாராய்ந்து 
Bows தற்குரி.ப,--மேல்காம்‌மை வாக இண ங்கலுறும்‌ 
AGUAS தங்கொளற்‌ கேதுவிலை;--ஏனோவெனில்‌, யார்‌ 
ஈழுட்‌ €ழ்ப்படி தற்‌ கசைவார்‌;௮ 5 னால்‌,வெளி யாயின ு--தா 
னேனு மநைர்தது வேயெளிஜும்‌, சமோதணி யப்பட 


வேண்‌ மெரோ, (௨௦௯) 


முதற்காண்டம்‌, 52.5 


வேறு, 
cron றலும்‌௮ம்‌ மொழியைங்கி கரித்துறுட செய்தற்‌ 
கேற்றகுறி யாகமிக வலியகெரூ பியரின்‌ 
அுன்றுதொடை கின்தருவிப்‌ பல்கோடி. ஒள்வாள்‌ 
துள்ளியெழ உடன்தோன்று சோதிகெடுர்‌ தூரம்‌ 
சென்றளற்றிற்‌ சூழ்ந்தொளிசெய்‌ தன்று.மகோ னதன்மேற்‌ 
சீ.ரி௮அழன்‌ perro alma கெனப்பிடித்த படையால்‌ 
மன்றபரி சையிற்முகடிப்‌ போர்முழக்கம்‌ ib gi 
வான்ருகடு சோக்சஅறை கூவிஆப்ப்‌ பரித்தார்‌, (௨0௭) 


வேறு, 
௮ன்னவர்க்‌ கயல்மே விற்றோர்‌ எரிமலை. ௮தன்௮ச்‌ எஞ்‌ 
செய்‌--உன்னத உச்ச கொட்புற்‌ றுயா்புகைப்‌ படலை யோடு 
வன்னியும்‌ உமிழ்ந்த தந்த வரைப்பிற பாக மெல்லாம்‌..மின்‌ 


னு ட்‌ டத்தின்‌ மூடுண்‌ டாடி.போல்‌ மிளிர்ந்த தோற்றம்‌, () 


கந்தகக்‌ கலப்பின்‌ ஆகில்‌ களி ம்பொடு கலர்ச லோகம்‌-- 
அர்தவெழ்‌ பகட்டின்‌ உண்மைக்‌ கையமில்‌ ௮டையா ளம்‌.” 
அவ்‌--விர்தம்நோக்‌ குபு,வி ரைந்தெண்‌ மிகுபடைப்‌ பிரி 
வொன்‌ ஜோர்வேர்‌-.-துகஅதா னைக்கு முன்னர்‌ உற்றகம்‌ 


தொுதழ்‌ காலும்‌ (௨௦௧) 


மதிள்வளர்ச்‌ இெற்கானும்‌ மண்வெட்டி. ஞர்சா லங்‌ 
கொண்‌்--டதர்முன்செல்‌ படைச்தி ரட்கொப்‌ பாச்‌,சென்ற 
தவ்யூ கத்துக்‌--கஇபதியென cre) னவன்‌,விண்ணி னின்‌ 


அம்‌ வீழ்ர்த--இதரர்யா வரினும்‌ நேர்மை எஞ்சியோ னாமம்‌ 

மோனே, (௩௧௦) 

ககனலோ கத்தும்‌, அன்னான்‌ கண்ணொடு கருச்தெப்‌ 

போதும்‌---மிகவும்‌€ழ்‌ நோக்கிக்‌ காலின்‌ மிஇக்கும்பொழ்‌ 

றளச்செல்‌ வத்தைச்‌-.-சகழமுஇர்‌ பரமா னர்தல்‌ காட்டுயிழ்‌ நுய்‌ 
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௨௨. சுவர்க்க நீக்கம்‌ 
த்தி டஈசெய்‌--விகபுனி தத்த எவ்வெப்‌ பொருளினும்‌ வியக்த 


மாதோ; (௨௧௧) 


மனிதர்க்கும்‌ முதற்சு ரங்க மறுத்திடும்‌ வழிப யிற்றி-- 
அனையன்‌ தாண்‌ டி.டப்பு தைர்தாங்‌ கமையிற்றீங்‌ கிழைத்தல்‌ 
செல்லாத்‌--தனறிமித்‌ தம்சு பாவம்‌ தவிர்கூத ரெனப்பு வித்‌ 
தாய்‌--கனியுறு குடர்பி டுங்கிக்‌ aos sot கொள்ளை கொ 


ண்டார்‌. (௨௧௨) 


கடிதவன்‌ ஏவ லாளர்‌ கணம்‌ஒன்றப்‌ பொருப்பின்‌ ஆன்ற 
படுவடு இழைத்துத்‌ தங்கப்‌ பழுக்கள்பேர்த்‌ தெடுத்த தள்ள 
லிடையும்பொன்‌ விளையு மோவென்‌ றெவருமே வியத்தல்‌ 
வேண்டாஃஃவிடம்நிகர்‌ விலைமி ஞும்மவ்‌ விளையுளுக்‌ கேற்ற 
தஸ்தே, (௨௧௩) 


ஈரர்‌௮ருஞ்‌ செயல்மெச்‌ சப்பா பிலோன்ஈகா or Bs ga 
நாடாள்‌--அரசர்கட்‌ டடமேம்‌ பாடு வியக்துபா சாட்டு சிற்‌ 
போர்‌,-கமையரும்‌ பலத்த வாகக்‌ கைத்தொழிற்‌ Spinrad 
ளங்க நிருமிக்கப்‌ பட்ட, செய்தோர்‌ நினைவென்றும்‌ நிற்பள்‌ 


செப்வ (௨௧௪) 


ஆயமா பிரப லத்த அக்தகிர்‌ மிதங்கள்‌ இர்தத்‌--இயதூ 
துவர்தம்‌ வேலைத்‌ இறத்திற்‌8ழ்ப்‌ படுதல்‌ காண்சு:--ஏய்ஓா்‌கா 
ழிகையிற்‌ செய்வர்‌ எளிதிவர்‌, ௮வர்எண்‌ ஸணில்லார்‌--ஓய்வி 
லா தாயு ளெல்லாம்‌ உழைத்தரி இனிற்செய்‌ வேலை. (௨௧௫) 


எரிமலை அயல்வெ ளிக்கண்‌ மடைவழி எரிவே லைத்தீ 
வ வருவித்தத்‌ pra Gide ஓட்டம்‌€ழ்‌ மருவச்‌ செய்த-- 
EAD UNH ழிக்கண்‌, மற்றொரு கணம்‌,க ளிம்பு--விரவிய 
sores லோகம்‌ வியத்தக உருக்கிப்‌ பின்னா்‌ (௨௧௬) 
... பலஉலோ கமும்வெவ்‌ வேருப்‌ பகருத்துமேல்‌ மிதக்கும்‌ 
மாக்‌விலகரீக்‌ யெதப்‌ போதே வேறொரு குழாம்‌, ரைக்‌ 


(pe ற்காண்டம்‌, ௮௨௩, 


குள்‌--இலகுபல்‌ வகை௮ச்‌ சுச்செய்‌ Horas வாத்தி யத்திற்‌ 
பொலிவுறு தொனிவி ருத்தி புரிதரும்‌ உறுப்பு மாதோ,  () 


- ஒருமுறை ஊதச்‌ தன்பால்‌ உற்றகாற்‌ நினை௮ மேக 
நிரையபல்‌ குழலு ளெல்லாம்‌ கிரப்பல்போற்‌ குழிகள்‌ நின்றும்‌ 
உருசிய உலோக நீரை வியத்தகும்‌ உபாயத்‌ தானே--சுரிபல்‌ 
உட்‌ குழிவின்‌ ௮வ்வச்‌ சுள்ளெலாம்‌ நிறைத்த தம்மா. O. 


மாப்பெரு மாளி கைஒன்‌ றக்கணம்‌ மண்ணின்‌ ரூவி-- 
மீப்படச்‌ சளொவ தேபோல்‌, விம்மியத்‌ தினிய மாதம்‌--ராப்‌ 
பயில்‌ ததஜசை உடனெழ, ஈன்கெ ழுர்த--தேற்புடைக்‌ கோ 
வில்‌ வண்ணம்‌ ஏயகிர்‌ மிக்கப்‌ பட்டே. (௨௧௯) 


௮இற்‌,சுவர்ப்‌ பாதித்‌ தூண்ளுழ்ச்‌ சமைர்த;பொற்‌ குநு 
க்கு விட்டம்‌--பதித்தகோ ரிய௫ற்‌ பத்தின்‌ படி.ச்செய்‌ தூ ஸ்‌ 
மேய; அன்றிப்‌--பு.துக்கபோ தகம்‌ஓ வங்கள்‌ பொறிக்தபோ 
இகையும்‌ உள்ள:--செதுக்கிச்சித்‌ இரித்ச பொன்னிற்‌ செய்‌ 
SSI மூசடு மாதோ, (௨௨௦) 


இகழ்‌௮9 ரியாஎ இத்துச்‌ தேயங்கள்‌ ஒன்றை ஒன்று-- 
மிகுசெல்வ மொடுசம்‌ பத்தில்‌ வெல்லுவான்‌ மூயன்ம மே 
னாள்‌,---பகர்தரு பாபி லோன்மேம்‌ பாசொல்‌ கெயிரோ என்‌ 
னும்‌--ஈகர்கள்முன்‌ பின்னெய்‌ தாச்சர்‌ ஈண்ணிஒங்‌ குன்ற 
காலை, (2.2.5) 


Gor செராபி சென்னும்‌ பெயரிய தமதெய்‌ வங்கள்‌ 
சால்பொடு கோவில்‌ கொள்ளச்‌ ௪மைத்தஅ லயங்க Cor spun 
ஏலும்தம்‌ ௮ரசர்‌ வாழ்தழ்‌ கெடுச்தமா ளிகைக Corsyib— 
சீலமெய்‌ திம்மா டத்துச்‌ சறப்பின அல்ல மாதோ, (௨௨௨) 


எழுதரா நின்ற மாடம்‌ ஏற்றபூ ரணஉ யர்ச்-தமுமலும்‌ 
கம்பம்‌ Berd நின்றதக்‌ கணம்ம டக்குக்‌--கெழுவிய wai 


* 


> 


௧௨௫ சுவாக்க நிக்கம்‌ 


றப்பச்‌ களருமென்‌ Fog எத்தஇிற்‌--குழுமிய ஆன்ற பல்லுட்‌ 
கூடங்கள்‌ தோன்ற லான. (௨௨௩) 


வளைவுது (pap. னின்று ம இரோ பாயத்‌ தானே. 
இளர்பல நகிரையா நாற்றிக்‌ இற்கட்டி மண்ணி னுள்ளால--- 
வி௯ எண்ணெய்‌ முறையே பெய்து மிஸிபல தகழி மீன்‌ 
போல்‌--ஒளிர்பல்‌தீ பங்கள்‌ விண்ணின்‌ ஜொளிஈதல்போல்‌ 
ஒளிர்ச்த மாதோ. (௨௨௪) 


அற்புத ராய்ப்பல்‌ கூட்டம்‌ ௮வாய்ப்பட படத்துள்‌ போ 
கச்‌--இற்பமே வியந்தார்‌ சில்லோர்‌ சலா?ற்பி Good யந்தார்‌. 
முற்படும்‌ இறைவர்க்‌ கெல்லாம்‌ முதலிறை மேமப டுத்து---மிற்‌ 
புற வைத்த ராச நிலையின்வாழ்‌ செங்கோற்‌ pret, (௨௨௫) 


அவரவா அஇல்‌ கத்துள்‌ அவன்வைக்ச FIL ௨த்தை 
உவகையின அள்கற்‌ போர்வாழ்ச்‌ தோலக்கத்‌ திருப்பப்‌ பொ 
ன்னாட்‌--டிவர்செரிகளி CenGw எடுத்தபல்‌ உயர்மா டத்‌.தம்‌ 
செவிஇன்‌இவ்‌ யவனன்‌ செங்கைக்‌ இறம்விளங்‌ கியகதை 
யன்றே. (௨௨௬) 


பூரூவ இரீசின்‌ அன்னான்‌ புகழ்கின்ற தன்றி அங்கண்‌... 
ஆர்பவா வணங்கப்‌ பட்டான்‌; அசோனிய நாட்டி ஜஞோர்தன்‌ 
பேரைமல்‌ பெரென்‌ மோதப்‌ பெற்றனன்‌; விண்ணின்‌ றன்‌ 
னான்‌. -சோரவீழ்ர்‌ த)ச.யப்‌ பிக்சர்‌ சுளித்துத்தன்‌ gpa 
கம்‌ நின்றும்‌ (௨௨௪) 


ஒளிர்பளிக்‌ ககப்பாப்‌ பித்இக்‌ குப்புறம்‌ எறிந்த வாற்றால்‌ 
ஈளிதரு புலவி தொட்டு கணபகல மட்டும்‌ ௮ப்பால---மிளிர்‌ 
FH முதலநீ காரம்‌ விழ்்‌௮ர்தி வரையுமாக--- அளவின்‌ ஓர்‌ 
கோடை காள்விழாகின்றக்‌ தமனப்‌ போதில்‌, (௨௨௮) 


எரிபுலீழ்‌ மீன்போல விண்ணுச்‌ AGefler § சியக டற்‌ 
கண்‌---அருலெமி னாசுத்‌ Sap றனனென்றோர்‌ கதை௮ன்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, B.D 
ஜோர்கள்‌--கரைதல்மெய்‌ wisi@ pair னென்னிற்‌ கலகஞ்செய்‌ 
மற்றைத்‌ தூதர்‌--ரிரையொடும்‌ sacral ye தானால்‌ நீண்ட 
கா லக்கு முன்னே, (2.௨௯) 

aud Au Dal பொன்னாட்‌ டறுகுசமை, விழ்கால்‌, 
ஒன்றும--ப பப்பட. வில்லை, பலலெொ நரபலி இனுந்தப்‌ 
பாதே--அயாத்துக்முப்‌ புறவிழ்‌ச்‌ சப்பட்‌ டனன, அழல நிம 
யத்‌ அர்தன்‌--முயற்சிய குழாத்தி Gey dio முயன்றுறி£ மிதஞ்‌ 


செய்‌ தற்கே, (௨௩௦) 


வேறு, 


இதுபொழுஅ தூதருள்வள்‌ ளூவவினைஞர்‌ சாத்தானாம்‌ 
இறைவன ஏவ--முதிபபடை ௦ பங்குமவிலார்‌ தெய்‌அபுகண்‌ 
டார்மதிக்கும முறைமை யோடும---௮தாரதருகா களழுழ 
48, அனையவன்தன்‌ பிரபுக்கள்‌ அனைவர்‌ கூட--வதி௮ர௪ 
கானிபதாய்‌ உயாசரறாவ பைசாச மநஇ ரத்‌இல்‌ (௨௩௪) 


தக்கணமே ரியமர்‌ இரசங்கம்‌ கூடும்‌, அதிற்‌ நரத்தி 
னாதல்‌---ஏய்க்ஞும்கிய மனத்தாதல உறஅருகர்‌ படைப்பருதி 
எவற்றும்‌ உள்ளோ--ஓக்கவரு கெனவிளிகச்தார்‌. அவர்களு 
ம௮ங்‌ குடனே,ழாற்‌ நுவர்க ளாயும- தொக்க யிரராயும்‌ 
பரிசனங்கள்‌ நிரைரிரையாச்‌ சூழ,வர்தார்‌. (௨௩௨) 


அகலமிகு தலைவாயில்‌ தே! ॥ணவாய்‌ wasps லாய 
ஏல்லாப்‌--புகுமிடமும்‌ நெருக்குணட) அவற்றுளுஞ்சங்‌ எங்‌ 
கூடும்‌ புடை பரர்க-- ஈருசபை, (மே னாள்‌ஆய்த தாரிகளா 
யேசுமதச்‌ கறுகண வீரா--பகர்தருவெங்‌ கூரகதம்‌ஏ முகின்‌ று 
சாரரிவரல்‌ பயின்று மாதோ (உட) 


இகழ்வில்‌௮க்கி ராசனத்தின்‌ உறுமகம இயஅரையன்‌ 
எதிரி னேயே--தொகைய௮வ்வீ சருட்ரிசேட்‌ டரைப்பிரா 
SHUTS தொர்த யுத்தகீ.திகலுதிரோ ஈட்டிப்போர்‌ புரி 


உள Forges நீம்கம்‌ 


குதிரோ என்றறைகூஉம்‌ இடமாய்‌ வேலி---சசவளைக்த களரி 
ஒப்பக்‌) தடவியதே யெனினும்‌ ser தரைசா லாதே () 


கரைமிசைவெள்‌ ஸிடைதனினும்‌ ஒருவர்‌ இறை ஒருவர்‌ 
சிறை சார்ச்து ரிஞ்சிச்‌--சரசரென இரைதர௮க்‌ தூதர்செதி 
கலின்‌,கெறுக்கம சால மேய---இரவிஇ௨ பத்தின்‌உலாம்‌ இள 


வேணி லிருக்துவிற்றே ஸீக்கள்‌ தீங்கள்‌--விரவு தொகைக்‌ 
குஞ்சினைக்கூட்‌ டனைச்ளூம உலாவிடுவான்‌ வெளியே உய்ப்ப, 


உலாம்‌ அலைர்து புதுப்பனிப்புல்‌ மஉரின்‌உற்றும்‌, கமழ்‌ 
கெப்புத தூட்டப்‌ பட்டுப்‌--பலாலஇறாற்‌ சடிஈகாச்சூப புடை. 
BATT ௮மாசமமென்‌ பலகை உற்றும்‌--கலாமஅகல்தம 
இராச்சியகா ரியங்களினைத்‌ தமமுள்ளே கலந்து பேக. 
குலாவுவபோல வாதசஞ்சா ரத்தூதர்‌ ஈனிமிடைர்து குழுமி 
றாசே, (௨:௩௬) 


கடுகெருக்குற்‌ திடுபொழுதோர்‌ குறிகாட்டப்‌ படலும்‌ 
அம்ம கணமுன்‌ னர்தான்‌--புடவிமைஈத ரெனும்‌ அரக்க ரினு 
ம்பெரிய தேூகளாய்ப்‌ பொலிந்து ரின்றார்‌--உடல்கதிய 
வுங்குறுகு குள்ளரினும்‌ விபதீதகத்தம உருவம்‌ சன்றி-- 
அடைவொடும்‌௮ஃ கியஇடத்தள்‌ எண்ணின்‌ ௮ட௨ங்‌ காதவ 
ராய்‌ அடர்ந்து மின்றார்‌. (௨௩௭) 


இன்னணம்டகின்‌ றவாஇமய மலைக்கப்பால்‌ வாழ்ஞுறட்சா 
இயனா ஏய்த்தார்‌;--பின்னையும்‌உச்‌ சியின்மேலால்‌ வெண்மதி 
காண போனாய்த்தன்‌ பிறங்கும்‌ ஊர்தி.-தன்னை நிலச்‌ தருகு 
செலுத்‌ தாகிற்ப, அரணியத்தின்‌ சமீபற்‌ தாதல்‌--தென்னமர்‌ 
ஊரற்‌ றருகாதல்‌ ஈகள்ளிரவிற்‌ களியாட்டுச்‌ செய்வவாக, [இ] 

ஒல்லுகெடும்‌ பொழுஅகழிச்‌ திரவின்‌இற்னாத்‌ திரும்பு 
வன்‌ உட்டிப்‌ பார்வை--அல்ல தபா வனைதனிற்காண்‌ கூளிக 
Gets தனக்களிப்போ டாட்டிற்‌ கூர்ர்து--செல்.லுமனத்‌ 


முதற்காண்டம்‌, ௨௭ 


தவை, தம்‌உலா எப்பாட்டி.ன்‌, அவற்கவசம்‌ செய, ஒருங்கே 
சொல்லரிய ௮ச்சமொடு ம௫ழ்வெய்தி அவன்கெஞ்சம்‌ gp 
க்கு மாலோ, (௨௩௯) 


இன்னவா நுடற்பொஷ்றஇர்‌ அவியா,தம்‌ மாப்பெரிய யா 
க்கை சாலச்‌--ரின்னஉரு வாச்சுருங்க,முன்போல்‌எண்‌ ணில 
ராகத்‌ இகழ்ச்தா ரேனும்‌,--வெர்கிரய சபைஈடுவண்‌ நெருக்‌ 
இன்றி மேவினரால்‌, மிகவும்‌ உள்ளே---துன்னொதுக்க அந்த 
res தலத்திபலபாம வடி.வினராய்த்‌ தொகையி லாராய்‌, 


தேசுப்பொற றவிசின்‌உப தேவாகளாய்‌, மங்தணம௰்‌ 
Bribe டாத்த--மாகற்றுச்‌ செராபியகெ ரூபியமா பிரபுக்‌ 
கள்‌ மொஜிநீத்‌ அற்றார்‌--ஓர்சற்றுப்‌ பொழுது.பினர்ச்‌ சபை 
கூட்டு பததிரிகை உவர்கள்‌ கேட்க -- வாடிக்கப்‌ பட்டதப்‌ 


பால்‌ ௮னையர்மகா லோசனைசெய்‌ வானுற்‌ மூரால்‌, (௨௪௧) 


o 6 [2] ப்‌ 
சுவர்க்க நீக்க வசனம்‌ 


முதற்காண் டம்‌. 





மனிதன்‌ பதவி யிழந்தலாகிய நாலின்‌ விஷயழம்‌, வாக்தத்‌ 

தேய்வந்தையுக்‌ தேவ ஆவியாரையும்‌ பிரார்த்தித்தலும்‌. 

[சடவுளால்‌ பல ஜா தியார்களிலுக்‌ சக்கவர்களென்று] தெரிந்‌ 
தெடுத்தாட்‌ சொள்ளப்பட்ட [இசரவேலர்‌ (Israelites) என்ற] 
ஜாதியாருச்கு ஆதியிலே வானமும்‌ பூமியும்‌ எவ்வாறு தோன பின 
வென்று முதவிற்‌ சற்பிச்தவராகிய மோசே (Moses) யென்பவருக்கு 
உச்சியானது யாவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதபடி. [செய்விசமான 
மேகத்தால்‌] மூ.ப்பட்ட தசேப்பு (02௦1) எனாய்‌ (வயம்‌) என்று 
பெயர்பெற்ற மலைச்சிகாச்இன்‌ மேலிருர்‌அ இருபை கூர்ச் து அருள்‌ 
வாக்ருச்‌ சொடுச்ச வாச்சணங்கே! (Muse) ஆதியில்‌ மனிசன்‌ 
சடவுளுடைய சற்பனையைக SFO SO, மாண காரணமான 
ஏந்த மாச்கணி அுகர்ச்சியினால்‌, பூமியிலே ௪கல துன்பங்களும்‌ சா 
வும்‌ aig சேர்ர்தனவோ? wes விலக்னாவினைமரச்சணியையும்‌, 
பிழைசெய்த முதல்‌ மனிதனிலும்‌ உயர்க்ச CaQapg மானுடன்‌ 
[அகச்‌ இறிஸ்துகாதர்‌ ௮வசரித்து அ௮ம்நுதல்‌ மனிதன்‌ பிழையிஞால்‌ 
காம்‌ Qt Heirs) சாகாச்‌ தன்மையையும்‌ சுவர்ச்ச வாழ்வையும்‌ 
எமக்கு மீட்டுக்‌ கொடுச்கும்டீரையும்‌ யாம்‌ நீங்கியிருர்ச றனர்ச பதவி 
யையுங்‌ குறித்து எனது நாவினின்‌,று கூறுவாயாக, [மேர்கூறிய 
மலைச்சிகரமாகிய] gs இடச்திலும்‌ ௮திக மனரம்மியமானவைக 
ளென்று €யோன்‌ (Sion) மலையிலும்‌ எருசலேம்‌ (Jerusalem) என்‌ 
னும்‌ ஈசாத் தள்ள கடவுளது கோவிலருசே விளங்கும்‌ சலோவா 
(51106) க்சடாகத்திஓம்‌, நீவாழ்ந்தால்‌, அங்கிருந்து துணிவுடைய 
தாய்‌ வழக்கமாகச்‌ காணப்படாத [பறக்குங்‌] கதியோடு &ரேக்கரு 
டைய சவி [ப்பறவை]சளிலும்‌ உயர[ப்பறச்க] வம்‌ இதுவரையும்‌ 
யாவரும்‌ வசனத்திலாவது பாட்டிலாவது கூ.றியிராத பொருள்‌ 
களைப்‌ பாடவும்‌ கருதுன்ற என்சவி [ப்பதவை] ச்கு, அருள்செய்‌ 


வாயாக, 


மூதற்காண்டம்‌, ௧௨. 


மனிதர்‌ கையினாற்‌ Oris ஆல்யங்களெல்லாவற்றிலும்‌ மேலா 
னவையென்று பரிசத்தமுமம்‌ உண்மையும்‌ நிறைந்த [அன்பர்‌] செஞ்‌ 
Fs சோவில்களில்‌ anges தேவத வியாச ! (Divine Spirit) யான்‌ 
சொல்லச்‌ கருதும்‌ கதை முழுதும்‌ நீர்‌ தெரிர்இிருக்கின்றீ ரா.தலால்‌, 
நிகழ்ச்த சரிதமெல்லாம்‌ யான்‌ கூறும்படி. (Cops. dw வாக்சணங்கி 
-னும்‌] விசேடமாக நீர்‌ எனக்குச்‌ தெரிவித்சல்‌ வேண்டும்‌, Ci we 
தொன்றும்‌ சோன்றியிராத சாலந்தொட்டுப்‌ பேசமடையாமலிருச்‌ 
இன்தீர்‌. [அடைகாக்கும்‌] புராவான.து சனது முட்டையின்‌ மேற்‌ 
இறகு விரிச்திருக்கும்‌ தோற்றம்போல, உருவில்லாத ௮கண்ட பாத 
ல,ச்தின்மேல்‌ உமது பெரிய சிறகுகளை விரித்திருந்த ௮ப்பாகாளம்‌ 
கருவுயிர்த்து ௮தில்‌ உயிர்கூட்டங்கள்‌ தோன்றும்படி. செய்‌இர்‌, 
இத்தன்மையுடைய நீர்‌ எனது மனததில்‌ [| இருளுற்ற] விளங்காத 
வைசளை விளச்சி, எனறு மஷனோசத்திசளில்‌ தாழ்வும்றவைகளை 
உயர்த்தி [ அவைகள்‌ மறுபடியும்‌] தளர்வுற்றுச்‌ தாஜாசபடி. erage 
காத்தும்‌ கடவுளது நித்திய ஞானத்தையும்‌ அவர்‌ மணிதர்‌ Hos 
தில்‌ செலுத்தும்‌ நீதியையும்‌ யான்கூறுஞ்‌ Apts சதையின்‌ wag 
HUF HKEGS தருஇயாக நிரூபிக்கும்படி. ௮ருள்‌ செய்வீராக, 


சாத்தானுல்‌ மனிதன்‌ பாவதஜ்சேய்தல்‌, 

கடவுளுடைய போருள்‌ மிகவும்‌ பெற்றவர்களாய்‌ abe போ 
கமும்‌இனிமையாச அனுபவிக்கும்‌ வாழ்விலே air ips gen air 9. C5650 
எமது ஆதிப்பெற்றோர்கள்‌, [இசன்‌ சனி தின்னாதிருப்பீராக என்‌ 
று விலக்கப்பட்ட விலக்கு வினை மரமாகிய] ஒரு விலக்குப்‌ பொ 
ருளொழிய, பூமியின்‌கணுள்ள ௮ளலற்ற சகல்‌ பொருள்களையும்‌ 
Yeon உரிமையடையாராயிருர்‌ ஐம்‌, yaar விலக்ளெ! 
மிச்சம்‌, அவர்களைப்‌ படைச்ச சடவுளின்‌ ௮ழற.மைர்‌ சன்மையி 
னின்றும்‌ விலகி war கற்பனையைச்‌ கடம்கும்படி. செய்ம நாரண 
ததை, [சேவ ஆவியாசே !] முதலிற்‌ சொல்வீராக, பரமண்டல்‌ 
மாவது அழ்ர்ச ஈரகப்பிரதேசமாவது நீரமியாதபடி ஒளிப்ப ஓன்று 
(சில்லை யன்றோ, சடவுளுச்மு விரோதமாக அவர்களை gis இழி 
வான கலகஞ்‌ செய்யும்படி. வஞ்சனை செய்து மூஜலில்‌ நாண்டி, 
யவன்‌ யாஉண்‌ என்னில்‌, நரகத்தில்‌ வாழ்வோனும்‌ பாம்பின்‌ உருவெ 
OSC gro அகிய [சாத்தன்‌ என்னும்‌ பெயருடைய] மசே௮தநூசனே, 
அவனே, கடவுளுக்கு விரோசமாகத்‌ தன்னைச்‌ சேர்ந்த தன்‌ நாச 
சணச்தோடும்‌ தன்‌ அசர்‌) சாரணமாசப்‌ பரமண்டலச்நினின்றும்‌ 


காடா HATES நீக்க வசனம்‌ 


அரத்தப்பட்டு வாழுங்காலத்திலே, [ஆதாம்‌ எவாளாகய ஆதி மக்களு 
டைய வாழ்வைக்சண்டு உண்டாகிய] பொருமையினாலும்‌ [கடவுள்‌ 
விஷயத்திற்‌ கொண்டிருந்த] வர்மச்தினாலும்‌ ஆதிகரிச்ச வஞ்சனை 
யினால்‌ மனுஷ ஜாதியாரின்‌ மாதா [ஆசிய ஏவாள்‌] ஏமாறும்படி. 
செய்தவன்‌. அவன்‌ சன்னோடொத்த தலைவர்களினும்‌ ௮திசமேன்‌ 
ஸமயடைடிம்படி, ஆசை பூண்டு, சன்‌ தூசசணமாகிய படையைத்‌ 
துணையாகச்‌ கொண்டு எதிர்த்தால்‌ உயர்‌ வொப்பில்லாத சடவுளை 
யொத்திடலாமென்று உறுதியான நம்பிக்கை சொண்டவனாடுக்‌ 
சடவுளுடைய சிங்காகனச்திலும்‌ [வேறொருவருச்கும்‌ பாத்திய மில்‌ 
லாததாய்ப்‌] பொதுமையற்ற அவருடைய ஆட்சியிலும்‌ அவருக்கு 
விரோதமாக இச்சைவைதருப்‌ ப. ரமண்டலச்‌ திலே இறுமாப்புடைய 
படையை அணிவகுத்துப்‌ [பத்திக்கு விரோதமாகிய] பதிதப்போர்‌ 
செய்தான்‌. ௮ப்போர்‌ துரிசமாக ஒருபயனுமின் றி முடிந்தது, அவன்‌, 
சருவல்லமை யுடையானை அஞ்சாது போர்கசழைத்தானாகலால்‌;௮ட. 
யற்ற பாதாளத்திலே [முடிவற்ற] தன்பமடைச்து [சண்டிக்குக்‌ 
யாகிய] சி௯காக்னெி மத்தியில்‌ என்றும்‌ முறியா,ச விலங்கு பூண்டு 
இடக்கும்படியாக, பிரகாசமான பரமண்டலத்தினின்று தலை$ழாய்‌ 
| இடிகளாற்முச்‌ குண்டு இப்பற்றிச்‌)சவாலித்தெரிர்துகொண்டு பயங்‌ 
_ கர வேகத்தோடு விழ, அவனை எல்லாம்வல்லார்‌ வீசியெறிந்தார்‌. 


பாமண்டலத்தினின்று, நாகத்தீல்‌ வீழ்ந்த உடனே 
சாத்தான்‌ அடைந்திநநீத நிலைமை, 


இறக்கும்‌ தன்மையுடைய மணிதருக்கு வருகின்ற இராப்பகல்‌ 
கூடியாடன்ற நாள்‌ தன்பது சகொண்டகாலம்‌, ௮வன்‌ என்றுஞ்சா 
வாத்தன்‌மையுடையானாயினும்‌ உணர்வு கலங்க, பயங்கரமான உரு 
வமடைந்திருந்த தூதகணத்தோடு உருண்டு புரண்டுகொண்டு [ரகத்‌ 
திலே உள்ள ]இச்சடலிற்‌ இடந்தான்‌. ஆயினும்‌ அம்மட்டோடுர்‌ தணி 
யாமல்‌ ௮தஇிகரிச்குர்‌ சேவ கோபத்தை ௮வன்‌ இன்னமும்‌ அனுபவி 
ச்கும்படி ௮வன்‌ விதியிருக்தத, எப்படியெனில்‌, | திரும்பப்‌ பெரு 
suo] இழர்துவிட்ட ஆனந்த வாழ்வும்‌, [எவ்விதத்தாலும்‌ ரீச்சமூடி. 
யா்‌] நிலைத்த அன்பமும்‌ அவன்‌ மனது வருர்.தும்படி. Geiger, 
பெருந்துன்பம்‌ மனச்சலக்கம்‌ என்புவைகளோடு, கடி.னப்பட்டபசை 
மையையும்‌ உறுதியான கர்வத்தையும்‌ [பார்க்கும்‌ ' பார்வையி 
னால்‌] தெரிவிக்ன்ற கண்களைச்‌ சூழவுஞ்‌ செலுத்திச்‌ தேவ 


முதற்காண்டம்‌. காட்க 


steer எவ்வளவு தாரம்‌ பார்ச்சச்ூடுமோ அவ்வளவு தூரம்‌ ஓரே 
பார்கையாச அங்கசேதழுங்குல்லாது அச்சரகரமாகவிருக்ச பாழிட,ச்‌ 
தைப்‌ பார்த்தான்‌. பார்ப்பவர்கள்‌ மனம்‌ பதைபதைக்காம்படியான 
at இருள்‌ நிறைந்த சிறைக்கூடம்‌ [திமேலிட்டெரியும்‌] ag பெ 
Aw சுள்ளைபோல எரிர்‌,த சூழவும்‌ சுவாலை வீரிய. அனாலும்‌ wh 
se சுவாலை, பிரசாசமற்றதாய்‌, அங்குள்ள ன்பம்‌ காட்செளைப்‌ 
பிரயாசமாகப்‌ பார்த்தறியம்படியான இருளுடைத்தாயிருச்ச.து, 
HESS துன்பமிகுக்கஸ்தலம்‌ துச்சகரமான இருண்ட, Hypa பரவியி 
Gisp. அத்தலத்தில்‌, சமாகானவாழ்வும்‌ எய்ப்படைக்சோர்‌ இளை 
ப்பாறுசலும்‌ அசாத்தியமாச விருந்தன; [ துன்பமடைச்சவர்கள்‌ | 
ஏல்லாருச்கும்‌ வச்‌ ததவுன்ற [துன்பமொழிர்து இன்பமனுபவி 
க்கும்‌ நற்காலம்‌ வருமென்னும்‌] ஈம்பிக்கை SoCal san கூடாமை 
யாயிருந்த.து: அங்குற்றவர்களை முடி.வில்லாக ஹிம்ஸையினால்டை 
யும்‌ இன்பமும்‌ முற்றும்‌ ஏரிர்து அற்றொழியாத #655 எப்பொழு 
ம்‌ எரிவதனால்‌ நிரம்பும்‌ ௮க்ணிப்பிரவாகமும்‌ இடைவிடாது 
தொர்தரிச் தச்‌ துன்பஞ்‌ செய்தன, இத்தன்மை பொருந்திய 
தானமானது நித்‌இியமாகவுள்ள நீதியுடைய கடவுளால்‌ [வர்‌ 
தனை செய்யப்பட்டு ag தம்மைப்‌ பத்தியில்லாமல்‌ ௪.இர்த்‌ ஐச்‌] 
கல்க்ஞ்‌ செய்த அ)த்தூதர்களுச்சாகச்‌ சிச்சஞ்செய்‌து வைச்கப்பட்‌ 
டிருக்‌ச.ஐு. இங்கே நிறைக்க இருள்‌ மத்தியில்‌ அவர்களுடைய றை 
ச்சாலை செய்யப்பட்டிருந்தற. அத்தாதர்களுச்‌ கென்று குறித்ச 
அவ்விடம்‌, சடவுளிட ச்திலிருச்‌ தம்‌ பசமண்டல ஓளியிலிருச்‌ தம்‌, 
பூமி மத்திக்கும்‌ ௮ண்டச்‌ சுவருக்கும்‌ இடையே உள்ளதூரம்‌ மூன்று 
கொண்ட அரச்திலே, அமைச்சப்பட்டிருக்குத, அவர்கள்‌ எந்த 
இடச்திலிருக்து [ தாரச் தண்டு] விழுர்தார்களோ, அர்த ஈல்லிடத்‌ 
க்கும்‌, [இப்பொழுது டெர்து வருந்தும்‌] இர்தச்‌ தியிடத் துக்கம்‌ 
ஆ ! எவ்வளவு பெரு வித்தியாச மிருச்சின்றது. ௮வன்‌ தன்னோடு 
[பரமண்டலத்தினின்றும்‌] தள்ளப்பட்டவர்கள்‌, சாடுசன்ற Pulley 
லாகிய சூறைச்சாற்றிலடி.பட்டச்‌ சழதகன்‌ 9 இீச்சடலில்‌ சோர்ந்த 
VI pig இடந்தசையும்‌ அவர்களுள்‌ [அதிசார] பலத்திலும்‌ பாவச்‌ 
Sos சனச்கடுத்ததானமுடைமானும்‌ [இப்போது கூறுங்காலச்‌ 
துக்குப்‌ பின்‌] நெடுங்கால்ஞ்‌ சென்று பிலித்தியா (PhilistioPa- 
168105) சாட்டிலே பெயல்செபு (130612600௦) என்று பேர்‌ பெம்‌ 
Cera ஆயெ தேவதாத தலைவன்‌ தன்‌ பக்கத்தில்‌ புரண்டுகொண்டு 
இடந்ததையும்‌ பார்த்தறிர்தான்‌, (கடவுளுக்கு) முதல்‌ விரோதியா 


௬௩௨ வர்க்க நீக்க வசனம்‌ 


இய சாரணச்தால்‌, பரமண்டலத்தில்‌, சாத்நான்‌ (Satan) என்று 
பெயரிடப்பட்ட gach, அங்கு பயங்கரமாகச்‌ சப்தமில்லாமலிருக்த 
நிலைமை இடீரென்று நீங்க, அந்தப்பெயல்செபுவை நோக்டிச்‌ தைரிய 
மான வசனங்களாம்‌ பின்வருவதைச்‌ சொன்னான்‌. 


சாத்தான்‌ பெயல்சேபுவைநோக்கி அவர்கள்‌ சாகாத்‌ 
தன்மையை நீனைப்பூட்டித்‌ தைரியப்படுத்தல்‌, 

நீ [யான்‌ பரமண்டலத்தில்‌ இருந்த காலத்தில்‌ என்னுடைய 
உபசேனாபதியாக விருர்‌ச] ௮வனே யென்னில்‌, எவ்வளவு [தூரம்‌ 
ழே] விழுந்திருக்கின்றாய்‌! அந்தச்‌ சோ இம௰மான ஆனந்த Came 
சத்திலே, தாங்களும்‌ பிரசாசமுடையவர்களே அூய பல்லாயிர 
தேவர்களும்‌ மழுக்கம்‌ அடையும்படி. மிகச்சிறந்த தேஜஸோடு 
விளங்க அவணிணின்றும்‌ எவ்வளவு மாறுதல்‌ அ௮டைந்நிருக்‌ 
கின்றாய்‌ ! ஒருமனப்பட்டுச்‌ Orig உடன்படி.ச்கைய்ம்‌, ஒற்று 
மையான கோக்கங்களும்‌ யோசனைகளும்‌, [கடவுளை யெதிர்ப்ப 
தாகிய] அந்தப்‌ பிரபலமான முயற்சியில்‌ souks சம ஈம்பிக்கை 
யும்‌ சம அபாயமும்‌ ஆய இவைகளால்‌ அப்போது என்னோடு சே 
ர்ச்திடப்பட்ட அவனே நீ என்னில்‌, ஒரு சோல்வியிலே அடைந்த 
சமராசம்‌ இப்போது உன்னை யென்னோடு சேர்த்திருக்கன்‌ ஐது, எவ்‌ 
வளவு உயரமான இடத்திவிருர்‌.து எவ்வளவு தாழ்வான இடத்தில்‌ 
விமுக்திருச்சின்றோம்‌ | இடிப்படை. கொண்டதனால்‌, அவன்‌ ஈம்மி 
னும்‌ எவ்வளவு வலியனாயினான்‌ என்பதை மேற்கூறிய இரண்‌ 
ut FHFGH இடையே உள்ளதூரம்‌ காட்டுகின்றது. அதுவரையும்‌ 
அந்தப்‌ பயங்காமான படையின்‌ பலத்தை அறிந்தவர்கள்‌ யார்‌? 
[ஒருவருமில்லை யென்றபடி] ஆயினும்‌ gts வவியபடைச்சாவ, 
அந்த வெற்றிபெற்ற வலியோன்‌ இன்னமும்‌ கோபத்‌ இனால்‌ ஈம்மேழ்‌ 
செலுத்தச்‌ கூடிய எதற்காவது பயர்து யான்‌ மூன்‌ செய்தது Me 
சென்று விசாரப்படவாயினும்‌, (உடம்பின்‌ ஒளியாகிய வெளியொளி 
மாதியும்‌) மாறாது கிலையாயுள்ள மனத்தையும்‌ எனது உயர்ர்த நிலை 
மையை அவன்‌ மதியாது தாழ்ச்‌தியசனால்‌ உண்டாகிய கோபத்தி 
லே தோன்றி அவனிடத்திலே வைச்சப்பட்டிருச்சிற அ௮வமதிப்‌ 
யையும்‌ மாற்றவாயினும்‌ யான்‌ கருதவில்லை. ௮க்கோபமே யாவரி* 
னும்‌ மிகுந்த வலிமையுடைய water யானெதிர்ச்கும்படி. செய்த 
தன்றி, அப்படி எதிர்த்தபோரில்‌ ஆயுதம்‌ தரித்தஉர்சளாய்‌ அளவற்‌ 
றவர்சளாயுள்ள தேவர்களை என்னோடு சேரும்படி. செய்தது, ௮ச்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, கபட 
தேவர்கள்‌, துணிர்ச செஞ்சினராகு அவனுடைய ஆட்சியை வெறு 
தீது அவனுக்குப்‌ பதிலாக என்னைச்‌ தலைவளுச ஏற்றுக்கொண்டு, 
பரமண்டலத்திலே, ஒரு வெளியிலே அமைச்ச போர்க்களம்‌ திலே, 
எப்பச்கம்‌ தோற்கும்‌ எப்பக்கம்செயிக்குமென்று சொல்லுதல்‌ கூடாத 
தாயிருக்ச புத்தத்திலே அவனுடைய எழ்திகளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ 
Anis சத்திக்கு, ஏற்ற, மாறான சத்திகொண்டு எதிர்த்துப்‌ போர்செ 
ig, அவனுடைய [அசையாத நிலைமையான] சங்காதனமும்‌ நிலை 
குலைந்த திரும்படி. — அவனுடை ப ஆட்டிக்குச்‌ எஞ்சலம்‌ உண்டா 
கும்படி செய்தார்கள்‌. ௮ர்தயுச்‌.2,ச்‌ இல்‌ தோல்வியடைச்சேன்‌ [ஏன்‌ 
பது உண்மையே] ஆயினும்‌ ௮சனால்‌ என்னை? யான்‌ முற்றும்‌இழக்‌து 
விடவில்லை, [சிறிதேனும்‌ யாவராலும்‌] ௮டக்குதற்கரி.ப மனமும்‌, 
நினைப்பைவிட்டசலாச பழிக்குப்பழி வாங்கும்‌ விருப்பமும்‌, cram pub 
அழியாச பகைமை.பும்‌, எதிரிக்கு வணங்கவாவது இணங்கவாவறு 
ஓட்டாத தைரிபமும ஆய இவைகளேயன்றித்‌ தோல்வியடையா 
மைச்குவேண்டிய மற்றவைகளும்‌ யான்‌ உடையேளாயிருக்கும்‌ மேன்‌ 
மையை அவன்‌ பயமுறுத்தலினறாலாயினும்‌ பலத்தினாலாயினும்‌ என்‌ 
னிடச்திலிருச்து வலாற்காரமாகப்‌ பறிக்கும்படி. நான்‌ ஒழுச்காலும்‌ 
இ.டங்கொடுக்க மாட்டேன்‌, சற்று முன்னே Qos என்னுடைய 
தோள்வவிக்கு அஞ்சித்‌ தன்‌ ஆட்டி நிலைக்குமோ நிலையாதொழிய 
மோ என்று சச்தேகங்‌ கொண்டவன்‌ முன்‌ வணக்கஞ்செய்.து முழம்‌ 
தான்படியிட்டுமின்று 1மன்னித்சருள்வாயாக” என்று விண்ணப்‌ 
பித்து, அவனுடைய வல்லமையைச்‌ தெய்வீசமானசென்று மதப்‌ 
ug இழிவே. அவ்வாறு செய்வது நாம்‌ இப்போது விமர்து டச்‌ 
கும்‌ இழிவினும்‌ அதிகமான மானபங்கத்துக்கும்‌ இலச்சைக்கும்‌ ஏது 
வாகும்‌. தேவர்களுடைய பலமும்‌ பிரகாசமான பொருள்களால்‌ 
ஆக்கப்பட்டுள்ள அவர்களுடைய சேகச்சத்தும்‌ ஊழினால்‌ என்‌ 
ஸம்‌ காசமடையாதவைகளாக ஆச்சப்பட்டி.ருப்பதனாலும்‌, நிகழ்ச்‌ 
ysssBCw Corts முடிவினாலே நாமடைர்திருக்கும்‌ னுபவு 
மானது நமது சேவகத்தன்மையைச்‌ குறையாமல்‌ வருங்காரியம்‌ 
அதியும்‌ அறிவை மிசவும்‌ ஆதிகரிப்பித்திருப்பகனாலும்‌, ராம்‌ 
வெற்றியடைவ தில்‌ முன்னிலும்‌ ௮இக நிச்சயமான மம்பிக்கை 
சொண்டு, இப்போது வெற்றி.பாளனாய்‌ மிகுந்த சளிப்2பாடு கொ 
ுக்கோல்‌ செலுத்தி வானச்தைச்‌ சனியே ஆரம்‌ நம பெரும்‌ 
ண்‌ அம்பது சமாசானமாவ தற்கு] ப்பொருச மில்லாத 


கர சுவர்க்க CSG வசனம்‌ 


என்றும்‌ தயாதபோரை, அயுதத்தையாவது, வஞ்சனையையாவ்‌ 9 
தணையாகக்கொண்டு செய்யத்திர்மானிக்கலாம்‌. 


[கடவுளுக்குத்‌ தொண்டு செய்தவினின்றும்‌ நீங்யெசனால்‌] பதி 
தீனாகிய அத்தேவதாதன்‌, மனத்தினுள்ளே மிகுந்த துன்பமடைந்து 
வருர்திக்கொண்டிருச்தும்‌, இவ்வாறு இட.மாசத்‌ தன்‌ அண்மை பா 
சாட்டிப்‌ பேசினான்‌, தைரியசாவியாகிய அவனுடைய தோழன்‌ 
[ஆ பெயல்‌ செயு] பின்வருறபடி. மறுமொழி கூறினான்‌, 


பேயல்‌ செபு அழியாத வாழ்வு அழீயாத துன்பத்துக்‌ - 
கேதுவாயிநக்கலாமேன்று, மறுமோழி கூறல்‌, 


ஹேராஜேர்திரா / உன்னுடைய ஆஞ்ணஞையைச்‌ தலைமேற்கொ 
ண்டு, அணிவகுத்த தேவசேனையை நடழ்‌இ, இடுக்கடும்‌ தொழில்‌ 
களில்‌ கெஞ்சங்கலங்காதவர்களாய்‌, கொடிய போர்‌ தொகுத்து, பர 
லோகச்‌.துக்கு என்றென்னும்‌ நிலையாக உள்ள அரசனை ஆபத்துக்‌ 
குட்படுத்தி, அவனுடைய ௮.இ உன்னத நிலைமையானது, [சேணை 
மேசலிய] பலச்திஞலோ, [அவனுச்‌ கொருவரும்‌ எ.திரியாச இல்லா 
இருர்த] தத்செயலினாலோ, [மாற்றச்கூடாத] ஊழினாலோ, தங்க 
யிருந்த தென்பதைச்‌ சோ இத்தறியும்படி. அவனை எதிர்த்த Fe arg 
னாரூடராகயெ பல்‌ சூரருச்‌ கொருதலைவனே ! துக்கம்‌ மிகும்படி. நிலை 
யழிர்து இழிவான தோல்வியடைர்து சாம்‌ பாலோசத்தை யிழச்ச 
வும்‌ இந்தவலிய சேனைகளெல்லாம்‌ காம்‌ இப்போது சாணுறபடி. 
பயங்கரமான சாசமடைந்து கழே சோர்ந்து வீழ்ந்து டெச்கவும்‌ ௮ம்‌ 
தப்‌ போர்முடிர்ச மூடினை [மன தில்முந்தும்படி.] ஈன்றாக கோகு 
யறிச்து விசனமடைஇன்றேன்‌. அந்தச்‌ சேனைகள்‌ தேவரும்‌ தெய்‌ 
வத்தன்மையுடைய பொருள்களும்‌ எவ்வளவு சாஈமடையச்‌ கூடு 
மோ அவ்வளவு காசமடைந்திருக்கின்றன, அதற்கு ௮தஇிசமான நா 
சம்‌ ஏன்‌ அடையவில்லை யென்னில்‌, ஈம்முடைய தேசப்பிரகாசம்‌ 
முழுதும்‌ HIG Mu, ஈம்முடைய இன்பவாழ்க்கை இங்குள்ள முடி.வி 
ல்லாத துன்பத்துள்‌ முழுகியும்‌, ஈம்முடைய உள்ளமும்‌ ஊக்கும்‌ ஓ 
ரூவராலும்‌ அடச்குதற்‌ கரியவைகளாக இருக்கன்றன;அன்‌.ியும்‌ ஈம்‌ 
முடைய[இப்போது சிறிது நீங்‌ யிருக்கும்‌]தேகதைரியமும்‌ சச்ரெ 
மாக நம்மிடம்‌ இரும்பிவரும்‌ தன்மையுடையதாக விருச்கிறது, (ஈம்‌ 
முடைய சேனை போன்ற ஒன்றை, சருவவல்லமையினா esr le 
செயிப்பது அசாத்திய மாகலால்‌, அவன்‌ எல்லாம்‌ வல்லானென்று, 


மூதற்காண்டம்‌,. GG) 


SHE விரோதமாக எண்ண முடியாமல்‌, கான்‌ இப்போது நிர்ப்‌ 
பந்தப்பட்டு நினைக்கின்‌ ற) tog வெற்றியாளன்‌ ரசம்முடைய உயிரை 
யும்‌ வலியையும்‌ ஈம்மிடம்‌ மிகும்திருச்கும்படி. விட்டி.ர.த்தலான த 
கம்முடைய விஷயத்தில்‌ அவனுடைய சல்ஞ்சாதிச்கும்‌ வன்மத்தோ 
டுகூடிய கோபர்திரும்படி. சாம்‌ துன்பத்தை ஈன்றாக ௮னுபவித்த.ச்‌ 
தாங்கும்‌ பொருட்டாயினும்‌, [யுத்தத்திற்செயித்து ஆட்படுத்‌ திய] 
போரடிமைகளாய்‌ இச்சு ஈரகமத்தியில்‌ தியிலே வேலை செய்தல்‌, 
இருள்‌ நிறைந்த பாதாளத்திலே தூ.தர்தொழில்‌ புரிதல்‌, ஆகிய வே 
லைகளில்‌ எதையாவது ௮வன்‌ இடஃடப்பழ. ஏவியதைச்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டாயினும்‌ என்றால்‌, அப்படி. விட்டி. ருப்பசனால்‌ பியோ 
சனம்‌ யாது? அன்றியும்‌, சாம்‌ குறைவற்ற பல்மும்‌ மூடி.வற்றவாழ்‌ 
வும்‌ உடையவர்களாயிருப்ப,த, [ஊழிகழிந்தாலும்‌ கழியா,க]நித்‌ இய 
சண்டனையை அடைவகம்‌ சென்றால்‌, அதனால்‌ ராம்‌ என்ன ஈன்‌ 
மையடைவோம்‌? என்று கூறியதைச்‌ கேட்டவுடனே [சன்தோழன்‌ 
மனோதிடம்‌ சளர்வதைச்‌ தெரிச்து அவனைச்‌ தைரியப்படுத்‌ அம்படி.] 
பைசாசத்தலைவன்‌ (யெ சாத்தான்‌) சக்சரமாகப்‌ பின்வருறபடி. 
வினடசொடுத்தான்‌; 


சத்துந கநதியதை டியாது தடுத்தோழிக்கவாவது கூடூமேன்று 
சாத்தன்‌ மறுமொழி கூறுகிறன்‌. 


பழைய பதவி யிழச்திருக்கும்‌ தூதனே / [வலிமைய/டைமையி 
ளூல்‌ நாம்‌ எவ்விதத்திலும்‌ சந்தோஷமே அடையவேண்டும்‌] பல 
வினமானது, சாம்‌ ஏகாயினும்‌ செய்தல்‌, செய்யப்பட்டனு பவித்சல்‌ 
ஆலய இருவசை வினைகளில்‌ சாம்‌ எதை அ௮டைர்சாலும்‌, ஈமக்கும்‌ 
அன்பத்தை யுண்டாக்கும்‌ சன்மையடையது, இது Opa, சான்‌ 
சொல்வசை நீ உறுதியாகச்‌ கொள்வாயாக, ஈன்றான Og mah 
சாம்‌ செய்யவே கூடாது. தீது, ஈம்மூடைய பகைவனுக்கு வெறுப்‌ 
புண்டாச்குவசாயிருப்பசால்‌, ௮சை யெப்போதும்‌ செய்வதே ஈம 
EG இணிமையானது. ஆயினும்‌, அவன்‌, மபின்கடப்பதை: அறியும்‌ 
வல்லமையினால்‌ காம்‌ செய்யும்‌ இங்‌ இவிருர் து சன்மைவிளையும்படி., 
கருதினால்‌, ௮வன்‌ கருச்து நிறைவேருமற்செய்து, அவன்‌ செய்யும்‌ 
சன்மை தீமையாக மாறும்படி. செய்வதே ஈம்முடைய நீங்காத யே 
லையாகச்சடவது, யான்‌ நினைப்பதில்‌ தவறுதல்‌ இல்லையாளுல்‌, சாம்‌ 
Hee செய்வது, ௮வனைப்‌ பல்சடவை மன வருச்தமடையும்படி. 


௧௩௭ சுவர்க்க நீக்க வசனம்‌ 


செய்துகன்மைசெய்யக்‌ சருறம்‌ அலன்‌ உட்கருத்துக்சளெல்லாம்‌ 
அவன்‌ எண்ணப்படி. மூடிடாமற்‌ செய்யக்கூடிய சன்மையுடையத, 


பின்பு, **அடித்துக்கோண்டிரந்த சண்ட மாந்தம்‌ அமர்ந்து 
விட்டது; நாம்‌ கரைக்கப்போய்‌ ஆலோசனை 
சேம்வோமாக* என்று சோல்லுகிறன்‌. 


கோபததையுடையவனாகயே ஈமது வெற்றியாளன்‌, ஈரமைஜ்‌ 
தொடர்ச்து, அவனுடையகன்மச்தசைச்‌ இர்க்கும்‌ [இடி மின்னல்முத 
லிய] கருவிகள்‌ யாவற்றையும்‌ பரமண்டல வாசலுள்ளே திரும்பிப்‌ 
போம்படி ஆஞ்ஞாபித்திருப்பதைப்பார்‌.  ஈம்மைத்‌ தாக்ரும்படி. வி 
ட்ட எறிந்துவிமுர்‌ தகொண்டிருந்த சந்தகமழை ஒய்க்துவிட்ட 
FOU, சாம்‌ பரமண்டலச்து வாசல்‌ விளிம்பினின்றும்‌ விழுந்த 
போது மறுகமேலெழுச்து கொதித்துக்கொண்டிருக்து ஈம்மை ஏற்ற 
இந்த அழற்கடல்‌ அடங்கியிருக்கறது. Gots Herm mse இறகாச 
க்கொண்டு கடுகேக முூடையசாயிருந்த இடி, மூன்‌ இச்த எல்லை 
யற்ற பாசாளமெல்லாம்‌ Deore துகொண்டிருச்சது இப்போது சன்‌ 
சாக்குின்ற விசை மூழுதுஞ்‌ செலவழிச்துவிட்டது போல, அதன்‌ 
இரைச்சல்‌ ஓய்ர்திருக்கறத, இப்பொழுது வாய்ச்‌இருக்கும்‌ சமயம்‌ 
ஈம்முடைய பகைவனுக்கு நம்விஷயத்‌ இலுண்டாகய இகழ்ச்சியினா 
லாயினும்‌ ஆகுக, கோபத்சை மிசச்செலுத்தி aa இற்றொழிர்‌ தயோ 
னசனால்‌ ஆயினும்‌ ஆகுக, அந்தச்‌ சமயத்தை வீணே போகாமல்‌ நாம்‌ 
பயன்படும்படி. செய்யவேண்டும்‌. ger இருச்சற பாழ்‌ வெளியை 
yt, YN நாசத்துச்கு உறைவிடமாய்‌ நீலகிறமான சுவாலையிணின்‌ 
றும்‌ மங்கித்தோன்றும்‌ ஒளியை யன்றி வேறு எந்த ஒளியும்‌ இல்லா 
இருப்பதையும்‌ பார்ச்ன்ராயா £? இங்கே ஈம்மை அலைச்சுப்‌ புரட்டு 
இன்ற இ அலையை நீங்கு அ௮ங்சே செல்வோம்‌. அங்கே இளைப்பாறு 
தீர்‌ உடம்‌ உண்டென்னில்‌ இளைப்பாதுவோம்‌. பின்பு, செறுண்டு 
இடக்றெ சம்முடைய படைகளை ஒருமூசமாசசசேர்த்து, இத மூரல்‌ 
நம்முடைய சத்தருவுக்கு,எவ்விசம்‌ அத்தியர்தவருச்சம்‌ உண்டு பண்‌ 
லாமென்றும்‌, காம்‌ ௮டைச்‌இருச்சிற ஈவ்டத்சை எப்படிச்‌ சர்ப்படு 
ததண்மென்றும்‌, ஈமக்கு கேரிட்டிருககற கொடிய அபத்தை எவ்‌ 
arg நிவிர்த்தி செய்யலாமென்றும்‌, [காம்‌ ஈசன்மை ௮அடையலாமெ 
ன்று ரம்முடைய மனதிற்றோன்‌ று] சம்பிச்சையிலிருக்‌.து என்ன 
மஜோதிடம்‌ அடையல்‌மென்றும்‌, ஒரு சம்பிச்சையும்‌ இல்லையால்‌, 


மு.சற்காண்டம்‌. Glbau? 

Foie 
நம்பிர்சையினின்மையினிவிருர்‌ த என்ன துணிவு பெறலாமென்றும்‌ 
surg ஆலோசனை செய்வோமாச, 


ப்‌ 3 2, 2 ம்‌ 
சாத்தானது பிரமாண்டமான தேகந்தின்‌ உவமானம்‌, 


சாத்தான்‌, இவ்வாரூகம்‌ தன்‌ சமிபத்திற்‌ டெந்ததோழன்‌ முன 
த்தை சோகப்‌ பேசி, மெருப்பலைமேல்‌ தன்னுடைய adit ssw 
உயர்ச்திருச்சவும்‌, தன்‌ சண்கள்‌ தீப்பொறி சிதறி விளங்கவும்‌, 
தன்னுடைய உடல்‌ கவிழ்வாகி மெடுச்தூாரம்‌ அகன்றும்‌ நீண்டும்சதோ 
ன்றவும்‌, அக்்‌ளெிம்சடல்‌ மேல்‌ மிசம்துகொண்டு கடந்தான்‌, பழைய 
மால்களில்‌ மிசப்பெரிய தேச முடையவர்சளென்று சொல்லப்படு 
இற விண்ணிழ்‌ பிறக்ச தயித்தானிபர்‌, (Titanians) ஜ.ஒப்பித்தரோடு 
(Jupiter) போர்செய்த பூதேவி புத்திரராகய தயித்தியர்‌, (Vitan) 
'பிரையாரிசு,(1311க7௦08) பூர்வீகமான தாரசு (Tarsus) ஈகர்க்கருகுள்ள 
குகையில்‌ வாழ்ச்‌த தைவன்‌, (Typhon) ஆகிய இவர்களை ௮வன்‌ தேசு 
ஆருஇயில்‌ ஓச்‌இருர்தான்‌. அன்றியும்‌ கடவுளாற்‌ ue sete. 
டுள்ள சடல்‌ மீர்தும்‌ பிராணிச ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ பெருங்காத்திர 
முடைய லெவியதன்‌ (Leviathan) என்னும்‌ sp பிசாணியையும்‌ 
ஓச்திருர் சான்‌. (இப்பிராணியைச்‌ குறித்து [அதிசயமாக] சடற்பிர 
யாணிகள்‌ சொல்லுறெபடி, சார்வேச்சடலின்மேல்‌ இத சுற்செய, 
லாக நித்‌.இரை செய்யும்போறு இராத்திரி (வர இருள்‌) சூழச்‌, ௮ப்‌ 
பாற்‌ பிரயாணஞ்‌ செய்யமாட்டாமல்‌ தடையுண்ட சிறிய கப்பல்‌ 
மாலுமிசள்‌ ௮னேச சமயங்களில்‌ இது ஒரு இவென்று நினைத்து 
இதனது காற்றுக்‌ கொறுக்சமான பக்சச்தில்‌ செஇள்பொதிச்ச 
சோலின்மேல்‌ ஈங்கூரம்போட்டு,: கடல்‌, இரவினால்‌ இருளாகிய போர்‌ 
வை சொண்டு மூடப்பட்டு, எப்போது வரும்‌ எப்போ வரும்‌* எண்‌ 
நூ விரும்பி? காத்திருக்கும்‌ உசயசாலம்‌ வரும்வரை, சங்குவார்சள்‌. 
இத இடக்சபடியே, சாத்தான்‌ தனத பிரமாண்டமாம நிண்ட உட 
லோடு விலங்கு பூட்டப்பட்டு அழற்கடல்‌ மேலே இடர்சான்‌. 


சாத்தான்‌ தீக்கடலினின்று எழந்து போதல்‌, 
தீன்‌ தீய எண்ணங்களை அவன்‌ இஷ்டப்படி. தடையின்றி பிறை 
வேற்றும்படி., சகலமும்‌ ஆளும்‌ பராபரனுடைய திருவுள்ளம்‌ *பாங்‌ 
கும்‌ ௮துமதியும்‌, அவனுக்கு இருச்கவில்லையானால்‌, ௮ல்‌.ச்சடலி 
னின்று எழுச்திடவாவ த, கிமிர்ம்‌ து தலையெடுக்கவாவது வலலமை 
யில்லா னாய்‌ எர்சாளும்‌ இடகஈநிருப்பான்‌. (அவ்வ. ஐமதி எதற்காகும்‌ 


LID FOUL Hes CLE வசனம்‌ 


கொடுக்கப்பட்ட. தென்றால்‌,) அவன்‌ மற்றவர்களுக்குத்‌ திங்குசெய்ய 
மேயல்கையில்‌ அடுச்தடுத்துச்‌ செய்யுங்‌ குற்றங்களால்‌ மிருந்த சண்‌ 
உனைச்‌ சாளாவதன்றி, அவனுடைய வன்மமெல்லாம்‌, அவனால்‌ தீய 
வழியில்‌ செலுத்தப்பட்ட மனிதனுக்கு முடி.வில்லாச நன்மையை 
யும்‌ கிருபப்யையும்‌ இரச்கத்தையும்‌ கடவுள்‌ அருளும்படி. செய்த 
வின்றி, தனச்கு முன்பு சம்பவித்‌இருக்சதிலம்‌ ௮னேக ow ௧இ௪ 
மான நிலைகுலைவையும்‌, தேவ சோபச்தையும்‌, தவினைப்பயனையம்‌ 
ஜான்‌ பொருந்தும்படி. செய்வதையும்‌ அவன்‌ மனங்‌ கொஇத்து கோ 
க்குவசற்காகவே. 


இரண்டு தூதர்களும்‌ தரையை நோக்கிப்‌ பறத்தல்‌ ; 
தரையின்‌ விவாணம்‌, 


அச்ச ஏரியிணின்று சீகிரமாச அவனுடைய மிகப்‌ பெரிய Cs 
கச்சை நிமிர்ச்தினான்‌. நிமிர்ச்தவே, இரண்டுபச்சுத்‌ இலும்‌ Ver oes 
அரத்தப்பட்ட சுவாலைகள்‌ குவிவான உச்டகளைச்‌ சாய்வாக SAF 
சுருண்டு மடிச்சு அலைகளா [சாத்தான்‌ இடந்த இடமாகிய, இருப 
S655 அலேகளுச்கும்‌ழ] இடையே பயங்கரமான பள்ளமூண்டாக்‌ 
இன, பின்பு இறகுகளைவிரித்து உயரப்‌ பறந்து, அங்குள்ள ௧௫ 
நிறக்சாற்று மூன்னறியாத தாய (௮வன்‌ உடற்‌) பாரத்தின்‌ இழழு 
நீத அதன்மேல்‌ படுத்த வண்ணமாசப்‌ பறந்து சென்று, மூன்‌ சொ 
ன்ன தி ஏரி ரீர்போன்ற இயினால்‌ எரிவதுபோல கட்டிச்‌ தி இடை 
விடாதெரிர்து கொண்டிருக்கும்‌ ஒன்றை, நிலமென்று சொல்லாமா 
னால்‌, தானும்‌ அப்பெயர்‌ பெறத்தக்க [அவ்வேரிக்கரையாகிய] சடி.ன 
மானதலத்தில்‌ இறங்கினான்‌. கிறத்திலே, அர்தத்தலமானது, பூமி 
யின்‌ ழ்‌ உள்ள காற்று வேகத்தினால்‌ [பூகம்பம்‌ உண்டாகி ௮௮ 
end] பிலோசசினின்று (Polorus) ஒரு குவடு பறிபட்டபோது பறி 
பட்டபாகம்‌ தோன்றும்‌ தோற்றத்தை யொத்திருக்சஅ, அன்றி இடி. 
போல முழச்கஞ்‌ செய்யும்‌ (எரிமலையாயெ) எச்‌. இனாமலையின்‌ (Hina) 
தகருண்ட பச்சத்தினின்றும்‌ ஒரு குவடு ௮ச்காற்று விசையாம்‌ பறி 
பட, அம்மலையின்‌ எரி பொருள்‌ நிறைந்த தீப்பற்றுச்‌ சன்மையுடைய 
குடல்கள்‌ (௮வ்விசையினாலேயே) எரிமூண்டு எரிச்தெழுப்பும்‌ தா 
துப்‌ பொருள்‌ களின்‌ வேசத்தினால்‌ உயர்ந்து ௮ச்சாற்றுச்கு (௮இக 
வேகங்கொடுத்து) உதவி, அவ்வெத்தனாமலையின்‌ சகருண்ட uses 
இல்‌ சந்தக நாறிக்‌ கருக்குண்ட அடிப்பாகம்‌ மிகுக்திருக்கும்படி 
விட்டபோக அவ்வடிப்பாகர்‌ Csr mi தோற்றத்தை ஒத்திருர்‌ 


முதற்காண்டம்‌, thins 


sa இவ்விசமான இடமே, ஈசன்‌ அருள்பெறாகானது பாதங்கள்‌ 
இளைப்பாறும்படி. தேடிச்‌ சண்டு பிடித்த இடம்‌, ௮வன்‌ பின்னே 
அவனுச்‌ கடுத்திருந்த கோழனும்‌ தொடர்ந்து அங்குபோய்ச்‌ சேரர்‌ 
தான்‌, ௮ர்தத்‌ இச்சடவினின்றும்‌ தப்பி வெளிப்பட்டது, தங்கள்‌ 
தெய்வ,த்தன்மையினாலும்‌, முன்‌ HOU GES பலம்‌ திரும்பவரப்பெ 
ற்ற தனாலும்‌ என்றும்‌, ஈசுரானுக்சரகத்தினால்‌“௮ல்ல”என்றும்‌ ௮வர்‌ 
கள்‌ தங்களுள்‌ இறுமாப்புற்றார்சள்‌. 
சாத்தான்‌ தனது புதிய வாசஸ்தலத்தை வாழ்த்தல்‌, 
அழிவடைச்துள்ள தேவ தாதத்தலைவன்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
[அவர்கள்‌ இ௰ங்கெ இட த்தை, கோக்டப்‌] பின்வருமாறு கூறுகின்‌ 
ரான்‌ :--*இந்த நாடோ ! இ$த நிலமோ | இச்தக்‌ கொடுங்குளிரும்‌ 
கொடும்வெப்பும்‌ உள்ள இடமோ! காம்‌ பாமண்டலத்துச்குப்‌ பிரதி 
மாச ஏம்றுச்கொள்ள வேண்டும்‌ ? துக்சசரமான Gis இருளோ, 
அர்தத்‌ திவ்விய ஒளிக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ள வேண்டி. 
யது ? இப்போது அரசனாயுள்ளவன்‌, இன்னது நீதியென்று IAs 
கவும்‌ விதித்தபடி. நிலை நிறுத்தவும்‌ வல்லவனாசலால்‌, அவையெல்லாம்‌ 
அவன்‌ கருத்துப்படியே யிருக்கட்டும்‌, மனோசத்திசளரல்‌ ஈம்மை 
SS gl பலத்தினால்‌ சமக்கு ௮இகனாகிய ௮வனிடத்‌ இலிருந்து காம்‌ 
ஏவ்வளவு தாரச்தில்‌ இருக்கறோமோ, அவ்வளவும்‌ நல்லதே, நித்‌ 
இயானர்சச்‌ தலங்களே ! நீங்கள்‌ எனச்கு விடை. கொடுப்பீர்சளாச, 
பயங்காரங்களே! வருவீராக, பாதாளமே! நீயும்‌ வருவாயாச, ஏ ரிய 
அழமுடைய ஈரகே | காலசேச பேதச்சால்‌ மாறுசல்‌ ௮டையாச 
மனச்சை oc Guan உன்னுடைய புதிய ௮ரசனை வரவேய்.றுச்‌ 
கொள்வாயாக, மனமானது [மற்றொன்றையும்‌ தனக்குச்‌ சாரிடமாச 
வேண்டாது] சனச்குத்தானே இடமாயிருக்கறது, og [சுகம்‌ அ.ந 
பவிக்கும்‌ சுபாவநமுடையதா”யிருக்சால்‌ ஈரகமத்தியிலும்‌ சசம்‌ அடை 
வதாயும்‌, துக்கம்‌ ௮றுபவிக்கும்‌ சுபாவமுடையதா யிருந்சால்‌ சுவர்‌ 
ச்ச மத்தியிலும்‌ துக்கம்‌ ௮டைவதாயும்‌ இருப்பதால்‌] தனக்குள்ளே 
நரகத்தைச்‌ சுவர்க்கமாக்கவும்‌ சுவர்ச்சச்கை நரசமாச்சவும்‌ வல்ல. 
இடி. ஒன்றினால்‌ அதிகனாயெ அவனுக்குச்‌ சற்றுச்‌ தாழ்ச்திருக்கும்‌ 
காழ்வொழிய, வேறெந்தவகையிலும்‌ குறையின்றி சான்‌ இருக்கவே 
ண்டிய பழ.யே முன்னிருக்சகதுபோலவே எப்போதும்‌ இருக்கின்‌ 
னன்‌ என்னில்‌, சான்‌ எங்கிருச்தாலும்‌ என்ன 1 இங்காயிணும சாம்‌ 
சுவாதினராச வாழ்வோம்‌, இங்கு, காமனுபவிச்சப்‌ பார்ச்‌.ற.ம்‌ தான்‌ 


ELH FOTEE நீக்க வானம்‌ 


பொருமை சொள்ளும்படியான பொருளொன்றையும்‌ எல்லாம்‌ வல்‌ 
லான்‌ படைத்து வைச்சவில்லை, ஆகலால்‌ அவன்‌ இல்‌ூரச்தும்‌ ஈம்‌ 
மைச்‌ அரச்த மாட்டான்‌. இங்கு மாம்‌ சவலையில்லாமல்‌ அ௮சசாட்டி 
செய்யலாம்‌, கரகத்திலாயினும்‌ இராசால்கம்‌ அசைப்படச்தம்ச தெ 
ன்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌. பரமண்டல த்தில்‌ சொண்டுசெய்வ இலும்‌ 
ரசத்தில்‌ ௮ரசாளுதல்‌ ஈல்லதே, 


சாத்தான்‌ பெயல்செபுவை நோக்கி அவர்கள்‌ துணைவர்களை 
எழப்ப வேண்டாமோ வென்றுகூற அவள்‌ சம்மதித்தல்‌, 


“இது கிற்கு, மனமொத்த உண்லமமத்‌ தோழர்கள்ரயும்‌ ஈம்மோடி 
சமமாக Dis அழிவடைந்தவர்களாயும்‌ உள்ளவர்கள்‌ இப்போது 
காணப்படுகிற கிலைமையில்‌ யார்‌ தன்னைச்சேர்ர்சாலும்‌ அவர்களை 
மறதியடையச்‌ செய்கின்ற இந்த எரிமேம்‌ இடக்கும்படி. விட்டும்‌, 
நாம்‌ இப்போஇருக்கின்ற இந்தத்‌ துக்கஸ்சானச்திலே அடையக்‌ 
கூடியதை ஈம்மோடு அவர்கள்‌ பகுர்சனுபவிக்கவாயினும்‌, Ags prea 
இ.றாச்கும்‌ படையைச்‌ இரட்டிப்‌ பரலோசத்தில்‌ மிட்டச்கூடியதை 
மீட்கவாவது இந்தச்‌ aOnrOe Corpses கூடியதைத்‌ தோற்கவா 
ag இன்னம்‌ ஒருதடவை முயற்‌? செய்யலாயினும்‌, அவர்களை 
அழையாமல்‌ தாமதித்துசக்கொண்டும்‌ இருப்பானேன்‌ 7? இவ்வாறு 
சாத்தான்‌ கூறப்‌ பெயல்‌ செபு மறுமொழி சொடுக்கிறான்‌, “எல்லா 
ம்வல்லான்‌ ஒருவனொழிய வேறுயாராலும்‌ வென்திருச்சக்‌ கூடாத 
பிரசாசமான சேனைக்குச்‌ தலைவனே! எவ்வளவு ௮பாரமான உயரத்‌ 
இினின்றும்‌ ௮வர்சள்‌ வீழ்க்திருக்றொர்களென்பதை யோரடக்கும 
போது ௮தஇிசய மல்லவென்று சொல்லும்படியாக, bs எரிச்ஃட 
லில்‌ (சாம்‌ சற்று முன்‌ பெக்தபடியே) உணர்ச்சி யிழந்து மயங்கி 
இஹிவாய்ப்‌ படுத்துக்டெச்கின்றார்கள்‌ என்றாலும்‌, ௮வர்கள்‌ பல அபு 
தீ தச்சளும்‌ பயங்களும்‌ அடைந்தபோது மிச உறுதியான ஊகச்கச்‌ 
தை eT NEO gd, ஈம்பிக்கை GES அபாய சமயங்களில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பல தடை கேட்கப்பட்ட தும்‌, எதிரெதிராக நிற்கும்‌ பசை 
வர்களைக்‌ இட்ட எதிர்க்கும்‌ சமயங்களில்‌ எல்லாத்தொணிகளிலும்‌ 
அவர்கள்‌ saws அறிந்து கொள்ளும்‌ அறிகுறிச்‌ தொனியாய்ப்‌ 
போர்முனையி னின்று சத்இித்ததும்‌ ஆகிய உன்குரலை தரு தடைவ 
' சேட்பார்களானால்‌ அவர்கள்‌ உடனே ,நாதனமான தைரியம்‌ அடை 
ச்து Opts மெய்வலியையம்‌ திரும்பப்‌ பெறுவார்கள்‌,” 


a 


முதற்காண்டம்‌. GHG 

இத சொல்லி மூடியுமுன்‌, அவ்விருவருள்‌ மேலானவனாகய 
பைசாச,ச்தலைவன்‌, பரமண்டலச்இற்செய்ய்ப்பட்டு வட்டமாய்‌ கட்‌ 
டியாகவும்கனமாசவும்‌, உள்ள பெரிய கேடகம்‌ பின்புறக்தூங்க, இச்‌ 
சடலின்-ரையைகோச்‌ூச்செல்வானாயினான்‌, அவன ததோளில்‌ ஆங்‌ 
இய அச்கேடகத்தின்‌ விசாலமான விருத்தவடி.வமானு, தச்சனி ரா 
ட்டவராயெ கலிலியோ என்னும்‌ வானசாஸ்இிரி மாலைசோச்‌ திலே 
பிசோவிமலையின்‌ உயரத்துள்ள தரிடச்திலிருக்‌ சாவ ௪,அர்னோபள்ள ச்‌ 
தாக்லிருந்தாவது களங்கமுள்ள கிலாமண்டலச்இில்‌ த௫௫ன்‌ ற முன்‌ 
பார்த்திராச நிலங்சள்‌ மலைகள்கடல்கள்‌ ஆ௫யவைகளைப்பராாக்கும்‌ ஆ 
சையினால்‌ grr திரும்‌ டிக்கருவி வாயிலாகப்‌ பார்க்சன்ற #6 Doren நு 
வட்ட வடிவத்தை ஓத்திருரக்சது, அவன்‌ சையிற்‌ பிடித்திருர்‌௪ 
ஈட்டியோடு ஓப்பிட்டுப்பார்த்தால்‌, ஒருபிரசானமான மரக்கலத்துக்‌ 
குப்‌ பாய்மர மாகும்படி, வெட்டப்பட்டதாய்‌ [மிக உயர்ச்ச மரங்கள்‌ 
வளரும்‌] கார்வேயிலுள்ள மரங்களெல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ச்சதாயுள்ள 
nob ஒரு சிறு கைச்கொம்பே ஆகும்‌. முன்பு பரமண்டலதக்தின்‌ 
நீலகிறமான தளத்தில்‌ இனிதாகஈடச்சதுபோல்ன்‌ வி இங்சே எரியும்‌ 
திறாமேல்‌ சளரும்‌ ஈடைகொண்டு, தகள்ளாட்டச்தை நீக்கும்பற, 
அவ்வீட்டியை ஊன்றி ஈடந்தான்‌,  [தித்தரைமேல்‌ நடப்‌ 
பதன்றி] இச்சுலாலையால்‌ விதானிச்சப்பட்ட விண்மூகட்டின்€ழ்‌ 
திச்சாற்றடிச் தச்‌ சுட்டு வருத்தப்பட்டானானாலும்‌, இச்சடற்கரை 
மேலேநின்று, உணர்விழந்து வசமற்றுக்டர்ச தன்னுடையப 
டைகளை அழைக்கும்வரையும்‌, அத்‌.துன்பமெல்லாம்‌ பொறுதறுக்‌ 
கொண்டான்‌, 


தீக்கட லிற்கிடக்கம்‌ தேவதூதர்களிள்‌ நிலமை, 


கெருங்யெ விருட்சங்கள்‌ உயர்ச் து வளைந்த கொம்புகள்‌ ஒன்‌ 
ரோடொன்று பின்னிப்‌ பச்தரிடப்பெற்ற வாலம்‌ புரோசத்று ஈதிக 
ஸில்‌ இலையுதிர்காலத்தில்‌ [ அம்மரங்களிணின் றும்‌ உதஇர்ர்து ware go 
ஐவைகளாய்ப்‌ பசுமையோடு மரத்திற்றங்க யிருக்ச பழைய பதவி 
இழர்தவைசளாய்‌, சார்பின்‌ றி நீர்மேல்‌ மிசப்பவைகளாய்‌] கெருங்‌ 
இச்‌ குவிர்‌த.டடக்கும்‌ சருகுகளோ அத்தூதர்சள்‌ [தாமும்‌ எண்ணி 
hig பழையபதவி யிழந்து வாடி. மிறங்கெட்டு அனாதரவாய்த்‌ Gas 
கடல்மேல்‌ மிதத்சலால்‌] ஐத்திருந்தார்கள்‌, அன்றியும்‌, [தங்கள்‌ 
சேசத்திலே பஞ்சம்‌ உண்டானபோ ௮ உயிர்வாமும்படி.] பரதேக 
ளாய்‌ எ£ப்து சேசச்திஓள்ள சோசேன்‌ (Goshen) சாட்டில்‌ ஈங்கிய 


௧௨. சுவர்க்‌ நீக்க வசனம்‌ 


இசரவேல்றரை (18798116௦8) [அவர்கள்‌ சேசத்துச்சுத்திரும்பும்படி. 
wanda விடைகொடுத்துவிட்டுப்‌ பின்பு கொல்லத்சொடர்ச்த] இழி 
வான மோசங்கலர்த பகைமையுடையவனாய்‌ எ௫ிப்து தேயத்தை 
யாளும்‌ பார்வோன்‌ கு.திலாப்‌ படைவீரர்களோடு தொடர்ச்தகாலச்‌ 
இலே, அங்கு இசரவேலர்‌ [ச.ச்சஇருக்ச செங்கடல்‌ கடவுள்‌ ௮௬ 
ளால்‌ ஈகடுவே சரைதோன்ற வழிவிட்டு வில்சச்சடர்‌ அ] அபாயமின்‌ 
றிச்‌ கரையில்கின்று, தங்களைத்சொடர்க்துவக்த எடுப்தியருடைய 
பிணத்திரள்களும்‌ தேருருளைச்கூட்டங்களும்‌ மிசப்பைக்காணும்‌ 
படி அந்த எ௫ப்தியரை நீரில்‌ ௮மிழ்த்திச்சொன்ற செங்கடலை [வாள 
தண்டாயுதம்‌, அரைகசச்சு ஆய இவைகளையுடைய தோற்றத்தோடு 
ஈட்சத்திர மண்டலச்தில்‌ காணப்படும்‌,] ஆயுததாரியான ஓரியன்‌ 
(Orion) மிகுக்சத வேகமுள்ள காற்றினால்‌ சுழலச்செய்யும்போது As 
றுண்டு மிதக்கும்‌ சகடற்பாசியையும்‌ ஒத்தவர்களாய்‌, தலைவீழ்ச்சியும்‌ 
கேட்டையும்‌ ௮டைக்து, பயங்கரமான வேற்றுரு ௮டைக்ததனால்‌ 
மலைப்புற்று திச்சடல்மேலே நெருங்கு (அக்கடலை) மூடிச்‌ இடர்‌ 
தார்கள்‌, இவ்வாறு இடர்தவர்களைச்‌ சாச்தான்‌ அழமான ஈரகமெல்‌ 
லாம்‌ எதிரொலி ஒவிக்கும்படி. கூவி அழைப்பானாயினான்‌, 


சாத்தான்‌ பரியாசமோழிகளால்‌ அவநக்கு நாண 
ழண்டாக்கி எழப்புதல்‌, 

௮ரசர்சளே, அ௮இபதிகளே, அ௮திவீரர்களே, பரலோசத்சவர்க 
ஸியாவரினும்‌ சிறர்தலர்களே, மூன்‌ ௮ப்பாலோக முடைய வர்களா 
யிருச்தீர்கள்‌ : உங்களிடத்து இப்போது காணப்படும்‌ மயச்சம்‌ 
போன்ற பயச்சம்‌, நித்திய ஒவியர்களை [நிலையாசப்‌] பீடி.த்தல்‌ கூடு 
மானால்‌, நீங்கள்‌ இணி ௮ப்பரலோகத்தை யிழந்தவர்களே வீர்‌, 
பரமண்டல்த்துப்‌ பள்ளத்தாக்கற்‌ றாங்குவதபோல இங்கு சுகமாக 
நீங்கள்‌ நித்தினாசெய்வதனால்‌, உங்களுடையசச்தியெல்லாம்‌ யுத்தச்‌ 
Ba அடைந்த சோர்வு திரும்படி. இளைப்பாறுதற்கு Otis இடச்சை 
தெரிர்துகொண்டீர்கள்போலும்‌, அல்லது Bos இழிர்ச படுத்த 
நிலைமையிலே உங்களை ச்செயிசதவனை வணச்கஞ்செய்யத்‌ தீர்மா 
னித்துக்சொண்டீர்க்ளோ ? [செயலிழந்து இடக்சன்றவர்களே, 
சொல்லுங்கள்‌] ௮ந்த வெற்றியாளன்‌, கெரூபியர்‌ செரூபியரென்று 
இருவகைப்பட்ட தெய்வசணங்கள்‌, தங்கள்‌ ஆய தங்களும்‌ Gaerne 
ளும்‌ எங்கும்‌ இதறிச்டெக்கத்‌ இச்கடல்மேலேபுரண்டுகொண்டு டப்‌ 
பதை இப்போது பார்க்கின்றான்‌, அவனுடைய கடுவேகமுடைய 


e 


முதற்காண்டம்‌. BE Mh 


படைவீரர்சள்‌ பாமண்டல வாசலினின்று பார்த்து இறு ஈல்ல சம 
யமென்பதைச்தெரிர் து உடனே இங்கு இறங்கி இப்படி இழிவாகக்‌ 
இடக்றாம்‌ ஈம்மேலேறி மிதித்துத்‌ அுசைப்பார்கள்‌. அவுமல்லாமல்‌ 
நாம்‌ இர்தக்கடம்‌ பள்ளத்தில்‌ அழுந்‌திச்கழியும்படி இடிச்சங்‌ 
இவிகொண்டு ஈம்மைச்கட்டி. யமிழ்ச்துவார்கள்‌. தலால்‌ சோர்வை 
யகற்றி விழியுங்கள்‌ எழுங்கள்‌ ௮ல்லவெனின்‌ என்றும்‌ இப்போ 
விழுந்து இட ச்சன்றபடியே இடப்பீர்கள்‌, 


சாத்தானுல்‌ எழப்பப்பட்டுப்‌ பறக்கலுற்ற தாதர்களி ன்‌ தோற்றம்‌: 


இவ்வாறு சாத்தான்‌ கூறியவார்ச்சைகளைச்‌ கேட்ட உடனே 
௮ச்தூதர்கள்‌, தாங்கள்‌ சாச்கவேண்டிய காவல்‌ துறையில்‌ தாங்க்‌ 
கொண்டிருந்த சேவகர்கள்‌ தாங்கள்‌ agri தலைவன்‌ (அப்படி. தங்‌ 
இச்கொண்டிருப்பதை நேராகப்‌) பார்சச உடனே  தூச்கம்‌ நிங்டியும்‌ 
நீங்காமலு மிருக்கும்போதே திடுக்க்டெழுவதுபோல, காணம்‌ 
கொண்டு சிறகு விரித்துக்‌ குதித்தெழுக்கார்கள்‌, எழுர்சவர்கள்‌ தா 
ங்கள்‌ ௮டைந்திருந்த இயரிலைமையை அறியா திருச்சவில்லை, ௮ன்‌ 
Oud தங்களை வருத்துன்‌ மபவேசனையையும்‌ உணசாதிருச்சவிலலை 
ஆயினும்‌, எண்ணில்லாத அவர்கள்‌ தவகள்‌ சேனாபதி [கூவிச்சொல்‌ _ 
லிய] சொல்துக்குப்பணிர்து [பறர்து சென்று] ஈரகதது உச்சியின்‌ 
ழே [தமைக்குமேலே] மேலும்‌ Gaps பச்சருமாக எங்கும்‌ இச்சூழ 
கசாயத்தில்‌ வட்டமிட்டுக்‌ கூடினார்கள்‌: அப்படிக்‌ கூடியவர்கள்‌ , 
மூன்பு எடுப்துதேசத்துக்குச்‌ கெட்டகாலம்‌ சம்பவித்திருர்கபோது 
மோசே (Moses) என்பவன்‌ சன்கையிலிருச்த [அ்புசஞ்செய்யும்‌] 
வல்லமைபொருக்திய கோலை [a Big சேசமாகிய] மிலத்இின்மேல்‌ 
நீட்டி அழைத்தபோது வளைவாகப்பறர்து இழ்சாற்றோடு சேர்க்து 
வர்து பாஷண்டன்‌ ஆடியபார்வோனுடைய சாட்டி ன்மேலே Dew oir 
ட. இராத்திரிபோலத்தங்க நீல்‌ (Nile) ஈ.இத்‌தரம்‌ [ஆயெ ஏூப்து 
(Egypt) சேசம்‌] Mey gd இருளச்செய்‌,ச கருமேகம்போன்ற வெட்‌ 
டஇச்கிளிச்கூட்டச்தைச்‌ தொகையில்‌ ஓச்திருந்தார்கள்‌, அவர்களு 
டைய பெரியதலைவன்‌ ஈட்டியை உயர்த்து அசைத்து ௮௨ர்கள்‌ 
செல்லவேண்டிய இசையைக்குறிப்பித்துக்காட்ட அவர்கள்‌ «ig 
க்‌ கல்லாகிய தரைமேல்‌ அசைவின்றி இறங்கி ௮ங்குள்ள்‌ மைசான 
மூழுதும்‌ சிறைச்‌ துரின்றார்கள்‌, 


Beg FASE நீக்க வசனம்‌ 


அவர்கள்‌ தரையில்‌ நின்றதோநிறம்‌, 


குடி. நெருங்கிய [இத்தலி௰்கு Italy] வட பூமியின்‌ பனிச்சட்டி. 
Aco pbs பெருவயிற்றிலிருச்து MN nag மக்சகளானவர்களும்‌, ஒரு 
பெருவெள்ளம்‌ போன்று தானியப்‌ (Dasube) சதியையும்‌ ரயின்‌ 
(Rhine) ஈதியையும்‌ தாண்டித்‌ தெழ்கு சோக்கிச்சென்று [ரோமராச்‌ 
சியத்தைச்கடந்‌ து] இப்பிராற்றருக்குக்‌ (Gibraltar) தெற்கேயுள்ள 
ஆப்பரிச்ச (Africa) மணல்‌ வனாந்தரம்‌ வரையும்‌ சென்று பெருகியவர்‌ 
சளும்‌ ஆயெ மிலேச்சச்‌ கூட்டம்‌ எதவும்‌ ஐப்பின்றி அவர்கள்‌ அங்கு 
கூட்டமாக நின்றார்கள்‌, 

அவர்கள தலைவர்கள தெய்வங்களாகப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 

வணங்கப்பட்டது, 


இவ்வாறு ௮ச்தரையின்மேலே கூடிய புடையின்‌ பல "பெரிய 
வகுப்புக்களினும்‌ சிறிய வகுப்புககளினும்‌ உள்ள தலைவர்கள்‌, 
தம்வகுப்பினின்று தங்கள்‌ பெரிய சேனாபதி ஏங்கு நின்று 
னென்று தேடி. ௮ங்குவிஷாக்து சென்றார்கள்‌, Hats வடிவத்‌ 
தில்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சமானமானவர்களாகவும்‌ மணிதருச்கு. உயர்க்‌ 
தீவர்களாசவும்‌ இருக்சதார்கள்‌. ராசமசச்‌ துவ முடையவர்களாகவும்‌ 
முன்‌ பாமண்டலக்‌இல்‌ சிங்காதனு நடசாகவும்‌ இருக்தார்களாயினதும்‌ 
அப்பரமண்டலச்‌ இலுள்ள சேவராம அட்டவணைகசளில்‌ அவர்கள்‌ 
பேர்‌ அவர்கள்‌ சலகஞ்செய்த.தினி.மி5 ga By 3G wir @ , அழிபட்‌ 
டொழிக்ததனால்‌ இப்போது அவர்களைப்பற்றி, ஞாபகப்படுத்தம்‌ 
கூடிய சாசனம்‌ ஒன்றுமில்லை இன்னமும்‌, ஏவாள்‌ மச்சளாகிய 
்‌ மணிதரிடத்து அவர்கள்‌ பு.துப்பெயர்பெறவுமில் லை, பின்னாளில்‌ 
மனிதருடைய பத்தியைச்‌ சோித்தறியும்படி. சடவுள்‌ திருவஎஞ்‌ 
செய்து அருளிய ௮மஇயினால்‌ அவர்கள்‌ உலகெங்கும்‌ அலைந்து 
வஞ்சனையினாலும்‌ பொய்யினாலும்‌ மனிதருள்ளே பெரும்பாலாரை 
மயக்கிச்‌ கெட்டவழியிலே செலுத்த, அவர்களுடைய இருட்டிகரா 
Bu கடவுளின்‌ ௮டி.மையைக்‌ கைவிடச்செய்‌ ஐம்‌, அவர்களைப்படைத்‌ 
தீ அக்சகடவுளுடைய கண்ணும்குப்புலப்படாத சோதிச்சொருபத்‌ 
Ms. அவர்கள்‌ பலகாலங்களில்‌ மிருகபே 
Serres sigan ws விச்ரெகம்களும்்‌ தப்‌ பொன்னினால்‌ ஆயெ 
ஆடம்பர, டன்‌ உல்லாச மதச்சடங்குசளியற்றுவித்‌தம்‌, பேய்க்‌ 
கட்டங்களைக்‌ செய்வங்களாக வணம்சச்செய்‌.வம்‌ வர்தகால த்தில்‌ 


கீசிசையடைய விச்சசல்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, sey 


@ of) stv gyn ga வழங்காதசேசங்களி3 2ல பல சாமபேதங்களாலும்‌ பல 
விச்ரெகங்களாலும்‌ அவர்கள்‌ மணிதருக்குச்‌ தெரியலானார்கள்‌, 


அப்படைத்தலைவர்களின்‌ பேயர்‌ ழதவியவிவாணம்‌, 

வாக்சணங்கே ! அச்சாலச்தில்‌ ௮ப்படைத்தலைவர்கள்‌ எல்‌ வெப்‌ 
பெயர்களினால்‌ விஎங்கினார்களென்றும்‌, அவர்களு பெரிய சேனா சி 
பதி அழைக்க ௮ச்னிப்படுக்கையினின்றும்‌ எழுக்து, [சம்போல்‌ இரா 
ணுவத்தில்‌ ௮ச்தஸ்து அடைக்திராத] மற்றைய சாமானியதாசர்‌ [மரி 
யாதையோடு] aguas அர கிற்கவும்‌, ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக தம்‌ 
தம்‌ ௮ச்தஸ்‌ இன்‌ முறைமைப்படியே எவர்‌ முதலும்‌ எவர்‌ som Hy 
மாசத்தம்‌ தலைவனைநோக்கி ௮வன்‌ கின்ற பாழ்ங்சனாயிடத்துச்‌ சார்ம்‌ 
தார்களென்றும்‌ சொல்வாயாக, 

தாங்கள்‌ விழுர்திருச்ச நரசத்தினின்றும்‌ வெளிப்பட்டு பூமி 
யின்மேல்‌ இனாதேடி. அ௮லையுங்காலச்‌.நிலே, கெரிங்காலங்‌ கழிச்சு 
பின்‌, கடவுளுடைய gus துக்கும்‌ பலிபிடச்‌. துக்கும்‌ ௮ருகே GOI 
கள்‌ ஆலயச்தையும்‌ பலிபிடத்தையும்‌ அச்சமின்றிச்‌ தாபிதற, 
பலத்தினா [Palestine] வைச்‌ சுற்றியுள்ள [புறமதச்‌] சாதியார்க 
ளால்‌ வணக்கப்பெற்று, ச€ீமயோன்‌ மலைமேல்‌ [கட்டப்பட்டெ்ள 
தேவாலயத்தில்‌ சுவர்ணச்தினால்‌ செய்து எதிரெதஇிராகப்‌ பச்கர்றுக்‌ 
கொன்றுகச்‌ சிறகு விரித்து விளங்கும்‌] கெருபி [விச்சிரகங்‌] களின்‌ 
மத்தியில்‌ சுவர்ண சசிசமான இருபாசனகத்‌ இன்மேல்‌ [சோ திமயமேக 
மாய்‌] இடித்சொணிசெய்து கர்ச்சிதது வீற்றிருக்கும்‌ ஏகோவாவின்‌ 
(Jehova) சக்கிதிச்‌ கெதிரிலேயே அணிந்து நின்று, அப்படி. சின்‌ 
ஐமட்டோடு இருத்தியடையாமல்‌ சில சில காலங்களில்‌ அவருடைய 
கருப்பக்‌: இரகத்கினுள்ளும்‌ அருவருப்பான தங்கள்‌ நிலயங்கக 
நாட்டி, தங்களுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ வெறுப்பும்‌ ௮ச்சமுமம்‌ விளைச்ரும்‌ 
குரூரமான இரியைகளால்‌ அவருக்குப்‌ பிரீதியாக அனுட்டிச்சப்படும்‌ 
பரிசுத்த ரியைகளையம்‌ பத்தி ஏர.ச்சையோ்‌ கொண்டாடப்படும்‌ 
இருவிழாக்களையும்‌ ௮னுசிசப்படித் இ, [பகிரங்கமாக அவருக்கு ge 
மதிசெய்யச்‌] அணிந்து அவருடைய ஒளிச்குமுன்‌ தங்கள்‌ இருளை 
௪இர்கிற்கச்‌ செய்தவர்கள்‌ ௮ர்தச்‌ தலைவர்களே, * 


மோளோகு (Muloch.) 


அவர்களுள்‌ [சாத்தான்‌ நின்ற கனாயில்‌] (sv வர்‌ ஐ சேர்ந்த 


வன்‌ ட ர என்னும்‌ பயங்கரமான அரசன்‌, இவண்‌ [Sian 
ல்‌ 


குகள்‌ சுவர்க்க நிக்க வசனம்‌ 


லத்‌ இல்‌] சனக்கிடப்பட்ட பிள்ளேகளாகயே ஈரபலிகளின்‌ Ores நீரி 
லும்‌, (அதன்‌ எதிரே) வளர்ச்ச இவழியாகச்‌ தன்னுடைய கொடிய 
பயங்கரமான விச்ரெகச்தினிடம்‌ பெற்றோரால்‌ செலுச்தப்பட்ட 
அப்பிள்ளைக்ள்‌ கசறி அழுங்‌ கூச்குரல்‌ பேரிகை முழச்சத்திலும்‌ 
பறை முழக்கத்திலும்‌ அமிழ்ச் த கேளாதபடி அடச்கப்பட்டாலும்‌, 
அழமுகன்ற பெற்றோரது சண்ணீரிலும்‌ தோய்ச்த கொடியோன்‌, 
அம்மோனி.பர்‌ இவனை [அவர்களுடைய பிரகானககரம்‌ ஆயெ] இரப்‌ 
ural gid, (Rabba) அ௮சைச்சூழ்ச்து நீர்வளம்‌ படைச்ச மைகானங்க 
ளிலும்‌, [அவர்கள்‌ ஆளுகைச்குட்பட்ட] அருகோப்பு (Argob) 
பாசான்‌ (Basan) சாசெளிலும்‌ அவர்களுடைய இராச்சியத்தின்‌ 
செற்குச்‌ கடைசி எல்லையாக தூம்‌ ௮ருகோ (Arnon) [சதியின்‌ 
வடக்குச்‌] தரத்திலும்‌ வணங்வெர்சார்கள்‌, அஞ்சாமல்‌ கடவுளுக்கு 
அவ்வளவு சமிபமான இடங்களில்‌ ௨ழிபடப்பெற்றதோடு மனாம்மி 
யம்‌ அடையாமல்‌, தன்னின்மேம்பட்ட விவேடியரில்லாக சாலோ 
மோனை wus, இறைவன்‌ ஆலயத்‌ துக்கு சேசெதிரே வசைப்பொரல்‌ 
தை (Opprobiious hill) யின்மேல்‌ சனக்காலயம்‌ கட்டுவித்த இன்‌ 
னோம்‌ (11100௦) என்னும்‌ இனிய பள்ளச்தாக்னைச்‌ தான்‌ வாழும்‌ 
சோலையாக்‌இனுன்‌, அ௮க்காரணச்தினால்‌ Hts இன்னோம்‌ [அவனுக்‌ 
குப்‌ பலி செலுத்துசையில்‌ மூழக்கப்படும்‌, பேரிகையென்று எபிரேய 
பாஷையில்‌ பொருள்படும்‌ சோப்பு (Toph) என்னும்‌ பதத்தடியாகப்‌ 
Ines) தோப்பேத்தென்று (‘Toplet) வழங்கப்பெற்றது. அன்றி 
யும்‌ அது [சிலகாலஞ்‌ சென்றபின்‌] கரகச்தின்‌ மாதிரியாகச்கருசப்‌ 
பட்டு க்கரிய [கரகமென்று எபிரேய பாஷையில்‌ பொருள்படும்‌] 
கெகனா (Gehenun) எனவும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. 


கேமோசு (Chemos.) 

அவனுக்குப்‌ பின்வர்தவன்‌, [செற்கே] ஆரோவோ (41081) 
நசரிலிருக்‌ து [வடச்சே] கேபோ (Nebo) மலைவகாயும்‌ அபாரிம்‌ 
(Abarin) மலைத்தொடரின்‌ செற்குச்‌ சடைசிச்சார்பின்‌ சாடுகள்‌ 
வரையும்‌, கோன்‌ (Seon) என்னும்‌ அரசன்‌ ஆட்டக்குள்‌ எடங்கிய 
எஸ்போன்‌ (Tesebon) தசோனாமீம (11௦10081) என்‌ உ பட்டணங்‌ 
களிலும்‌, இவைகளுச்கப்பால்‌ இராட்சக்கொடிகள்‌ மிருந்த சிபிமா 
(Sibma) என்னும்‌ ரசரக்சை அடுத்த புஷ்பம்மலிர்த பள்ளதீதாக்கி 
லும்‌, [ழக்கு மேற்காக] எலியாலே (Hleale) ஈகரத்திருர்து (mvs 
இலும்‌ கராயிலும்‌] கல்‌ (Asphalt) மிகுர்து காணப்படும்‌ உப்பேரி 


மூதற்காண்டம்‌, க௱ள 


(The Dead Sea) சக்கரைவணாயும்‌, மோவாபி (Monbites) பயபத்தி 
யோடு வழிபாடு செய்யப்பட்ட. இழிச்த நிர்வாணியான சாமோசக 
(Chemos) என்போன்‌. [aso சேசச்திலுள்ள] கீல்‌ (Nile) ஈதிச்‌ 
இரத்தினின்‌ று[.தங்கள்‌ தேசத்றுச்குப்‌] பியாணப்பட்டுவர்ச இசுரவே 
லர, பின்‌ அவர்களுக்குத்‌ துக்ககரமான கேடுவிளைச்‌க மோகவிகாரச்‌ 
இரியைகளை, வழியிலிருந்த சத்திம்‌ (Sittim) சகரத்‌.இல்‌, சனக்குர்‌ 
செய்யும்படி. மயக்யெகாலக்தில்‌ பேயோர்‌ (1௦௦0) என்று வேஜொரு 
பெயரும்‌ பெற்றான்‌. அங்கிருக்தும்‌ தன்‌ காமச்சடங்குகளை, [ஈரபவி 
ஏழற்றலினால்‌] மக்சட்‌ கொலைனுனாகிய மோளோகன்‌ சோலைச்கருரு 
உள்ள [முன்சொன்ன] நிந்தனை மலைவரையும்‌, (விகாரம்‌ விரோ௪ம்‌ 
துக்கும்‌ இட்டியதாக,) [காமத்தால்‌ பகை €ச்சரமாச உண்டாகும்‌ 
என்னும்‌ உண்மையை விளக்குவதுபோல] பரவச்செய்தான்‌, இவ்‌ 
வாறு பரவச்செய்தல்‌, ஈல்ல ௮ரசனாயெ யோ௫ியா (Josiah) என்ப 
வன்‌ இருவளனாயும்‌ ஈரகத்துக்‌ கோட்டும்வரை Mapes gn 


பாகாலிழம்‌ (Baalim) அஷ்டரோத்தும்‌ (Ashtaroth) வருதல்‌. 

இவ்விருவரோடும்‌ அங்குவச்தவர்கள்‌ [இசாரவேலருக்குச்‌ சடவுள்‌ 
கொடுப்பதாக வாக்களித்திருக்த சாட்டுக்கு ஒர்‌] எல்லையாக ஐடு௰ன் ற 
ஜப்பிராத்து (Huphrates) என்னும்‌[மிச ரெடுங்காலச்துச்கு முந்‌இிய 
சாகனங்சளில்‌ சாணப்படும்‌] புராதன மாமச்தையுடைய OH MEG 
சிரியா (Syria) சேசத்தை எ௫த்து (102710) தேயச்இணின்‌.றும்‌ பிரிக்‌ 
றெ [Sent (Besor)] ஈதிச்ரும்‌ இடையே உள்ள தேசமெங்கும்‌ 
பாகாலீம்‌ (Baalim) என்றும்‌ ௮ஷடரோத்தென்றும்‌ (Ashiaroth) 
கூட்டப்‌ பொதுப்பெயர்சளால்‌ வழங்கப்பெற்ற இரண்டு கூட்டம்‌ 
தார்‌, அவர்சளுள்‌ முர்தியவர்கள்‌ [அவராவார்‌ பாகாலீம்‌] புருஷரும்‌ 
பிர்தியவர்கள்‌ [௮வர்‌ ஆவார்‌ ௮ஷ்டரோச்து] ஸ்திரிசுளாம்‌ ஆனவர்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌ இப்படி, ஆண்வடிவம பெண்வடிவம்‌ எவ்வாறு 
 ௮டைக்தார்களென்னில்‌ சொல்‌ ஓவோம்‌, தங்களுடைய தேகம்‌, சூல்‌ 
குமமானகதாய்‌, ௮வயவங்களாலும்‌ சர்‌.துகசளாலும்‌ கட்டுப்பட்டுச்‌ தம்‌ 
தொழில்‌ சிறிதும்‌ மட்டுப்‌ படுதல்‌ இல்லாததாய்‌, [கமத மனம்‌ எண்‌ 
ணியபடி. பறத்தல்‌ முதலிய செய்யச்‌] தடையாக விருக்கின்‌ உ ஈம்‌ 
மூடைய மாமிச சேகம்போல்‌ ஓடியும்‌ சன்மையுடைய எலும்புகளை 
ஆசாரமாகக்சொண்டு செய்யப்படாசதாய்‌, பெரியதாக Cav crm ip. aya 
சிறியசாக வேண்டினும்‌ பிரகாசமூடையதாக வேண்டிஹம்‌ இரு 
ஞூடையசாக வேண்டினும்‌ எது விரும்பினும்‌ x» gan சிரையை 


BPD சுவர்க்‌ PEE வசனம்‌ 


விட்செ சாற்றில்‌ உலாவித்‌ இறியும்‌ உபசாரமோ அ௮பசாரமோ வேண்‌ 
டிய வேண்டியவாறு செய்யவும்‌ கலப்‌ப.ற்றபொருள்களால்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்டு, எவ்வடிவமும்‌ அகும்‌ சன்மையுடையதாய்‌ இருப்பதனால்‌ 
[வேண்டிய உருவமெடுக்கும்‌ ௪த்தியுடையவர்களாயிருக்கற] ஆவியர்‌ 
கள்‌ தங்களிஷ்டப்படியே ஆண்‌ அல்லது பெண்ணுரு வெடுக்கவும்‌ 
Crews இரண்டுருவும்‌ எடுச்சவும்‌ வல்லவர்கள்‌, இந்த 
[பாசாலீம்‌ ௮ஷ்டரோத்து என்ற தேவ] கணங்களைக்‌ தொழுவசறஜ்‌ 
காக, இசுரவேலர்‌ தங்களுக்கு ஆதாரபலமாய்‌ உயிர்வாழ்தன்‌ மையோடு 
விளங்கும்‌ கடவுளை பலதடவை கைவிட்டு, அவருடைய சன்மார்க்க 
நிலயமாகய பலிபீடத்தைச்‌ சேவை செய்தலொழிக்து, [௮க்கணங்‌ 
களைச்சார்ச்த] மிருகத்தன்மையுடைய [பைசாசச்‌] தெய்வங்களை 
யிழிவாகத்‌ தாழ்ந்து வணங்கினார்கள்‌. இப்படிச்‌ செய்த Bald saw 
அவர்கள்‌, யுத்தத்தில்‌ தலை தாழ்த்சப்பட்டு, [தங்களுக்கு முன்பு 
தோற்ற] இழிவான , பகைவர்களின்‌ ஈட்டி.சளினால்‌ வீழ்ச்தப்பட்‌ 
டனர்‌, இர்சக்சணங்கள்‌ மத்தியில்‌ பெனிச்சியர்களால்‌ (121 01/101௨08) 
அத்சராத்தி (Astarte) யென்றும்‌ வானராக்கணெி (Queen of heaven) 
யென்றும்‌ ௮மைச்கப்‌ பெற்றவளும்‌ Yeo pCurcrp உருவங்சொண்ட 
கொம்புகளையுடையவளும்‌ ஆகிய ௮த்தசோத்து (Astoreth) என்‌ 
பவள்‌ வந்தாள்‌. அவளுடைய பிரகாசமான விக்ரெசகத்துச்கு இராத்‌ 
BAYA நில வெறிச்கும்போது €தோனிலுள்ள (Sidon) [பெனிக்‌ 
இயெ]சன்னியர்கள்‌ Cais திச்கடன்‌ செலுத்திச்‌ தோச்திரப்பாட்டுகள்‌ 
பாடி வந்தார்கள்‌, சயோணிலும்‌ (Sion) [இசுரவேலரால்‌] அவ 
ளுடைய புகழ்‌, பாடப்பெமழ்‌.று வணங்கப்பட்டாள்‌. ௮ங்சே உள்ள 
அருவருப்புப்‌ பருவ,தத்தின்மேல்‌, இயல்பாக நிறைந்த அறிவுடை 
யான்‌ ஆயினும்‌ விச்ிரகபத்தியடைய அழகிய மனைவியர்கள்‌ வார்‌ 
தறைகேட்டு மயங்கி இழிவான விக்சரகங்களுக்கு வணங்கிய மனை 
வியின்‌ வசப்பட்ட [சாலோமோன்‌ என்ற] அரசன்‌ ௮வளுகச்காக கட்‌ 
டுவிச்கப்பட்ட ஆலயம்‌ இருந்தது. 
தம்ழசு (Thamuz.) 

2 அவள்‌ பின்‌ தம்ஞூசுவச்சான்‌. [இவன்‌ யாரெனில்‌ விபனோன்‌ 
மலையில்‌ காட்டுப்பன்றியினால்‌ கொல்லப்பட்ட சாமதேவசையென்று 
கதைகளிற்கூறப்பட்டவனே] இவன்‌ வருஷக்தோறும்‌ (Cops. திய] 
லிபனோன்‌ (Lebonan) மலையில்‌ அடைச்ச காயமானது சீரியமா 
தர்களை உருகும்படி. செய்சதனால்‌, அவனுக்கு நேர்ர்ததைப்பற்றி 


முதற்காண்டம்‌. ௧௪௯ 


அவர்கள்‌ விசனம்‌ அடைச்து [அவன விசன உற்சவ இினமாகய] 
ஒரு கோடைரசாள்‌ முழுதும்‌ மோசனச்கண்ணிகள்‌ பாடிப்‌ புலம்பி 
அமுதுவந்தார்கள்‌. [௮ச்சாமதேவன்‌ இறந்ததற்கு அமூதும்‌, இரும்பி 
உயிர்த்தெழுந்ததற்காச சச்தோஷப்பட்டும்‌ கொண்டாடும்‌] விசன 
உற்சவம்‌ நிசழுங்காலத்தில்‌ மெள்ளச்செல்லும்‌ தன்மை யுடைய 
| அடோணிசநதி அதன்‌ உற்பத்தி ஸ்சானமாகய விபனோன்‌ மலையி 
னின்றும்‌, தம்மூரின்‌ வருஷாந்தர காயத்தின்‌ இரத்தம்‌ கல்ர்ததென்‌ 
மெண்ணும்படி, வந்த நிறத்தோடு கடல்‌ மோகடூச்‌ சென்றது. 
இக்தமோசனசரிச்திரம்‌ சயோனில்‌ [இசரவேல்‌]மாதரையும்‌ பீடித்து 
இவ்வித விரகதாபத்தை விளைக்க, அவர்கள்‌ கடவுளுடைய கோவில்‌ 
வாயிலிலேயே தம்மூசுச்சாச மோகனப்‌ புலம்பல்‌ புலம்பிக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பதை ௪ சேச்சியேல்‌ (Ezekiel) என்னும்‌ Siégesh தமது 
[கடவுள்‌ அருளால்‌ உண்டாகிய] தெய்விச ஞானத்தினால்‌ வழி 
காட்டப்பெற்று ௮ன்னிய மதத்சை ௮றரரித்ச ழூசாவின்‌ (Judah) 
மனிதர்கள்‌ துன்மார்க்கமான விக்சரகாராதனஞ்‌ செய்வதைத்‌[இர்க்க 
தரிசனமாகப்‌] பார்ச்சபோது சண்டார்‌, 


தாகோளன்‌. (Dagon) 


[சம்ஞாசுக்குப்‌] பின்பு, தன்னாலயத்தில்‌, யுத்தத்தில்‌ பெலிஸ்‌ 
தீர்‌ (Philistines) இசுரவேலரிடத்திலிருந்து சவர்ச்து வைக்‌ 
கப்பட்ட தெய்வப்‌ பெழையால்‌ (Ark) தலையும்‌ கையும்‌ தறிம்‌ 
கப்பட்டுத்‌ தன்‌ மிருகவிக்கிரகம்‌ புங்கருற்றுத்‌ சன்ன வணங்‌ 
குவோர்ச்கு அவமானம்‌ வருவிசத்ததனால்‌ [சரிபகுமரிசள்‌ தம்‌ 
மூன்‌ நிமித்தம்‌ பாவனாவிசனம்‌ ௮டைக்சது போலன்றி] உண்‌ 
மையாகவே விசனம்‌ அடைந்த ஒருவன்‌ வச்சான்‌, அ௮வன்பேர்‌ தர 
, கோன்‌, (Dagon) அவன்‌ மேற்பாகம்‌ மனிதரூபருசம்‌ இழ்ப்பாகம்‌ 
மச்சரூபமும்‌ உள்ள சுபாவ விரோசமான தே௫ியரகய raps Gog 
செய்வம்‌. [Cop சொல்லியபடி. குறைவடைந்தவலும்‌ விரூபணும்‌-] 
ஆயினும்‌ [பிலித்தியா சாட்டில்‌ (Palestine)] அசோத்சேயில்‌ 
(Azotus) ஓர்‌ உன்னத ஸ்தானத்தில்‌ தனக்கு ஆல்யம்‌ சட்டப்பெ 
fp [அச்சப்‌] பிலித்திய சாட்டில்‌ காத்து (Gath) ௮ஸ்கலோன்‌ 
(Askalon) எச்கிரோன்‌ (Acearon) [அச்சாட்டின்‌ தெற்கு] எல்லை 
யான காசா (Gaza) தூய இந்த ஈகரங்களில்‌ பயத்தோடு வணய்‌ 
கப்பட்டான்‌, 


௪௫௦ FATES நீச்ச வசனம்‌ 


நிம்மோன்‌, (Rimmon) 

அவனுக்குப்பின்‌ வர்தவன்‌ ரிம்மோன்‌ (Rimmon) இவன்‌ ஆபனா 
(Abbana) பருபார்‌ (Pharphar) என்னும்‌ ஆறுகளின்‌ [மத்திய 
மான்‌] தீரச்இலுள்ள அழ மனோகரமான தமஸ்சகு (Damascus) 
நகரத்தைச்‌ SUES வாசஸ்‌ சல்மாசக்‌ கொண்டவன்‌, இவனும்‌ கட 
வளுடைய ஆலய சேவைக்குக்‌ அணிவாய்‌ விரோதம்‌ செய்தவன்‌, 
தனது அழ.யாருள்‌ [தன்னைச்‌ கைவிட்டு இசரவேலரின்‌ Cou gee 
அடிமையான நாகமான்‌ (Naaman) என்னும்‌] குட்டரோடு ஒருவனை 
ayia [அவனுக்குப்‌ பிரதியாக gare (Alaz) என்னும்‌] ஒரு 
௮சசனைத்‌ [தன்‌ தொண்டனாஃ]ப்பெற்றான்‌. தன்னைச்‌ செயித்தும்‌ 
[ யுத்தத்தில்‌ அபசெயத்தினின்றம்‌ தன்னால்‌ தப்புவிக்கப்‌ 
பெருத தன்‌ அடியார்சளைச்‌ செயிச்‌ தும்‌ | தன்‌ மயச்சத்துச்‌ 
குள்ளான 265 ௮காசு என்னும்‌ அரசனைக்‌ சடவுளது பலிபீடச்‌ 
தைத்‌ துறந்து ye ph அசுற்குப்பதிலாகச்‌ சரியாத பவிபீடச்இன்‌ 
மாதிரியாக நகிருமித்த பலிபீடசசை, சாட்டச்செய்தான்‌. அவ்வாறு 
SILOM sa. எசற்காகவெணில்‌, ௮ப்பலிபிடச்தின்மேல்‌ sear 
For தான்‌ வெற்றிகொண்ட செய்வங்களுக்கே [ தங்கள்‌ தங்‌ 
கள்‌ அடியார்களைத்‌ தோலாமலவிருக்கும்படி. செய்யமாட்டா சொழி 
நீச செய்வங்களுக்கே ] தேவனுக்கு அருவருப்பான தகன 
பலிகளைச்‌ Orgs அதற்சாகவே. இப்போது சொல்லியவர்களுக்குப்‌ 
பின்பு, பூர்வக்தில்‌ ஆ௫ிரிசு (Osiris) ஐூசு (Isis) pre (0108) 
முதலான பிரபல்மான பெயர்களோடு விளங்கித்‌ தங்கள்‌ மிருகத்‌ 
தலைகளையுடைய விசாரமான ரூபங்களாலும்‌ மாயாசாலங்களாலும்‌, 
மதப்பைத்தியங்கொண்ட எ௫ச்தியரையும்‌ அவர்கள்‌ குருக்கள்‌ மா 
ரையும்‌ மயக்க மனுஷ வேடதை விரும்பாது மிருகவேடம்‌ பூண்டு 
அலைந்து இரியும்‌ தெய்வங்களை வணங்கும்படி செய்ச ஒரு கூட்டம்‌ 
வந்தது, எ௫த்தியரன்றி, இசுர வேலரும்‌ இந்த மிருகவணக்கள்‌ , 
சொற்றுவியாதியி ஸின்றும்‌ தப்பவில்லையென்பது, அவர்கள்‌ ௪௫ 
த்‌. தியயிடம்‌ இரவலாக வாங்கியிருந்த தங்கத்தை தரேப்பில்‌ (0151) 
ஆவின்‌ same உருவார்ப்பித்தபோது விளங்கெது. [தாவீதின்‌ பெ 
யாளனாயெே்‌ ரெகொபெயாம்‌ (Rehoboam) எனனும்‌ அரசனுக்கு 
விரோதமாகச்‌] கலகஞ்‌ செய்த [யெரொபெயாம்‌ (46810100௨3) என்‌ 
னும்‌] ௮ரசன்‌ [அச்சலகத்திறல்‌ை பெற்ற இராச்சியச்‌ தின்‌ ௨டசென்‌ 
னெல்லைகளில்‌ முறையே உள்ள] பெத்தேல்‌ (Bethel) சாண்‌ 
(Dan) என்னும்‌ ஈகரங்களில்‌ தன்னைச்‌ சருட்டித்ச சட்வுளைப்‌ புல்‌ 














மூதற்காண்டம்‌, (hb 


மேயும்‌ மாடுபோல [urd sg அங்கசரங்க ளொவ்வொன்றுக்கும 
ஒவ்வொன்றாக இரண்டு] விக்ரெகமாக்கி வைச்து, [மேத்கதியபடி- 
இசுரவேலர்‌ கடவுளை மிருக உருவாக்கும்‌] ௮ச்தப்பாவத்தை இரட்‌ 
டி.ப்பாகச்‌ செய்தான்‌, வளப்பத்தையுடைய எ௫ுதநினின்றும்‌ இசுர 
வேலர்‌ படையோடு புறப்பட்ட இராச்திரி.பில்‌, ௪௫ தியருடைய 
Sh பிறந்த பிள்ளைகளையும்‌, அவர்களுடைய களைக்கும்‌ கடவுளா 
இய மிருகங்களின்‌ முதலிற்றுச்‌ சன்றுகளையும்‌ ஐரேதாக்சாற்‌ தாக்கி 
சங்காரஞ்செய்த ஏசோவாவையே இவ்விதம்‌ உருவாக்கினான்‌ | 


பேலியாள்‌, (Belial) 

[தேவதாதர்‌ பவணியில்‌ முதல்‌ வரும்‌ சனத்‌ ஐுக்குச்‌ சற்றுக்கு 
ஹையச்‌ சமமான கடைசியில்‌ வருங்கனச்சை உடையவனாய்‌] கடை. 
சியாச வந்தவன்‌ பேலியாள்‌ (Belial) பரலோகத்தினின்றும்‌ €ழே 
விழுந்த ஆவிசளுள்‌ இவனிலும்‌ மிகுர்ச மோகவிகாச மூள்ள அவி 
யாவது, துன்மார்க்கச்தை [அதனால்‌ ௮டையும்‌ காமறுகர்ர்சி Ups 
லிய பலன்களுச்சாச அன்றி] அத்துன்மார்க்கத் தின்‌ நிமித்தமே 
இச்சிக்சன்ற அவ்வளவு இழிவுள்ள ஆவியாவ து இல்லை. இவணுச்‌ 
சென்று தரு அலயமுங்‌ சட்டப்படவாது ஒரு பலிபீடத்திலும்‌ காப 
ங்கொக்கப்படவாவது இல்லை. ஆயினும்‌, தேவாலயச்திறனுள்ளே 
காமலீலைகளையும்‌ [சேவனுக்குச்‌ சொண்டுவர்த பலிகளைச்‌ சொள்ளை 
யிடும்‌] முரட்டுச்‌ சொழில்களையுஞ்‌ செய்‌ சவர்களாகய ஏலியின்‌ (141) 
குமாரர்போல கோவிற்‌ பூசகர்‌ சாஸ்‌ திகராக மாறும்போது அப்படி.மா 
அம்‌ ஆலயங்களிலும்‌ ௮வ்லாலயச்துப்‌ பலிபீடங்களிலும்‌ Qarah gna 
அதிகமாக எந்தத்தெய்வம்‌ 905508 9 வாழ்ின்‌ pm ? [இல்லையென்‌ 
Pup] இராஜசபைகளிலும்‌, ௮ரமனைகளிலும்‌ களியாட்டுச் கராம்‌ மூர்‌ 
ச்சமோக இருச்தியங்களும்‌ செய்வதனால்‌ உண்டாகும்‌ பேரிரைச்சல்‌ 
உன்ன தமான கோபுரங்களின்‌ உச்சிக்குமேலேயும்‌ போய்ச்‌ சொனிச்‌ 
கும்‌ காமாதுர ஈசரங்களிலும்‌ இவன்‌ ரட்சிசெய்கின்றான்‌. இராச்சால 
மானது தெருக்களில்‌ இருளைப்‌ பரப்புங்கால,ச்தில்‌ | சங்கள்‌ ஈடச்கை 
யினால்‌] பேலியாளின்‌ மச்கள்‌ [என்று சொல்லத்தச்ச மனிதர்கள்‌] 
85s வெறியும்‌ மதுபான வெறியும்‌ ஒருங்கேகொண்டு *தபெருக்‌ 
களில்‌ உலாவிசுஇரிகிள்‌ api agi, அவர்களுடைய வாம்புகடக்த' Fs 
செய்கைகளுக்கு, அச்செய்சைகள்‌ sis சோசேமின்‌ (Sodum) 
தெருக்சளு 5, இபி.பா (Gibeah) ஈகாச்தில்‌ பின்‌ சொல்லு / மானபங்க 
மாகிய சேட்டினும்‌ பெருங்கேடு விளையாமழ்‌ கா ்ஞமூம்‌ பொருட்டு 


௬௨ ச வாக்க நீக்க வசனம்‌ 


விருந்தோம்பும்‌ வீட்டினின்று விருந்தாடியின்‌ மனையாள்‌ வெளியே 
திள்ளப்பட்டுச்‌ துராடருதத் துச்‌ குள்ளாம்படி, விடப்பட்ட இராச்‌ 
திரியம்‌ சாக்ஷிகள்‌, 


தைத்தன்‌ (Titan) சனி (Saturn) யூப்பித்தர்‌ (Jupiter.) 

இது வரையும்‌ கூடிய தெய்வங்கள்‌ சாச்சானுடைய படைச்‌ தலை 
வர்களுள்‌ அர்சஸ்‌.இிலும்‌ வல்லமையிலும்‌ முதன்மைபெற்றவர்கள்‌, 
மற்றவர்களும்‌ பேர்பெற்றவர்களேயாயினும்‌ அவர்கள்‌ பேர்சொல்லப்‌ 
பிருச்தால்‌ பெருகும்‌, இரேச்ச தெய்வங்கள்‌ அவர்களைச்‌ சேர்ந்தஙர்‌ 
களே, அத்தெய்வங்கள்‌, [சோவா (Noah) வின்பேரன்‌ ஆகும்‌] யாவா 
னின்‌ (Javan) sé sGunrr@u யவனரென்ற இரேக்கரரல்‌ கடவுள 
ரென்று வணங்சப்பெற்றாலும்‌ [௮வ்யவனர்‌ ஆதியில்‌ வணங்கிய 
தெய்வங்களாயெ] 'வானத்தையும்‌ (Uranus) பூமியையும்‌ (Gaia) 
[ ரூறையே] சகப்பனும்‌ தாயுமென்த பெருமையாகக்‌ கொண்டத 
னால்‌, அவ்விரு தெய்வங்களுக்கும்‌ பின்னானவர்சகளென்று ஓத்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டவர்மளே. வானத்தின்‌ முதம்‌ புத்தானாய தைச்தன்‌ 
(Titan) எண்ணிதக்த பெருந்தேககளாயே தைத்தியர்‌ [இராக்க சர்‌] 
என்ற சந்திக்‌ கூட்டத்தோடு ௮க்கிரேக்க தெய்வங்களுள்‌ உள்ள 
வன்‌, [அவன்‌ சேஷ்ட புத்தினாகலால்‌ தனக்குச்‌ கஇடைத்‌திருந்த 
இராச்ரியாதி பத்தியமாகய] சென்ம சுசர்சாச்சை சன்‌ தம்பியாய 
சணி (Saturn) யால்‌ பறித்துக்சொள்ளப்பட்டான்‌, அச்சனியும்‌ 
தனச்கு இரியாள்‌ (Rhea) என்ற மனையாட்டியிடம்‌ பிறர்த தன்‌ 
னினும்‌ பலசா.வியா௫ய மூப்பித்தரால்‌ (Jupiter) [சன்னால்‌ சன்‌ தமை 
யன்‌ தைத்தன்‌ அடைந்த] ௮ச்சச்சதியை அடைந்தான்‌ [இராச்சியம்‌ 
ப.றிச்சப்பட்டான்‌] இவ்வாறு கொள்ளைகொண்ட, இராச்சிபச்சை 
யூப்பித்தர்‌ அண்டெந்தான்‌, Bess தேவர்களெல்லாம்‌ [இப்போது 
கார்தியா (Candia) என்று சொல்லப்படும்‌] கிரீட்டிலும்‌ (Crete) 
[விசேஷமாகக்‌ அக்கிரீட்டிஐஎுள்ள] ஐதா (Ida) விலும்‌ ஆதியில்‌ 
விளங்கினார்கள்‌, அங்கிறும்து புறப்பட்டுக்‌ குளிர்மிரு ஒலிம்பசு 
(Olympus) மலையின்‌ பனிச்ரிகரச்துச்குப்போய்‌ அவர்களுடைய 
உச்வொள்மாகய மத்‌ Gu வாயுமண்டல்த்தில்‌ லாழ்க்தார்கள்‌. அன்‌ 
தியம்‌ அவர்களுட்‌ சிலர்‌, தெல்பி (Delphi) set இருச்சப்பெற்ற 
[Gat yee (Parnassus) என்‌ | மலையின்மீதும்‌ en.@9(Dodona) 
என்னும்‌ ஈசரத்திலும்‌ [@Créa gr Burger ஒரு ugGSucnG@u] 
தோரியரது (Doric) நாடு முழுவதும்‌ aPssniacr மற்றவர்கள்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, கடு ௩ 
[பறச்சேசத்‌ஐச்குத்‌ நரத்தப்பட்ட] இழச்சனியோடு ஓடி. ஆதரியாக்‌ 
(Adria) கடல்‌ தாண்டி. இத்தலியிலும்‌ பிராஞ்சு முதலிய சேல்ட்‌ 
டிக்கு (Celtic) சாடுகளிலும்‌ அப்பால்‌ [உலகத்தின்‌ மேற்கு] அந்தத்தி 
லுள்ள [இங்லொர்து ஸ்கோத்‌்தலாச்து ௮டங்கெ பிரித்தானியா 
முதலிய] திவுசளிலும்‌ ois தஇரிக்தார்கள்‌. 


சாத்தான்‌ தன்‌ சைனியத்தை உநீராகப்படுந்தித்‌ garg விருதுக்‌ 
கோடியை உயர்த்தும்படி. கட்டளே Cao. 

இவர்களெல்லாரும்‌ இன்னும்‌ ௮னேகரும்‌ [சாத்தான்‌ கின்ற 
இடம்‌ நோச்சிவந்து] கூடினார்கள்‌. ௮வர்சள்‌ முகங்கள்‌ [வெட்கச்‌ 
தால்‌] கவிழ்க்து | விசனசத்தால்‌] வாட்டமுற்றுக்‌ தோன்றின. ஆயி 
னும்‌ அவர்களுடைய தலைவன்‌ ஈம்பிக்சையைக்‌ கைவிடா திருப்பதை 
யும்‌, gots நாசச்திலே தாங்கள்‌ முழ.தும்‌ ஈர்‌ தப்‌ போகாதிரு 
ப்பதையும்‌ பார்த்ததனால்‌ உண்டாகிய சொழ்ப எக்சோஷம்‌ அவர்கள்‌ 
முகத்திலே [பிரகாசமானதாச இல்லாமல்‌] மங்கலாசத்தோன்‌ றியது, 
அச்சத்‌ தோற்றம்‌, அவன்‌ முகத்திலும்‌ [ஏச்சமுற்ற கோக்கமும்‌ பொ 
லிவிழச்து தோன்றிய சக்தோஷ லேசரூம ஆய] ௮சேவிதத்‌ தோற்‌ 
pss பிறப்பிச்சத. ஆனால்‌ அவன்‌ [தன்‌ சச்தோஷர்தை மிகத்‌ 
செளிவாசவாவது கெடுகேரமாசவாவது காட்டுசல்‌ ச௫ுஇியன்றெ 
ன்று 2005 மறைத்த] தன்‌ இபல்பான இறுமாந்த தோற்றத்தை 
மீட்டுக்கொண்டு, சோற்றச்தில்‌ பயன்‌ நிறைர்தவைசளாகவும்‌ உண்‌ 
மையில்‌ பயனற்றவைகளாகவும்‌ உள்ள ஆடம்பரமான வார்த்ஜைக 
ளால்‌ அவர்களுடைய சளர்வுற்ற சைரியத்தை இசமாகசக்‌ Beri 
நிலைநிறுச்‌இ ௮வர்கள்‌ சொண்டிருக்ச பயம்‌ ௮அகன்றோடிம்படி. செ 
ய் சான்‌, பின்பு பேரொலி செய்யும்‌ கானமும்‌ சின்னமும்‌ போர்ம்‌ 
தொனி மூழக்கெ தக்சணமே சன்‌ பெருங்கொடி. உயர்த்தப்பட 
வேண்டுமென்று உடனே கட்டளையிரகின்றான்‌. gist [கொடி 
பிழ.க்கும்‌ ] சவுரவமானவேலை தனக்குரித்தென்று, அசாரில்‌ (2௩௧௦) 
என்ற ஒரு நெசெவளர்க்கத கெரூபி உரிமை கொண்டாடிப்‌ பிரபை 
விசம்‌ கொடிக்கம்பத்தினின்றும்‌ wis ௮ரசக்சொடி [யின்சேலை | 
யை அவிழ்த்து விரித்து உயர்ச்இனான்‌. அக்கொடி. பூணமாக உய 
ர்த்தப்பட்டபோறு ௮, இரச்இனம்‌ ஒளிவிடும்‌ தங்கம்‌ Gu 
இவற்றைச்கொண்டு சித்‌ இிரிக்சப்பட்ட, செராபிகள்‌ [ வச்‌இலிரிர்‌ ப 
போரில்‌ வெற்றியின்‌ அடையாளமாகப்‌ பறித்த] விரு ன்‌ ஜெய 
சின்னங்களாகிய வைகளிஞனால்‌ விளங்கி [அல்லத இரசதினய்களா 


௧௫௪ சுவர்க்க நீக்க வசனம்‌ 


லும்‌ ஒளிவிடும்‌ தங்கத்தாலும்‌ விளங்கயெசன்‌ நிச்‌ (செயிக்கப்பட்ட) 
செராபிசளின்‌ விருது ஜெய சின்னங்கள்‌ ஆயவைகளால்‌ விளங்‌ 
இச்‌] காற்றில்‌ [அலை அலைவதுபோல] அலைந்து விண்வீழ்‌ கொள்ளி 
போல பிரகாசித்த. இப்போது கூறியவைகள்‌ கிசழுங்‌ காலமெ 
ல்லாம்‌ [காசமுடைய] உலோகச்சாம்‌ செய்யப்பட்ட காளம்‌ ஊசப்‌ 
பட்டுப்‌ போர்முழச்கஞ்‌ செய்து கொண்டிருகச்தது [அவர்கள்‌ சோர்‌ 
வுற்றிருக்ககனால்‌ ௮ நீங்கி மிகுர்த உற்சாகம்‌ அடையும்படி. கரு 
இயே சாத்தான்‌, அதற்கேற்ற வாச்தியமாகிய காளத்தை முழக்கும்‌ 
படி. கற்பித்சான்‌, ௮2 மூழக்சப்பட்டச்‌ சொண்டிருக்கச்‌, கொடி, 
உயர்த்தப்பட்ட உடனே [ ௮தனால்‌,--சாளு£ழச்சத்தால்‌--பெருச்கி 
கொண்டிருந்த உற்சாகம்‌ நிறைந்து சஇத்து மேலிட்டு] ௮ச்சப்பெ 
Ge சேனை முழுதும்‌ ஆரவாரித்து. அர்த ஆரவாரம்‌ wag Per 
சவிர்த முசட்டைக இழித்த அசற்கப்பாலுள்ள [மூலப்பிரகரு தி 
யாக] சமட்டி. (Chaos) மூல இருள்‌ (018 Night) ஆகிய இருவ 
ரும்‌ ஆளும்‌ இராச்சியத்தையும்‌ இடுக்கிடச்‌ செய்ச௮. 
படை அணிவததந்து நிற்றல்‌. 

அசன்‌ பின்‌ ஒளிவீசி அலைபோலலையும்‌ பல்லாயிர பதாகைகள்‌ 
ஒரு சணச்திலே உயர்த்தப்பட்டு அங்குள்ள இருளினா ஆகாயச்‌ 
இல்‌ விளங்கலாயின, ௮வைகளோடு கூடவே, ஒரு பெரிய செரு 
ங்யெ ஈட்டிக்காடு தோன்றியது, அன்றியும்‌ கூட்டமாய்த்‌ திரண்ட 
தலைச்‌ ரோச்களும்‌, [ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாகவும்‌ பச்கவரிசையாசவும்‌] 
மிகவும அ௮டர்ச்சயொகவும்‌ கொடர்ச்சியாகவும்‌ வரிசைப்படுச்தப்பட்ட, 
அளவற்ற கேடகங்களும்‌ தோன்றின, உடனே அச்சேனை ஒழுங்‌ 
காய்‌ நெருங்க ௪துரயூகமாகி [மூன்‌ சோர்வு நீங்க முழக்க காள 
மூழக்கத்தால்‌ உண்டாகிய உற்சாகம்‌ அடங்கவே உறுதிப்பாட்டுட 
னே முறையாகச்‌ செல்லும்படி. செய்வசற்கேற்ற] தோரியாறது சங்‌ 
இத முறைப்படி ஊசப்பட்ட Deu இசைக்குழல்கள்‌ முழக்கும்‌ 
[சவுரவமும்‌ கம்பீரமுமான] கானத்துச்‌ மிசைவாக ௮டி.யெயர்த்‌ து 
ஈடர்தது. அந்தச்காளம்‌ எப்படிப்‌ பட்டதென்றால்‌, பூர்வீச வீரர்‌ 
சள்‌ யூத்தச்‌ துச்கு ஆயத்தப்படுஞ்சமயசத் தில்‌ அவர்கள்‌ வீரகுணத்சை 
உச்சஸ்‌ கானம்‌ அடையும்படி. உயர்த்தி, கூர்ககாவேசத்தை விளை 
க்காமல்‌, மாணபயத்தினாலும்‌ புறங்காட்டி யோடவாவது இழிவாய்ப்‌ 
பின்‌ வாங்கவாவது செய்யாதபடி. யுள்ள உறுஇயும்‌ | எண்ணித்‌ இணி 
யும்‌] துணிவும்‌ உடைய ப.ராக்சரமத்தை wore Ga sou GIs. 


தே தீற்காண்டம்‌ கட௫டு 


அல்லாமலும்‌ மனத்தில்‌ உண்டாகிய குழப்ப்ங்களை தன்‌ செம்பிர 
மான சுரத்தினால்‌ மெள்ளத்‌ தடைப்படுத்திச்‌ சாக்தமாக்சவும்‌, மனி 
தர்கள்‌ மனங்களிலாயினும்‌ தேவர்கள்‌ மனங்களிலாயினும்‌ உள்ள 
சவலை சர்தேகம்‌ பயம்‌ துக்கம்‌ வேதனை அய இவைகளைத்‌ தாத்‌ 
தவும்‌ சத்தியுடையதாயுமிருந்சது, இவ்வாறு ௮ச்தச்‌ சேனாவிரர்‌ 
ஒருமித்து நெருங்கிச்‌ கூடிய ஓ.ர்‌.றுமையினாலாகிய வலிமையைக்‌ 
காட்டி, சலனமற்ற குறித்த எண்ணமுடையவர்களாகி, எரிநில ச்‌ 
Bor மீது ஈடக்கும்‌ வேதனையை உணராதபடி. செய்யும்‌ இனிமை 
யான குழலோசைச்குச்‌ சரியாச go பெயர்ச்து வைத்து, மெள 
னத்தோடு ஈடம்து வந்தவர்கள்‌, சாச்தனுடைய சமிபக்சாட்டியில்‌ 
அணுனெ உடனே sie நின்றார்கள்‌. பமைவர்‌ அஞ்சும்படி. நீண்டு 
மின்னுஇன்ற ஆயுதங்கள்‌ நிறைந்து, [8ட்டிய ஈட்டிகளால்‌ முள்‌ 
ளம்பன்றி போலச்‌] சிவிர்த்த சங்கள்‌ மூன்னணியானஐ, [படைச்‌ 
தலை௮வன து கட்டளைப்படி.] ஓழுங்காக வைக்கப்பட்ட ஈட்டிசேட 
சங்களுடன்‌ ஆயத்தமாக சிற்கும்‌ பூர்விக சேனாவீரர்போல Moa, 
தங்கள்‌ பெருந்தலைவன்‌ என்ன கட்ட யிடப்போகிமுனென்‌ றெ 
திர்பார்த்து நின்றார்கள்‌, ௮வன்‌ [படைகளின்‌ பல அங்கங்களையும்‌ 
பார்த்து] வழக்கப்பட்ட சண்சளால்‌ ஆயுசபாணிஈகளாய்‌ நின்ற 
அவர்கள்‌ ௮ணிகளை ஊடுருவகோக்கி, அவர்கள்‌ ௮ணிவகு று சிற்‌ 
கும்‌ முறையையும்‌ தேவர்கள்போல்‌ அவர்களுக்குள்ள சோற்றச்‌ 
தையும்‌ வளர்ச்சியையும்‌ அறியும்படி ௮ச்சேனை முழுவதையும்‌ பா 
ர்‌. கீதுச்‌ சடைசியாச அவர்கள்‌ கொகையை அ௮ளவின்றான்‌, இப்‌ 
2பாது, அவனுடையமனம்‌ தருக்கடைர்து பூரிச்தச்‌ தனக்றாள்ள 
வலியைச்‌ இச்இத்று [இணங்குர்‌ தன்மை நீங்கிச்‌] sori Og 
சன்னுள்ளே மகிழ்ச்சி யடைகின் றது. 


படையின்‌ பெருமை, 

மணிதன்‌ சிருட்டிச்கப்பட்ட காலச்‌ தொடங்கி இதுவரையும்‌ 
[Baz பூசியின்‌ கண்ணே] திரட்டப்பட்டுச்‌ கூடிய எந்தச்சேளே 
பும்‌, இக்தச்‌ தேவசேனையின்‌ பச்சுத்‌ இல்‌ [இருப்பதாக] வைச்‌ நப்‌ 
பார்த்தால்‌, ௮க்தச்‌ சேனை கொச்குப்படையை Qu Mid Uf di gb GB 
செய்‌ [சவர்களென்று சொல்லப்பட்ட மிகக்குறுகிய] குள்ளர்சேனை 
Igo பெரியதென்று மதிச்கப்பெரு.து. [ஒரு சாதாண சேனை 
மன்‌ இச்குள்ளர்படை தோன்றும்‌ தோற்றத்திற்கு, இர்சர்‌ தேவ 
சசனைமுன்‌ சிட்டிசாலமுதல்‌ இவரையும்‌ கூடிய எர்‌ஈப்பெரிய 


௧௫௭ வாக்க நீக்க வசனம்‌ 


சேனையும்‌ தோன்றும்‌ தோற்றம்‌ அதிக மதிப்புடையதாகா தென்ற 
படி] அக்குள்ளராவார்‌, இரண்டடி. உயரமுடையவர்களாய்‌, இமய 
மலைச்‌ கப்பால்‌ உள்ள பிரதேசத்தில்‌ முட்டைக்‌ தோடுகளால்‌ 
அமைக்கப்பட்ட சிறு வீெளிலாயினும்‌ (ஏலிவளைபோன்ற) தறைச்‌ 
இழுள்ள வளைகளிலாயினும்‌ குடி.யிருக்து அறுப்புக்காலத்தில்‌ கோ 
டரிகளோடு வெளியேறி மரங்களை வெட்டுவதுபோல்‌ விளைந்த பயி 
ர்ச்செடிகளை, அவற்றின்‌ கஇிர்க்ருலைகளைக்‌ கைப்பற்று நிமித்தம்‌, வெ. 
ட்டுவோரென்றும்‌, தங்கள்‌ சரீரபரிமாணத்துக்குச்‌ தச்ச பரிமாண 
முடைய மிருக வாசனங்கள்‌ மேலேறிச்‌ சென்று விளைந்த தானிய 
த்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ள வருடந்தோறும்‌ அறுப்புக்சால்த்‌ இல்‌ 
ats கெரக்குப்படைகளை யெதிர்த்து யுச்கஞ்செய்தோ ரென்றும்‌, 
சொல்லப்பட்டவரே] [இக்தலிக்கருகான] பிலகரவில்‌ (Phlegra) 
[ஒரு மைதானத்தில்‌ பூப்பித்தர்‌ (Jupiter) மு;தவி.ப சேவர்களை யெ 
Digger) போர்செய்ச இராக்கதர்‌ சேனையடனே, இருபச்சத்திலும்‌ 
தேர்கள்‌ சேர்ந்து [௮ல்வத்‌ தேவர்கள்‌ சார்க்து நின்ற பச்சத்தா 
ருக்குச்‌ சசாயமாகச்‌ சண்டைபிடித்து] உசவிசெய்த Gu துரோச 
யுத்தங்களில்‌ (Wars against Thebes and Ilium) போர்‌ புரிந்த 
வர்களின்‌ கூட்டமும்‌, பிரித்தானிப (British) ஆர்மோரிய 
(Armoric) பிரபுத்துவ வீரர்கள்‌ [தன்னை ஈடுசாயகமாகக்‌ கொண்டு] 
குழப்பெற்று விளங்கெவரும்‌ பூசர்‌ (Uther) குமாரனும்‌ ஆன ஆர்தர்‌ 
(Arthur) அசசனைப்பற்றிய கட்டுக்கசைகளிலும்‌ கம்பித சரிதங்க 
ளிலும்‌ சொல்லப்பட்ட பிரபலமான சேனைகளும்‌, ௮ல்வரசன்‌ கா 
லர்தொடங்கி ஆப்பிரமாந்து (Asparamont) மாக்தல்பான்‌ (Montal 
ban) தாமஸ்கு (Damaseo) மாராச்கோ (Morocco) இரபிசாச்து 
(Trebizond) என்ற ஈகரங்சளில்‌ குதிரையேறிச்‌ செய்யும்‌ சிலம்பப்‌ 
போரில்‌ soto ஆண்மைசாட்டிய இறிஸ்‌ திய மசமதியர்களின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ யாவையும்‌, வீரசார்லீமான்‌ (Charlemagne) அரசன்‌ தன்‌ 
பிரபு விரர்சளணைவரோடும்‌ யுத்சஞ்செய்து மடிர்த] வில்பாணியதே 
சத்துக்‌. சரையடுச்த ஈசரங்களுள ஒன்றாகிய பொச்சராபியா 
(Fontarabia) புரத்திற்கு [அவ்வாறு மடிய இருந்த அவர்சளோடு 
யுச்சஞ்‌ செய்யும்படி] அபிரிச்சாச்‌ கரையிடத்சகாயே பிசட்டா 
(Biserta) நகரத்திலிருச்‌.து அனுப்பப்பட்டு வர்‌ து போர்செய்த மா 
மதிய சேனையும்‌ ஆய [பலசகாலங்களிலும்‌ பலதேசங்களிலும்‌ கூடிய 
சேனைகளையும்‌ வீரர்‌ சங்கங்களையும்‌ ஒன்றாசச்‌ செர்த்தாலும்‌ அப்ப 
டூ.ச்‌ சேர்த்சகூட்டம்‌ இச்சச்‌ சேனையுடன்‌ உவமித்தால்‌ மிகச்சிறி 


மூதற்காண்டம்‌, கள 


4 * + 
தாய்‌ விடும்‌, இவ்வாறாக, மனுஷ செளரியம்‌ எது வளவும்‌ ஒப்பாகர s 
பெரும்‌ பராக்ரெமம்‌ உடையவர்களாயிருக்தும்‌ ௮ச்சேனாவீரர்‌ தய 
கள்‌ தலைவனுச்குப்‌ பயந்து ௮டச்கத்தோடு தாழ்மையாக நின்றார்கள்‌, 


சாத்தான்‌ அவன்‌ பரிவாரத்‌ தேவர்கள்‌ ஆகிய 
இவர்களுடைய வடிவ வநணணை, 

சாத்தான்‌ வடிவத்திலும்‌ சாயவிலும்‌ மற்றவர்களினும்‌ Wot 
செம்பீரமான உயர்ச்சயுடையவனாய்‌ ஒரு கோபுரம்போல விளங்கி 
நின்றான்‌. ௮வன்‌, பழைய ஐளியை முழுதும்‌ இழச்சாசவளுப்‌, 
முன்‌, சண்கூசும்படி. சொலித்துச்‌ கொண்டிருந்த சோதியின்‌ மிகுதி 
[கூசாது பார்ச்சத்தக்க அளவ] குறைந்தவனும்‌ அபத்தடைச்தவ 
னும்‌ ஆள ஒருதேவர்கோனிலும்‌ குறைவில்லாகவனாக விளங்கினான்‌. 
அடிவானில்‌ மூடுபனிமூட[அப்பனியால்‌] பிரசாசம்‌ மவினமடைம்‌ ஐ 
அப்பனியூடு தோன்றும்‌ உதயகாலத்துச்‌ குரியன்போலச்‌ தோன்றி 
eer, அன்றியும்‌, சச்‌. இிரனுக்குப்‌ பின்னே கின்று, [பூரண கிரகண 
மடையும்போறு கால்மல்லாத காலத்து மாலை கேரம்‌ வர்சதுபோலப்‌ 
பொழுது மயச்கமுண்டாக, பறவைகள்‌ சலங்செ கூடுதேடி. படைய 
வும்மிருசங்கள்‌ வெருண்டுதங்கள்வழச்கமான்‌இராச்தங்குமிடம்‌ நாடிச்‌ 
செல்லவும்‌]மமுச்சமடைர்‌ ௪, அபசகுனமான கெடுகுறிகாட்டா நின்ற 
ஓஸியைப்‌ பூமியிலே [அக்ிரசணம்‌ தோன்றாத பா.இப்‌ பாகம்போகச்‌ 
சோன்றுகன்ற] பாதப்‌ பாகத்திலே வாழும்‌ மணிதர்கள்மேலே வீசி, 
அரசர்கள்‌ தங்கள்‌ இராச்சயக்‌ இல்‌ [அக்ரெகணச்தினால்‌] சலகம்‌ 
விளையுமென்று கலங்கிக்‌ சவலை கூரும்பற. செய்னெற ரெசண கால 
Ht குரியன்‌ போலவும்‌ தோன்றினான்‌, அத்தேவதாத சிரோட்டன்‌ 
இவ்வாறு மழுச்சமடை,ந்தும்‌ மற்றெல்லாச்‌ தாதரிலும்‌ Apés பிர 
சாசமுடையவனுா யிருக்கான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ Las AY இடி. உம, 
அழ்ந்தழும்புகளிருந்தன, [தன்‌ தோழருக்கு கேர்ர்த Sugars Adar 
ந்து] வாட்டமுற்ற சன்னத்தில்‌ கவலை முடியிருக்கத. ஆனால்‌ அஞ்‌ 
சாச ௮ண்மையும்‌ பழிலாங்கச்‌ சருணம்‌ பார்த்‌ தச்சொண்டிருக்றும்‌ 
பதத்றமற்ற அசங்காரமும்‌ புருவப்‌ பிரசேசச்தில்‌ விளங்சச்கொண் 
இ.ருர்தன, சண்கள்‌ கொரேமுடையவைசளாசச்‌ சோன்‌ நின; ஆயி 
னும்‌, அவன்‌ [கூடச்‌ கலகம்‌ செய்‌] தோழரோ ஏன்னின்‌ அன்ற, 
[அவன்‌ செய்த சல்கத்தைப்‌] பின்பற்‌ றி யொழுயெ பரிவாரத்தாமே 
என்று சொல்லுதற்குரியரும்‌ இப்போதிருக்கும்‌ நிலைமைச்றா மிகவும்‌ 
மம்‌ ர ஆனந்த வாழ்வில்‌ முன்‌ ஒரு காலம்‌ வாழ்க்தோரும்‌ 


EGF சுவர்க்க CSE வசனம்‌ 


எண்ணச்‌ டில்‌ பலகோடியரும்‌ ஆயெ தேவர்கள்‌ அவனுடைய Pall Par 
யின்‌ பொருட்டுப்‌ பரமண்டலச்சதை இழக்கும்படி. சண்டி.ச்சப்பட்‌ 
டும்‌ அவன்‌ செய்த snes Oi pare ரித்தியானந்ச வாழ்ச்சையைவிட்டு 
எந்நாளும்‌ நீங்கும்படி. அரத்தப்பட்டும்‌ அவனுக்கு உண்மை நீங்காத 
வர்களாய்ப்‌, பொலிவழிர்து நிறமாறியுள்ள Hew ane, நிற்பதையும்‌ 
இப்போது அவர்களுக்கு வைத்திருச்கப்பட்ட பங்கு துன்பமேயாக 
அத்துன்பச்‌இணின்றும்‌ என்றும்‌ நீங்காதபடி. சிட்சிச்சப்பட்டி ப்ப 
தையும்‌ பார்த்து ௮ச்சண்கள்‌ [அவர்களுச்கு இக்தக்க நி தன்‌ anes 
இனால்‌ நேர்ந்த தென்றும்‌ தான்‌ சலகஞ்‌ செய்யாதிருக்தால்‌ சேர்ச்‌ G 
ராதென்றும்‌ அவன்‌ முன்செய்த தற்கிரங்குச்‌ தபிக்கும்‌] பச்சாச்சாப 
மும்‌ [அவர்களுடைய தன்பரிலையைச்சண்டு அவன்‌ தானும்‌ துன்ப 
whos தபிக்கும்‌] அனுகாபமும்‌ தோன்றும்படி. விளங்க. அவர்‌ 
கள்‌ ஒளி மழுங்கி நின்ற நிலைமையில்‌ எவ்வாறிருக்தார்களென்றால்‌, 
[கவர்கள்‌ உயர்ச் த வளர்ச்சி யுடையாராயிருப்பதுபோல] காடுகளி 
லாயினும்‌ மலைசளிலாயினும்‌ உன்னதமாக வளர்ர்சவைகளாய்‌ [அவ 
ர்கள்‌ மின்னினாற்‌ கருக்குண்டு சேசழிர்கும்‌ பூண நாசம்‌ அடையா 
சதபோல] மின்னலினால்‌ [பூய இலை முசலியவைகளை இழச்‌த] 
சேதமடைந்து மொட்டையாடஇியும்‌ முற்றும்‌ அழிர்துபோகாத உச்சி 
யை உடையவைகளாய்‌ [அவர்கள்‌ நின்ற, தியினாற்‌ கருக்குண்ட; 
பாழ்ச்தறைபோல, மின்னலினால்‌ புல்லெல்லாக்‌ தீர்தபோன] பாழ்‌ 
வெளியில்‌ நிற்கின்ற மரங்களை யொகச்திருக்தார்கள்‌, சாத்தான்‌ இப்‌ 
போது பேச முயன்றான்‌, மூயலவே, அவர்கள்‌ [சேராககின்ற] 
படை ௮ணியின்‌ இருபக்கமும்‌ [வில்வளைவதயபோல] வளைச்து பா 
இவிருத்தவடி.வமாகி அவனையும்‌ [முன்னமே அவர்கள்‌ தூரநிற்ச 
அவனிடம்‌ வந்து சேர்ந்து நின்ற] அவர்கள்‌ தலைவர்களையும்‌ Gps 
தார்கள்‌, சூழ்ச்தவர்கள்‌, ௮வன்‌ சொல்வதைச்‌ கேட்கும்‌ அவாவினால்‌ 
பேசாது மெளனமாக நின்றார்கள்‌. ௮வன்‌ மூன்று தடவை பேச 
மேயன்றான்‌. மூன்றா தடவையும்‌ [தன்‌ சலகச்சால்‌ நித்தியானந்தப்‌ 
பெருவாழ்வை நிங்கி ௮தற்கு நேரெதிரான நிலைமை மேவி அந்நிலை 
யிலும்‌ தனக்கு உண்மை குஹையாதவராய்‌ நிம்கும்‌ பல்கோடி, தேவ 
ர்களின்‌ துச்ககரமான துர்த்தசையை நோக்கியுண்டாகும்‌] சண்ணிர்‌ 
[மணிசர்‌ சண்ணீர்போ லன்றி] சேவர்களுடைய சகுதிக்குப்‌ பொரு 
தீத முடையதாய்‌, [அழுவது தர்சசன்றென்று] வெட்கத்‌ இனால்‌ 
அவன்‌ தடுத்தும்‌ அத்தடைக்குள்‌ எடங்காமல்‌ [ அக்சமேலீட்டினால்‌ 
உண்டாயெ பெருமூச்சோ சேர்ந்து ௮வன்‌ பேசவொட்டாமல்‌ வா 


முதற்காண்டம்‌, கடுக 


க்குத்தடை செய்துகொண்டு] தெறித்து வீழ்ச்‌தது. பெருமூச்‌ செ 
நிதலினால்‌ இடையிடையே தடைப்பட்ட வார்த்தைகள்‌ கடை.சியாச 
ஒரு வாறு வெளிப்படலாயின. 


சாத்தான்‌, கடவுள்‌ வலியை அறியாததினுல்‌ தோல்வி நேர்ந்த 
தென்று& இனி வஞ்சனை செய்யல்‌ வேண்டு மேன்றும்‌ 
கரத்து வெளிப்படப்‌ பேசுதல்‌, 

ஓ! என்றும்‌ அழியாத பல்லாயிர ஆவி யீரே! எல்லாம்‌ வல்லா 
ஜனொருவ னொழிய யாரும்‌ நிகராகாத வலி மீரே! நீங்கள்‌ அன்று செ 
ய்‌ ச போரின்‌ முடிவு, இந்த [.த்திச்சடலும்‌ தித்தறையுமான] இடத்தி 
னாலும்‌, சொல்லுதற்‌ கருவருப்பான Dest பயங்கரமான மாறுபட்‌ 
டநிலைமையினாலும்‌ விளங்குகிறபடி. தஅுச்சப்படத்தச்கதா யிருக்தா 
லும்‌, அர்சப்போர்‌ மடமை யற்றதன்று, அனால்‌, [இப்போது என்‌ 
மூன்‌ நிற்ப துபோல] இப்படி. ஒருமித்துத்‌ தாண்டு இவ்வளவு உறுதி 
யாக நிற்கும்‌ தேவசேனை எப்போதாயிதும்‌ தோல்வியடைதல்‌ கூடு 
மென்று, முன்னைய soars Gu ௮னுபவங்க ளெல்லாவற்றையும்‌ 
ுணையாகச்சொண்டு ஆராய்ச்து ass மனோசத்திமான்‌ சான்‌ முன்‌ 
னறிச்‌ இருச்சச்கூடும்‌. ராம்‌ ௮பஜயமடைந்துள்ளோ மன்றோ? ஆயி 
னும்‌ இவ்கேளையிலும்‌, தாங்கள்‌ [நரசமாயெ ymsCsei sé கோடு £ 
ம்படி.] த.சத்தப்பட்டசனால்‌ வானராடுர்‌குணியமாகச்‌ Geis இரளா 
ன இந்த வவியசேனைகளெல்லாம்‌ [மேவிருர்‌.து €த்விமு,தல்‌ மனிதர்‌ 
க்குச்‌ sures யிருப்ப தபோல்‌த்‌ தேவர்க்குச்‌ சுபாவமான Gia; 6s 
மேலெழுதலாகய] தங்கள்‌ சுய௪த்தியால்‌ உயர்த்தப்பட்டுச்‌ இரும்ப 
மேல்‌ கோக்டச்‌ சென்று [பரமண்டலமாகய] தங்கள்‌ சுயஸ்சான£்‌ 
தை மீட்டுக்சொள்ள மாட்டார்களென்று [யான்‌ முன்னே கூறிய 
படி. ௮பஜய மடைச்‌்துள்ள இவ்வேளையிலும்‌] யாராயினும்‌ ஈம்புதல்‌ 
கூடுமோ ? பொத ஈன்மைச்கு விரோசமாக [என்‌ சுயகன்மை ec; 
யான்‌ கொண்டிருச்ச ces நோக்கச்‌ இனாலாயினும்‌ abs அபாயச்‌ 
துச்சாவது சான்‌ ௮ஞ்சி விலகியதனாலாயினும்‌ cog காரியம்‌ கெட 


* தன்‌ கலசத்தில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ பரமண்டல்த் தச்‌ சேனையில்‌ 
மூன்றிலொரு பகுதியே யென்று சாத்தானே இக்நூல்‌ இரண்டாவ 
காண்டத்தில்‌ கூறுகின்றான்‌.  அவ்வாறிருச்ச இய்கு வானநாடு 
சூணியமாகச்செய்ச என்றது பிரசங்கசாதுரியத்‌ இனால்‌ நன்‌ சேப்‌ 
யெருமையைப்‌ பாராட்டக்‌ GG என்றறிக, 


௧௬௦ சவாக்க நீக்க வசனம்‌ 


வில்லை என்னும்‌ உண்மைக்குச்‌ சகல வானலோக சைனிய௰மும்‌ சா 
ட்ஏியாகும்‌, வானுலகத்தில்‌ தனிக்சோல்‌ செலுத்தும்‌ அவன்‌ [ஆதி 
சாலச்தில்‌ செய்திருர்த மகத்‌ துவமான செயல்களினால்‌ உண்டாகிய 
பூர்வயொ தியினாலோ, பிரஜைகளின்‌ சம்மதத்தனாலோ, மு.தலில்கியா 
யமாகவோ கியாயமின்றியோ கைப்பற்றிய இராசரிக,ச்தை கெடுங்கா 
லமாக ஆண்வெர்ச] வழக்கச்தினளுலோ ஆகரிச்சப்பெற்ற [இராச்சி 
யானுபவமுடைய] வளாய்‌, (Gesu போவகயாதி முசலியவை களை 
யன்றி வேறு அதாரமொன்றும்‌ இல்லாதவன்போன்று] கொஞ்ச 
gm சவலையில்லாதவனாகச்‌ தோன்றிச்‌ இங்காசனத்திலே வீற்றி 
ரச்‌, தனக்குள்ள சகலராஜ சம்ப்ரமமும்‌ விளங்கும்படி. செய்தும்‌ 
தன்‌ பலத்தை மறைத்து வைத்திருந்தான்‌, அதனால்‌ [அவன்‌ 
பலதிசை அறியாமல்‌] நாம்‌ அவனை வெல்ல முயன்று [கம்ம 
டைய பதவியை பிழந்து] வீழ்ச்சோம்‌, இணிமேல்‌ அவன்‌ 
வவியை அறிவோம்‌; ஈம்முடையபல்மும்‌ ஈமக்குத்தெரியும்‌; ஆத 
லால்‌ நாமாகப்போர்‌ தொடங்கமாட்டோம்‌; அவனால்‌ போர்‌ மூட்ட 
ப்பட்டால்‌ ௮தற்‌ கஞ்டுப்பின்‌ வால்கவுமாட்டோம்‌, [கேடடைச்து 
ள்ள தேசசத்தியினும்‌ சிறச்தமனோசத்தியாயெ] ஈமது சிரேஷ்‌ 
டாம்ஸம்‌ [சேஷமாக] மிகுந்திருக்கறத; அதனால்‌ நாம்முன்‌ தேகப 
OF தினால்‌ சாஇச்சமுடியாமற்‌ போனகாரியத்தை இரகசியமாகவும்‌ 
தச்‌.திரமாகவும்‌ முயற்சிசெய்து சூதினாலும்‌ வஞ்சனையினாலும்‌ சாதி 
சிதல்கூடும்‌, அப்படி.ச்செய்வ ஈசனால்‌, [தோல்வி யடைக்த] முன்பு 
நாம்பட்டுத்‌ தேர்ச்‌ சதபோல, ௮வனும்‌ [சன்‌] பதையை [S054] 
பல்த்தால்மாத்திரம்‌ வென்றவன்‌ பாதிப்பகையே வென்றவன்‌ என்‌ 
னும்‌ ௮றபவ அறிவை ஈம்மிடத்தருந்து தெரிந்‌ துகொள்வான்‌. 


ஒர புதிய உலகத்தைப்பற்றிய வதந்தி ஒன்றுண்டு 
அதைப்பநீறி நாம்கலநீது பேசவேண்டும்‌, 

பரவெளியில்‌ ys உலகங்கள்‌ உண்டாகலாம்‌; அவ்வகைப்‌ 
ym es மொன்றை அவன்‌ விரைவிற்படைத்து, ௮தில்‌ ௮வனு 
டைய விசேஷ பிறியத்துச்கு. இலச்காராய்‌ [அப்படி இலக்சான 
களால்‌] வானமைந்த ரோடு ஒப்பாக அவன்‌ தயை பெற்று வாழ்வோ 
சாய்தி தங்கும்படி. [மனணிசராகிய] ஒருஜா.தியாரை [உண்டாக்க] sq 
டியேற்றச்‌ ௧௬௫ யிருச்கிரானென்று பரமண்டல்த்தில்‌ ஒருபெரும்‌ 
பிரஸ்‌ சாபம்‌ நிகழ்ந்தது ; சம்முடைய முதற்‌ பிரயாணமுயற்சி [அச்‌ 
sling உலகத்தின்‌ விஷயமாக வேறு விசேடமானத யாதொன்றம்‌ 


மூதற்காண்டம்‌, கம்பி 
செய்யமுடியாதாயிலும்‌] அவ்விடம்‌ எத்தன்மைய தென்று அள்‌ 
ுழைக்து பார்ச்ச மாத்தரமாவது செய்யப்படும்‌, ௮வ்விடமரல 4 
வேறெவ்விடமாவது செல்வோம்‌; எதனால்‌ [ஏவ்விடமாயினும்‌ செ 
ல்வோம்‌ ; என்டன்றேன்‌] என்னில்‌,இச்சசரகக்குழிபரலோக ஆவியா 
களைச்‌ இறைவைத்‌இருக்குஞ்‌ சத்தி ஒருக்சாலும்‌ உடையதன்று, இ 
தப்பாதாள அந்தகாரம்‌ அவர்களை நெடுங்காலம்‌ மூடி. வைத்‌ இரும்த 
ஓம்கூடாமையே ஆனால்‌ இந்த எண்ணங்களை [ஈம்முள்‌ தலைவர்களா 
இயவர்கள்‌] எல்லாரும்‌ சபைகூடி. ஆலோூத்துத்‌ தேர்ச்சிபெறச்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌: காம்‌ சமர்தானத்மைப்‌ பற்திய ௪கலஈம்பிக்கையும்‌ கைவி 
டவேண்டியசே, ஏனெனில்சம்முள்யார்‌ £ழ்ப்படிக்திருச்சச்‌ சம்மதிப்‌ 
பார்கள்‌! ஆகையால்‌ ப௫ரங்க யுத்தமாயிலும்‌ BES, அந்தரங்க யுத்த 
மாயிலும்‌ ஆகுக, யுத்தமே தணியக்கடவ்து, 


சாத்தான்‌ இவ்வாறு பேசினான்‌. ௮வன்பேசியதை ஒப்புக்கொண் 
டு உறுதிப்படுச்தியசம்‌ சடையாள்‌.ாக ௮னேககோடி, பளபளப்பான 
வாள்கள்‌ மிகவல்லவராகிய கெரூபியரின்‌ கொடை. [களின்‌ அருகு 
அாக்கவிட்டிருர்ச உறை] களினின்றும்‌ உருவப்பட்டு [விசையாக 
உயர்த்தப்பட்டு]மேலேகு இத்தெழும்பின. ௮.சனால்‌ திடீரென்றுண்டா 
யெ பிரகாசம்‌ saves Dub நெடுந்தாரம்‌ வியாபித்‌. து விளச்சஞ்செம்‌ 
SS அவர்கள்‌ மகோன்ன, [னாகியதேவ] ஊணைக்குறித்து [மனங்கொ 
Hag) ச்சகடுங்கோபங்‌ கொண்டார்கள்‌. கையில்சிச்‌ சென்று இறுகப்‌ 
பிடித்த ஆயுதங்களைக்‌ தொனிக்கும்‌ கேடகங்கள்‌ மேற்றூக்க யுத்த 
ஆரவாரம்‌ செய்து [கடவுளைக்‌ குறித்து sat இருச்கும்சசை ஆடிய] 
வான்‌ முகட்டை நோக்டி ஆர்ப்பரித்துப்‌ போருச்சழைச்தார்கள்‌, 


ஆலோசனைச்‌ சபாமண்டபம்‌ கட்ட மம்மோன்‌ 
உலோகங்களைக்கண்டூ பிடித்தல்‌, 


[ரகத்தில்‌ ஐஜலம்போல நிறைந்து அலைவீசம்‌ நெருப்புக்சடலும்‌ 
அசைச்சுழ்ச்துள்ள கட்டிக்‌ தயினாலாயயெ நிலமும்‌ முன்னமே சொல்‌ 
லப்பட்டிருக் சன, இப்போது, உச்சியில்‌ WEBCO உருகிய உலோகமு 
திலியவற்றைக்‌ சக்கும்‌ வாயை உடையதாய்‌ ௮வ்வாறாயெ உலோகமு 
தீவியவழ்தின்‌ பிரவாகத்தினால்‌ ஆூயூட்ட ச்தினால்‌' மூடப்பட்டுப்‌ 
பளபளப்பாயிருக்கும்‌ சுற்றுப்பச்சங்களை யுடையதாய்‌ உள்ள லர ௮ 
க்ணெிமலை, அர்தநிலத்தில்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பமிசின்றஐ.] ௮ 
வர்களுச்குச்‌ சமிபச்‌இல்‌ இரு ௮ச்ணிமலை யிருக்சஐ, ws pM ee 


கரக FORKS நீக்க வசனம்‌ 


மான : உச்சியிவிருக்து சுழலும்‌ புகையும்‌ நெருப்பும்‌ .சச்சப்பட்டன;, 
( அம்மலையின்‌ உச்தெவிர்க்ச] மத்தஇட மூழுதும்‌ பளபளப்பான இ 
ட்டத்தினால்‌ மூடப்பட்டுச்‌ [சண்ணாடி போலப்‌] பிரகாசமாகத்‌ தோன்‌ 
Bug. ௮ர்தத்தோற்றம்‌ அம்மலையின்‌ உள்ளே [ சந்தசம்மற்றப்‌ பொ 
ருள்களோடு கலக்‌. நபல்‌ உலோகங்களையும்‌ உண்டாக்குவதாக முற்‌ 
காலத்தவர்கள்‌ ஈம்பிஇருந்தபடி.] சக்சசச்சல்ப்பினாலாலய, களிம்பு ச 
லர்சலோகங்கள்‌ மறைபட்டுச்‌ இடச்சன வென்பதற்குச்‌ சஎக்தேகமற்ற 
அடையாளமாமிருக்தது[ பின்வரும்‌]ஒரு ௮ரசன்‌ சேனைக்குமுன்னாய்‌ 
௮கழ்தோண்டவாயினும்‌ மதில்வளர்ச்சவாயினும்‌ மண்வெட்டி, டுந்தா 
பத்தோடு விரைவாகச்‌ செல்லும்‌ வழிசெப்பமிடும்‌ படைப்பிரிவு 
போல்‌ [சாத்தானுடைய சேனையின்‌ ஒருபகுதியாரய] ust sao 
னளொன்று அ௮ச்தமலையை கோச்டிவிரசைந்து சென்றது, [களங்கமற்ற 
மேம்பாடான கருத்துக்ச ளஞூடையார்‌ தம்மைக்காண்போர்‌ IV BS 
ம்மோடு பேசுவோரெதிர்‌ தலைசவிழாத நிமிர்ர்ச சோச்சோடு பார்த்த 
௮ம்‌ பேசலும்‌ இயல்பன்றோ, அவ்வியல்புச்கெதிரிடை யாசத்தான்‌ 
இழிவான சருச்துக்களை யுடையவனென்று விளக்கிய சவிழ்ர்ச கோ 
ச்சமூள்ளவனாம்‌] பரமண்டல்‌.ச்இ ணின்று Sposa ஆவிய ரெல்‌ 
லாரினும்‌ நிமிர்ச்சி குறைர்‌ இருக்‌ த மம்மோன்‌ ௮ந்தப்படைனாரை ஈட 
ச்ினவன்‌, வானலோகத்திலும்‌ ௮வன்‌ சண்ணும்‌ கருச்தும்‌ எப்போ 
அம்‌ €ழ்நோக்கும்‌ சன்மை யுடையானாய்‌ [௮ங்குகடப்போர்‌] சாவி 
னால்‌ மிதிசகப்பட்ட [இழிவான] தங்கத்தினாலாய தனத்தின்‌ 
செல்வத்தையே, [பரமானக்சரமான தேவதரிசனம்‌ முதலாக 
௮ப்பொறறலச்‌ செல்வத்தை நோக்குதலை புள்ளிட்ட] பேரின்‌ 
பக்காட்ரியில்‌ அனுபவிக்கப்‌ படும்‌ தெய்வீகம்‌ அல்லது பரி 
சுத்த முடைய, எவற்றினும்‌ ௮.௧ வியப்பானதாசகக்‌ கருதிப்‌ 
பார்த்தான்‌... மனிதரும்‌, பிரகமத்தில்‌ இவன்‌ தாண்டுதலினாலும்‌ 
வழிசாட்டு சலினாலுமே தங்கள்‌ மாதாவாகிய பூசேவியின்வயிற்‌ 
றைக்தி, அதில்‌ புதைந்தபடியே இடர்திருர்தால்‌ [பலதுன்மார்ச்‌ 
கச்‌ செயல்சளுக்கும்‌ கொலைக்கும்‌ காரணமாய்த்‌] தீமை Masa 
சத்தியற்‌ நிருந்திருக்கும்‌ புதையம்‌ பொருள்களின்‌ பொருட்டு, 
[கங்கள்‌ சொந்தத்தாயின்‌ வயிழ்றைக்கழித்துச்‌ குடலைப்பிடுங்குவோர்‌ 
உண்டாயின்‌ அர்சச்‌] சுபாவவிரோ சமான மக்கள்போல, பொன்‌ 
முதலிய உலோசங்கள்‌ விளையும்‌ [கணிகனடங்கய] savor குடலைப்பி 
டுங்டிச்‌ கொள்ளையிட்டார்கள்‌, ௪க்ரமாச ௮ந்தமம்மோனுடைய வே 
லையாளர்‌ கூட்டமொன்று ௮ந்தமலையின்‌ பக்கத்தில்‌] வெட்டிப்‌ பெரி 


முதற்காண்௨ம்‌. ௧௬௩ 


தாய வடுவுண்டாக்க [அம்மலையின்‌ விலா வெலும்புகளென்று சொ 
ல்லும்படியான) தங்கப்பமுச்களைப்‌ பெயர்த்தெடுச்தார்கள்‌; wore 
தீதில்‌ பொன்விளையுமோ வென்று ஒருவரும்‌ ஆச்சரியப்‌ படச்கா 
ஏணமில்லை, [கொடிய] விடம்போன்ற ராசசாரணமான விலையுயர்ச்‌,த 
65 [ப்பொன்‌] விளைவுக்குத்தச்ச [கொடிய] இடம்‌ நரசத்திலும்‌ 
மேலானதில்லை யென்றுயரவரும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளலாம்‌, மனிதரது 
அரிய செயல்களை மெச்ச பாபிலோனிய எடுப்திய oreo gg சட்ட்ட்‌ 
ங்களை வியந்து பாராட்டுவோர்கள்‌, அதிபலமுடைய வைகளாக மிக 
ச்ஏிறர்த சைதொழிற்றி றசதுடன்‌ கட்டப்பெற்று gad Gaps gr 
tf ஞாபகத்தை நிலைகிறுத்‌ தம்‌ மகாபிரபலமான [பாபிலோன்‌ cari, 
ஒரு கோபுரங்கட்டவே முக்தாற்‌ உறுபதினாயிரம்‌ வேலையாளர்‌ சற்றுக்‌ 
குறைய இருபதுவருடம்‌ வேலைசெய்தார்களென்று கூறப்பட்ட பெ 
ருமையுடைய பலஎடுப்திய கோபுரங்கள்‌ ஆய] கட்டடங்கள்‌, 
அட்ட அவியர்கள் செய்யும்‌ இற்பவேலையினால்‌ Qagarsé per படு 
தீதப்‌ படுன்றன வென்பசையும்‌ கூடிஇடைவிடா அவர்கள்‌ எண்‌ 
ணில்லாதவர்கள்‌ கூடி. இடைவிடாமல்‌ உழைத்‌தப்புருஷஆயுசுகாலசத்‌ 
தில்‌ [பிரயாசச்சோடு] ௮ரிதாகச்செய்‌து மூடிக்கும்‌ வேலையை இவர்‌ 
கள்‌ ஒருகாழிகையில்‌ [௮காயாசமாக] எளிதாக முடி.ப்பதையும்‌ ௮றி 
ba சொள்வார்களாக, 


உலோகங்கள்‌ உருக்கி உநவார்க்கப்படுதல்‌, 

அர்த எரிமலைக்கருகே யுள்ளமைதானச்‌.இல்‌ இச்சடலி ஸின்‌,று 
வாய்ச்கால்வழியே சொண்கெரப்பட்ட [நீர்போலோடும்‌] இரவாச்‌ 
இணினயிது ஓட்டம அடியில்‌ உள்ளவைகளாக ௮மைச்சப்பெற்ற 
பல்‌ [முகையொச்த] குழிகளில்‌ [மம்மோனுடைய வேலையாளரின்‌ ] 
இரண்டாவ கூட்டம்‌ [சண்டோர்‌] ஆச்சரியப்‌ படும்படி யான சாமர்‌ 
திதியத்துடன்‌ சளிம்பு சல்க்ககனமான உலோகங்களை உரும்டுக்‌ கல 
Lund Ges ௮ர்கலோகங்களைச்‌ தனித்தனியாக வேறுபடுத்திப்‌ பிரி 
தீது ௮ர்தவுருன உலோகங்களின்மேல்‌ மிதக்கும்‌ கழிவுகளை 96 29 
னது, [சுரங்கமறுச்‌ தெடுத்தச்‌ கொண்டுவர்று உலோகங்களைச்சேர்ப்‌ 
பிக்கு முதலாவ கூட்டமும்‌ குழிகளும்‌ கால்வாய்களும்‌ சிச்தம்செ 
ய்து உலோகங்களை (வார்ப்பதற்கு ஆயத்தமாக) ஏற்பிக்கும்‌ இரண்டா 
வத கூட்டமும்‌ தத்தம்வேலையை எவ்வளவு விரைவில்‌ செய்தனவோ 
அவ்வளவு] விரைவிலே மூன்றாவது கூட்டமும்‌ பலவகைப்பட்ட 
அச்சுச்களைச்‌ தறைக்கீம்‌ உண்டாக்‌க[சாகாரண அருந்தி போன்ற கா 


௭ FOES நீச்ச வனம்‌ 


Po நிரப்பும்துருத்தி உறுப்பும்‌, ௮க்காற்று நிரம்பும்‌ காற்றறை என்‌ 
னும்‌ உறுப்பும்‌, அச்சாற்றறையின்மேல்‌ (அதிலிரும்‌து சாற்மைப்‌ பெ 
bm) சொனி விருத்தி செய்யும்‌ உறுப்பும்‌, அத்தொணி விருக்தி 
உறுப்பினின்று புகுர்தகாற்‌திஞல்‌ தொணிச்சன்ற பலவகைப்பட்ட 
குழல்களும்‌ உள்ள, இறிஸ்‌ சவ தேவாலயங்களில்‌ உபயோகப்படு, 
சன்‌] சரமண்டலம்‌ (Organ) என்னும்‌ வாச்்‌தியத்தில்‌ [துருத்தி] 
ஜருகடவை ஊ ததலினாலா [த்தன்னிடம்கிரம்பி] யசாற்றைத்‌ தொ 
ANGE இி௨றுப்பானது பலவரிசைகளாய்‌உள்ள இசைச்குழல்களில்‌ 
பரவச்செய்வது போல, மேற்கூறிய [தொனிவிருத்தி உறுப்பையொ 
த்தி] Geol [ன்‌ கூட்டத்தி] னின்றும்‌ [சாற்றுப்‌ போன்ற] உரு 
Bu உலோகத்தை ஆச்சறியகர மாசவும்‌ தர்‌.இரமாகவும்‌ [| பலவகைப்ப 
ட்ட குழல்‌களையொத்த] gia அச்ஈக்சகளுட்‌ செலுத்தி அவற்றி 
அள்ளே குழிவாயுள்ள ஓவ்வொருபாகமும்‌ நிறையச்‌ செய்தது, 


சநவபைசாச மாவிகைவநண்ணை, 


உடனே ஒருபிரமாண்டமான மாளிகை ஒரு [இரேச்க] கோவில்‌ 
மாதிரியாகச்‌ கட்டப்பட்டு, இனியவாத்திய கோஷமும்‌ பாடகரது 
Figs லோசையும்‌, நிகழ, மண்ணி ஸின்௮ு ஆவி ளெம்புதல்போல்‌ 
[மற்றவேலைத்‌ தல்ங்களில்‌ இயல்பாகஉள்ள இரைச்சல்‌ ரூதலியவை 
யின்றி] விரைவாய்ச்‌ ளெம்பியஅ, ya [சூழகிறுத்தப்‌ பட்டசுவரில்‌ 
பாதி அசத்தும்‌ பாதிபுறத்துமாகச்‌ தோன்றும்‌] சுவாசச்‌ தூண்களும்‌, 
தங்கக்குறுக்கு விட்டம்‌ மேலேவைத்‌ தள்ள, சோரிய (Dorian) Mou 
முூழைப்படி. வகுக்கப்பட்ட தூண்களும்‌ இருந் சன. அன்றியும்‌ ௮ம்‌ 
மாளிகையில்‌ கபோதகமாவது இத்திரங்கள்‌ செதுக்கப்பட்ட போதி 
சையாவது வைக்காதிருச்கவு மில்லை, மூ£கடு இத்திரித்த தங்கத்தி 
னாத்‌ செய்திருச்‌.து, அசிரியா (Assytia) எ௫ப்து (Egyp) என்னும்‌ 
இரண்டு நாட்டாரும்‌ செல்வத்திலும சம்பத்திலும்‌ ஒருவருக்‌ கொரு 
வர்‌ பிந்தாது எதிர்பாராட்டிச்‌ கொண்டிருக்க சாலச்தில்‌, [முறையே 
அவர்கள்‌ இராசதானிகளாகிய] பாபிலோன்‌ (Babylon) கெயிசோ 
(Cairo) வென்ற நகரங்கள்‌ முன்பின்‌ என்று மடையாத உயர்ந்தகிலை 
மையடைநச்திருச்ச போது [வரிசையாக அவர்கள்‌ தெய்வங்களாகிய] 
Weve (13௦108) செசாபிசு (Serapis) என்ற Crataer, கோவில்‌ கொ 
எ்ளும்படி. நிருமிக்கப்பட்ட கட்டடங்களாவ, த, அவரவர்களுடைய 
அரசர்கள்‌ வாசம்செய்யும்படி. அமைத்த கட்டடங்களாவ இச்சட்ட 
ட்தீதை யொத்த சிறப்புடைய வைகளல்ல, ['மண்ணினின்றும்‌] 


முதற்காண்டம்‌, ட gar 
ஏழுந்து வளர்ந்து கொண்டிருந்த மாளிகை பூண உறர்ச்சியடை 
தலும்‌ ஸ்‌.இிரமாய்‌ அசைவின்றி நின்றது, உட்னே அதன்‌ மட 
க்குச்‌ கபாடங்கள்‌ இறச்சப்பட்டு, சமமாகவும்‌ மிருநுவாகவும்‌ சமை 
த்த தளத்தையுடைய விசாலமான உட்சட்செகள்‌ தோன்றின; | sa 
மாளிகையின்‌] வளைவான முசட்டினின்றும்‌ பலவரிசையாக tob fo 
வல்ல்பத்தினால்‌ தூச்கப்பட்டு [ஒருவகைக்‌] Charu [மண்‌ 
ணுள்‌ உண்டாகும்‌ ஒருவகை] மண்ணெண்ணெயும்‌ முறையே பெய்‌ 
யப்பட்டூச்‌ சுவாலிச்கும்‌ ௮கல்களும்‌ [எண்ணிலும்‌ உயசத்‌ இலும்‌ 
பிரகாசத்திலும்‌] oles இரங்கள்‌ போன்‌ றதிபங்களும்‌, ஆகாயச்தி 
லிருர்து பிரசாசிப்பதுபோல [ges உயர்ந்று வளைச்சு மூ£கட்‌ 
டூணின்றும்‌] பிரசாசிச்தன, அங்குகின்ற கூட்டமானவர்களெ 
ல்லாரும்‌ அச்சரிய ப_ர£வசராய்ப்‌ படபடப்போடு அம்மாளிகையு 
ள்ளே புகுந்து தொழிலை மெச்சுவார்‌ Gaga சொழிலாளியை 
மெச்சுவார்‌ லெரும்‌ ஆயினார்‌, எவ்வெவ்வர சரினுமேம்பட்ட usw 
வேச்ச [ஞாயெதேவ] னால்‌ ராஜாஇகார நிலையில்‌ உயர்த்தி mad 
கப்பட்டுத்‌,தத்தம்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ சிலசல்‌ சேவதாத வகுப்பினரை வை 
சீ சாளும்‌ அட்டு சொடுச்சப்பெற்ற செங்கோல்‌ தாங்யெ தேவதூதர்‌ 
கள்‌, அரசர்போற்‌ கொஜுவிற்றிருக்து வாழும்படி. பரமண்டல்த்தில்‌ 
சமைக்சப்பட்ளொள, கோபுரங்களைபுடைய, ௮னேச curbs மாஸி 
கைகளிலும்‌ இம்மம்மோன்‌ (Mammon) கைத்தொழில்‌ [SASS md | 
விளங்கயெது, yor sor OPaCses Geo [— yids ரேச்சருள்ளே.....] 
இவன்‌ பெயர்‌ விளங்கின ser) [அக்$ரேக்கர்சளால்‌] வழிபடவும்‌ 
பெற்றான்‌, [PssSur@w அஸோனிய (Ausonian) காட்டார்‌ 
[ இவனை,ச்சங்களுடைய அக்னிச்‌ சடவுளாகக்சொண்டு] இவணுக்றா 
மல்ஹிபர்‌ (Mulciber) என்று பெயரிட்டார்கள்‌, இவன்‌ வாணிஎரி 
ன்றும்‌ வீழ்ந்தசை, [கிரேச்கருக்கும்‌ இச்சலி சாட்டாராடி.ப Carma; 
க்கும்‌ ம, கற்ழெய்வமாயெ] முப்பித்தர்‌ (Jupiter) கோபித்து [ரே 
és தேவர்கள்‌ வாழ்ச்ச சுவர்க்சத்‌இன்‌] பளிங்முச்சொத்தளச்‌ சுவர்‌ 
[மேத்படாறு] தாண்டிக்குப்புறவிமும்படி. எறிர்சசனால்‌ இவன்‌ 2.5 
யசாலம்‌ தொடல்‌ உச்சிரோமளவும்‌ மத்தியானச்சொட்டுப்‌ பணி 
வீழும்‌ மாலை வனாயுமாக ஒரு கோடைசாள்‌ முழுதும்‌ apa git gy 
குரியாச்சமனசமயத் தில்‌ எரிரட்ச,சஇரம்போல்‌ விண்ணாச்சியிலிருர்‌ ஐ 
ஈஜிய (Aegaean) சமுச்திரச்தில்‌ லெம்சாசு (Lemnos) ச்சிவில்‌ விழச்‌ 
தானென்று அவர்கள்‌ ஒரூ கதையாகக்‌ m pa அண்டு, வர்மள்‌ உஷா 
மையறியாது பிசகயே அவ்வாறு கூறினர்‌; எனெனில்‌, [இவன்‌ 


= 


௧௭௭ FMM SS நிக்க வசனம்‌ 


வீழ்ந்ததாச அவ்ர்கள்‌ கூறும்‌ காலத்துக்கு முன்சென்ற] நெடுங்கால்‌ 
த்துக்கு மூன்பு [இவ்வுலகமே ிருட்டி க்சப்படுமுன்‌] இவன்‌, சலசஞ்‌ 
செய்க மற்றத்‌ தேவதூதர்‌ கூட்டத்தோடு வீழ்ச்தவன்‌, இவன்பர 
மண்டலத்தில்‌ உன்னதமான கோபுரங்களைச்‌ கட்டியது இப்போது 
எவ்விதத்‌. Gand பிரயோசனமாக வில்லை, அன்றியும்‌ இவன்‌ [ற்ப 
சாமர்த்தியத்தால்‌ நிருமிச்சச்டி௰] சகல யச்‌தி.ரங்களின்‌ உதவியினா 
லும்‌ ழே விழாமல்‌ தப்பிச்கொள்ளச்‌ சத்தியம்றவளுய்ச்‌ தன்னுடை 
ய மூயற்சியுடைய கூட்டத்துடன்‌ நரகத்ிலும்‌ கட்டடவேலை செய்‌ 
யும்படி, [பரமண்டலச்இினின்றும்‌] gtx pres தள்ளப்பட்டான்‌. 


ஆலோசனைச்சபை கூட்டப்படுவதைக்‌ குறித்து arch hark 
எக்காளம்‌ ஊதிப்‌ பிரசித்தத்சேய்தல்‌ 


வள்ளுவத்தொழிலாளராகஏய தஅூதர்சள்‌ தங்கள்‌ அரசனாகிய சாத்‌ 
தானது ஆச்னையின்படி. சேனையின்‌ பல்‌ பகுஇசளிடமும்‌ விரைந்து 
சென்று மதிப்பை உண்டாக்கும்‌ He wuss sO [யாவரும்‌ ஆறியும்‌ 
படி.] சின்னம்‌ ஊழ்‌ சாத்தானுக்கும்‌ அவன்‌ பிரபுக்களுக்கும்‌ சிறந்த 
[உறைவிடமாய்‌ | ராஜசானியாயே சருவபைசாசமாளிகையிலே மக்‌ 
அவமான ஆலோசனைச்சங்கம்‌ ஒன்று அப்போதே கூட்டப்படுமென்று 
பிர9த்சப்படுத்தி ஒவ்வொரு Geren பகுதியிலும்‌ ௮ம்‌ தஸ்‌ இனாலாவ 
[968 ௮ர்தச்‌ சேனைப்‌ பகு.இயிலுள்ள மற்றவர்கள்‌ தெரிச்செடுச்து 
நியமித்த] நியமனத்இனாலாவது அந்தச்சங்கத்‌ இல்‌ வீற்றிருச்ச ௮௬ 
கராயுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ வரல்வேண்டுமென்று தெரிவித்த உடனே 
அவர்கள்‌ ௮னேக நூற்றுவர்‌ ஆயிரவரான பரிசனங்கள்‌ ௮ணி௮ணி 
ure ரூழவங்தார்கள்‌, விசாலமான தலைவாயில்கள்‌ தோரணவாயில்‌ 
கள்‌ முதலிய பிரவேூச்கச்‌ கூடி.ய சகல்‌ இடங்களும்‌ நெருக்குண்‌ 
டன, அவைகளுள்ளும்‌ சங்கங்‌ கூடும்‌ இடம்‌ uses சபாமண்டபமா 
னது, [ஐரோப்பிய இறிஸ்‌.து வீரர்சளும்‌ மசமஇய வீரர்களும்‌ சமாதா 
னமாகச்‌ சர்‌இத்‌து சிலம்பப்‌ போர்செய்து வீரம்‌ பாராட்டிய முன்னா 
ளில்‌] அஞ்சா இறிஸ்‌ சவ வீரர்கள்‌ ஆயுதர்‌சரித்அச்‌ குதினை மீதேறி 
ச்சாரிவர்து (செயித்தார்‌ இன்னாரென்று தீர்மாணிக்கும்படி.] wae) 
ராசன்‌ த்திலிருக்கும்‌ மகமதிய அரசன்‌ எதிரிலேயே ws [சன்‌ 
ஜாதியாராகிய] மகமதிய வீரருட்‌ றர்தோரை [கூரிய ஆயுதங்களை 
உபயோடுக்கிம்‌] பிராணாபாயமான தொந்த யுத்தமாவது [ மழுங்கலா 
யுதங்களை யுபயோடுக்கும்‌ ௮அ.ரயமில்லாக] எட்டிப்போராவது செ 


மூதற்காண்டம்‌ ம்ம்‌ 


ய்யும்படி, ௮றைகூவம்‌ *இடமாய்‌ வேலிகோலிய களரிகள்போல்‌,-- 
விசால்‌ முள்ளதே யாயிலும்‌, ௮ச்சபாமண்டபத்‌ இன்‌ தள்‌ தீதிலும்‌ சனம்‌ 
இன்மேலுள்ள வெளியிலும்‌ ததர்கள்‌ ஒருவர்‌ சிறரு ஒருவர்‌ சமகொ 
டு உரைச்‌ சரசரவென இரைய மொய்ச்சசனால்‌ விசேடமாச கெரு 
'க்குற்றிருந்தது. குரியன்‌ இடபராசியில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ arises 
. இல்‌ சேனீச்சள்‌ எண்ணிறந்த குஞ்சுக்‌ கூட்டங்களைச்‌ சங்கள்‌ சேன்‌ 
கூட்டைக்‌ சுற்றியும்‌ உலாவும்படி. இர்ள்‌ திரளாக வெளிய செல்ல 
விட. ௮க்குஞ்சுகள்‌ புதுப்பணி தங்கிய புல்லிலும்‌ பூச்சளிலும்‌ மாறி 
மாறித்‌ இரிந்தும்‌, [பின்னிய வைக்கோலினாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ பலகை 
யின்மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ தேன்‌ கூடாகய] வைச்கோற்‌ கோட்டை 
யைச்‌ சூழ்ர்துள்ள புறசகரென்று சொல்ல்த்சக்க gr germs. பரிம 
ளதைலமாட்டிய [yes] பல்கையின்‌ [மூடப்படாத பாகத்தின்‌] 
மேல்‌ உலாவியும்‌ தங்கள்‌ இராச்சிய காரியங்களைச்‌ கூந.ப்பேசுசல்‌ 
போல்‌ இனைசன்றவைகள்‌ சேராக ௮ச்த ஆகாயவாசிகளாகய தூதர்‌ 
கூட்டம்‌ கூடி. நெருச்குண்ட து. 


தூதர்களுள்‌ தலைவர்கள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ 
உநவத்தைச்‌ சுநக்கீக்‌ கோள்ளல்‌. 


அப்படி. நெருச்சம்‌ உண்டானபோது இடீரென ஒரு குறி காட்‌ 
டப்பட்டவுடனே சணநேரத்திர்குமுன்‌ தான்‌ பூிபுத்திரராடுய இரா 
க்கதரினும்‌ பெருக்தே௫களா யிருந்த அத்தூதர்சள்‌ ஆச்சரியமாக, 
குள்ளருள்ளும்‌ மிகக்‌ Glu குள்ளரைச்சாட்டிலும்‌ இற்றுருவமை 
bg ஓக்கமான இடத்தில்‌ எண்ணிறச்து நெருங்கக்‌ கூடிரின்றூர்‌ 
கள்‌, இப்படிச்‌ GHG நின்றவர்கள்‌ இமையமலைகச்‌ சப்பால்‌ வ௫க்கும்‌ 
Gf. சாதியாரை நிகர்த்தார்கள்‌, அன்றியும்‌ தஸைச்ருமேலாச உள்ள 
சர்தின்காண்போனாடுத்‌ தன்‌ விமானத்சைப்‌ பூமியருகு செலு,ர்‌ 
தாகிற்க, காட்டுச்‌ கருசேயாவது ஊற்றுச்கருகேயாவநு நடுச்சாமும்‌ 
தில்‌ களியாட்டுச்‌ செய்பவைகளாய்‌ இரவில்‌ நெடுநோஞ்‌ சென்று 
வீட்டுக்குச்‌ திரும்பும்‌ சாட்டுப்புறச்தான,த பார்வையிலாயினும்‌ மனோ 
பாவனையிலாயினும்‌ ௮வன்‌ பயத்தோடு பார்கச்கப்படுபவைகளாயுள்ள 
கூளிகளையொத்தார்கள்‌, அ௮க்கூளிகள்‌ தங்கள்‌ கூத்திலும்‌ சளிப்பி 
ஓமே மனங்சவிர்தவைகளாய்‌ உல்லாசமான பாட்டுச்சனால்‌ றவ 
னைப்‌ பரவசப்படுக்ச அவன்கெஞ்சு ஏசசாலத்தில்‌ [அவைகளைக்‌ 











* 9600 கூவல்‌போருச்‌ சழைக்சல்‌, 


ப 


௧௬௮ கவர்க்க நீக்க வரனம்‌ 


டும்‌ அவைகள்‌ பாட்டுச்களைக்கேட்டும்‌ மறையே உண்டாய] ௮ச்‌ 
சத்‌தஇினாலும்‌ மூழ்ச்சியினாலும்‌ தடியா நிறகும்‌, இவ்வாறு சரீரபார 
மற்ற அவியர்சள்‌ தங்கள்‌ பிரமாண்டமான அகிருஇகளை மிசகவுஞ்‌ 
இறியவைசளாகச்‌ சருக்கயதனால்‌, இப்போதும்‌ மூன்போல்வே எண்‌ 
ணிறக்தவர்களாயிருர்தாலும்‌ HS 50a சபாமண்டப § Hor மத்‌ இயில்‌ 
நெருக்சமில்லாமல்‌ நின்றார்சள்‌. செராபிய கெரூபிய மகா Mouse 
ளாகிய தலைவர்களோ, அம்மண்டபத்தின்‌ மிகவும்‌ உட்புறமான இட. 
த்திலே [மற்றச்‌ சாமானிய தாதர்களுச்குத்‌ தங்கள்‌ உருவம்‌ தோன்‌ 
றவும்‌ சத்தம்‌ கேளா திருச்சவும்‌ தச்ச] ஒதுக்கான அர்தரங்கச்சானத்‌ 
திலே தங்களுக்கு இயல்பாக உள்ள புரிமாணத்சோடு நெருக்க 
Sopig சபைகூடிப்‌ பொன்னாதனங்களின்‌ மேல்‌ பல்லாயிஉ உப 
தேவர்களாய்‌ ஆலோசனை ஈடாத்தும்படி. வீற்றிருர்தார்கள்‌.. அப்படி. 
யிருந்தவர்கள்‌ சற்றுநேரம்‌ பேசாதமர்ந்திருக்தபின்பு, அவர்களைச்‌ 
சபைகூடும்படி. பிறப்பிச்சப்பட்ட [முன்‌ வள்ளுவர்கள்‌ பிச௫த்தம்‌ 
பண்ணிய] கிருபம்‌ வாடிகசப்பட்டு மசகாலோசனை ஆரம்பிக்க, 








ey 
னு, ) 


ல்‌ கி 6 
சுவர்க்க HSE வியாக்கியானங்கள்‌, 
oe பழ ியதுகவலையயவ்‌ 


ச்‌ ௪ ட்‌ 4. 4 a 
[. watée நீக்கப்‌ பொது வியாக்கியானங்கள்‌. 
i arr வ. 


மில்ட்டனார்‌ 81-வயச்கும்‌ 81-வய க்கும்‌ இடையே (1639- 
12-agas og ANd) இச்தாலின்‌ விடியச்சைச்‌ தொடுச்செழுதிய 
கன்றி bag காண்டத்தில்‌ சாத்தான்‌ கசூரியனேரோகடுச்‌ கூறும்‌ 
பாடலிற்‌ ல பாகழும்‌ எழுஇயிருந்தார்‌.. ஆயினும்‌ yar சரித்திரத்‌ 
இற்‌ கூறியிருக்ிற சுதேச சலகத்தால்‌ 1653-வது வருடமளவும்‌, 
Rime பாவெது சடைப்பட்டிருந்து) அந்த வருடத்‌இல்‌, 
தொடர்ச்தெழுச ஆரம்பிச்சப்பட்டு 1008-ம்‌ வருடத்தில்‌ முற்றுப்‌ 
பெற்றது. அனால்‌ அசைச்‌ சர்திருத்தி மறுபடியெழுதிச்‌ சரியான 
பிரதிசிச்சஞ்செய்ய யேண்டியிருந்சது, பூணதசையில்‌ 1005-ம்‌ 
வருடத்தில்‌ ௮து பார்வையிடச்சச்சகாயிற்று, பின்பு அசை மில்ட்ட. 
ஞர்‌ எல்லுட்‌ (Hilwood) என்பவரிடம்‌ சொுத்துப்பார்க்கும்படி 
சொன்னார்‌, gatas ga பார்த்தபின்‌ மில்ட்டனாரை கோக்க 
14 சுவர்க்க நீக்கத்தைப்பற்‌ தி மிகவும்‌ சொல்லியிருக்க நீரெ, சுவர்க்க 
மீட்சி மைப்பற்றி யாது சொல்லப்போ௫தீர்‌??* என்று கேட்டார்‌, 
இப்படிச்‌ சேட்ட 1003-ம்‌ வருடத்தில்‌ சுவர்க்க மீட்சி தவக்சப்படஃ 
மு. ருக்சலாமென்று ஊூஇக்கப்பட்டிருக்ி ௮, 


HESTON SHY தால்களைப்‌ பார்வையிட்டுப்‌ பிரகரஞ்செய்வ so 
அறுமதிகொடுச்சவும்‌ கொடாது மறுச்சவும்‌ ராஜாங்கத்தாரால்‌ geld 
சப்பட்ட அதிகாரதிதைக்‌ சர்தர்புரி அத்‌ இயக்ஷகுரு (Archbishop 
of Canterbury) வ௫த்திருந்தரர்‌, gat அவ்வேலையை ஒரு பீரதி 
நிதியைக்கொண்டு பார்த்‌ துவக்தார்‌. மில்ட்டனாருடைய மதச்பொள்‌ 
சைகளுச்கும்‌ தரைத்தனக்சொள்சைக்கும்‌ மாரான கொள்சைகளே 
முடைய (‘Lomkyns) என்பவர்‌ அப்பிர GED வேலை பார்த்‌.றுவர்தார்‌ 
அவர்‌, 

15 


௧௪௦ சுவர்க்கடீக்க வியாக்கியானங்கள்‌, 


#4 பவ வல்ப்க்பு பிழி வானில்‌ மூபபெணியமருங்காலை, [னன்தி, 
வ்வாறாடொளி Gupta தோன்றுதய ஞாயிறபோல்‌ அவிர்க்சா 
ஒவ்வாலோன்‌ பின்னின்று மழுங்கெதுன்‌ ஸிமிச்சங்காட்டொஸிகள்‌ 


குவ்வாணர்‌ மிசைவீ௫ி யாசரிராச்‌ சியசலங்‌ கூடுமென்று, [பாதிக, 
மெவ்வாகுல்ங்‌ கொளச்செய்கரகண குரியன்போன்றும்‌ விளங்களு 
leo” 


என்று சவர்ச்ச நீச்ச முதற்காண்டச்தில்‌ வருவதை வா௫ித்தலும்‌ 
சல்ஙூிரின்று ௮ந்நூலைப்‌ பிரசுரிச்க 95908 கொடுச்கலாமோ 
கூடாதோவென்று சந்தேடுத்தத தமொற்றங்கொண்டார்‌, அவர்‌ 
இியங்கியதற்குக்‌ காரணம்‌ அக்காலத்தில்‌ ௮ரசஸாப்பர்றி இதனினும்‌ 
குறைந்த விசேடங்களைச்‌ கூறி.பதற்சே அனேகர்‌ தண்டனையடைர்‌ 
இருந்ததே, ஆயினும்‌ உரம்சின்ஸ்‌ (Tomkyns) ஒருவாறு தேறி 
இச்.தால்‌ ஒப்பேறவிடுச்தார்‌. 

இவ்வாறு அறுமதிபெத்றபின்‌ சாமூகேல்‌ சம்மன்ஸ்‌ (Samuel 
Simmons) என்னும்‌ புத்தகம்‌ பிரசுரம்‌ பண்ணுபவரிடம்‌ இர்தூல்‌ 
கொசெ்சப்பட்ட. இதன்‌ பிரசரத்சைப்பற்றி மில்‌ டனாரும்‌ அவரும்‌ 
செய்‌ தகொண்ட உடன்படிக்கை இங்கிலாந்து சேசத்து பலபொருட்‌ 
காட்சிச்‌ சாலை (Museum) யில்‌ பாதுகாத்து வைக்கப்பட்டு வித்தி 
யாசம்பர்சவிசோதப்‌ பொருள்களு ளொன்றுயிருக்கறத, இதி 
லுள்ள விசேடம்‌, ௮வ்வளவாக, ஒரு பெருங்‌கர்ச்‌ தஇிமானுடைய சைசீ 
சாத்திருக்கிற சென்பசன்று ; இச்சதூலின்‌ தற்கால்த்திய பிரக்கி 
யாதிக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஒவ்வாசவண்ணமாக, பிரசுர சுதர் தரம்‌ பயனற்ற 
பாழ்ங்‌ காசெக்‌ ரெயரீதியாக விலைமதிச்கப்பட்டிருப்பதே, அச்‌ 
சுதந்தர விச்சேயத்தினால்‌ மில்ட்டனார்‌ பெற்றதெல்லாம்‌ us gies 
பவுனே, இந்த ஒப்பந்தத்தில்‌ gar ௮ற்பலாபமடையும்படி, Cates 
தென்று Gar விசனமுறுகின்றது தகுஇியாசவில்லை. அப்படிச்‌ 
குறைர்த பியோசனமடைர்தது ஒருவாறு ஈன்மையாக al pep து, 
ஆங்கிலேய பாஷையின்‌ அதியுன்னத மகத்துவ சாதனமாக விளங்‌ 
கும்‌ இரந்தம்‌ வரிக்கொருபவுன்‌ கொடுத்து வாங்கப்பட்ட தென்பதி 
லும்‌ விலையற்றதென்பதே பெருமையுடையது, 


* சுவர்க்க நீக்க ழலம்‌, 
சுவர்க்க நீக்கத்துக்கு மூலம்‌ பலராம்‌ பலவாறுகச்‌ கூறப்பட்ட. 
ருசி, உல்சத்இல்‌ இமைவர்த வரலாறா சுவர்ச்ச bead Bow 


சுவாக்கரீக்க்‌ வியாக்யொளங்கள்‌. ௧௪௨ 


விஷயத்தையே விஷயமாகச்கொண்டு பலசேசச்‌ துப்‌ பல்காலத்றுப்‌ 
பல பாஷா வித்துவான்௧ளும்‌ நால்சளியற்தி யிருச்சின்றனர்‌, ௮ச்‌ 
கால்களுக்கு மில்ட்டனூரது சுவர்க்க நீக்க தால்‌ மிகவும்‌ சடன்பட்ட 
தென்று சொல்வார்‌ சிலரே, அவர்கள்‌ சுவர்க்க நீச்சச்கதை கிறிஸ்த 
யரது பொது உடைமை யென்பசையும்‌, மில்ட்டனூது சா.தரியம்‌ 
' அவர்‌ எடுத்துக்கொண்ட விஷ்‌.பத்தினாலன்றி ௮வ்விஷயத்தை bia 
இக்கும்‌ வல்லமையினாலும்‌, ௮வர ஐ கருத்தச்சளாலன்றி அச்சருச்‌ 
அச்சளை உபயோடுச்கூம்‌ வகையினாலும்‌ விளங்குவதையும்‌ கருது 
வார்சளானால்‌, அவ்வபிப்பிராயத்தைக்‌ கையகல விடுவார்கள்‌. சவர்‌ 
க்க நிச்சப்‌ பாம்பொருளைக்‌ கோவில்‌ கொள்விச்சப்‌ பல சவிச்சிற்பர்‌ 
கள்‌ பல சரெந்தாலயங்களியறதினர்‌. அவற்றுள்‌ மில்ட்டனாரியற்‌ மீ 
யதே சிறப்புடையதாக யாவராலும்‌ போற்றப்பட்டது. 


சுவர்க்க நீக்கத்திற்‌ காணப்படும்‌ பாண்டித்தியழம்‌ நவினத்துவழம்‌. 

மில்ட்டனார்‌ சுவர்க்க நீக்கத்தைப்பாடத்‌ தொடங்கயபோழு 
பாவிய காலத்தில்‌ வீட்டி.லும்‌ வித்‌ தியாசாலையிலும்‌ படித்த படிப்‌ 
பும்‌, பலதேச யாத்‌. இரையும்‌, gers sot ர்‌.இிருத்தம்‌ சமயச்‌ சிர்‌ 
இருத்தங்களைப்பற்றிச்‌ செய்த வாதப்‌ பிரதி வாதங்களும்‌, லத்தின்‌ 
சாரியசரி௫ உச்தியோசமும்‌, சரசாச்சரம சருமபரிபாலனமும்‌ கய 
இவைகளிற்‌ பயின்று ரெடுங்காலம்‌ உழைத்துப்‌ பெற்றிருந்த சல்வி 
யும்‌ தேர்ச்சியும்‌ அவருக்குக்‌ கைகொடுத்த நின்றன, அன்றியும்‌, 
Fates நீச்சம்‌ பாடப்‌ பட்டுக்சொண்டி.ருந்தபோதும்‌, Irs Hus 
மான பல விஷயங்களைப்பற்றிப்‌ பல்‌ பெருநால்கள்‌ எழுதினாராத 
லால்‌,௮ச்தூல்களுக்கு வேண்‌்டி.யிருர்த நித்தப்படிப்பும்‌ ஆராய்ச்சியும்‌ 
கூட உதவியாயின. இக்காரணங்களால்‌, சுவர்ச்ச நீச்சத்தின்‌ மற்றப்‌ 
பெருமைகளைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது சர்தேகமிருர்தாலும்‌, 9g, உல்கத்‌ 
இல்‌ பெரும்‌ பாண்டித்‌ திய மமைக்த தால்களுட்‌ Dots ஓன்றென்ப 
தில்‌ எவ்வளவும்‌ சர்சேகமிருச்சல்‌ கூடாமையானறு, wg கிறிஸ்‌ 
திய வேதசாரம்‌ எங்குச்‌ ததும்பப்பெம்.று ௮வ்வேச முழுமையும்‌ 
சொஞ்சங்குறைய அவருக்கு மனப்பாடமாயிருர்ததென்று காட்டு 
இன்ற. அதைப்‌ பல அறிவும்‌ நிறைந்த உயர்ந்தமனத்தின்‌ wad 
துவ கற்பனாசத்தியினால்‌ நிருமிச்சப்பட்ட wD பாண்டி.த்திய நமை 
ச பெருங்காவிய மென்பசனால்‌ அதன்‌ சிறப்புப்‌ பூரணமாக விளச்‌ 
சப்பட்டதாகாது, அதன்‌ முழுவிஷயத்தையும்‌ பிண்டமாக சோக்‌ 
கினாலும்‌ ௮தன்‌ ஒவ்வொருபாசத்தையும்‌ சிறிது சிறிசாக நோக்களு 


௪௬௪௨ சுவாக்கநீச்ச வியாக்கியானங்கள்‌, 


லம்‌ பிறரியாவருகச்குங்‌ கடன்படாதவைகளாகக்‌ சவியின்‌ மனோத 
ருமங்சள்‌ காணப்படின்‌ றன வாயினும்‌, அதிலே, தற்காலத்தும்‌ மூற்‌ 
காலத்தும்‌ Apis சகல்‌ நூல்களிலும்‌ உள்ள உயர்ச்ச கருச்துச்களெ 
ல்லாம்‌, (பிறன்‌ இழைத்த நாலை கெய்வோன்‌ பலசாய மேற்றிச்‌ AS 
திரவத்திரம்‌ செய்வது போல்வும்‌, மற்றொருவன்‌ செய்தவச்‌. இத்த 
தையற்றொழிலோன்‌ பலவாறு வெட்டி.த்சைத்துப்‌ பலவகைச்‌ தை 
யலுடைகள்‌ செய்வதுடோலவும்‌,) கவியின்‌ வல்லபச்‌ இனால்‌ பலவாறு 
மனோகரமாகப்‌ பரிணமிக்கப்பட்டு விளங்குதன்றன. புஸ்.சகவாூப்‌ 
பும்‌, பொருள்களை உற்று நோக்குதலும்‌, வாசித்தவைகளையும்‌ கோ 
க்கியவைகளையும்‌ சர்இத்தலும்‌ gaw மூன்றையும்‌ சமமாகப்‌ பிரயோ 
இத்து மில்ட்டனார்‌ ௪ட்டிவைத்திருந்த இரளான சருச்றுச்களெல்‌ 
லாம்‌ அவரது கற்பனாசத்திச்‌ குபயோகமாயின, அக்கருச்துச்கள்‌ 
இன்ன இடத்திருக்து கஇடைத்தனவென்று gat மனததியாமலே 
அவைகளை வேண்டிய இ..தீதுபயோகப்படுத்இனார்‌, அச்கருத்துக்‌ 
கள்‌, yar மனம்‌ வேறு தாம்‌ கேறென்பதின்றி sat மனத்தோடு 
ஐக்கெபட்டிருர்கன. ஊற்தினின்றும்‌ நீரோவெதுபோல, அவர்‌ 
மனச்தினின்றும்‌ பாட்கெள்‌ வெளிப்பட்டன, (சிலதத்துவ சாஸ்‌ 
திரிசள்‌ கூறுகிறபடி,) சடவுள்‌ வெளியாகவுள்ள வேறு பொருள்க 
ஊளைச்‌ கொண்டு செய்யாமல்‌ தன்னினின்றே படைச்சதபோல்‌ மில்‌ 
ட்டனார்‌ தங்காவியத்தை வெளிப்பொருள்‌ வேண்டாது தம்மனத்தி 
னின்றே ிருட்டி.த்தார்‌. ஆன்றோர்‌ பல சாலத்சவர்களுடைய Fp 
சக்த கருச்துச்சளையே உணவாச HFG வளர்ந்த அவருடைய மன 
ச்சிலம்பி சன்னிலிருந்தே சுவர்க்க நீச்ச நாலையிழைச்த௮. 


நூல்‌ விஷயம்‌ தெரிந்‌ தேடுத்தல்‌. 


ஒரு பெருங்காவிய மியற்று ரநோச்கமே மில்ட்டனாருடைய சரி 
தீதிரத் துக்கு மத்தியஸ்தானமாகவும்‌, அச்சரித்திரத்தில்‌ அடங்கிய 
பொருள்களைத்‌ இறந்து காட்டும்‌ திழவுசோலாகவுங்‌ கருதலாம்‌, இரே 
க்கருள்‌ ஹோமர்‌ (Homer) என்றும்‌, உசோமருள்‌ வர்ஜில்‌ (Vorgil) 
என்றம்‌ பெருங்‌ சீர்த்தி படைத்திருக்ச பூர்வீச காவிய கவிஞர்களோ 
டெரீச்த சர்த்தியடைய வேண்டுமென்றும்‌ தம்‌ சுசேசக்திலும்‌ இறிஸ்‌ 
அ மதம்‌ பரவிய மற்றச்‌ sao சேசங்களிலும்‌ சாம்‌ காவிய சவித்தலை 
வராக கேண்டுமென்றும்‌ got கொண்டிருந்த அஉாவுக்குச்‌ சக்கபடி, 
காவியத்தின்‌ விஷயஞ்‌ சறர்தசாகச்‌ தெரிர்தெடுச்ச வேண்டியிருக்கு 


ச௬ுவாக்கரீக்க வியாக்கியானங்கள்‌. ௧௪௩ 


து, அவ்விடியம்‌ இருத்திகரமா யிருந்காலொழிய, கவியின்‌ மன்ற 
கவனச்‌ தொழிலை யின்பமாசக்‌ கொண்டனுபவியாறு, ௮வ்வின்ப 
அஅபவமே கவியின்‌ மனோ இிருட்டிச்கு உயிரும்‌ aera முர்சரவல்‌ 
லது. ஆதலின்‌ அவ்விடியம்‌ சவியின்‌ மனஜுக்குவர்சுதாகவு மிருப்‌ 
ug ஆவெமாயிற்று, தால்‌ விஷயத்துக்கு, கேவலம்‌, மனோபாவனை 
யாற்‌ சருட்டிக்கும்‌ பொருள்களும்‌ கற்பித கதைகளும்‌ கடடாதன வெ 
ன்பதம்‌ சாமெடுத்தாலும்‌ சங்கதிசளும்‌ மக்களும்‌ மெய்யானவைச 
ளாச வேண்டுமென்பதும்‌ மில்ட்டனாருடைய கொள்கைகள்‌, அன்றி 
அவர்‌, அச்சங்க இகளும்‌ மக்களும்‌, சரித்திரங்களால்‌ சகல முணாகுண 
விசேடங்களுடன்‌ விவரித்துக்‌ கூறப்படாதவைகளாய்‌, தர்தூலை 
வாசிப்போரும்‌ பெரும்‌ பாலாருச்குப்‌ பொது உடைமையாகவும்‌ சா 
தாரணமாக இனிமை பயப்பவைகளாகவும்‌ இருசக்கவேண்டு மென்‌ 
றும்‌ கருதினார்‌, நெடுங்கால ஆராய்ச்சியின்மேல்‌, இச்த இலச்சணங்‌ 
களுடைய சுவர்க்கநீக்கமே யென்று துணியப்பட்டது. எபிரேய 
(Hebrew) வேதத்திலடங்கெ பல SAS தரமான உபகதைகளிலம்‌, 
மனிதன்‌ பதவி யிழத்தல்‌ (ஆூய சுவர்க்க நீச்சம்‌) ஒரு யூத சரித 
திதுச்குமில்லாச, சசலமுச்‌ தன்னுளடக்கும்‌ சமுதாய விசேடமுடை 
யது, (பழைய ஏற்பாட்டில்‌) ஆதியாசமத்தின்‌ முதற்பகுதி), மணித 
னைப்பற்றிய கறிஸ்‌திய மதக்‌ கொள்கைகள்‌ முழுதும்‌ கால்க்ரரமச்‌ 
AO உண்டாவதற்கு ஆதாரமான வைதஇகக்‌ சோட்பாட்டை காட்ச 
ரூபமாக விளக்குன்றது, இச்ச உல்க சாடகத்தில்‌, மேலேயுள்ள 
பரமண்டலமும்‌, ழே யுள்ள ஈரகழும்‌, ஒளிஈடு வாழுச்தேவர்களும்‌ 
இருள்ஈடு வாழும்‌ ஈரகர்களும்‌, (மத மனச்சண்ணுக்கா எதிரெதிரா 
கச்கொண்டு வாப்பட்டு, அவ்விரண்டு எல்லையற்ற இடங்களுக்கும்‌ 
ஈடுவே ஒரு சிறு பர்துபோலச்‌ தாங்கும்‌ ஈமது உல்சத்தில்‌ வாழுமாச்‌ 
தர்களது விதியைத்‌ இர்மானிக்கும்‌ நிமித்தம்‌, போர்ஞூட்டப்படும்‌ வி 
சிச்‌திரத்தைச்‌ சாணலாம்‌. மஹாகாசச்சன்‌ மொத்த விஸ்தோரணடர்‌ 
தோடு ஒப்பிட்டு கோக்குங்கால்‌, புலப்படன்ற இப்பூமியின்‌ 9B 9H 
பமான சற்றளவையும்‌, ௮ப்போர்‌ முடிவினால்‌ மனிதர்க்கு விளைர்‌ 2 
மகா முக்கியமான பெரும்‌ பயன்களையும்‌ ராம்‌ எக்காலத்திலும்‌ பெளி 
வாக நோக்க வியச்கும்படி, மற்ற எந்தக்‌ கவிஞ்ருங்‌ கையாளூ£ற்‌ 
கசாத்தியமான இர்த அபாரவிஷயம்‌ ஈமு கவியின்‌ மனோசச்தியால்‌ 
சன்குவசப்படுத்தி ஆளப்பட்டி ருக்கிறது, 


erg FOMEEESES வியாக்‌,பாளங்கள்‌. 
பாஷை தெரிந்தேடூத்தல்‌, 


மில்ட்டனார்‌ பாலியசாலத்தியர்றிய Qué sae ளனேசமெழு 
திப்பட்டிருக்கிற லத்தின்‌ பாஷையில்‌ சுவர்க்க நீக்கச்சை எழுச 
வேண்டுமென்பது gat முூசற்கொண்ட சோச்சம்‌. அவ்வாறு 
செய்வ சனால்‌, stgra ஆங்கிலேய வித்துவான்களேயன்றி ஐரோப்‌ 
பாகசண்டதீதுப்‌ பல்‌ சேசங்களிலுமுள்ள பல பாஷா வித்துவான்௪ 
ஞூம்‌ வா௫ுப்பார்களென்றெண்ணினார்‌. ௮இட்டானு கூலத்தினால்‌ 
அவர்‌ அவ்வாறு செய்யாதபடி, சில முகாம்‌.இரங்களி நந்து தடுத்து 
இஃ்கிலீஷிலேயே யெழுதும்படிசெய்தன. அவற்றுள்‌ ஒன்று, Oo 
ய்ச்சவிஞனாயுள்ளோன்‌ தன்தேசச்தாருக்குக்‌ சவாரவமுண்டாககி 
அறிவு ui oss சன்‌ தாய்மொழியை அலங்கரித்து வளப்படுத்த 
முயல்வதே AntsO sep சுதேசசேசச்சாலுண்டாயே உறுஇப்பாடு, 
size இங்கிலிஷிலெழுதுவதினால்‌, சமக்கு மற்றவசையால்‌ பல 
தேச சமூகப்‌ பிரச்யொதி இடைச்கச்‌ கூடுமென்ற ஈம்பிக்கை முழு 
ga சைவிடவேண்டி.யிருக்ததை sar பெரிதாகச்‌ கருதவில்லை, 
அங்கலேயத்திலும்‌ சுயபயாஷையிலும்‌ ஒருங்கு தேர்ச்சியடைக் துள்ள 
இக்திய கல்விமான்கள்‌, பிறர்‌ உசவியின்றியே எப்பாஷையிழ்‌ சிறந்‌ 
தவைகளையும்‌ தம்பாஷையுடைமைகளாக்கும்‌ ஆங்கிலேயர்‌ பல தாழ்‌ 
pat இருச்சவும்‌, தம்பாலை மூல்களை ஆங்கிலேய பாஷையில்‌ 
மொழிபெயர்ப்‌ போரைப்பின்‌ பற்றாது. மில்ட்டனார்‌ இவவாறு செய்‌ 
ததை ஞாபகத்தில்‌ வைப்பாராயின்‌, உதவி மிகவும்‌ வேண்வெனவா 
இய சுதேச மொழிகள்‌ பிரயோசனம்‌ அடையும்‌, 


வானசாஸ்தீரக்‌ கொள்கைகள்‌, 


சுவர்ச்ச நிச்ச மெழமுதப்பட்டகாலததில்‌, ஈம்முடைய உலசச்தில்‌ 
சூரியனைச்‌ சுற்றிப்‌ பூமியை யுள்ளிட்ட சகல்‌ சரசங்களும்‌ எஞ்சரிக்‌ 
இன்றன வென்றும்‌ சூரிய og திய சித்சார்தமானது தேறக்கற்ற சில 
ரால்‌ ஸ்தாபன உண்மையாக அங்டகரிக்கப்பட்டும்‌; (ஒளியூடுருவும்‌) 
தெளிவான (சட்டி.யல்லாத) குழற்கோளங்கள்‌ sé Ayer மு.சலிய இர 
கங்களையும்‌ நட்சத்‌ திரங்களையும்‌ ஓவ்வொரு சரகம்‌ ஒவ்வொரு சோ 
எத்‌.இலும்‌ ஈட்சத்இரங்களெல்லாம்‌ ஒரு கோளத்திலுமாக சம்மிடச்‌ 
துடையலைசளாய்‌, gr pear ஜென்றாய்‌, நிலைபெயர்ச்சியத்ற பூமி 
யை மண்டலாகாரமாகச்‌ சூழ்ச்து சுழலுதலால்‌ இராப்பகல்‌ முதலிய 
தோற்றங்கள்‌ நிகழ்ன்றன வென்று விவரிக்கும்‌ பூமி மத்‌ திய த்தர 


சவாக்க£க்க்‌ வியாக்கியானங்கள்‌, சஎடு 


ச்சம்‌ சாசாரண ஜனங்களால்‌ மம்பப்பட்டுமிறாக்ச.த. சாஸ்‌இர ஆராய்‌ 
ச்சியையும்‌ பாரம்பரியத்தையும்‌ முறையே ஆசாரமாகக்சொண்ட. 
இவ்விரு சித்‌ தார்தங்களும்‌ ௮ச்சாலத்‌து ஜனங்கள்‌ மனதில்‌ எதிரெதி 
ராசப்‌ பிரசன்னமாக விருக்தது போலவே, சுவர்க்க நீச்கத்திலும்‌ 
இருக்ெறன., இவ்வாறு இருவகைச்‌ இத்தாச்தத்துக்கும்‌ இடங்கொ 
டுக்கும்‌ சவர்க்ச நீக்கத்தின்‌ வானமண்டல விஸ்‌ $ீரணம்‌ மஹாகாசத்‌ 
SESE குறைவுபட்டதன்று) அதன்‌ காலம்‌ கிச்தியச்‌தினுஞ்‌ ௬ருங்‌ 
இயதன்று; இப்பெரிய பூமியும்‌ உலகச்தில்‌ ஒரு புள்ளிபோன்‌ திருச்‌ 
இன்ற; உலகமும்‌ எல்லையற்ற ஜோதிமண்டலச்‌ இனின்‌.று அங்கு 
ம்‌ ஒரு தளிபோன்‌.றிருச்சின்றத. மானுட மகோன்னத மஜோசத்தி 
கடச்சச்கூடாச எல்லைச்‌ சுவர்களில்‌ செட்டை தட்ட மில்ட்டன.து 
மானசப்‌ பறவை பறந்துலாவின2. 


கவிஞர்க்கரிய கருத்துக்கள்‌. 


ஆங்கிலேயப்‌ பயிற்சியுடைய சில்‌ ஹிந்துவிற்பன்னர்கள்‌ ஈமது 
கவிவாணர்கள்‌ இயற்கைப்‌ பொருள்களையும்‌ தோழ்றங்களையும்‌ 
(ங்கலேய சவிஞருட்‌ பெரும்பாலர்‌ கூறுவதுபோல) அவைகள்‌ 
உள்ளபடியே கூறவில்லை, யென்பதுபோல, மில்ட்ட மகாகவியும்‌ 
இவ்விச குற்றமுடையாரெனச்‌ கூறுவாரும்‌ உண்டு. மில்ட்டனூ 
ருடைய மனோபாவனைப்போக்கு பொதுவாகக்‌ காணப்படுகிறபட. 
மூதலாவதாகவும்‌ ௮ப்போக்கு சுவர்க்க நீக்கத்தில்‌ தோன்றுகிறபடி. 
இரண்டாவதாகவும்‌ கூறப்படும்‌, 


(1) சாவர சங்கமசாஸ்திரி (தான்‌ அராய்தற்குரிய சராசரப்பொ 
Gers ளொல்வொன்மையும்‌ 9 Ow முயலும்போ௮) எவ்விசம்‌ பார்‌ 
க்கவும்‌ Casa; செய்வானோ அவ்விதம்‌ பார்ச்சவும்‌ கேட்கவும்‌ 
மில்ட்டனாருச்குக்‌ சண்ணாங்‌ சாது மிருக்கவில்லை, எம்தக்காலத்தி 
௮ம்‌, ௮வர்‌ சண்ணிழச்கு மூன்னுங்கூட, இயற்கைப்‌ பொருள்களை 
உள்ளபடி உம்‌.று கோச்னெவரல்லர்‌, இயற்கையின்‌ பொருள்களை 
யும்‌ அதன்‌ வழிகளையும்‌ நுட்பமாகவும்‌ ஆர்வத்தோடும்‌ கவனித்து 
கோச்கும்படியாக அப்பொருள்களிலும்‌ வழிகளிலும்‌ பிரிதிவைக்கும்‌ 
இயல்பை gat எக்காலத்திலும்‌ அடையவில்லை. குழம்ரைப்பருவ்‌ 
திலே வெளி சாகெளில்‌ வாசஞ்செய்தாலன்றி உண்டாசாத இயற்‌ 
கையைப்பற்றிய அனுபவ உணர்ச்சி அவருக்இருச்சவில்லை. அவர்‌ 
வீட்டுச்சகத்தே யிருர்து பெறக்கூடிய தூலுணர்வுடையரா மிருந்சா 


ES a சுவர்க்கரீக்ச OMIT EELIT OM phy Eel 


சேயன்றி வெளிப்புறக்சே பலபொருள்களையும்‌ உற்று கோச்டி உய்‌ 
தீதணருஞ்‌ சுபாவமுடையவராயிருக்கவில்லை, அவர்‌ காலம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ படிக்கும்‌ அறையிற்‌ சழிச்தது, வெளியே உலாவப்‌ புறப்ப 
ட்டபோதம்‌ படிப்‌ பெண்ணங்களைக்கூடவே சொண்டுசென்றனர்‌. 
அவர்‌ இயற்கையை சோச்காதிருக்சவில்லை; ஆயின்‌ சோக்யெபோத 
தாங்கற்ற நூல்கள்‌ வாயிலாக நோக்கினார்‌, இயற்கைத்‌ தோற்றங்‌ 
களை வெளியினின்றுங்‌ இர௫த்தாராயினும்‌, அப்படிக்‌ இரசிக்சபோ 
தெல்லாம்‌, அவைகளை முன்‌ tan sgl புல்வர்களாம்‌ எவ்வாறு 
லங்கரித்து வருணித்திருச்சிரார்களோ அவ்வாறு (௮௪ வருணனை 
ப்படி) இரடத்தார்‌. 


அவர்‌, இயற்கைப்‌ பொருள்களை தாவரசங்கமசாஸ்‌ திரி, நாலொ 
முங்கின்படி. பார்ப்ப தபோல்‌ பாராதிருக்சதன்றி, அவைகளை நுட்ப 
மாக உற்றுநோக்கும்‌ மற்றவர்களைப்போல பார்க்கவுமில்லை, அவர்‌ 
கவிஞர்‌ சண்ணோடு இயற்கையின்‌ முழுச்சொருபத்தையும்‌ பிண்ட 
மாகப்‌ பார்ச்ச்சனாலுண்டாகிய பேரானந்தமானத, அசை (ப்பிரேத 
சோதனை செய்வார்பேர்லச்‌) சேதித்தச்‌ தண்டப்‌ படுத்திப்‌ பின்ன 
மாகப்‌ பார்ச்ச ஓட்டாதபடி செய்தது, இயற்கையின்‌ உண்மைகளை 
பும்‌ தோற்றங்களையும்‌ ௮வைகள்‌ உள்ளபடி தெரிவிப்பது தம்வே 
லையென்று கருதாது அவைகளை யுணர்ர்தானச்‌இக்கும்‌ தன்மையுடை 
யார்‌ மனதிற்றோன்றும்‌ வண்ணமே 9 NaI sant, gat பொருள்‌ 
களையுர்‌ தோற்றங்களையும்‌ உள்ளபடி, கூறவில்லை மயென்பதில்‌, உண்‌ 
மை விரோதம்‌ கூறப்பட்டசாகரச்‌ சோற்றிலும்‌, மனோபாவனையிற்‌ 
Cea Au வண்ணங்‌ கூ.றினாசென்பதில்‌ விசேட உண்மை கூறப்ப 
ட்டதாச விளங்காடின்‌.உ ஐ. தமயச்‌இியின்‌ பேரழகை ஒரு சாசாரண 
மாதிடத்து ௮வள்‌ காதலன்‌ காண்பானாயின்‌, கவிஞன்‌" ௮வள்‌ அழ 
கை அவன்‌ சண்டபடி. கூறுவது, ௮வ்வழகை உள்ளபடி. கூறுதவி 
னுஞ்‌ சிறந்த உண்மையுள்ள சென்பது தானே விளங்கும்‌. மேற்‌ 
கூறியவாறு கவிக்குற்றங்‌ சாணப்புகுலோர்‌, கவியுண்மை வேறு இய 
ற்கை உண்மை வேறு செய்யும்‌ கடுத்த உண்மை வேறு 
இயல்பாக உள்ள உண்மை வேறு. என்பதை ஞாபகத்தில்‌ Ga 
காது வைத்தல்‌ வேண்டும்‌, 





te 
"" (2) மிலட்டனார்‌ சுவர்க்கரீச்ச வாயிலாக ஈமக்குக்காட்டக்‌ ௧௬ 
Hu உல்கம்‌ மனுஷர்‌ சரித்தனுபவிக்கும்‌ சடவுல்கமன்று, ௮2 சட 


சுவாக்கரிக்க வியாக்கியானங்கள்‌. உண 


aa, அவர்‌ குமாரர்‌, தேவதூதர்கள்‌, பைசாசர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ 
குடி.யேறப்பெத்ற சுபாவாஇதஉலகம்‌, அது பாவ மரணத்தையும்‌ 
ஸ்திரீ புருஷர்களாக உருவ௫க்ச இடங்கொடுப்பது. அதில்‌ வூகீ 
கும்‌ (ஆதாம்‌ ஏவாள்‌ ஆய) இரண்டு மக்களுங்கூட ஈம்முலகத்தில்‌ 
இப்போது வழங்கும்‌ வாழ்க்கை வழிகளும்‌ ணொங்கி ஈஉடச்சக்கடமைப்‌ 
பட்டவர்களல்லரென்று யாவரும்‌ ஒத்துக்கொள்வார்கள்‌, கடவுள்‌ 
சே. தலாகிய இவர்களை யெல்லாம்‌ வரையறுத்த வடி.வ இலச்சணங்௪ 
ஞடன்‌ நமக்குச்சாட்டியிருந்தால்‌ ௮,ஐ ஆபாசமாயிருக்கும்‌, 


வர்க்க நீச்சத்தின்‌ உலகம்‌, பாமண்டலம்‌, ora, (பூதபெஎி 
கங்கள்‌ ஓமழங்கும்‌ உருவமுமின்றி நிறைக்ச மூவுலகாகிய) Folie 
(Chaos) உ சேன்‌ தோட்டம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ அடங்கி, cog மனம்‌ 
இனி வாழும்படி மில்ட்டனார்‌ மனோசத்தியாற்‌ சிருட்டிச்சப்பட்ட 
மானசீக உலகம்‌, நாடகக்ரெர்தவ்கள்‌ மட்டுமன்றி, எம்‌. சச்ரரர்தங்‌ 
களுமே மனமயச்கத்தை ஆசாரமாச உடையன, கொழ.ப்பொழுதா 
பினும்‌ ௮ம்‌ மனமயக்கசத்‌ இற்றோன்்‌.றும்‌ உலகை நாம்‌ சம்பல்‌ அவசி 
யம்‌, நாம்‌ வாமும்‌ இவ்வுண்மை யுலகத்தினின்று சவிகாட்டும்‌ ௮வ்‌ 
வலசகத்தில்‌ பிரவேரித்தல்‌ வேண்டும்‌. gaang பிரவே௫ச்சச்செய்‌ 
as முத்கியமாகக்‌ கவியின்‌ வேலையாயினும்‌, வாசிப்போர்‌ அவருக்கு 
உசவிசெய்தல்‌ வேண்டும்‌, வாரிப்போரது பாவனாசத்இி கவிக்கு" 
உதவிசெய்யப்போதிய ஊச்சமுூடையதாயில்லாவிட்டால்‌ சவியின்‌ 
மேயற்சிக்கு எதிரிடை செய்யாமலாவதிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, சாம்‌, 
ஒருர்சால்‌, கவியினது Qos உலகத்தற்‌ பிகுக்தபின்‌, ஈமது குணங்‌ 
Glow கண்டுபிடிச்குஞ்‌ ௪ச்இகளைப்‌ பிரயோடுத்‌ தச்‌ சோதனை செய்‌ 
யவும்‌ அங்கு நிகழும்‌ சகல்மும்‌ ௮ம்மாயா வுலகத்தின்‌ சபாவர்இற்‌ 
குப்‌ பொருக்தியிருச்கவேண்டுமென்.று வற்பு.றுத்தவும்‌ ஈமச்குப்‌ பாத்‌ 
ugar. இதுவன்றி, அவ்விசவுலகம்‌ இருச்சலே ௮சரத்தியமெ 
ன்று ஆரம்பத்திலேயே ஆஸஷேபித்தல்‌ மூறைமையன்று, எவர்களு 
க்குப்‌ பா௨னாசச்தி குறைச்திருக்சிறதோ அவர்கள்‌ மேற்கூ.தியபடி. 
கவிக்கு தவிசெய்ய அசத்தர்சளாயிருக்கறொர்கள்‌. கவி தனக்குரிமை 
யாகவேண்டுகிறபடி. தங்கள்‌ wer soos முதலில்‌ ஓப்புவிச்க இயை 
யாதவர்களே, சுவர்க்க beso குற்றங்கண்டுபிடி.ப்பவர்களிற்‌ பெ 
ரூம்பாலராக விருக்இருர்கள்‌. அவர்களுச்குப்‌ பாவனாசத்தி குறை 
வாயிருச்ிறதேயன்றி, அவர்கள்‌ எண்ணாறெபடி. குணங்‌ ரூற்றங்‌ 
கண்டுபிடிக்கும்‌ வல்லபம்‌ ௮திசமாக Sisley, பாவனை செய்‌ 


௩ 


SET SY சுவர்க்கநீக்க வியாக்கியானங்கள்‌, 


யவல்ல மனோதருமமில்லாதவர்கள்‌ சால்களுள்‌ குணங்‌ சுற்றம்‌ ராடு 
தில்‌ அத்திவாரமின்றி வீடுகட்டுசல்‌ போலும்‌, updpis ஆங்க 
Cou சவியிலும 9 Hautes, சக்நூலின்‌ மானத உலகத்தை, an Ae 
போர்‌ மனச்சகண்ணுக்கு உண்மையாகத்‌ தோன்றும்படிசெய்த௮, 
மில்ட்டனாரது பேரரற்றலை விளச்குன்றது, இட்டமான சாஸ்‌இர 
ஆராய்ச்சகளொதும்‌ சோதனைகளாலும்‌ துணியப்பட்ட முடிவான 
உண்மைகளை ஜனங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளாதபடி. தடுப்பது, ஆதியாச 
மத்திற்‌ (Genesis) கூறியிருச்கும்‌ பிரபஞ்சத்தோற்ற வரலாமன்று, 
சுவர்ச்ச நீக்கத்தின்‌ ஏழாவது காண்டத்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள ௮ண்ட 
கோச விவரணமே யென்று உலகெங்கும்‌ ர்த்தி பரவப்பெற்ற ஹக்‌ 
ஸ்லி (Huxley) மஹாபண்டிதர்‌ முறையிட்டாரானால்‌, மில்ட்டனா 
ரது அபார சவி வன்மையைப்பற்றி சாம்‌ கூ.றவேண்டியதுண்டோ 2 


Il. சுவர்க்க நீக்க முதற்காண்டச்‌ சப்பு 
வியாக்கயொனங்கள்‌. 


tar 


மூகவுராயில்‌ சுவர்க்கரீக்கப்‌ பெருங்காவியத்தின்‌ சிற்ப்பெடுத்‌ 
அச்‌ கூறியபோது அதன்‌ பன்னிரண்டு காண்டங்களுள்ளும்‌ முத 
லிரண்ெெ காண்டங்களும்‌ மிகச்‌ சிறர்தவைகளென்று கூறப்பட்டிருச்‌ 
இன்றன, அவ்விரண்டு காண்டங்களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று பிர்தாசவை 
சளாயினும்‌ செய்யுட்டிரட்டுச்ச ளெமுதுவோர்‌ முதற்சாண்டத்தி 
லிருந்தே அருமையான பகுஇகளை யெடுத்தாளூன்றனர்‌, [மூசற்‌ 
காண்டம்‌ 175-196 பாட்டுக்கள்‌ விசேட. ௮ருமை யுடையவைகளா 
சப்பாராட்டப்‌ பெற்றவை.] ்‌ த 


தமிழறிர்தோருள்‌ சாமத்துக்குப்‌ பின்னிடாது ஆராய்வோர்‌ 
முதற்காண்டத்தை நன்கு மதிச்துக்சொண்டாவொரென்ப.து நிச்சய 
மாயினும்‌ ௮திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள ஏல பெயாட்டவணைகள்‌ anh 
போர்‌ மன இிளைக்கும்படி. நீண்டவைகளாகத்‌ தோன்றலாம்‌. Amis 
ஆங்கலேய மகா விச்‌ துவானாயெ மக்காலே (Macaulay) பிரபு கூறி 
யிருக்கன்ற (பின்வருவதை) நோக்கினால்‌ அப்பெயரட்டவணைகள்‌ 
இளைப்புண்டாச்குவனவாகத்‌ தோன்றும்‌ தோற்றம்‌ நீங்கி விசேஷ 
இணிமையுடையவைகளாசச்காணப்படும்‌, *மில்ட்டனாருடைய ௮ல்‌ 


சுவர்ம்கரீக்க வியாக்கியானங்கள்‌, BET Gia 


களில்‌, அனேகமாக, சேவலம்‌, பெயரட்டவணைசளான பாகங்களி 
னும்‌ அதஇசச்சாதாரணமாகச்‌ தெரியப்பட்டலைகளும்‌ எடுத்துக்கூறப்‌ 
பட்டவைகளும்‌ ஆய பாகங்கள்‌ இல்லை, அப்பெயர்கள்‌ [சிலபெ 
யர்கள்‌ தவிர மற்ற] எல்லாம்‌ மற்றப்பெயர்களினும வி?சஷத்தரு நி 
யாயினும்‌ இன்னோசையாயினும்‌ உடையவைகளாயில்லை, ஆனால்‌ 
அவைகள்‌ மனதைச்கவர்ச்‌ அகொள்ளும்‌ £5 தியுடையவைகளாயிருக்‌ 
இன்றன, அவைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, ஒன்‌உற்கொன்று கெருங்யெ 
சம்பச்சமூடைய பல கருத்‌.துசகஸின்‌ கோவையாகிய ஒரு நெடுஞ்‌ 
சங்கிலியின்‌ முசற்றொடராயிருக்கன்றது. [பாலப்பருவ்த்திலே அய 
விடம்போயிருந்த] ஒறாவன்‌ தச்சவயதடைச்‌,சபின்‌ இரும்பிவக்து பார்‌ 
க்சப்பட்ட அவன குழக்சைப்பருவத்து வாசஸ்‌ சலம்போலவும்‌, 
அன்னியதேசத்தில்‌ சேட்சலுற்ற சுசேசப்‌ பாட்டுப்போலவும்‌, அவை 
கள்‌, தங்சளுச்கு இயல்பாச உள்ள தன்மையோடு எவ்வளவும்‌ ௪ம்‌ 
பக்சமில்லாச ஆனர்தததை ஈம்முடைய மனத்தில்‌ got cq Meir 
றன... அவற்றுள்‌ ஒன்று ஈம்மைச்சறித்திர [த்திற்‌ கூறப்பட்டுள்ள] 
சாலங்களிலே நெடுங்காலத்திற்கு மூர்திய காலச்‌துக்குக்‌ கொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்ச்சன்ற ஐ; மற்றொன்று ஒரு தாரசேசத்தின்‌ சாசனச்‌ 
காட்சிகள்‌ [அத்சேசத்துச்‌ எனங்களுள்‌ வழங்கும்‌ உடை உடை, முத 
விய] ஆசாரஙசள்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ os Bld Os cin Ona Mar pg); 
வேறொன்று பால்ப்பருவச்தில்‌ மனனமாயிருந்த பூர்வ Brégnes 
ஸின்‌ ௮ருமையானபாகங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, [சாம்‌ படி.த்துக்கொ 
ண்டிருக்த] பள்ளிக்கூடச்சறை, விடுமுமை ராள்கள்‌ வெகுமதிகள்‌ 
முதலியவைகளையும்‌ ஈமது ஞாபகத்தில்‌ உதயமாகும்படி. செய்கன்‌ 
fs; பின்னொன்று [சில்‌ தாம்ராண்செளாக்கு முன்‌ ஐரோப்பாவில்‌ 
விசேவ பிரபலம்பெற்று வீரசருமத்சை விசேடமாசகப்‌ பாராட்டிவர்ச 
வீரர்கள்‌ தரசாரூடராய்‌ ஈட்டி. சேடகச்தோடு செய்யும்‌ Aeris யுத்‌ 
25 AH, ஒருவரோடொருவர்‌ பொருது விருது பெறமுயன்ற லம்‌ 
பப்‌ போர்ச்சளமாகிய] களரிகள்‌, சித்இிரங்கள்‌ ௮மைந்த மாளிகை 
கள்‌, [௮ல்வீரர்கள்‌ கருத்தைச்‌ குறிப்பாகத்‌ தெரிவிக்கும்படி. கொழ.ச 
ளில்‌ சித்திரித்த] விசித்திர சின்னங்கள்‌, பூகங்களும்‌ பைசாசங்களும்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ ஆதணியங்கள்‌, [மாச்திரிகரது] மந்திரத்தினாத்‌ Spd 
கப்பட்ட உத்திமான வனங்கள்‌, [தாங்கள்‌ காதலுற்ற நாயகிகள்‌ 
மனதுவச்சல்‌ ஆகெயெவை காரணமாக] வீரர்சள்‌ செய்யும்‌ சாக௫௪ BG 
தீதியங்கள்‌, ஆபச்கினின்றும்‌ சப்பு விச்சப்பெற்ற ௮ரசிளங்குமாரி 
கள்‌ தப்பு வித்த வீரரை மூழ்ர்து கு.றுகசையோடு நோகச்‌ சம்மானி 


. 


BHO சுவர்க்கநிக்ச வியாக்கிபானங்கள்‌. 


sao ஆயெ, பூர்வீச விசர்களைப்பற்றிய கற்பித கதைகள்‌ கூறுகின்ற 
அற்புத வினேதச்‌ சாட்டுகளை ஈமக்கு மூன்‌ Sos தியட்சமாகக கொ 
ண்ூிவருஇன்ற து.” இவ்வாறு பல இலகிய தால்கள்‌, சரித்திரங்கள்‌, 
புராணங்ாள்‌, இ௫காசங்கள்‌, கற்பிச சதைகள்‌ மூதலியவழ்மினின்று 
எடுத்தாளப்பெற்ற பெயர்த்‌ தொகுதிகள்‌ மூதற்காண்டத்தில்‌ ௮௨, 
௧௯௨, ௧௩, ௧௦௮-௯௬௯, ௧௪௨௨-௧௪, ENG, ௪௧௬௪-௪௯, SIP, SHS, 
௨௨௧௪-௨, ௨௬௩0-௨, ஆடிய பாட்டச்களில்‌ வருவசைச்‌ காண்க, 


134-66 ஆ$ூயபாட்டுக்களில்‌ வரும்‌ இரேச்கர்‌ உரோமர்‌ af s 
fut முதலாயினோருடைய தெய்வங்கள்‌ சாத்சானோேடு பாவஞ்‌ 
செய்து seg GH தள்ளுண்ட. பைசாசங்களாச மில்ட்டனார்‌ கற்பனா 
சத்தியானால்‌ அமைத்துக்‌ ௯. நியிருப்பது வியர்‌ த கொண்டாடப்‌ 
பெற்றது, 

சுவர்க்கரீச்சத்தில்‌ காணப்படும்‌ ல உவமானங்கள்‌, உவமேயங்‌ 
களின்‌ அளவுக்கு மிசவும்‌ மிஞ்சி, நிரம்பவும்‌ ரீளமானவைகளா யிரு 
கின்றன வென்று அதைவாசிக்கும்‌ நம்மவர்கள்‌ மனதிற்‌ ஜோன்ற 
லாம்‌, ௮வ்வாறேசில ஆங்கிலேய விற்பன்னர்களுக்குத்‌ தோன்றி 
௮உர்கள்‌ குற்றம்‌ பாராட்டியதை Garé அடிஸ்ன்‌ (Addison) 
ரியர்‌ ௮வ்வுவமானங்களை அவ்வளவு நீண்டவைகளாக எழுதிய 
தில்‌ மில்ட்டனாருக்கருக்த சோக்கச்தை விசதப்படுத்திச்‌ ௬...ஜியிருக்க 
ரூர்‌, பின்வருவது gat கூறுவசன்‌ சாரம்‌:-- மில்ட்டஞார்‌ பொருள்‌ 
களுச்கும்‌ மணிசர்களுச்கும்‌ அவர்கள்‌ செயல்களுச்கும்‌ உவமானங்‌ 
கூறப்‌ புகுந்தபோது, அவ்வுவமானச்தினால்‌ விளச்சிய உடனே 
அதை விட்டுவிடாமல்‌ ௮தைக்சொண்டு மக,ச்துவமான மனக்காட்சி 
களை உண்டாக்குஇன்றார்‌. ௮ச்சாட்சிசள்‌ ௮னேக சமயங்களில்‌ meray 
வமானஞ்‌ சொல்வதற்குக்‌ சாரணமாயிருக்த சர்தர்ப்பங்களுக்கு ௮ன்‌ 
னியமாகவிருக்ெறன. உவமேயத துக்கும்‌ உவமானத்துச்கும்‌ உள்ள 
ஒற்றுமை ௮னேசமாக ஒருவரி அல்லது இரண்டு வரிவமைதான்‌ 
நிகழ்கின்றது ; gait ௮ம்மட்டில்‌ நின்றுவிடாமல்‌, வீரகாவியச்தின்‌ 
இயல்புக்குப்‌ பொருர்தியதும்‌ வாசிப்போர்‌ மனச்இல்‌ஆனர்தம்‌ 
பெருகச்‌ செய்வதுமான மகத்‌. துவ்மானச த்தோற்றங்கள்‌ அல்லது 
இன்பமான எண்ணங்கள்‌ உதயமாகும்வனா, அவ்வுவமானத்தாற்‌ 
ஜோன்‌ நிய கருத்துச்சளைப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்சன்றார்‌. பெருங்காவி 
யங்களில்‌ வரும்‌ உவுமானங்கள்‌, உவமேயங்களை விளக்கு நிமித்தம்‌ 


சுவா்ச்கநீக்க வியாக்கியானங்கள்‌. EAL 


மாத்திரம்‌ பிரயோடிக்கப்‌ படுன்றனவல்ல; அவைகள்‌ மாலின்‌ முச்‌ 
யெ விஷயத்தில்‌ வருத்தமூண்டாகும்படியான அளவு அழுந்தும்‌ வா 
சிப்போன்‌ மனத்மை அ௮டி.ச்சம. விடுவித்து, மனோச ரமான மற்றச்‌ கா 
ட்ஏகளை நேரச்‌ ஆனந்திக்கும்படி செலுத்தி இற்டுசமாக அயர்வுயிர்‌ 
ப்பித்‌ து உல்லாசப்படுத் தும்‌ பொருட்டாசவும்‌ உபயோடிக்சப்‌ பின்‌ 
றன. செய்யுளில்‌ உவமான உவமேயத்தின்‌ பாகங்கள்‌ ஒன்றற்கொ 
ன்று அதிதுட்பமான பொருத்த முடயவைகளாக , விருச்சவேண்‌ 
டய அவரிகம்‌ இல்லை, உலகத்தில்‌ Apis பலசாவியங்களையும்‌ 
ஆராய்வோமானால்‌, மனோரஞ்சிசமான பலவிகற்ப வனப்புக்களுக்‌ 
இடங்கொடும்கும்‌ கதையானது seas கூறப்படும்‌ சாவியத் துக்கு 
உயிராயிருக்செறத, ௮கன்‌ இளைச்சதைக எத்தனையும்‌ அத்தனை 
சிறுசதைகளாச விருச்ெறன. அதன்‌ உவமானங்க எத்தனையும்‌ 
அத்தனை? றுளைக்கதைகளாகவும்‌ உருவகங்களத்தனையும்‌ அத்தனை 
சிற்‌ றுவமானங்களாசவும்‌ இருச்ன்றன. இப்போது கூறியகருத்து 
க்களை மன்த்துல்‌ வைத்துக்கொண்டு வா௫ிப்போர்‌, சுவர்ச்கநீச்கம்‌ 
மூதற்காண்டத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ள Breen சூரியன்‌, நித்திரைசெ 
ய்யூம்‌ [திமிங்லெ௫லம்‌ போன்ற] லெவியதன்‌, சேன்‌ FL GOLF 
சுற்றி மொய்க்கும்‌ தேனிச்கள்‌, கூளிகளின்‌ சளியாட்டு ,நூய உவ. 
மானங்களை சோக்குவார்களானால்‌, அவற்றிலுள்ள பெருவனப்புச்‌ — 
கள்‌ அவர்களுக்கு எளிதிற்‌ புலப்படும்‌, 


oF இழு கவர்க்க Pad முழவ துக்கும்‌ பொதுமையான இல 
க்சணங்களுள்‌ விசேடமாக முசற்காண்டத்‌ துக்குப்‌ பொருத்தமா 
யுள்ளவற்றை எடத்துச்காட்டினோம்‌. இனிரூதற்காண்டச்‌ அச்சே 
இறப்பாச உள்ள வனப்புக்கள்‌ கடறப்படன்றன, பின்வருவ,துஆங்‌ 
இலேய பாஷையில்‌ ஸ்டரபர்டு ருக்‌ (Stopford A. Brooke) செ 
ன்பவர்‌ கூறியிருப்பது. 


PSD காண்டம்‌.--.தால்‌ விஷயம்‌, மனிதன்‌ PAOD சடவுளுக்‌ 
குக்‌ €ழ்ப்படியாமையினால்‌ [அவன்‌ வாழ்ச்து செொண்டிருக்ச ஏசேன்‌ 
தோட்டமாக] சுவர்க்கத்தை யிழந்தது. மில்ட்டனார்‌ அவ்விழவு 
எப்படி கேர்ந்தசென்று [தேவ ஆவியாரைவினாவும்‌] Senators, 
அவ்விழவுக்குக்‌ காரணனைச்‌ தெரிவிக்கின்றார்‌. அதன்மேல்‌, சாத்‌ 
தான்‌ தான்‌ ௮ழிவடைர் தமையைச்‌ கண்விழித்தறியும்‌ சமயத்தில்‌, 
அவன்‌ சாகத்திலிருர்ச நிலைமையை விவரிச்சலோடு நால்‌ ஆரம்பிச்‌ 
இன்றது, பன்ர பரமண்டல மிழந்த கசை,மனிதன்‌ சவர்ச்ச மிழர்ச 

ர்‌ a 


a 


G2. சுவர்க்கநீக்க வியாக்கியானங்கள்‌ 


கதையையறிவ தற்கு: கம்முடைய மனத்தை ஆயத்தப்படுச்‌ தன்‌ 
றது. அவன்‌ தன்‌ முழுப்படையையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து, [மூன்‌ 
பரமண்டலச்‌தில்‌ செய்த யுத்தத்தில்‌] பலம்‌ பயன்படாததாயின த 
னால்‌, சூதினால்‌ யுத்தம்‌ சடச்சம்‌ துணிக்று, அவர்கள்‌ சவர்ர்து கொள்‌ 
ளக்கூடிய ஒரு புதிய உலகத்தையும்‌ ௮தைப்பற்றித்‌ தான்‌ பரமண்‌ 
டலத்தில்‌ கேள்வியுற்ற வசர்தியையும்‌ பற்றிப்பேசி, நாதனமாசச்‌ 
இருட்டிக்கப்பட்ட பூமியில்‌ எவ்வாறு தீமை பிரவே௫க்கும்படி. செ 
ய்து கடவுளுக்கு வருச்சமுண்டாச்சலாமென்று தீர்மானிக்கும்படி. 
நரகத்தில்‌ திடீரென்று நிருமாணஞ்‌ செய்யப்பட்ட சநவபைசாச 
மாளிகை (Pandemonium) யில்‌ ஒரு ஆலோசனைச்‌ சங்கக்கூட்டு 
இன்றான்‌. இவ்விதமாக, இன்னதென்று திட்டமாசத்‌ தெரியாமலும்‌ 
வரையரையின்றியும்‌ குறிப்பாகச்‌ கூறப்பட்டாலும்‌, மூக்கிய விஷ 
யம்‌, ஈம்மூடைய மனதிற்‌ ப.இிச்து அரம்பமுகல்‌ [தேவனே மனித 
னாக ௮ம்‌] மனிதனே காவியத்தலைவனா யிருத்தல்‌ வேண்டுமென்று 
நாம்‌ எதிர்பார்கிறோம்‌, 


ஆனால்‌ ௮ந்தவிதம்‌ என்ன [ஆச்சரிய] விசமாயிருச்ன்ற த! 
'என்ன SAS Org காட்செளூடு ராம்‌ ஈட. த்தப்பட்டுச்செல்டின்‌ Copa, 
கவியின்‌ கற்பனாசத்தி எங்கும்‌ ௮வலாச்‌ சைவிடவில்லை. கதை 
யிணிமை, படி.ப்படி.யாக, ஈரகச்திம்‌ சேனே இரட்டப்படுவ்தோடு 
தொடங்கிச்‌, சாத்தான்‌ அத்தியந்த ந்தனையும்‌ துக்கமும்‌ அடைந்து 
* திர்தாப்பிரசங்கம்‌ செய்யுமளவும்‌, மெல்லமெல்ல அதிகரித்துத்‌ 
திரள்சன்றது, ௮வ்வினிமை, அடிவானத்தில்‌ ளெம்பி களர்ர்து 
உச்ரிவானத்தில்‌ வெடிக்கும்‌ இடிமேகம்போவிருக்கன்றது. * முத 
லில்‌ ஈரகம்‌ நிச்சத்தமாயிருச்சன்றத----பின்பு அழிவுற்ற பிரதம 
தேகதாதன்‌ விழித்துச்‌ சுற்‌.றும்‌ விசனத்தோடு பார்க்ன்றான்‌. ga 
னுடைய இந்த ஒன்றியான வடிவத்தோற்றம்‌ என்றும்‌ ஈம்முடைய 
மனோபாவனையில்‌ அவனைத்‌ தனியாக விளங்கும்படி. செய்ன்றது. 
அவன்‌ பெயல்செபுவை அழைத்துப்பேசுகன்‌ ஐ விசனமும்‌ தருக்‌ 
கும்‌ sobs பேச்சுடனே காவியத்தின்‌ உற்சாகம்‌ துவச்சமாகின்ற்து, 
இருஒரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து [தாங்கள்‌ முன்டடர்த எரிகடலின்‌] 
எரிகமைக்குப்போடன்றார்கள்‌. அ௮ங்சே௮வ்விருவருடைய வடிவங்‌ 
களும்‌ மில்ட்டனூாது மனோபாவனையின்‌ கிருமித .சாதுரியத்தினால்‌ 
பிரத்தியுட்சமாகத்‌ தோன்றும்படி. உருவூரப்பட்டுப்பிரச்‌இியேகமாக 

be As gu பேசுதல்‌, 


சுவர்ச்கரீக்ச வியாக்யொனங்கள்‌, சாட 


விளங்கு்றன. மற்றவர்கள்‌ பிரமைபடைந்து இச்சடலிழ்‌ புரண்டு 
கொண்டு டெக்கன்றார்கள்‌. இப்போது அவர்களை யெழுப்பும்‌ சாத்‌ 
தானுடைய சடோரமும்‌ இகழ்ச்சியுமான வார்த்சைகளில்‌ விசனங்‌ 
குறைந்தும்‌ தருக்கு ௮.இகரித்தும்‌ காணப்படகின்றது, மூழுப்படை 
யும்‌ சரச மைதானத்தில்‌ வட்டமிட்டுப்‌ பறச்கும்போறு, சாவியச்‌ இன்‌ 
இனிமை ஆழமுடைத்தாடு shows சண்ணுக்குச்‌ சாட்டப்படும்‌ 
வியப்பான காட்சி பூரணப்படுகின்றது, நஈரகமும்‌.ரகப்‌ பிரதேசம்‌ 
யாவற்றினுமுள்ள ஒளியும்‌ இப்போது விழிப்படைஏன்றன, தேவு 
தூதர்களின்‌ மனோகதி சாத்தான்‌ மனோசதியை ஓத்திருக்கன்ற த, 
அவர்கள்‌ முதலில்‌ மனக்குழப்ப முடையவர்களாய்‌ விசனத்‌இனா 
லடியுண்டவர்களாயிருர்‌,த பின்பு சீக்கிரம்‌ ஒழுங்காக அணிவகுத்து 
நிற்கிருர்கள்‌, [சாத்சானுடைய] பெருங்‌ கொழி.ச்சுருட்டு விரித்து 
உயர்நீதிப்‌ பிடிக்கப்பட்ட உடனே அவர்கள்‌ விசனம்மறைந்து 
சலனம்மாறிச்‌ குறித்த எண்ணம்‌ மேவிடுின்றது ; கோபம்‌ aia 
திடமான வாம்‌ ஸ்‌இரப்பின்ற, அ௮வர்சள்‌ தங்களுடைய பல்லா 
யிர கேதனங்களையும்‌ உயர்த்தித்‌ தங்கள்‌ தலவனுடைய ஆஞ்ஜையை 
எதிர்சோக்கி கிற்கின்றார்கள்‌, இப்போதுள்ள அற்புதக்‌ காட்சியை 
கோச்குவோர்‌ இதற்க திகமாச மனோபாவனையை உயர்த்தல்‌ கூடா 
மையானதென்று நினைப்பார்‌. அனால்‌, [அவர்கள்‌] இப்படி, நினைக்‌ 
கும்‌ நிமிஷத்தில்சானே மில்ட்டனார்‌ [மனோேசத்தி,] கெம்பிரமாசக்‌ 
Gerad இர்சக்காண்டத்தில்‌ ஒப்பற்ற ReréQuapenu [சாத்தா 
னத] பிரசங்கமும்‌ [அவன தவடிவக்‌] சாட்சியும்‌ நிகழும்படி. நிருமி 
(ச்தலைப்பார்‌] சிகின்றார்‌ [ ஆவார்‌], கருவமும்‌ அச்சமும்‌ காம்பீரியமா 
ன உறுஇப்பாடும்‌ சாச்சானுடைய வடி.வச்இலும்‌ வார்ச்சைகளிலும்‌ 
sobs விளங்குின்‌ றன, இவையெல்லாம்‌, ‘Suri’ என்றவார் ச்சை 
[சா,த்சானால்‌] உச்சரிச்சப்பட்டு[ப்படை.ஞர்களுடைய]சவாலிச்சன்ற 
பல சகோழ.வாள்கள்‌ [உறையிணின்று அள்ளி] வெளிக்கு இக்கும்‌ 
"வரை, படைஞர்களையும அவர்கள்‌ மனோகிலையையும்‌ வருணிக்கும்‌ 
வருணனையில்‌ பிரதிபிம்பித்துச்‌ சொலிச்ச, கடைசியாக [ies 
காண்டத்தின்‌] உச்௪ இனிமை பெறய்படின்ற த, எங்கும்‌ காட்டு 
மாண்பு, Hip விருத்தியாகும்‌ கருத்து மாண்போடு தொடுத்த 
வளர்ச்திருக்கன்றது, இந்தக்‌ காண்டம்‌ தரவிதின்‌ உத்ிருஷ்ட 
மேம்பாடுடைய சங்கங்களின்‌ முறையை அறுசரித்துச்‌ Hoos bet 
பட்டிருக்கின்‌ற ஐ, ஆரம்பத்தில்‌ அதிவேகமுடைய மனோவிகார 
மொன்று திடீரென்று தோன்றி வளர்ந்‌ ௬யர்ச்௯. மச்கியச்கில்‌ 
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மூர்தீதன்னிய நிலைமையின்‌ உச்சியை எட்டி scot. Baro s ; பின்பு 
மெல்ல்‌ மறையத்துவங்க), மூடிவாகும்போது இங்தெமான வனப்‌ 
புச்சலின்‌ சின்னங்களைப்பொருக்தி, இறக்கத்தில்‌, மூக்யெ விஷயச்‌ 
அக்ருச்‌ தூரமாகவேயாயினும்‌ சம்பர்தமுடைய இனிய இளைச்கருச்‌ 
அச்சளால்‌ சாக்தம்‌ அடைகின்ற, [இரச்தச்காண்டத்தில்‌] உச்ச 
இனிமைக்கு முன்னிசழ்ின்றதும்‌ படைத்தலைவர்கள்‌ பின்பு பூமி 
WA வணங்கப்படுறபடியே அவர்களை வருணிக்கும்‌ வருணனை 
யடங்கெயதுமாய Bates, கதித்தோங்கிச்சொண்டி.ருர்‌.த 
மனவெழுச்சியைப்‌ பின்புகளைப்பின்‌ றி உயர்த்சக்கூடிய அளவுகஞ்ச்‌ 
தணிக்க உதவுகின்றது. உச்ச இணிமையடைதந்தபின்‌, இறச்சம்‌ 
ஆரசம்பிச்கும்போ௮,' சருவபைசாசமாளிகை சட்டும்‌ இளைக்கதை, நிச 
pes ௪ஞ்சலக்‌ சாட்சியைப்போச்சு, அதன்‌ தானத்தை [வேறு 
இணிய௰ காட்ரியால்‌] கிரப்பி ஈரசத்தையே [வாழ்க்கைக்கு] எளிதாச 
வும்‌ உற்சர்ககரமானதர்கவும்‌ செய்கிறது. சதை, வரவரத்‌ துச்சகரம்‌ 
ஞு்றந்து €க்ரெமாக இணியதாச்கப்பட்டிருக்கன்றத, மில்ட்டனா 
சது சற்பனாசத்தியின்‌ மனோகரமும்‌ பாண்டித்‌ தயமும்‌ அமைந்த 
விசோதமூயற்ச அச்சதையைப்‌ பல விசற்பமுடையதாச்குஇன்‌ றத. 
[உரோமபுரியில்‌ சிற்பர்தொழில்‌ சறச்கவிளங்கும்‌ விக்ரகங்கள்‌ பல 
வற்றையடைய] சருவதேவராலயத்தைச்‌ சண்ணுற்றோருடைய 
ஞாபக த்திற்றோன்றும்‌ இன்பத்துடன்‌ இற்பவேலை [ஈமது மனக்‌ 
சண்ணுக்குமுன்‌] சொண்வெரப்படென்றத, இறக்ச பூர்வகதைகள்‌ 
கவியின்‌ சாதுரியத்‌ஐச்கு உதவிசெய்கன்றன, பனணித்சரையில்‌ கூறு 
சுறுப்புடையவைகளாய்ச்‌ சரிக்கும்‌ சேனீச்களையும்‌ ஆரணியத்தில்‌ 
விளையாடும்‌ கூஸிசளையும்‌ பற்றிய இரண்டு உவமானங்களாலும்‌ ஈர 
கத்தின்‌ இருண்டவாயுவைவிட்டு cog மனம்‌ பூசணமாச வெளியே 
கொண்டுவரப்படன்ற, இர்சச்சாட்சுகள்‌ [முச்தியயாக த்தை 
யறிவதில்‌] மிச அதிகமாக முயன்‌ மிளைத்திருக்கும்‌ நமது பாவனா 
௪த்தி இளைப்பாறும்படி. உசவுன்றன. [இக்காட்செளைக்காட்டும்‌]* 
சவியின்தொழில்‌ இடிக்கின்‌ மேசம்‌ நீங்கு யொழியும்போது மேற்‌ 
குத்திசையில்‌ இலேசான இனிய வருணங்களுடைய மேகங்கள்‌ 
நிரம்பும்படி. செய்கின்ற இயற்கை (Nature) யின்‌ வேலையையே 
ஒத்திருக்சன்றத, ஆலோசனைச்‌ சபையிற்கூடிய பெரிய பிரபுக்களை 
வருணிக்கும்‌ சில கடைசவரிகள்‌ [மற்றவருணனைகளால்‌ நிறுத்தப்‌ 
பட்ட் ரக்த] தால் விஷயத்தைச்‌ சிலாக்கியமாக [ ஈம்முன்‌ நிகழும்படி. ] 
இரும்‌ பக்கொண்டு வருன்றன, 


சவர்க்கரீக்க வியாக்கியானங்கள்‌, EAD 
தத்துவக்கொள்கைகள்‌, 


மனிதனிடத்துள்ள எல்லாவற்றையும்‌ ஆண்டு எல்லாவற்றை 
யும்‌ வெளிப்படுத்தி அவன்‌ நினைக்கும்‌ யாவற்றுக்கும்‌ இதவுகோலாகி 
அவன்பாலுள்ள எவற்றினும்‌ உயர்ந்து அழமுடைத்தாய்‌ முக்ய 
மானவற்றுள்‌ முக்யெமானது யாத? sg, ஜம்புலன்களுக்கும்‌ 
விஷயமான தரிசனீய உலகத்துக்கும்‌, எல்லையற்ற தாய்ச்‌ காட்சிக்க 
மையாததாய்‌ உருவற்றதாய்‌ உள்ள wrens உலகத்துக்கும்‌ உள்ள 
சம்பந்தம்‌ அல்லது அசம்பர்தச்தை உணர்தலின்‌ வகையேயன்றி 
வேறியாது ? Dis விஷயத்தைப்பற்றி அவன்‌ நினைத்தல்‌ அல்லது 
உணர்தலே, அவனுடைய தத்‌ துவசாஸ்‌ இரமாக விருக்ற ௮. இல்‌ விஷ 
யத்தைப்பற்றி யாதொன்றும்‌ நினைச்சவேண்டாமென்‌ திருப்பானா 
யின்‌, ௮வ்லாறிருத்தலே அவனுடைய தத்துவசாஸ்‌ திரமா௫ன்ற து. 
இவ்விஷ்யத்சைப்பற்றிச்‌ இரந்த கர்த்தாவின்‌ ௮தியுன்னத கருச்துச்‌ 
களை விளங்க உடைத்தாயிருப்பதினும்‌ ஒரு சரந்தம்‌ Cag என்ன 
அருமை உடைக்தாயிருத்தல்‌ கூடும்‌, சுவர்க்க நீச்சம்‌, மனிதனுக்கு 
முக்கியமான விஷயங்களைப்பற்றி மில்ட்டனார்‌ எவ்வாறு நினைத்தா 
மென்றும்‌ எவ்வாறு உலகத்தாருச்குப்‌ போதிக்கக்‌ கருதினாரென்றும்‌ 
பிழ்‌ காலத்‌ சவர்‌ அறியும்படி. எழுதி வைச்ச சாசனம்‌ போன்றிருச்க 
ன்‌.௦அ.அனால்‌ wos விஷயங்களைச்‌ சாஸ்இரிகள்‌ ௮வைகளின்‌ யதார்‌ 
ச்த நிலைப்படி, கூறுவது போலக்‌ கவிஞர்‌ கூறுவது பொருர்தாசாச 
வின்‌ ௮வைகளை அறிகுறிகள்‌ மூல்மாக மில்ட்டனார்‌ கூறுஇன்ரார்‌ ; 
ஆயினும தச்தாலிற்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ அ௮வ்வறிகுறிகளை, அவை 
எவ்வுண்மைகளை உணர்ச்துனெ்றனவோ அவ்வுண்மைசளாகசவே 
கொண்டு விடலாகாசென்று வாசிப்போரை எச்சரிச்இன்றுர்‌. 


காலதே வர்த்தமானப்‌ பேநமை, 


இவ்வாறு அறிகுறிசளால்‌ சான்‌ சொல்லச்கருதிய விஷயங்களை 
9வளியிடும்‌ சுவர்ச்கரிக்கம்‌ எவ்வளவு அச்சரியமானதாயிருச்ன் ற த! 
தரியாஇ சரகங்களுடன்‌ ஈட்சத்‌ இரங்களெல்லாம்‌ அடங்க மனு 
டலகம்‌ பரமண்டலத்திணின்று ஒரு தளிபோல்த்‌ தாங்குகன்‌ ஈத; 
4ரமண்டலமோ படமூலமாக மனோபாவனைக்‌ குசவிமாக apap 
உட்யதாகக்‌ காட்டப்பட்டதேயன்றி, உண்மை நோக்குமிடத்து, 
பிருச்‌சமென்றும்‌ ௪. தரமென்றும்‌ வடிவு வரரய.றக்சச்‌ கூடாக சாயி 
நச்ெறது; சரகம்‌ அதிபாதாளச்திலே வைக்கபட்ட காயினும்‌ 


௧௮௬ சுவர்க்கரிக்க வியாக்கியானங்கள்‌, 


அளவுபட்ட “ses பரமண்டலத்தினின்றும்‌ தத்தப்பட்டுள்ள 
ஆவியர்கள்‌ (பூமியை அடைய மேல்‌ நோக்கக்‌ செல்வாரும்‌ திரும்‌ 
பத்‌ தன்பால்‌ வர்‌ சேரச்‌ ECp தாழ்வாரும்‌ ஆக)வாமும்‌ இடமாயிரு 
கின்றது, பாமண்டலத்‌ துக்கும்‌ ஈரசத்துக்கும்‌ இடையே, சொரச்‌ 
தினித்து மனுவிய உலகதஏச்‌ சுற்றுச்‌ சுவர்மேல்‌ மோதிச்கொண்டு 
அச்சுவரை COL. Fg. செல்லவாயினும்‌, பரமண்டலத்தினின்‌.று 
தங்கச்‌ சங்கிலியால்‌ சமநிலைப்படத்‌ தூச்குண்டிருக்கும்‌ அவ்வுல்கத்‌ 
சைச்‌ AA அசைக்சவாயினும்‌ வலியற்றதாய்‌ மனோபாவனாதி.த 
மான இருண்ட மூலப்பிரஇருஇ இருக்செற.த, இதனிலும்‌, உண்‌ 
மையாக, எல்லா முச்மயெப்பொருள்களையும்‌ ௮திகமாக உட்கொண்ட. 
மானதக்காட்டு எந்தக்‌ சவியின்‌ மனோபாவனையிலும்‌ உதயமா யிரு, 
ப்பதுண்டோ! Ca@pisé சவி அபாரவிஸ்‌்திரணத்தில்‌ இதனோடு 
ஒப்பிடச்‌ சருதியுடைய அளவு இடத்தை காட்க்ணிய அகதிகுறி 
ப்பெரும்பொருள்களாலாயினும்‌ எங்கும்‌ நிசழும்‌ 'தொடர்ச்சியான 
கதையினாலாயினும்‌ நிரப்பியிருச்ின்றான்‌ 2 ala gud சதை எப்‌ 
கும்‌ படர்ச்து நிகழ்வதும்‌, சவி, வாசிப்போர்‌ மனச்சண்ணின்‌ எதி 
ரில்‌, என்றும்‌ அழியாத நுட்பத்துடன்‌ உருவ௫ர்ர்து மிகுந்த 
தெளிவோடு சோற்றுவித்திருக்க்ற பிரமாண்ட கோளங்களட 
ங்யெது மாகிய அபார விஸ்‌ீரண முடைமையால்‌ இந்நூலை மிஞ்சிய 
ரல்‌ எச்சால்த்தும்‌ இருத்தல்‌ கூடாது, இது நிற்க, சதையின்‌ மா 
ண்பு எவ்வளவு இறெந்ததாயிருக்இன்ற த ! pt ௮த்தியக்ஷ தேவ தாதன்‌ 
பரமண்டல்த்தில்‌ கலகம்‌ செய்து, அங்கிருந்து தரத்‌ துண்டு நரசத்தி 
ல்வீழ்ர்து, அதணினின்றும்‌ மீண்டு ம்பி மனுஷிய ௮ண்ட த்தை 
UME, Yes ௮ண்டத்தினுள்ளே ஈட்சத்திரங்கள்‌ நிறைந்த: வெ 
ளியூடு பறர்து சென்று கடைசியில்‌ ௮வ்வண்டமத்‌தஇியமாக உள்ள பூமி 
யைக்‌ சைப்பற்றி, gsr ஆரம்ப சரிள்நிரச்திலேயே (சன்மையோ 
டு) திமைசலந்து விளையும்படி செய்வ சாசிய திமைவர்‌.த வரலாற்றை 
விவரிக்கும்‌ கதையினும்‌ 9 As மகத்துவமான சதையாயினலும்‌ ௮இ 
கப்‌ பொருள்‌ கிலறந்த சதையாயிலும்‌ எக்காலச்‌திலேனும்‌ இருச்சல்‌ 
,கடடுமோ ? சதைகிகழும்‌ விஸ்தாரமான இடச்தையும்‌ மனசைச்சவ 
ரும்‌ கதை மகத்துவத்தையும்‌ நோச்டுல்‌, இச்நூல்‌ ows eGo இல்ல. 
ளவு மதிப்பை யுண்டாக்கியிருப்ப.து ஆச்சரியமன்று, மில்ட்டஞர்‌ 
எதிலிருக்து sig gé@ வேண்டி௰ சருக்கப்‌ பொருள்களேச்‌ சரத்‌ 
தையோடும்‌ எடுத்து யாவரும்‌ பெருவியப்‌ படையும்படி. விஸ்தாசப்ப 
டுத்திஞ்ரோ, அந்த விவிவிய நூலின்‌ சுபாவமான சரித்திரம்‌ இடம்‌ 


சுவர்க்கநிகக வியாக்கியானங்கள்‌, BACT 


பெறாத, மில்ட்டனாருடைய சாச் தானும்‌ அவராழ்‌ சூரப்பட்டுள்ள 
இருவ்ட்டி. விவரணமுமே, பிரித்தாணியரது மனோபாவனையில்‌ குட 
சொண்டிருச்ச்றன. 
நாலினிமையின்‌ நீலைப்பு, 

வாசிப்போர்‌ மனதைச்‌ கவரும்‌ சத்தி, சுவர்க்க நீக்கத்துக்கு 
என்றும்‌ நிலையானதாயிருக்குமோ, இராதோ என்பசைப்பற்றிப்‌ பல 
வியாச்யொன சர்த்தர்கள்‌ தத்தம்‌ ௮பிப்பிராயங்களைவெளியிட்டிருச்‌ 
இன்றனர்‌, அவற்றின்‌ சாரம்‌ பின்வருவது ரை 


சுவர்க்க ரீச்சத்தின்‌ மனோகரசத் தி, மில்ட்டனார்‌ காலத்திலும்‌ 
அதற்குச்‌ சற்றுப்‌ பிர்தியசாலச்‌ இலும்‌ இருந்த அளவு இப்போ தில்லை, 
௮,சற்குச்‌ காரணம்‌ இந்தூலை இப்போது அறிந்து ஈன்குமதஇிக்கும்‌ 
பாண்டித்திய மூடையார்‌ தொகை குறைந்திருப்பசன்று, இந்தா 
லின்‌ அருமை பெருமையை அளச்ததிதற்கேற்‌ற சல்வியாளர்‌ அளவி 
றந்தாரிப்போ திருப்பதுபோல எக்காலத்தும்‌ இருர்‌தஇல்லை. வேறு 
யாதுகாரணத்தால்‌ ௮ம்‌ மனம்‌ லயிப்பிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ குறைந்திருச்‌ 
இறதசோவென்னில்‌, கூறுவோம்‌. முன்னமே கூறியபடி. பொதுவாக 
ஜனங்களுள்‌ மனோபாவனாசத்தி குறைந்திருப்பதொரு காரணம்‌, 
இங்கிலீஷ்‌ வழங்கும்‌ தேசங்களிலே மில்ட்டனார்‌ காலத்திலே sata 
Shea Bd கூறப்படும்‌ Se ree es Pat wy ub தேவ தாதர்களையும்‌ பற்றிய 
ஈம்‌.பித்கை மில்ட்டனாரை யுள்ளிட்ட சகல ஜனங்களுக்கும்‌ பூண 
மாகவிருக்சது. அவ்விருகணங்களும்‌ மனிதர்சண்களுக்கு ஏப்பொ, 
முதம்‌ பிரத்தியட்சப்படாவிட்டாலும்‌ பூமியில்‌ சஞ்சரித்த மனு 
காரியங்களில்‌ தலையிட்டு (ஊடாடி.) அ௮க்சாரியங்களின்‌ ௮ கூல்ப்பிர 
இகூலங்களுக்குச்‌ காரணமாயிருந்தனவென்பத, அக்காலத்தவர்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை, மேற்குறித்த சேசங்களில்‌ இப்போது பிசாகசளைப்பற்றிய 
கம்பிச்கை சர்வஜனங்களுள்ளும்‌ அனேகமாக இறச்தொழிர்‌ தபோய்‌ 
விட்டது. தேவதூதர்களைப்பற்‌ நிய சம்பிக்கையும்‌ ws ஜனங்க 
exer மேலானவர்களுள்‌ அற்றுநீங்வெட்டது. சுவர்க்க ரிச்சுத்‌இல்‌ 
எடுச்சாளப்படும்‌ பூமிமத்‌ தியசத்தாக்தத்தை யறுசரித்த வானசாஸ்இ 
சச்‌ கொள்கைகள்‌, மில்ட்டனார்‌ கால்‌. திலேயே தலையெடுக்கத்‌ தொ 
டங்கெ குரிய மத்திய இத்தார்தக்‌ கொள்கைகளுக்கு (அறிஞர்கள்‌ 
மனத்தில்‌) இடங்கொடுக்கலாயின, மில்ட்டனாரும்‌ HM sorkO ar 
எ்கைகளைச்சிறர்சவைகளாசக்கொண்டிருக்ததைச்சுவர்க்கரீச்ச ered 
சில இடங்களில்‌ வெளியிட்டிருச்ளுர்‌, ஆயினும்‌ தீர்தால்விஷயத்‌ 


* 
EMH சுவர்க்க வியாக்கியானங்கள்‌, 


அக்குப்‌ பழமையான பூமி மத்தியசித்தாச்தமே சச்கரென்று அசன்‌ 
கொள்ளைகளையே சர்‌ நூற்சதை நிகழும்‌ களனை விவரிப்பதில்‌ 
உபயோடத்திருக்கின்‌ றனர்‌, 

தற்காலத்தில்‌ சகல நாகரிகமடைந்த ஜாதியாருடைய மனத்தி 
அம்‌ பிரசன்னமாச விருக்கும்‌ வானசாஸ்‌ இரச்கொள்சைகள்‌ பின்‌ 
வருவன: எத்இிசையிலும்‌ மூடி.வற்ற மஹாகாசம்‌ அல்லது பெரு 
வெளி, சுவர்க்க£க்கத்திற்‌ கூறப்படும்‌ பரமண்டலம்‌ மலப்பிரஇரு இ 
என்ற பகுப்புடைய சன்று. HY இருள்‌ மயமான மூலப்பிரஇரு இ 
என்பது எங்கும்‌ இல்லை ; பூமியை மத்‌ இியிற்சொண்டு சூரியன்‌ 6B 
ரன்‌ முதலியவை யடங்க ஒளியூரருவாத புறச்சுவருடைய மனுஷிப 
அண்டம்‌ என்று கூறப்பட்டது,௮ப்படிப்பட்ட சுவரொன்று மில்லா 
garb பூமியை உள்ளிட்ட பல ரசங்கள்‌ Gap சூரியனை ஈடுவிலு 
டைய உலசம்‌, ஒவ்வொன்று ஒரு சூரியன்‌ ge தபல சூரியன்களை 
நடுநிலையாக உடைய இப்படிப்பட்ட உலசங்கள்‌ (சுவர்க்க நீச்சம்‌ கூ 
றுவதுபோல ஒன்றாயில்லாமல்‌) எண்ணிறச்தவைகள்‌”(தரதிருட்டி.ச்‌ 
சருவியால்‌ சோக்குவோர்க்கு) எத்‌ திசையிலும்‌ மூடிவின்றிக்‌ காணப்‌ 
பன்றன. ஈக்ஷத்திரமாகத்‌ தோன்றுன்றவை பெரும்பாலும்‌ 
ஈமதுசூரியபன்போன்ற குரியன்சளாக இருக்கின்றன, இர்சவான 
ஜோதிகளின்‌ இடையே உள்ள வெளி, ஒளியூூருவும்‌ தன்மையுடை 
யதாயிருக்கற த, ஒருசாள்‌ இருபச்அரான்கு ' மணிசளாகவும்‌, ஒரு 
மணி அறுபது நிமிஷங்சளாசவும்‌, ஒரு நிமிஷம்‌ அறுபது 
Sere களாகவும்‌ பிரிச்கப்பட்டிருக்ன்றனவன்றோ. அந்த 
விராடி. ஒன்றில்‌ நிச்சயமான நியாயபூர்வமாயும்‌ சோதனை மூல 
மாயும்‌ டூரோப்பிய வானசாஸ்‌ இரகிபுணர்கள்‌, ஒளியானது சற்றுச்‌ 
குறைய இரண்டுலட்சமயில்‌ செல்வதாகச்‌ சணித்திருக்சின் றனர்‌, 
அப்படிப்பட்ட ஒளி, நமக்கு ஈக்ஷத்திரமாகத்‌ சோன்றுற ல்‌ 
சூரியன்‌ சளிடத்திலிருந்து புறப்பட்டபின்‌ wo பூமியையடைய 
௮னளேக வருடங்கள்‌ செல்டுன்றஉன வென்ப தும்‌ நிச்சயிச்தறியப்பட்டி. 
Gps, அ௮த்சகைய சூரியன்கள்‌ கமத பூமியிவிருச்து எவ்வளவு 
அரத்திலிருச்சின்உன வென்பதை நாம்‌ பாவித்துச்சொள்ள வேண்டு 
மேயன்றிச்‌ சொல்லியதியக்கூடாது, இல்வளவுதரரங்களில்‌ எந்த்‌ 
இசையிலும்‌ சுவர்ச்ச நீச்சத்திற்‌ கூறப்படும்‌ மூலப்பிரஇருதிபோன்ற 
இருள்மயமான, ஒளி யூடிருவாத இடம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 


ழற்றிற்று, 


அரும்பத விளக்கம்‌. 











இ ல வெ வென வணக 





வன்‌, சோழன்‌; செழி 
யன்‌, பாண்டியன்‌, 
௪௪ என்பெயரன்‌, என்ற பெய 


பாட்டு, பதப்பொருள்‌, பாட்டு, பதப்பொருள்‌ « 
சிறப்புப்பயபிரம்‌, 


௧ ஏன்ற, இயன்ற; இறந்த, 


கழிமச்த, சென்ற, ரையுடையான்‌. 
டி மூன்று கவிஞர்‌, ஹோமர்‌, என்பெயான்‌, எனறு பா 
வர்ஜில்‌, Mee tor. ட்டன்‌. 


ஈன்ற, ௮ச்கவிஞனாப்பெ] ௧௨ தனயன்‌, குமாரன்‌, 
ற்ற, அச்சவிஞர்கள்‌ மி ,) என்தனையன்‌, என்‌ சன்‌ ஐ 


றப்பிடமாயெ, யன்‌, என பிதா, 
1) ஆன்ற, அகன்ற, » அர்ப்பிதம்‌, உயர்ந்தோர்ச்‌ 
௧. இயற்கை, பிரகிருதி (Na- மு ஈயும்‌ பொருள்‌. 
ture. ) சமர்ப்பித்தல்‌, உயர்ரச்தோ 
உன்ன தின்மிச்சது, ஹோ ர்க்கு ஈசல்‌, 
மர்‌, வர்ஜில்‌ இருவரை | sm மனச்சொள்வர்‌, மனத்தி 
யும்‌ பிறப்பித்‌ சசனினு ம்கொள்வார்‌, 
மேலானதை, ௧௪ உரை, (மேலே)சொன்ன; 5 
» வல்லாசே, வல்லமையில்‌ அதவன்‌, சூரியன்‌) 
லாமல்‌, ,) வெண்மதி, (1) வெண்மை 
» மூன்றாவன்‌, apex apis af யான சர்திரன்‌; (8) 
Beau மில்ட்டன்‌, ob sorcery ga. 
௪ சிரல்‌, மின்கொத்தப்‌ புள்‌ » பிரதிபலம்‌, ஒருபொருளி 
» சிவண, போல்‌, ன்‌ மேற்பட்ட ஒளிவே 
» இருமி, இரும்பி, ளொருபொருளின்‌ மே 
டு உருண்ட, உருட்சியான, தீபாய்வ த (Relletion) 
எ அன, அப்படிப்பட்ட, » பெரியதாய வையகம்‌, (1) 
௮ களன்‌, இடம்‌, பெரிதாயெ பூமி) (2) 


௯ கோல்‌, ௮ம்பு;சாண்‌,வெட்‌ ய்‌) அவை (சபையார்‌) 
சம்‌; கரி, யானை; அரி, அகம்‌ (மனம்‌) - பல 
சிங்கம்‌; பிழைப்பினும்‌, வகைப்பட்ட பொருள்‌ 
(குதி) தப்பினாலும்‌, சஞள்‌ எவ்வெப்டொரு 
கரை, சொல்‌, ள்‌ ௮சனதன்‌ வகையி 

௯ பெட்டேன்‌, விரும்பினே ல்‌ பெரியசென்றா ஆ 
ன்‌, லோக்‌ கறிகின்ற ௪ 


a விடயம்‌, விஷயம்‌, பெரியத ஆய்‌ (அரா 
| பையார்‌ மனர்கினா 


௪௦ வழுதி, பாண்டியன்‌; வள 


& GO 


பாட்டு, 


அரும்பத விளக்கம்‌. 





பதப்பொருள்‌. 


சுண்ணோ. 
௧௫ சவி, மில்ட்டன்‌, 
» முணி, அகத்தியர்‌; ஆக, ஆக 
வே, ஆதலால்‌, 
» கோட்டக்கது, கொள்ளச்‌ 
5455; உசனில்‌, ௮௪ 
ல்‌, 
கோதுகள்‌ பொறுக்கென, 
குற்றங்களைப்‌ பொறுச்‌ 
ச என்று, 

௧௬ மன்‌, அசைச்சொல்‌, 

௪௭ அ௮ன்னதே தகைய, அதே 
போல. 

கமை, பொறுமை. 

மமர்‌, மம்மர்‌, மயச்கம்‌, 

நூல்‌. 

& பரன்பணி, தேவகற்பனை, 

அகர்ச்சி, உண்டல்‌, 

மிருத்த, மரணம்‌, 

தவிர்‌ மரச்‌ சனி, (தின்னக்‌ 
கூடாசென்று) விலக்‌ 
இய wos Der பழம்‌, 

௨ பிழைதத, தவமிய, 

க பூ DUFF ULL, பதங்கள்‌ 
படைக்கப்டடு முன்னி 
ருந்த முூலப்பொருள்ச 
ஸின்‌ கலப்பு, ஞூலப்பி 
ரஇரு இ (01௨08) 

போர்தலா, போக்சவாறு, 
a6 sa) gid, 

௪ வாசசோய்‌, வா€சையே, 

வாச்சணங்கே (Muse) 

@ ஆவயின்‌, அவ்விடம்‌. 

,) விலங்கல்‌, மலை, 

Lab sear, உவந்தவளா௫, 

௬. கச்்‌இயம்‌, வசனம்‌, பத்தி 

யம்‌, பாட்டு, 


பாட்டு, 


பசப்பொருள்‌. 





ஏ Lyin, விரும்பி, 

௮ நிகழ்ச்த,நிகழ்ச தவைகளை, 
» தெரித்த, தெரியச்செய்‌. 
», சினை, மூட்டை, 

» இறுத, தங்யெ, 

௬ கயக்தியும்‌, விஎக்இயும்‌, 
௧௦ 949, ககுவித்து, உயர்‌ 


அ, 

தெரிக்கும்‌, தெரிவிக்கும்‌, 

சக உறப்பெதீஇயவர்‌, மிகப்‌ 

பெற்றவர்‌. 

௧௩ முுற்‌.மிய, (செய்த) மூடித்‌ 
5) கடக்னாமர, ELGG 
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